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PREFACE 

The want of bibliographical handbooks such as other literatures 
possess has made approach to the study of Irish Literature 
unusually difficult. The numerous and important publications 
of the past half-century are mainly scattered through learned 
Reviews and the Proceedings and Transactions of Societies, 
many of these published abroad. To the general reader they 
are almost unknown, and even scholars find it difficult to lay 
hands readily upon this material. The present work was begun 
nine years ago as an endeavour to meet the daily needs of 
students in the National Library, and was compiled at first on 
cards for use in the Reading Room, being restricted naturally 
to publications in the Library. After the value of the work had 
been proved by seven or more years of constant use, it was 
represented to the Trustees that if the scope were enlarged 
and the detail revised, it would be of great value in book form 
not only in the Library, but to scholars throughout the world. 
The Department of Agriculture and Technical Instruction 
viewed the proposal favourably, and recommended it to His 
Majesty's Stationery Office. Hence the present volume. 

Thanks are due — 

To Mr. A. W. K. Miller, Keeper of Printed Books, 
British Museum, for his kindness in supplying a transcript of 
the title-page of O Heoghusa's Teagasg Criosdaidhe, published 
at Antwerp in 1611, and for information regarding the Louvain 
edition ; 

To Mr. S. Gaselee, the learned Librarian of the Pepysian 
Library, Magdalene College, Cambridge, for a transcript of 
the title of Bernard Conny's rare Irish treatise, Riaghuil threas 
uird S. Froinsias, published at Louvain in 1641, a copy of 
which is preserved in the Pepysian Library ; 
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To Mr. E. C. Quiggin, Fellow of Caius College, Cambridge, 
for kindly examining for us the ' Three Poems in Irish,' by 
Bonaventura Heoghusa, printed at Louvain between 1614 
and 1619, of which a copy, apparently unique, is preserved in 
Cambridge University Library, and for supplying a transcript 
of the preamble and opening stanzas ; 

To Mr. James Cassedy, for a transcript of the title of 
Dowley's Suim bhunudhasach an teaguisg chriosdaidhe, printed 
at Louvain in 1663, of which there is an imperfect copy in the 
Royal Irish Academy ; 

To Mr. E. R. M'C. Dix, for kindly lending his copy of the 
Irish Bible, printed in Roman characters in London, 1690, for 
use in Scotland — only three copies of this precious volume 
being known, and the complete title being recorded now for 
the first time ; 

To the Librarians, of Trinity College, of the Royal Irish 
Academy, of the Franciscan Convent, Merchant's Quay, and 
of University College, Dublin, for facilities afforded us when 
examining the rare and precious works in their charge. 

From my colleague, Mr. Richard Irvine Best, who has 
had entire charge of the production of this Bibliography, 
I have requested and received the following Introduction, 
which fully explains its purpose and defines its scope. 

T. W. LYSTER 

Librarian 

July 14, 1913 



INTRODUCTION 

This is a Bibliography of Printed works relating to the Irish Language 
and Literature, down to the end of 1912. While facsimiles and de- 
scriptions of manuscripts are included, incdited documents are not — 
this would be the province of a Catalogue of Manuscripts. Tracts 
in Latin, such as Annals, Saints' Lives, etc., are not referred to unless 
they are translations from Irish. Early translations into Irish from 
other languages, which have an historical and linguistic interest, are 
given, but not recent translations. 

The Irish articles from general Celtic reviews and from the 
Proceedings of Societies have been catalogued, also all documents 
relating to the earlier period published in miscellaneous collections. 
But the contents of such articles are not indexed, save in rare in- 
stances, e.g., Pedersen's treatment of the Old-Irish infixed pronoun 
in his Die Aspiration im Irischen (infra, p. 33) ; Sommer's list of 
Old-Irish comparatives and superlatives in his Komparationssuffixe 
im Lateinischen (infra, p. 38). Further, when not separately printed, 
mere extracts from documents, with a few exceptions mentioned 
below, have been excluded. Critical notices of a work are referred to, 
but as a rule comptes rendus are omitted. 

It has not been found possible to treat in such detail the Modern 
Irish period which is spread over an area so much wider. Only a 
selection, accordingly, could be included from the Gaelic Journal ; 
and weekly papers, such as An Claidheamh Soluis, have reluctantly 
been passed over. A list of periodicals and societies is given at the 
outset. But those in which Irish studies have appeared only occasion- 
ally are not mentioned here, adequate description being given as 
they occur throughout the Bibliography. 

The Literature comprises the works of native Irish authors who 
have nourished down to the latter part of the nineteenth century. 
Writers dating from the present Irish Revival accordingly have not 
been included. This growing literature will require special treatment. 

The arrangement of the Literature section requires explanation. 
The epic tales, or primsce'la, are grouped in alphabetical order under 
the cycle to which they refer. The traditional Irish classification of 
these tales is by titles, into Battles, Courtships, Destructions, Tragic 
Deaths, etc. This disconnected arrangement, adopted by D'Arbois 
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de Jubainville, in his Essai d'un Catalogue, is here furnished in the 
General Index at the end of the volume. Cycles from which but 
few tales have been preserved are arranged in chronological order 
under the King around whom the saga centres. Here overlapping 
is unavoidable. A division has been made for the Immrama, or 
Voyage literature, for adaptations of Classical and Mediaeval Legend, 
and for modern Romantic Tales which have no historical background. 
In the General Index, not only are the titles given in alphabetical 
order, as mentioned, but reference is made under the name of the 
personage or place, e.g., Tochmarc Elaine under Tochmarc, and 
again under Etain. 

Poetry naturally would call for a chronological classification 
by authors. But here is a difficulty. Early Irish Poetry is largely 
anonymous. Poems often are attributed to the great names of saints 
or heroes, and even to fabulous personages who flourished long before 
the time to which the poems linguistically belong. Nor indeed (as 
is well known) does the language always afford a clue to the date 
of composition, being conservative and traditional. After several 
attempts, which proved unsatisfactory, to classify by author, continual 
readjustment being required, the arrangement which commended 
itself was that by initial lines, in alphabetical order, with the names 
of the supposed author added to help the identification of the poem. 
In the General Index these are brought together under the name 
of the author to whom they have been ascribed. Further, an 
attempt has been made to separate real poetry in Early Irish from 
mere metrical compositions, historical, genealogical, and didactic, 
possessing little value as literature. It may be that in the first 
division A : Lyrical, Religious, Elegiac, have been included some 
poems that would properly have found a place in B. 

A separate division has been made for Ossianic Poetry, so-called, 
which in its present form is linguistically late, but may have come 
down from an earlier period. In this division are included a few 
undoubtedly Old and Middle Irish poems. 

Poems, from whatever source, when printed as separate con- 
tributions, are given, but of those interspersed throughout Sagas 
only a few are noticed. On the other hand, many poems occurring 
in Saints' Lives are included when they appear to have been distinct 
compositions inserted by the hagiologist. In some Lives, for instance 
that of Cellach, the poems can hardly have existed apart from the 
context ? 

For Modern Irish Poetry another and a more logical arrangement 
was possible. Without pretending to determine the precise period 
at which Modern Irish Poetry begins, the latter part of the fifteenth 
century has been taken as a starting-point— that is, the date of 
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Philip Bocht d Huiginn's poem on the Day of Judgment, the first 
printed in Irish. In a history of Irish literature, for the early modern 
period at least, classification by Bardic Schools would seem best. But 
such an arrangement is impracticable here, as few of these poems 
have been printed. Thus, of the great sixteenth-century bard, 
Eochaidh 6 Heoghusa, whose ode to Maguire is so well known through 
Mangan's translation, only one complete poem apparently has been 
published. Lengthy citations from 6 Heoghusa, however, have been 
printed (with translations) by S. H. O'Grady in his Catalogue of 
Irish MSS. in the British Museum, and to these reference is made — 
a departure from our rule not to include citations. 

The early Anthologies of Irish Poetry, containing first editions 
of so many Irish poems, have had a treatment in greater detail than 
it was considered necessary to apply to later collections, for the 
most part reprints. Of the numerous anonymous poems of the 
eighteenth century only a few of the longer ones could be included. 

Under Religious and Ecclesiastical are given some versions of 
the Bible, Liturgical works, Catechisms, and works of piety. But 
these are not exhaustive — only early editions, or those of particular 
interest because of dialectical variations. 

As to Folk-tales taken down in Irish, collections only are referred 
to. To compile a list of individual tales would mean search through 
innumerable daily and weekly papers, and also special treatment. 
But a few isolated tales, appearing in Celtic reviews abroad, have 
been inserted, lest they should escape notice. 

The MS. sources are given merely as an aid to the identification 
of the text edited, being necessary to distinguish different editions. 
The repositories of Irish MSS. are so well known by their press 
marks that it has not appeared necessary in the case of often 
recurring MSS. always to indicate them. Suffice to say that the 
Egerton and Harleian collections are in the British Museum, whose 
recent acquisitions are named Additional j the Rawlinson and Laud 
collections in the Bodleian Library at Oxford ; the Stowe collection 
in the Royal Irish Academy, also all MSS. with the press-mark 23 
, (e.g. 23 N 10). The Irish MSS. in Trinity College have for the most 
part the press-mark H (e.g. H. 3. 18). 

Irish titles are given as printed in the work catalogued ; there 
has been no normalising of spelling, or restoration of accents. 
This, of course, is bibliographically correct. Where Irish type occurs 
on the title-page of a book it is retained ; but Roman characters 
are used for magazine articles. In a few early printed books 
an exact typographical transcript of the title has not always been 
possible. Thus, the siglum for ar air has been written out ; tall e 
is expressed simply by e, even when standing for ea (e.g. betha), 
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and e caudata is printed as ea. With some exceptions, quite incon- 
siderable, our entries are taken direct from the actual titles. Where 
this has not been possible they have been derived from authoritative 
catalogues or comptes rendus. Of one or two early printed Catechisms 
the transcripts of titles have been kindly supplied, as mentioned 
above. 

The native Irish forms of proper names have been used in headings 
in preference to Anglicised forms, often ambiguous and without 
sufficient authority. However, where a writer has used the Anglicised 
form on his title-page, this has been adopted, e.g., Hugh Mac Curtin, 
Francis O'Molloy, etc. In Modern Irish is used, rather than the 
Middle- Irish form Ua, which many persons adopt at the present day. 
References from the Anglicised forms are given in the Index. 

R. I. BEST 
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IRISH PHILOLOGY 

GENERAL 
Periodicals 

Aneodota :fbom Ikish Manuscripts. . . . Edited by Q. J. Bergin, 
R. I. Best, Kuno Meyer, and J. G. O'Keeffe. I.-IV.- 8vo, 
Halle, 1907-[in progress]. 

Ancient Ireland. A weekly [afterwards monthly] magazine. Established 
for the purpose of reviving the cultivation of the Irish language, 
and originating an earnest investigation into the ancient history 
of Ireland. By Philip F. Barron, Esq., of the county of Waterford. 
Nos. 1-5. Jan. 1, 10, 31, April, May. 8vo, Dublin, 1835. 

Akchtv pub celtisohe Lexekographie herausgegeben von Whitley 
Stokes und Kuno Meyer. 3 vols. 8vo, Halle a. S., 1898-1907. 

Celtic Magazine : A monthly periodical devoted to the literature, history, 
antiquities, folk-lore, traditions, and the social and material 
interests of the Celt at home and abroad. Conducted by Alexander 
Mackenzie and Rev. Alexander Macgregor. 13 vols. 8vo, 
Inverness, 1876-88. 

Vol. II.-XI. ed. by A. Mackenzie ; XII.-XIII. ed. by Alexander 
MaoBain. 

Celtic Review : Published quarterly. Consulting editor : Professor 
Mackinnon. Acting Editor : Miss E. C. Cabmichael. I.-VIL- 
8vo, Edinburgh, 1904-[in progress]. 

Ebiu : The Journal of the School of Irish Learning. Edited by Kuno 
Meyer and John Straohan. I.-VL- 8vo, Dublin, 1904-[in 
progress]. 

Vol. IV. ed. by Kuno Meyer and Osborn Beroin ; V.-VI. ed. by 
Kuno Meyer and Carl Marstrander. 

Gadelioa. A Journal of Modern-Irish Studies. Edited by Thomas F. 
O'Rahtlly. I.— 8vo, Dublin, 1912-[in progress]. 

Gaelic Journal: ipirLo-xoap *a jAe^itge. The Gaelic Journal, ex- 
clusively devoted to the preservation and cultivation of the Irish 
language. Founded, conducted and published by the Gaelic 
Union. 19 vols. I.-XIII. 4to : XIV.-XIX. 8vo, Dublin, 1882-1909. 

Gaodhal, An : (The Gael). A monthly bi-lingual magazine devoted to the 
promotion of the language, literature, music, and art of Ireland. 
4to, New York. 23 vols. -1904. 
Vols. XVTII.-XXIII. excerpted. 

Revue Celtique publiee avec le concours des principaux savants des 
lies Britanniques et du continent et dirigee par H. Gaidoz. 
I.-XXXIII.- 8vo, Paris, 1870-[in progress]. 

Vol. VII.-XXXI. ed. by H. d'Arbois de Jubainvillb. XXXII.- 
ed. by J. Loth. 

Scottish Celtic Review. Edited by Rev. Alexander Cameron. 1 vol, 
8vo, 1881-5. 
2 
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Zbitsohrift wb celtisohe Philologib herausgegeben von KunotoraB 
und L. Chr. Stebn. I.-IX. i.- 8vo, Halle a. 8., 1899-1913-[in. 
progress^ 
From Vol. VIII- ed. by Kuno Meyer. 

Celtia : A Pan-Celtic monthly magazine. 4to, Dublin, 4 vols. 1901-1904. 

FAinnbAnLab. piip^ 3e A 6ciii4ine t)A Ce«.n5«, 6um 5Ae*aje oo 6uj\ &p 
agAi^o? A weekly bilingual newspaper for the advancement 
of the Irish language. 5 vols. Fol. Dublin. 1898-1900. 

Claidheamh Soltjis, An : (The Gaelic League Weekly). Fol. Dublin. 
I.-XIL— 1899-pn progress]. 

Abohivio Glottologioo Italiano. Vol. V.-VI. 8vo, Torino, 1878-1907. 

Supplement periodici all' Archivio I.- 8vo, Torino, 1891- 

Beitbabge zub Kunde deb indogebmanischen Spbachbn. Herausge- 
geben von Dr. Adalbert Bezzenbebgeb [und Dr. W. Pbellwitz 
from Band XIX.] with Gesamtregister. Bearbeitet von Dr. Rein- 
hold Tbautmann. 31 vols. 8vo, Oottingen, 1877-1907. 

Amalgamated with Zeitsohrift fur vergl. Sprachforschung from Band 
XLI. 

Bbitbaege zub vebgleiohenden Spbachfobsohung auf dem Gebiete der 
arischen, celtischen und slawischen Sprachen herausgegeben von 
A. Kuhn und A. Sohleioheb. 8 vols. 8vo, Berlin, 1858-1876. 

Indogebmanische Fobsohungen : Zeitschrift fiir indogermanische Sprach- 
und Altertumskunde, herausg. von Karl Bbugmann und Wilhelm 
Stbbitbebg. Mit dem Beiblatt : Anzeiger fiir indogermanische 
Sprach- und Altertumskunde, herausg. von Wilhelm Stbbitbebg, 
Band I.-XXX.- 8vo, Strassburg, 1892-[in progress]. 

Zeitschbift fub vebgleichende Spbachfobsohung auf dem Gebiete der 
indogermanischen Sprachen. Unter Mitwirkung von Ernst W. A. 
Kuhn, August Leskien und Johannes Schmidt. Herausgegeben 
von Dr. Adalbert Kuhn. I.-XLIV.- 1852-1 9 12-[in progress]. 

With Band XLI. begins Neue Folge vereinigt mit den Beitragen zur 
Kunde der indogermanischen Spraohen. Herausgegeben von A. 
Bezzenberoer, E. Kuhn und W. Schulzb. 

Societies 

Celtic Society : [Publications]. 6 vols. 12mo and 8vo, Dublin, 1847-55. 

Gaelic League, The (Connradh na Gaedhilge) : imteA6cA a« oipe&6c&ir. 
1897- 8vo, Dublin, 1898-[in progress]. 

Gaelic Society op Dublin : Transactions. [Edited by Theophilus 
O'Flanagan.] 1 vol. 8vo, Dublin, 1808. 

Ibbbno-Celtic Society. Transactions. Vol. I. part 1 Tall published]. 
4to, Dublin, 1820. 
E. O'Reilly's Irish Writers. 

Ibish ABOHiEOLoaiOAL and Celtio Society. [Publications,! 22 vols, 
sq. 8vo, Dublin, 1841-80. 

Ibish Texts Society. Comann na Sgrfbheann Gaedhilge I -XI - 8vo 
London, 1899-[in progress]. 

Ossianio Society : Transactions. 6 vols. 8vo, Dublin, 1854-61. 
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Royal Irish Academy ■ Transactions : Polite Literature, and Antiquities, 
1786-1907. 4to, Dublin ; Irish MSS. Series I. pt. 1. 4to, Dublin, 
1880. 

Proceedings 1836-1912 [in progress] ; Irish Manuscript Series : I. pt. 1. 

' 8vo, 1889 ; II. pt. 1. 8vo, 1890. 

Todd Lecture Series, I.-IX., XIII.-XVII. 8vo, 1889-1911. 



Society fob the Preservation of the Irish Language : Annual Reports. 
1888-[in progress]. 

School op Irish Learning, Dublin. See Eriu above. 

Philological Society, London i Transactions, from 1859-[in progress]. 

Sooiete de Linguistique de Paris : Memoires. I.-XVIL- 8vo, Paris, 
1882-[in progress]. 

Cork Arohjsologioal Society, Journal. Large 8vo, Cork, L- 1892-[in 
progress]. 

County Louth Aroheologioal Society, Journal. 4to, Dundalk. I.- 1904- 
[in progress]. 

Galway Arch^ological and Historical Society, Journal. 8vo, Dublin, 
I.- 1900-[in progress!. 

Ivernian Society, Journal. 8vo, Cork. L- 1908-[in progress]. 

Kerry Arch^ologioal Magazine. 8vo \Tralee\. I.- 1908-[in progress], 

KrLDASE Archaeological Society, Journal. 8vo, Dublin. I.- 1892- 
[in progress]. 

Limerick Field Club, Journal. 8vo, Limerick. I.-III. 1897-1908. [contd. 
as] North Munster Archjbologioal Society, Journal. 8vo, 
Limerick. I.- 1909-[in progress]. 

Royal Society op Antiquaries op Ireland, Journal. [Continuation of 
the Journal of the Royal Historical and Archaeological Association 
of Ireland : originally founded as The Kilkenny Archaeological 
Society in the year 1849]-in progress. 

Ulster Journal op Archeology. 4to, Belfast. I.-IX. 1853-62. 2nd 
Ser. I.- 1894-[in progress], 

Waterpord and South-East op Ireland Arch^ologioal Society, 
Journal. 8vo, Waterford. I.- 1895-[in progress]. 

Bibliography 

Drxf(E. R. McC.) and James Cassedy : List of Books, pamphlets, etc., 
printed wholly, or partly, in Irish, from the earliest period to 1820. 
4+24 pp., 4to, Dublin, 1905. 

RsnTYTalbot B.) : Rough preliminary list of books printed in the Irish 
* character and language [By T. B. R.] (Celtic Magazine X. 684-6, 
Inverness, 1885). 

DoTTnsr (Georges) : Table des six premiers volumes de la Revue Celtique. 
41 pp. (Rev. Celtique VII. 1886). 

Duvau (Louis): Tables des volumes VII.-XIL de la Revue Celtique. 
53 pp. {Ibid. XIV. 1893). 

Lb'Nestour (P.) : Tables des volumes XIII.-XVIII. de la Revue Celtique. 
L ' 75 pp Vol. XIX.-XXIV. 77 pp. Vol. XXV.-XXX. 31 pp. (Rid. 

XIX 1898; XXVI. 1905 ; XXXII. 1911). 
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Dottin (Georges) : Irisleabhar na GaedWlge (The «/^'£ 
sified list of the principal articles Vol. I.-XIII.] (Bev. Celtique 
XXXI. 368-76, 1910). 

For special subjects and writers, see below under heading required, e.g.. 
Tales: Sagas, Poetby, Religious, Study, etc. 

History 

Ahbois de Jubainville (H. d'): Etudes grammaticales sur les langues 
celtiques. 8vo, Paris, 1881. Index by E. Ebnault (In Glossaire 
Moyen-breton). 8vo, Paris, 1896. 

Melanges H. d'Arbois de Jubainville. Recueil de Memoires concernant 

la litterature et l'histoire celtiques. Dedie a M. H. d'Arbois de 
Jubainville ... a Foccasion du 78e Anniversaire de sa naissance 
par MM. Collinet, Dottin, Ebnault, Gbammont, Jtjllian, Le 
Bbaz, Le Nestoub, Le Roux, Lot, Loth, Melllet, Philipon, 
S. Reinaoh, Vendbyes. 8+290 pp., 8vo, Paris [1906]. 

Bopp (Franz) : Die celtischen Sprachen in ihrem Verhaltnisse zum Sanskrit, 
Zend, Griechischen, Lateinischen, Germanischen, Litthauischen 
und Slawischen. Gelesen in der Akademie der Wissenschaften 
am 13 Dec, 1838. 88 pp., 4to, Berlin, 1839. 

Paper entitled " Ueber die celtischen Sprachen vom Gesichtspunkte 
der vergleichenden Sprachforsohung." 

Camebon (Rev. Alex.) : Place of Celtic in the Indo-European family of 
languages, [unsigned]. (Scottish Celtic Rev. I. 1-20, 106-115, 
206-17, 1881-2.) 

Davies (John) : The Celtic languages in relation to other Aryan tongues. 
A vindication . . . Reprinted from " Y Cymmrodor." 52 pp., 
8vo, London, 1880. 

Ebel (Hermann) : Celtic Studies : From the German qf Dr. Hermann Ebel, 
with an Introduction on roots, stems, and derivatives, and on 
case-endings of nouns in the Indo-European languages. By 
William K. Sullivan, Ph.D., M.R.I.A. 28+222 pp., 8vo, London, 
1863. 

Celtisch, griechisch, lateinisch (Beitr. zur vergl. Sprachf. I. 429-37, 

1858). 

Die stellung des celtischen (Ibid. II. 137-194, 1859). English transl. 

by W. K. Sullivan : Celtic Studies from the German of Dr. 
Hermann Ebel. 8vo, London, 1863. 

Lhuyd (Edward) : Archseologia Britannica, giving some account additional 
to what has been hitherto publish'd, of the languages, histories 
and customs of the original inhabitants of Great Britain : From 
collections and observations in Travels through Wales, Cornwal, 
Bas-Bretagne, Ireland and Scotland. Vol. I. GlossoeraDhv fol. 
Oxford, 1707. B * y 

Pabsons (James) : Remains of Japhet : being historical enquiries into the 
affinity and origin of the European languages [Irish and Welsh 
compared]. 32 + 420 pp., 4to, London, 1767. 

ProTET (Adolphe): De PaffiniU des .langues celtiques avec le Sanscrit. 
16+176 pp., 8vo, Paris, 1837. 

Les origines indo-europeennes ou les Aryas primitifs. Essai de 

paleontologie linguistique. Partie I.-II. 8vo, Paris, 1859-63. 
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Prichard (James Cowles) : The Eastern origin of the Celtic nations proved 
by a comparison of their dialects with the Sanskrit, Greek, Latin, 
and Teutonic languages ; forming a supplement to researches 
into the physical history of mankind. Edited by R. G. Latham. 
20+388 pp., 8vo, London, 1857. 

See Stokes (Whitley) : Dr. Latham's Celtic Philology (Saturday Rev. 

VI. 139-41, 1858). 

Schleicher (August) : Die stellung des celtischen im indogermanischen 
sprachstamrae (Beitr. zur vergl. Sprachf. I. 437-448, 1858). 

Siegfried (Rudolf T.): Miscellanea Celtica, by the late R. T. Siegfried. 
Collected, arranged, and edited by Whitley Stokes. (Phil. Soc. 
Trans. 1867, 252-304 [1868].) 

A German edition (abridged) appeared under title : Miscellanea 
Celtica, von dem verstorbenen R. T. Siegfried. Geaammelt, geordnet 
und herausgegeben von Whitley Stokes, in Kuhn's Beitrage VI. 1-18, 
1868. 

Zimmer (Heinrich) : Sprache und Literatur der Kelten im Allgemeinen 
{In Die Kultur der Gegenwart herausg. von Paul Hinneberg. 
Teil I. Abt. xi. 1. p. 1-46, large 8vo, Leipzig, 1909). 

Der Pan-Keltismus in Grossbritannien und Irland, II. Die sprachlich- 

literarische Bewegung in Irland und ihre Aussichten (Preussische 
Jahrbucher XCIII. 59-93, 1898). 

Aw dem Nachlass Heinrich Zimmers, von Kuno Meyer (Zeitschr. 

f. celt. Phil. IX. 87-120, 1913). 

Bourke (Rev. Ulick J.) : The Aryan origin of the Gaelic race and language, 
showing the present and past literary position of Irish Gaelic ; its 
phonesis, the fountain of classic pronunciation ; its laws accord 
with Grimm's laws ; . . . 2nd ed. 18 + 512 pp., 8vo, London, 1875. 

MoElligott (P.) : Observations on the Gaelic Language (Gaelic Society of 
Dublin, Trans. I. 1-40, 1808). 

Marcel (Jean Jacques) : Alphabet irlandais, precede d'une notice historique, 
litteraire et typographique, 104 pp., 8vo, Paris, 1804. 

-O Matlle (Tomas) : On the Language of the Annals of Ulster [to a.d. 1000]. 
14+208 pp., 8vo, Manchester, 1910. 

• See Vendryes (Joseph) : [Notice] (Rev. Celt. XXXI. 516^-23, 1911). 

See Thurneysen (R.): [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 588-90, 

1912). 

Quiggin (E. C): Celt : Irish Language (Eneyelop»dia Britannica 11th ed. 
V. 614-6, 1910). 

Sarattw (Chr.) : Irske Studier. 144 pp., 8vo, Kobenhavn, 1900. 

Latinske Ord i Irsk : Tidsbestemmelser. Den Keltiske Laaneregel. 
Old Irske Verber : Perfektive Dannelser. Praepositioner og Rodder. 
Systemet techt og det Imperfektive Prasteritum. Slutning. 

See Pedersen (Holger) : [Notice] (Indogerm. Forschungen Anzeiger 

XII. 94-98, 1901). 

See Zimmer (Heinrich) : [Notice] (Deutsche Literaturzeitung XXII. 

925-9, 1901). 

See Strachan (John) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 599-604, 

1901). 

Scurry (James): Remarks on the Irish language, with a review of its 
grammars, glossaries, vocabularies, and dictionaries ; to which ia 
added a model of a comprehensive Irish dictionary (R. Irish 
Academy Trans. XV. P.L.A. 3-86, 1825-8). 



6 DICTIONARIES 

Vallanoey (Charles) : An essay on the antiquity of the *^ *£*§£*&• 
being a collation of the Irish with the Punic Language. LZ+ *>* PP-. 
8vo, Dublin, 1772. 

Wlndisoh (Ernst): Keltische Sprachen (In ; Ahgemeine ' J^PP^ 
der Wissenschaften und Kiinste 2 Sekt. XXXV. 132-180, 1885 7). 

Keltische Sprache (In Grundriss der RomanischenPhilologie,herausg. 

von G. Grober. 2te Aufl. I. 371-404, 8vo, Straasburg, 1904-06). 

DICTIONARIES 

Manuscript 
O'Grady (Standish H.) : Catalogue of the Irish MSS. British Museum. [In 
progress, p. 158-170: Lexicography, etc.] 

Old and Middle-Irish 

Ascoli (Graziadio I.) : II Codice Irlandese dell'Ambrosiana, edito e illustrate 
da G. I. Ascoli. III. Illustrazioni. a Glossario dell' antico Irlandese. 
487 pp., Uo, Torino, 1888-1907. 

jlncomplete, owing to author's death, 1907. Vocables arranged under 
'simplex form. The final letters c, d, t, b, p undone. 

Miybs (Kuno) : Contributions to Irish lexicography. Vol. I. part 1. A-C. 
[2]+32+670 pp. ; 8vo ; Halle a. S., 1906, Vol. I. part II. D.-Dno 
[publ. ceased]. Supplement to Archiv f. celt. Lexikographie 
I.-IIL, 1898-1907. 

WmDiscHf (Ernst) : Irische Texte'mit Wdrterbuch, I. 8vo, Leipzig, 1880. 

Glossaries 

Meyer (Kuno) : The sources of some Middle-Irish Glossaries (Archiv f. 
celt. Lexikogr. III., 138-144, 1906). 

Cormac, Bishop of Cashel : 

Stokes (Whitley) : Three Irish Glossaries. Cormac's Glossary, Codex A. 
(from a MS. in ;the Royal Irish Academy [i.e. Lebar Brecc]) . . . 
With a preface and index by W. S. [i.e. Whitley Stokes]. 8vo, 
London, 1862.;) 

— — The Bodleian fragment of Cormac's Glossary, by Whitley Stokes 
[Irish Text] (Read before the Royal Irish Academy, 30th Novem- 
ber, 1871). 8vo, 19 pp. [Printed, but not published.] 

— — On the Bodleian fragment of Cormac's Glossary. By Whitley Stokes 
[Text, transl., notes] (Phil. Soc. Trans. 1891-4, 149-206). 

O'Donovan (John) : Sanas Chormaic. Cormac's Glossary, translated and 
annotated by the late John O'Donovan, LL.D. Edited, •with 
Notes and Indices, by Whitley Stokes. 12 + 204 pp. 4to, Calcutta, 
1868. 

The text of the lemmas ia from Leber Brecc, printed in Three Irish 
Glossaries, 1862, with Additional Articles from the Yellow Book of 
Lecan, here printed and translated for the first time by the editor. 

■ Ancient Irish Literature ; Cormac's Glossary [Extracts from letter 

A. with transl.] (Dublin Penny Jo urn. II. 19-20. 26-7, 37-8, 
18o3). 

See Ebel (Hermann) : [Notice] (Beitr. zur vergl. Sprachf. VI. 232-4, 

1870). 

See Joyce (P. W.) : Note on a passage in Stokes's Cormac's Glossary 

™" o n ?r?,°^ ] (R ' S ° C - ° f An tiq«aries of Ireland, Journ. XLI. 
loU— z, lyii). 
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Mbsyeb (Kuno) : Sanaa Cormaic. An Old-Irish Glossary compiled by Cormac 

lia Cuilennain, King-Bishop of Cashel in the ninth century. Edited 

from the copy in the Yellow Book of Lecan [col. 1, facs. p. 255]. 

Anecdota from Irish Manuscripts IV. 20+128 pp. 8vo, Halle, 1912. 

Occasional readings from Lebar Brecc 263a, etc., with article prM 

from Harleian 5280 fo. 75b and 23 N10, p. 74. 

Dotkn (Georges) : Les variantes grammaticales des manuscrits irlandais. 
III. Glossaire de Cormac (Rev. Celt. XXXII. 43-52, 1911). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. XXX. Cormac's Glossary (Transcr. circa 1390) Royal 
Irish Academy [=Leabar Breac, p. 265. Text and transl.]. London, 
1879. 

Mbyeb (Kuno) : Die Autorschaft von Cormac's Glossar (Zeitschr. f, celt. 
Phil. VIII. 178, 1910). 

Joynt (Maud) : An early Irish lexicographer (New Ireland Rev. XXXIII. 
11-23, 101-15, 1910). 

O'Clery (Michael), O.F. : 

Vocboip no SanafAn T)ua m o. minijhcheAn cAib eigm opooLiibli cnuai'oe n« 
50.oi-o>ieiL5e, an na rgniobha'oh an ujvo aibjpcne X,e bnachaip bochu 
euaca ■oop-o S. pnonpar mich^ub o cl/einig)l a gcoL&ifoe na mbnacban 
neipe&rfAch a tobbam. an na cbun a jclo mailte ne bugh'oan'bAp, 
1643. 8+135 + 2 pp., 8vo, Louvain. 

Miller (A. W. K.): O'Clery's Irish Glossary edited and translated by 
Arthur W. K. Miller (Rev. Celtique IV. 349-428, 1880 i V. 
1-69, 1881). 

See Stokks (Whitley) : A Collation of the Second edition [by A. W. K. 

Miller] of O'Clery's Irish Glossary (Archiv f. celt. Lexikogr. I. 
348-59, 1899). 

Gwynn (Edward J.) : On a source of O'Clery's Glossary (Hermathena, 
Dublin, XIV. 464-80, 1907 ; XV. 389-96, 1909). 

O'Davoren (Domhnall) : 

Stokes (Whitley) : Three Irish Glossaries. . . . O'Davoren's Glossary (from 
a MS. [Egerton 88] in the British Museum). 8vo, London, 1862. 

O'Davoren's Glossary (Archivf.celt.Lexikogr.il. 197-232,233-504. 

501, 1903-04). 

The text ed. from Egerton 88 Brit. Mus. with translation, commen- 
tary, and index. Corrigenda in Band III. 65. 

Ebbl (Hermann) : Observations sur le Glossaire d' O'Davoren (Rev, 
Celtique II. 453-81, 1875). 

O'Mulconry : 

Stokes (Whitley) : O'Mulconry 's Glossary [Text from the Yellow Book 
of Lecan, with Index] (Archiv f. celt. Lexikogr. I. 232-321. 
473-81, 629, 1898). 
So named by O'Curry, but belongs to an earlier period. 

H. 3. 18 : 

Stokes (Whitley) : Irish Glosses, edited by a Member of the Council, from 
a Manuscript in the Library of Trinity College, Dublin [H. 3. 
18 (61-87).] (Phil. Soc. Trans. 1859, 168-215 [I860].) 

Three Irish Glossaries . . . Glossary to the Calendar of Oingus the 

Culdee (from a MS. in Trin. Coll., Dublin [i.e. H. 3. 18]. 8vo, 
London, 1862. 
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M™ (K T ): Mtteilungenaus irischen Hand^ften^ f^SSi 
und Reunereien aus H. 3. 18, p. 6, *> ° v" "" 1 ' 
VIII. 107, 1910). 

Lecan : . 

Stokes (Whitley) : The Lecan Glossary (Archiv f. celt. Lexikogr. L 

60-100, 324, 1898). 

Text from the Book of Lecan with Index, also text of the abridged 

copy in the Book of Hy Many. 

Egerton : 

Stokes (Whitley) : The Glossary in Egerton 158 [Text with glossarial 

Index and Notes] (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 145-214, 247-8, 

1906-07). 

Stowe : 

Stokes (Whitley) : The Stowe Glossaries [Text ed. from Stowe MS. C. I. 

2 R.I.A. with glossarial Index] (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 

268-289, 1907)/ 

Metrical : 

Stokes (Whitley) : On the Metrical Glossaries of the Mediaeval Irish 

(Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprachen XIX. 1-120, 1893 ; Phil. 

Soc. Trans. 1891-4, p. 1-103, 1893). 

Text of (I. ) the Forua Focal aser. to O Dubhagan from Bk. of Leinster, 
p. 395, Stowe MS. III. R.I.A. fo. 95a, H. 2. 12, T.C.D., p. 7 ; (II.) the 
Derbhsiur Glossary from 23 L21, R.I.A., p. 9, and (III.) the Egerton 
90 Glossary, fo. 17a, with Suppl. from Bk. of Lecan, 155a ; Glossarial 
Index and commentary. 

Duil Laithne : 

Stokes (Whitley) : Duil Laithne. [Glossary of disguised words], from 
H. 2.15, Trin. Coll. Dublin. Ed. with Latin versions, and notes, 
by W. Stokes (In Goidelica, 2nd ed., p. 71-83 ; 8vo, London, 1872). 

Meyeb (Kuno) : The secret languages of Ireland [Facsimile of H. 2. 15, 
p. 116-117] (Gypsy Lore Soc. Jouin. N.S. II. 244, 1909). 

Miscellaneous : 

Stokes (Whitley) : Irish Glosses. A Mediaeval Tract on Latin Declension, 
with examples explained in Irish. To which are added the Lorica 
of Gildas, with the gloss thereon, and a selection of glosses from 
the Book of Armagh. 208 pp., 4to, Dublin. Irish Archaeological 
and Celtic Sooiety, 1860. 

Text from H. 2. 13 Trin. Coll. with Commentary and Notes, and 
General Index and Indices Verborum. The Lorica of Gildas is edited 
from the Lebar Breco. 

See Gilbebt (Sir John T.). : Facsimiles of National manuscripts of 

Ireland. Pt. III. [PL LIX. Latin and Gaelic Vocabulary (circa 
1500), Trin. Coll. Dublin [MS. H. 2. 13]. Page containing list 
of nouns of the third declension.] London, 1879. 

Early Middle Irish Glosses from Rawlinson B. 602. (Rev. Celtique 

VII. 374-5, 1886). v ^ 

The Irish verses, notes and glosses in Harleian 1802 (Ibid. VIII. 

366-9, 1887). 

" MS xxix! e 37 a £8 WOT) ° n Chalcidiu8 ' (Z^ 80 ^- f- vergl. Sprachf. 

„™ 6 ™ f WHh C ° mm ?, ntar y. of the glosses on Chaloidius' transl. and 
commentary on the Ttmaeu, of Plato. Bodleian Codex Aim™ 3. 15. 
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Stokes (Whitley) : The Irish Glosses and Notes in the Bodleian Chalcidius 
(Academy XXXI. 275-6, 1887). 

Hibernica VI. The glosses in Bodleian 70 (Zeitschr. £. vergl. Sprachf . 

XXXI. 253-4, 1890). 

Gaelic Glosses. From a MS. in Advocates' Library, Edinb. No. 

XXXVIII. (Celtic Rev. V. 291-4, 1909). 

Strachan (John) : The notes and glosses in the Lebor na hUidre (Archiv 
f. celt. Lexikogr. I. 1-36, 1900). 

Thubneysen (Rudolf): Altirische und brittische Worter in einer Sortes- 
Sammlung der Miinchener Bibliothek (K. bayer. Akad. der 
Wissenschaften zu Miinchen. Sitz.-Ber. Phil. Hist. CI. 1885, 
p. 90-112). See also Rev. Celtique XI. 90, 1890. 

Glossaries to Particular Works 

Atkinson (Robert) : The Passions and the Homilies from Leabhar Breac : 
Text, translation, and Glossary [p. 515-957]. 8vo, Dublin, 1887. 

Caldeb (Rev. George) : Imtheachta Aeniasa. The Irish Aeneid . . . with 
. . . vocabulary. 8vo, London, 1907. 

Comyn (David) : mac-jiiiomapcA pnn. The youthful exploits of Fionn. 
The ancient text . . . vocabulary . . . Sm. 8vo, Dublin, 1896, etc. 

Gutekbock (B.) et R. Thtjbneysen : Indices glossarum et vocabulorum 
Hibernicorum quae in Grammaticae eelticae editione altera 
explanantur. 4to, Lipsiae, 1881, 

Gwynn (Edward J.) : Poems from the Dindshenchas. Text, transl., and 
vocabulary. 8vo, Dublin, 1900. 

and W. J. Pueton : The Monastery of Tallaght (R. Irish Acad. Proc. 

XXIX. c. 175-7; 1911). 

Hogan [Rev. Edmund), S.J. : Documenta de S. Patricio ... ex Libro 
Armachano. Pars Secunda . . . Index et Glossarium Hibernicum. 
8vo, Bruxellis, 1889. 
Reprinted in Outlines of the Grammar of Old-Irish. 8vo, Dublin, 1900- 

Cath Ruis na Rig for B6inn . . . with indices and a supplement to 

the Index Vocabulorum of Zeuss' ' Grammatica Celtica.' 8vo, 
Dublin, 1892. 

The Latin lives of the Saints as aids towards . . . the production of 

an Irish dictionary. 8vo, Dublin, 1894. 

The Irish Nennius from L. na Huidre and Homilies and Legends 

from L. Brecc. 8vo, Dublin, 1895. 

M6irthimchell Eirenn Uile dorigne Muirchertach mac Neill. Ed. 

with transl. and glossary. 12mo, Dublin, 1901. 

Mao Cabthy (Rev. Bartholomew) : The Codex Palatino-Vaticanus, No. 830. 
Texts, translations, and indices. 8vo, Dublin, 1892. 

Mao Neux (John) : Three poems in Middle-Irish, relating to the Battle of 
Mucrama. With ... a short Vocabulary (R. Irish Acad. Proc* 
3 Ser. III., 557-63, 1895). 

Mao Sweeney (P. M.) : Caithreim Conghail Clairinghnigh . . . with Glossary. 
8vo, London, 1904. 

Meyeb (Kuno) : The Cath Finntraga, or Battle of Ventry ed. from MS. 
Rawl. B. 487. 4to, Oxford, 1885. 

Merugud Uilix maicc Leirtis. The Irish Odyssey. Edited with . . . 

Glossary. Sm. 8vo, London, 1886. 
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Meyer (Kuno; : Aislinge Meic Conglinne. Ed. with a transl. k . . and a 
Glossary. 8vo, London, 1892. 

Hibernica Minora, being a fragment of an Old-Irish treatise on the 

Psalter, with . . . Glossary. 4to, Oxford, 1894. 

The Voyage of Bran . . . with Glossary. Vol. I. 8vo, London,\l 895. 

King and Hermit. 8vo, London, 1901. 

Pour old Irish Songa of summer and winter. 8vo, London, 1903. 

Cain Adamnain. 4to, Oxford, 1905. 

The Triads of Ireland. 8vo, Dublin, 1906. 

The Death-tales of the Ulster Heroes. 8vo, Dublin, 1906. 

The Instructions of King Cormao mac Airt. 8vo, Dublin, 1909. 

Fianaigecht. 8vo, Dublin, 1910. 

Betha Colmain maic Liiachain. 8vo, Dublin, 1911. 

A Primer of Irish Metrics with a Glossary - . . 8vo, Dublin, 1909. 

Stokes (Whitley) : Goidilica [to Book of Deir]. 8vo, Calcutta, 1866 ; 2nd 
ed. Goidelica, London, 1872. 

Three Middle-Irish Homilies on the Lives of Saints Patrick, Brigit.'and 

Columba. 8vo, Calcutta, 1877. 

The Calendar of Oengus. 4to, Dublin, 1880 ; 2nd ed., 8vo, London, 

1905 ; Addenda (Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 240-42, 1907). 

Togail Troi. The Destruction of Troy. 8vo, Calcutta, 1881[2]. 

The Saltair na Rann. 4to, Oxford, 1883. 

The Tripartite Life of Patrick. 8vo, London, 1887. 

Glossed Extracts from the Tripartite* Life of S. Patrick (Archiv f . 

celt. Lexikogr. III. 34-38, 1905). 

Lives of Saints from the Book of Lismore. 4to, Oxford, 1890. 

The Second Battle of Moytura (Rev. Celtique XH. 112-30, 1891). 

Adamnan's Second Vision (Ibid. XII. 443, 1891). 

The Boroma (Ibid-. XIII. 118-24, 1892). 

The Battle of Mag Mucrime (Ibid. XIII. 468-74, 1892). 

The Voyage of the Hui Corra (Ibid. XIV. 64-9, 1893). 

The Violent deaths of Goll and Garb (Ibid. XIV. 435-49, 1893). 

— — The Prose Tales in the Rennes Dindshenchas (Ibid. XVI. 284-301, 
1895). 

F61ire Hui Gormain. The Martyrology of Gorman. 8vo, London, 

1895. 

• Cuimmin's Poem on the Saints of Ireland (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 

71-73, 1896). 

The Gaelic abridgment of the Book of Ser Marco Polo (Ibid. I. 426-38, 

1897). 

C6irAnmann. ' Fitness of Names ' (Irische Texte III. ). 8vo, Leipzig, 

1897. 



Acallamh na Sen6rach (Irische Texte IV.). 8vo, Leipzig, 1900. 

The Destruction of Da Derga's Hostel. 8vo, Paris, 1902 (Rev. 

Celtique XXII. 1901). * 

The Lebar Brecc tractate on the consecration of a church (Miscellanea 

Linguistica Ascoli 38-87. 4to, Torino, 1901). 
■ The Death of Muirchertach mac Erca (Rev. Celtique XXIII. 432-7, 
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Stokes (Whitley) : The Battle of Allen (Ibid. XXIV 68-70, 1903). 

The Death of Crimthann son of Fidach . . . (Ibid. XXIV. 204-07 

1903). 

The Wooing of Luaine and Death of Athirne (Ibid. XXIV. 286-7. 

1903). 

The Songs of Buchet's House (Ibid. XXV. 37-8, 1904). 

Tidings of the Resurrection (Ibid. XXV. 256-9, 1904). 

The Life of Fursa (Ibid. XXV. 402-04, 1904). 

• The Colloquy of the Two Sages (Ibid. XXVI. 54-64, 1905). 

The Adventure of St. Columba's Clerics (Ibid. XXVI. 168-170, 1905). 

The Eulogy of Cur6i. Amra Chonr6i (Eriu II. 7-14, 1905). 

The Evernew Tongue (Ibid. II. 148-62, 1905). 

The Irish Abridgment of the ' Expugnatio Hibernica ' (English Hist. 

Review XX. 113-15, 1905). 

The Birth and Life of St. Moling. 8vo, Paris, 1906 ; 2nd ed., 8vo, 

London, 1907. 

The Fifteen tokens of Doomsday (Rev. Celtique XXVIII. 324-6, 

1907). 

The Training of Cuchulainn (Ibid. XXIX. 148-52, 1908). 

Tidings of Conchobar mac Nessa (Eriu IV. 3-38, 1908). 

In Cath Catharda. An Irish version of Lucan's Pharsalia (Irische 

Texte IV. 2). 8vo, Leipzig, 1909. 

Stbachan (John) : Selections from the old Irish Glosses with ... a Vocabu- 
lary. Sm. 8vo, Dublin, 1904 ; 2nd ed. 1909. 

Stories from the Tain . . . with Vocabulary. Sm. 8vo, Dublin, 1908. 

Sttlixvan (W. K.) : Glossarial Index of Irish words. In O'Cubby (Eugene) : 
On the Manners and Customs of the ancient Irish. Vol. in. 8vo, 
London, 1873. 

Thubneysen (Rudolf ) : Handbuch des Alt-Irischen. H. Texte mit Worter- 
buch. 8vo, Heidelberg, 1909. 

Walsh (Rev. Paul) : Scela Lai Bratha. Scela na hEsergi [with Vocabulary] 
(In Mil na mBeach. 8vo, Dublin, 1911). 

TaAtTTMANN (Reinhold) : Gesamtregister zu den Beitragen zur Kunde der 
indogermanischen Sprachen . . . Band I.-XXX. 8vo, Oottingen, 
1907 [TV. Wortregister : Irisch p. 277-301]. 

Wzndisoh: (Ernst) : Kurzgefasste Irische Grammatik mit Lesestiicken 
^and Worterbuch]. 8vo, Leipzig, 1879. 

Irische Texte. Band II.— III. [Worterverzeichniss p. 565-86]. 8vo, 

Leipzig, 1897. 

Die altirische Heldensage Tain B6 Cualnge [Worterverzeicl-niss, 

p. 913-1070, 1894-1104]. 8vo, Leipzig, 1905. 

Modern Irish 

Irish-English 
Conbys (Thomas De Vere) : pocloip 5Aoi-6iL5e-s&c|--be4pLA, or An Irish- 
English Dictionary, intended for the use of students and teachers 
of Irish. [By T. De V. C.]. 8+382 pp., 8vo, Dublin, 1849. 
Based upon the Irish translation of the Bible, with citations. 

See Abbott (Rev. T. K.) : Notes on Coneys' Irish-English Dictionary 

(Hermathena XHI. 15-25, 1904 ; 332-53, 1905). 
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Dinneen (Rev. Patrick S.) ; r°cW 5*e*a 5 e A 5 ur ^'^S 
Enelish dictionary, being a thesaurus of the words, phrases and 
fdToms of the modern Irish language, with expiations m English. 
Coaled and edited by P. S. D. 16 + 804+[8] pp., 8vo, Dvbhn, 
1904. 

L a fe o'Hickey [Rev. Michael P.) : Irish Lexicography (Irish Eccl. 

RecSTser. vol. XVI. 521-32, 1904 ; XVII. 63-85, 177, 232-46). 

See Dinnben (Rev. Patrick S.) : Irish Lexicography. A Reply (Ibid. 

XVII. 121-41). 

Lhuyd (Edward): Focloir Gaoidheilge-Shagsonach no Bearladoir Scot- 
Sagsamhuil. An Irish-English Dictionary. In Archaeologia 
Britannica. fol. Oxford, 1707 p. 310-434. 

O'Bbibn (John), Roman Catholic Bp. of Gloyne : Focaloir Gabidhilge-Sax- 
Bhearla or An Irish-English Dictionary. Whereof the Irish part 
hath been compiled not only from various Irish vocabularies, 
particularly that of Mr. Edward Lhuyd ; but also from a great 
variety of the best Irish manuscripts now extant ; especially those 
that have been composed from the 9th & 10th centuries, down to 
the 16th : besides those of the lives of St. Patrick & St. Brigit, 
written in the 6th & 7th centuries. 56+514+6 pp., 4to, Paris, 
1768. Second ed. revised and corrected [by Robert Daly] 56+472 
pp., 8vo, Dublin, 1832. 

O'Reilly (Edward) : An Irish-English Dictionary, containing upwards 
of twenty thousand words that never appeared in any former 
Irish lexicon. ... In their proper places in the Dictionary, are 
inserted, the Irish names of our indigenous plants, with the 
names by which they are commonly known in English and Latin. 
The Irish words are first given in the original letter, and again in 
Italic, for the accommodation of those who do not read the 
Language in its ancient character. To which is annexed, a com- 
pendious Irish Grammar. 4to, Dublin, 1817. A New edition, 4to, 
Dublin, 1821. 

• — — A New edition . . . With a Supplement, containing many thousand 
words, with their interpretations in English, collected throughout 
Ireland, and among ancient unpublished manuscripts. By John 
O'Donovan, LL.D., M.R.I.A. 726 pp., 4to, Dublin, 1864.] 

Shaw (Rev. William) : A Galic and English Dictionary. Containing all the 
Words in the Scotch and Irish Dialects of the Celtic that could be 
collected from the Voice, and Old Books and MSS. Vol. I. 4to, 
London, 1780. Vol. II. An English and Galic Dictionary. Containing 
the most usual and necessary Words in the English Language, 
explained by the correspondent Words in the Galic. 4to, London, 
1780. 

English-Irish 

Bbgley (Conor) and Hugh MacCuBTm : The English Irish Dictionary. An 

FocLoip beApU 5Aoit>VieiL 5 e ap ha cliup a neA^A^ be ConfioUin 
• > be45laoi6 map Aon te coni;iiAtri Aooli bui*e mac cinrvcin Ajrur F<5r. 
A bpAijur.. 1732, 4to. [10] + 718 pp. 

Appended "The Irish Grammar, or an Introduction to the Irish 
Language, with table of contractions. 

Foley (Daniel) B.D. : An English-Irish Dictionary: intended for the use 
of students of the Irish language, and for those who wish to 
translate their English thoughts, or the works of others, into 

of iZTJ* fl S ^° t0 the preSent Irish-speaking inhabitants 
of Ireland. 4 + 384 pp., 8vo, Dublin, 1855 
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Connellan (Thaddaeus) : An English-Irish Dictionary intended for the 
use of Schools ; containing upwards of eight thousand words, with 
their corresponding explanation in Irish. TBy T. CI 8 + 146 or>. 
12mo, Dublin, 1814. 

Fournier d'Albb (Edmund E.) : An English-Irish dictionary and phrase 
book. 10+330 pp., 8vo, Dublin, 1903. 

Lane (T. O'Neill) : English-Irish Dictionary (trocUip b^Anti-5Ae6ilce) 
16+582 pp., 8vo, Dublin, 1904. 

Dinneen {Rev. P. S.) : A concise English-Irish Dictionary for the use of 
Schools. 160 pp., 8vo, Dublin, 1912. 

Vocabularies to particular Works 

Atkinson (Robert): Cju biop-g&o.ce ah l5ii r ("The Three Shafts of 
Death ") of Rev. Geoffrey Keating. 8vo, Dublin, 1890 [Vocabulary, 
p. 299-453]. 

Finok (Agnes & F. N.) : A glossary to Donlevy's Catechism (Archiv f. 
celt. Lexikogr. n. 1-131., 1904). 

Meyer (Kuno) : La Vision de Tondale (Tnudgal). 8vo, Paris, 1907. 

Stern (Ludw. Chr.) : Cuirt an mheadh6in oidhche . . . von Brian Merriman. 
Mit . . .Worterbuch [pp. 127-223]. 8vo, Halle, 1904 (Zeitschr. f. 
celt. Phil. V.). 

Foley (Richard) : Cuirt an weapon Oroce [pocl6ti\in]. 8vb, Dublin, 1912. 

Stokes (Whitley). The Gaelic Maundeville (Zeitschr. f. celt. Phil. II , 
300-11, 1898). 

The Irish version of Fierabras (Rev. Celtique XIX. 382-91, 1898). 

Borthwiok (Norma) : pocl6i|\ do s<J<von&. 122 pp., 8vo, Dublin, 1909. 
Knott (Eleanor) : poctoip x>' eif ifc, 56 pp., 8vo, Dublin, 1910. 

Only a few vocabularies are given here. Most of the collected works 
and texts of modern writers are provided with vocabularies, see below 
Poetry, Folklore, etc. 

Special 

Aran Dialect 

FmcK (Franz N.) : Die araner mundart, Band II. Worterbuch, 350 pp., 
8vo, Marburg, 1899. 

Botanical 

Cameron (John) : The Gaelic names of plants. (Scottish, Irish, and Manx), 
collected and arranged in scientific order, with notes on their 
etymology, uses, plant superstitions, etc., among the Celts, 
with copious Gaelic, English, and scientific indexes. 8vo, London, 
1883. New and revised ed., 16 + 160 pp., 8vo, Glasgow, 1900. 

Hogan (Edmund), S.J. : ImbleAbpAn : Irish and Scottish Gaelic names of 
herbs, plants, trees, etc. By F. Edmund Hogan, S.J., John 
Hogan, John C. MacErlean, S.J. 12+138 pp., 8vo, Dublin, 
1900. [Preface and Dedication signed Edmund Hogan, S.J.] 
Iriah-Engliah and English-Irish. 

Gaidoz (H.) : Flora Celtica [Bibliography of Celtic Flora, Plant names, etc.] 
(Rev. Celtique VII. 162-70, 1886). 

Rolland (Eugene) : Flore populaire ou histoire naturelle des plantes dans 
leurs rapports avec la linguistique et le folklore [Celtic by H. 
Gaidoz]. 8vo, Tom. I.-VTL-, 1896-, 1908-. 
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White (John) : An essay on the indigenous grasses of Ireland. 8vo, Dublin, 
1808. [Irish names.] 

Zoological 

Fobbbs (Alexander Robert) : Gaelic names of bea3ts (mammalia), birds, 
fishes, insects, reptiles, etc. In two parts. I. Gaelic-English. 
II. English-Gaelic . . . with Gaelic, other English names, etyrno. 
logy, Celtic lore, prose, poetry, and proverbs referring to each, 
thereto attached. Portr. 20+424 pp., 8vo, Edinburgh, 1905. 

Keogh (Rev. John) : Zoologia medicinalis Hibernica, or a Treatise of birds, 
beasts, fishes, reptiles, or insects, giving an account of their 
medicinal virtues and their names in English, Irish, and Latin, 
8vo, Dublin, 1739. 

Pearse (Patrick) : Names of birds and plants in Aran (Gaelic Journ. IX 
305-06, 1899). 

I/xnoh (D.) : Names of birds and plants (Ibid. X. 31, 1899). 

O'Donnbll (Patrick) : Irish names of sea fish used by the fishermen of 
Clew Bay {Ibid. X. 30, 1899). 

Legal 

Atkinson (Robert) : The Ancient Laws of Ireland. Vol. VI. Glossary to 
volumes I.-V. 6+792 pp., 8vo, Dublin, 1901. 
See also O'Davoben, p. 7» 

Medical 

Stokes (Whitley) : Three Irish Medical Glossaries (Archiv f . celt. Lexikoer 
I. 325-347, 1899). b ' 

(a) H. 3. 15 p. 47b, (b) H. 3.15 p. 49 a. (o) Lord Crawford's Irish 
Medioal Manuscript. Irish text and Index. 

Costello (Thomas) and R. Hayes : £oc16ip An te&§a. 34 n p g v0 DMin 
1905. 

Agricultural 

<5 Luingsigh (Micheal) : Tearmaidheacht [Agricultural Terms]. (Gaelic 
Journal XVI. 73-7; 90-2 ; 106-8; 117-20; 134-6; 149-51: 
167-9 ; 183-5 ; 220-1, 1906). 

Idioms 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Irish Phrase Book, illustrating the various 
meanings and uses of verbs and prepositions combined. 144 pp. 
8vo, Dublin, 18914 

A Handbook of Irish idioms. 16+128 pp., 8vo, Dublin, 1898. 

MoKenna (Rev. L.), S.J. : English-Irish phrase dictionary. Compiled from 
the works of the best writers of the living speech. 285 pp., 8vo, 

J-SUO lA/fh , 1 1' 1 1 1 

OXEABv^^Peter), ^^,0,^. An easy Irish Phrase Book. 

Lexicography 

Breac. (R. I. I. Todd LeST £? gj ?%$£*%*, L °^ 
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Abbois db Jobainvtlle (H. d') : Note on dia mia, dia bliadna (Rev. 
Celtique VII. 281-3, 1886). 

Asooli (G. I.) : Note Mamies i concernenti in ispecie il Codice Ambrosiano, 
1. cetbaith. 8vo, MUano, 1883. 

Bbbqin (O. J.) : Old-Irish sulr (Eriu V. 112, 1911). 

Suibhisgeal (Gadekca I. 62, 1912). 

Dinneen (Rev. P. S.) : al-fraits (Gadelioa I. 134-5, 1912). 

Dottin (Georges) : Les mots irlandais dans le dietionnaire de Le Pelletier 
(Annales de Bretagne XVH. 45-57, 1902). 

Sur l'emploi de .i. (In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 102-110. 

8vo, Halle, 1912)4 

Flanneby (Thomas) : n» mior* (Gaelic Journ. VIII. 52-3, 1897). 

Gaidoz (Henri) : Le nom de l'araignee en Irlande. Etude de seraantique 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 450-61, Vni. 172, 1910). 

Gwyms (Edward J.) : Notes : arg, magar, ni toirceba (Eriu in., 190-3, 
1907). 

Beim foris (In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 178-184. 

8vo, Halle, 1912). 

Henebby (Rev. Richard) : Conach (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 114, 1897). 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Iurad, its history, signification, and tense 
(Irish Eccl. Record, 3 Ser. VHI. 739-44, 1887). 

A puzzle in Irish parsing (Is e leth atdibe aisneis-sea co du) (Rev. 

Celtique, X. 471-9, 1889). 

Joyce (P. W.): The Old-Irish blacksmith's furnace [ness 'mould'] (R. 

Soc. of Antiquaries of Ireland, Journ. XXXV. 407-8, 1905). 
Note on a passage in Stokes's Cormac's Glossary [crand, s.v. Nescoit] 

(Ibid. XLI. 180-2, 1911). 

Lloyd (J. H.) : On t>o phobi^ (hobaip) or ■oYliobaifi (t>'obAij\). (Gaelic 
Journ. V. 183-4, 1895). 

Names^of languages [in Irish] (Ibid. XVI. 139-41, 1906). 

Loth (Joseph) : Le sens primitif de Borama (Rev. Celtique XVII. 428-30, 
1896). 

Lyons (Rev. John) : A mediaeval tract on Latin Declension [ed. W. Stokes, 
I860]. [Notes on some Irish words, in above] (Archiv f. celt. 
Lexikogr. I. 183-6, 1900). 

MaoCabtby (Rev. Bartholomew) : Recent books on Irish Grammar. A 
reply [to S. Malone] (Irish Eccl. Record, 3 Ser. IV. 706-18, 1883 ; 
V. 246-50, 1884). 

Mao Ritchie (David) : Notes on- the word sidh (R. Society of Antiquaries 
of Ireland, Journ. XXHI. 367-79, 1893). 

M alone (Rev. Sylvester) : Recent books on Irish Grammar (Irish Eccl. 
Record, 3 Ser. IV. 504-08, 1883 ; V. 30-37, 95-105, 315-22, 1884). 
On the words slechtaim, croisfigil, fillim. 

Mbyeb (Kuno) : Randglossen und Reimereien aus H. 3, 18 (Zeitschr. f. 
celt. Phil. VIH. 107, 1910). 

" Brut "=Chronicle (Academy, XLI. 233, 1892. 

On a passage in Book of Leinster, p. 336. 
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Meyeb (Kuno) : Miscellanea IV. o ais. VI. Irish al=tar and for (firiu H. 
87-8, 1905). 

Miscellanea (Rev. Celtique XXIII. 94-99, 1912). 

lEremon. 2 Itfacha. 3 Erim. 4 remain, erain. 5 On some passage. 
in Tigernach's Annals. 
_ Zur keltischen Wortkunde (Kgl. Preuw. Akad. der Wissensch., Site- 
ungsber. phil.-hist. CI. 1912, pp. 790-803 ; 1144-57). 

1 Dvandvakomposita im Irischen. 2 It. ailt 'Held l.' 3 aith-ben f. 
■ Unweib ' 4 Ir. ampoill f. ' ampulla.' 5 Ir. anfdta ' sturmisch.' 6 Ir. 
ecrae ' Feind.' 7 Ir. -gnad, kymr. -nod. 8 Ir. lunta. 9 Ir. mi- aus mu,- 
10 Ir. ntob, kymr. nwyf. 11 Ir. dermar, dermdr, dermdrr dermdil 12 
. . „ ' , J .... •__ t_: i iq Ti-ior-Vip Na.mfin fur G-eratschaften. 




fdil ' Wolf ' 19 Ir. ten ' iSaum, Straucn. -su ir. mmrruirc. i. li 
Ir. o^id, amtoe.' 22 Ir. uirge f. ' Hode.' 27 Ir aicned n ' Natur.' 
28 Ir. aidircledc f. ' Kiebitz.' 32 Altir. oZ ma quod si. 34 Altir esarn 
' Firnewein.' 35 Altir. ambracht ' Gewaltspruch. 36 Altir. giall-cherd 
i. 'Huldigungsakt.' 37 Ir. ath-chned f. ' Sehweres Leid.' 38 Altir. dupall 
' sehwarzgliedrig.' 

O 'Donovan (John) : On the Division of the Year among the ancient Irish. 
In Leabhar na gCeart, or the Book of Rights, p. xlviii.-lv, 8vo, 
Dublin, 1847. 

O'Gbady (Standish H.) : The text of the Ancient Laws of Ireland [on diamis, 
dia bliadna] (Academy XXVTII. 324-5, 1885). 

Irish Items [at6ibe] (Academy XXXV. 221-2, 256, 1889). 

— - See Stokes (Whitley): Irish Items [Reply] (Ibid. XXXV. 238-9, 256). 

O'Growney (Rev. E.) : Relationship in Gaelic (Gaelic Journ. VIII. 53-55, 
1897). 

— connUe (Ibid. IX. 269-70, 1898). 



O'Hiokey (Rev. Michael P.) : pu followed by the genitive (Gaelic Journ. 
V. 138-9, 1894). 

Olden (Rev. Thomas) : On the ' culebath ' (R. Irish Acad. Proc. P.L.A. 
2 Ser. II. 355-8, 1886). 

O'Leaby (Patrick) : A list of new words not found in O'Reilly's Dictionary, 
by the late P. O'L. (Gaelic Journ. XII. 107-08, 1902). 

O'Rahilly (Thomas F.) : Bearta Cruadha. 1. Crioslach. 2. Dumha, dum- 
hach. 3. Cotiin (Gaelic Journ. XVIII. 569-71, 1908). 

flu ' even ' ; teacht i dtir, teacht suas, etc. (Gadelica I. 63-66, 1912). 

Pokobny (Julius) : Zur Deutung des altir. oil ' inquit ' (Zeitschr. f. vergl. 
Sprachf. XLIV. 375-6, 1911). 

Pubton (Walter J.) : The Gaelic ' sgith ' (Academy XXXIX. 371-2. 
1891). 

— — [adnaigim] (Rev. Celtique XXVIII. 68-9, 1907). 



A note on a passage in the Irish version of the Grail Legend rfaoieach- 

tainj to sleep with ' (Ibid. XXVII. 81-4, 1906 ; XXVIII. 429-30, 
1907). 

A 

Rhys (Sir John)^ A note on some of the words for flax (Rev. Celtique VII. 

Stokes (Whitley)^ On an ancient posture of prayer. (Academy XLV. 
On the Irish crois-figill ' cross-vigil.' 
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Stokes (Whitley) : On two Irish expressions for ' Right hand * and ' Left 
hand ' (Eriu HI. 11-12, 1907). 
Note on Idm bennachtan and Idm soscili. 

Note on the Glossary in Egerton 158. [b&rkt, tebide] (Archiv f. celt. 

Lexikogr. in. 158-9, 1906). 

Straohan (John) : Atakta. 9. O.lr. tola, eula ' peritus, expertus.' 10. 
indinni-se 'talis.' 11. indid, inndch. (Eriu I. 11-12, 1904). 

Thurneysen (R.) : Le terme iarmberla dans la grammaire irlandaise (Rev. 
Celtique XIH., 267-74, 1892). 

• Die Namen der Wochentage in den keltischen Dialekten (Zeitschr. f. 

deutsohe Wortf orschung I. 186-191, 1900). 

Zur irischen Grammatik und Litteratur. 1. adsuithe LU. 8667. 2. 61 

n-guala. 3. ind aradach. 4. Conall Cernach cloen. 5. tarmchossal. 
6. Lnram Curaig Maile-Duin. 7. Zur proposition oss-. uss-, 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VHI. 64-81, 1910). 

Totjrnettr (Victor) : Note sur le sens juridique de fir (Rev. Celtique XXIV. 
121-6, 1903). 

Vendryes (J.) : Latin (d'Irlande) : Ballenium ' balneum * (Rev. Celtique 
XXX. 267, 1909). 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische studien. 1 Zur wortforschung (Zeitschr. f. 
vergl. Sprachf. XXIV. 201-219, 1879). 

— . — Keltische studien. 6 Zum mittelirischen wortschatz (Ibid. XXX. 
1-112, 452-6, 1888). 

dia bliadna. cennide. arapaide, arapa, araide, ar&i. fert f6tbaig. 
buarach, barach. adlaic, dlic. ifesta, fodesta, fodechtsa. cian, cein mair. 
forgniu, argniu, ariogna. tincim. cir, cirdub. cele, celsine, cele De. 
bibdu, bidbu. iuraira. caidche. emilt, ecmilt. dingniu. tidnacim. 
cachranuair. ethaim (do-, ad-), urthaim, aithed. buanfach, buanbaoh. 
tochell. br6o (bern-, fuath-, dul-). toroelta, duaburdelb, gribin. alicht. 
slicrech. amnas, amainse. atom, fatom. ercaim. aidle. 

Prostration in the early Irish Church (Irish Eccl. Record. 3 Ser. V. 

242-46, 1884). 

On fllliud, slechlain. 

Beit rage zur Erklarung irischer Sagentexte (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 

74-101, 1897). 

Beitrage zur Erklarung altirischer Texte der kirchlichen und Profan- 

literatur. 1. Tarmchossal, toxal, forochsalsat, foxal, coisle. 2. cisel. 
3. Conall Cernach cloen. 4. LL. 54a, 12-15 (Kgl. Preuss. Akademie 
der Wissenschaften. Sitzungsber. phil.-hist. Classe 1908, 1100- 
30 ; 1909, 3-34 ; 64-84). 

Names 

Personal 

Holder (Alfred) : Alt-celtischer Sprachschatz. Band I.-II. 8vo, Leipzig, 
1896-1911 [in progress]. 

Altirische Namen im Reichenauer Codex. CCXXXIII. (Archiv f. 

celt. Lexikogr. m. 266-7, 1907). 

O'Byrne (William) [pseud. " Cormac "] : A collection of anglicised Irish 
surnames with their correct Irish forms (Claidheamh Soluis, 
IH.-IV. 1901-03). 

Wottlfe (Rev. Patrick) : slomnce 5Ae*eat ij* JaVL. Irish names and 
surnames. 8+100 pp., sm. 8vo, Dublin, 1906. 
3 



18 NAMES 

Ginnhll (Laurence) : Gaelic personal names (New Ireland Rev. II. 546-62, 

1895). 
Haoton (John) : Irish personal names. Oriel (Gaelic Journ. X. 566-7, 

1900). 
MaoGinley (P. T.) : Irish personal names. II. Co. Antrim (Ibid. IX. 

344-5, 1899). 

Murray {Rev. Lorcan P.): Family names in Louth (County Louth 
Archseol. Journ. I. 64-76, 1906). 

O'Kkt.t.v (James): Irish Christian names (Gaelic Journ. XI. 197-205, 1901). 

Ward (J. C.) : Irish personal names. I. County Donegal (Ibid. IX. 
319-21, 1899). 

Abbois db JtTBAiNvn«LE (H. d'): Les noms hypocoristiques _ d'hommes 
et de lieux en celtique (Memoires de la Soc. do Linguistique 
IX. 189-91, 1896). 

Flaotstbry (Thomas) : Na Cu-anmanna in Gaedhilig (Gaelic Journ. I. 
41, 78, 116, 143, 174, 1882-3). 

Maobain (Alexander) : Old Gaelic system of personal names (Gaelic Soc. 
of Inverness, Trans. XX. 103-27, 1897). 

MoClure (Rev. Edmund) : On Irish personal names (R. Irish Acad. Proc. 
2 Ser. I., 307-14, 1877). 

Mao Neill (John) : Mocu, maccu (Eriu III. 42-49, 1907). 

Marstrander (Carl) : Varia. I. Un mot d'emprunt en irlandais 
[allsmaind]. II. Nom propre Suibne (In Miscellany presented 
to Kuno Meyer. 8vo, Halle, 1912, p. 342). 

Meyer (Kuno) : Brian Borumha. 1. The name Brian- 2. Borumha 
(Eriu IV. 68-73, 1908). 

Gauls in Ireland (Ibid. IV. 208, 1910). 

Zur Bezeichnung des Patronyms im Irischen (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VHI. 178-9, 1910). 

Miscellen. 9 Irische mit con- gebildete Eigennamen (Ibid. VII. 

508-09, 1910). 

Zur keltischen Wortkunde (Kgl. Preuss. Akad. der Wissensch., Sitz- 

ungsber. phil.-hist. CI. 1912, p. 790-803, 1147-57). 

15 Og. Mailaguro. 1 6 celt in irischen Eigennameu. 23 Gall, -bios, -bion, 
ir. -be. 33 Die Koseformen irischer Personennamen. 40 Der Name Artur. 

Matbuson (Sir Robert E.) : Special Report on surnames in Ireland, with 
notes as to numerical strength, derivation, ethnology, and dis- 
tribution . . . fol. Dublin, H.M.S.O., 1894; [New ed.] 8vo, Dublin, 
H.M.S.O., 1909. 

Varieties and Synonymes of surnames and Christian names 



in Ireland . . . 8vo, Dublin, H.M.S.O., 1890. 

O'Donovan (John) : The topographical poems of John O'Dubhagain 
and Giolla na Naomh O'Huidhrin. 8vo, Dublin, Irish Archseol. 
Soc, 1862 [Introduction on Irish names]. 

The tribes and territories of ancient Ossory. 16 pp., 8vo, Dublin, 1851. 

Origin and meaning of Irish family names (Irish Penny Journal I. 

April-June, 1841). * 

O'Gbownby (Rev. E.) : The ' Muls • and the ' Gils.' Some Irish surnames 
(Irish Eccl. Record 4 Ser. III. 423-38, 492-512, 1898). 
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Piotht (Adolphe) : Comparison, of Irish and Gaulish personal names 
(Ulster journ. of Archaeol. VII. 73-4 with Comparative Table 
[14 pp.], 1859). 

Powel (Thomas) : " Finn " and " Gwynn " (Academy XXVII. 84, 1885). 

Meyer (Kuno) : The pedigree of Finn mao Cumaill (Ibid. XXVII. 135, 
1885). 

Rhys (Sir John) : Traces of a Non-Aryan element in the Celtic family 
(Scottish Celtic Review XVI. 30-47, 1890). 

Stare (Franz): Keltische Forschungen. 1. Keltdsche Namen in Ver- 
bruderungsbuche von St. Peter in Salzburg. Iter Theil (Kais. 
Akad. der Wissensch., Wien.philos. hist. CI. LIX., 159-238, 1868). 

Stokes (Whitley) : On the Gaelic names in the Landnamabok and Runio 
inscriptions (Rev. Celtique III. 186-91, 1877). 

Old-Norse names in the Irish Annals (Academy XXXVIII. 248-9, 

1890). 

■ C6ir Anmann. ' Fitness of Names.' (Irische Texte mit Ueber- 

setzungen und Worterbuch. 3 Ser. II. 8vo, Leipzig, 1897). 
Text from H. 3. 18 (565a), with English transl., notes, and indices. 

and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. A collectioa 

of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. Non- 
biblical Glosses and Scholia : Old-Irish Prose : Names of persons 
and places . . . 8vo, Cambridge, 1903. Jjt _ vg) jj 

Zimmer (H.) : Keltische studien. 10 Zur personennamen-bildung im 
irischen (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXII., 158-197, 1891). 
See also Literature : Miscellaneous : Genealogical. 

Place Names 

Hoqan (Rev. Edmund), S.J. : Onomasticon Goedelicum locorum et tribuum 
Hiberniae et Scotiae. An Index, with Identifications, to the 
Gaelic names of Places and Tribes. Map. 16+696 pp. 4to, 
Dublin, 1910. 

See Meyer (Kuno) : [Addenda] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 694-8, 

1912). 

See Gwynn (E. J.) : Onomasticon Goedelicum (Hermathena 

XXXVm. 169-73, 1912). 

Holder (A.) : Alt-celtischer Sprachschatz. I.-II., 1896-1911 [in progress]. 

Census op Ireland : General alphabetical Index to the townlands and 
towns, parishes, and baronies of Ireland, showing the number 
of the sheet of the Ordnance Survey Maps in which they appear. 
968 pp. fol., Dublin, 1861 ; Census of Ireland, 1901. 12+1050 
pp., Dublin, 1904. 

See Matheson (Sir Robert) : A Review of the General Topographical 

Index of Ireland, 1901. 32 pp. 8vo, Dublin, 1909. 

Lloyd (Joseph H.) : porc-feAti6Ar i n-A UpuiL 06151, ■otiitei, cominAete, -j 
bAitce puifc ha 1iei|\eAtin. Cun> I. SACf oSAjVlA-SAe'dlL;;. 124 pp. 
8vo, Dublin, 1905. Cuitj II. SAeiiLg-SACfbgApU. 156 pp 8vo 
Dublin, 1911. 

Stokes (Whitley) and John Straohan: Thesaurus Paljeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose and verse. Vol. II. 
Non-biblical Glosses and Scholia : on Names of Persons and 
Places . . . 8vo, Cambridge, 1903. 
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Boswell (C. S.): Pl*ce names from our older literature (Gaelic Journ. 

• XIV. 621-6 ; 641-6 ; 661-6 ; 681-7, 1904). 
Connellan (Owen) : On the rivers of beland with the derivationof their 
names (R. Irish Aead. Proc. X. 443-58, 18b9). 

Duncan (James) : Gaelic Place names ^ tr j^ athlin] ^^ J ° Um - 
of Archaeol. New Ser. XII. 131-4, 1906). 

Lett (Rev. H. W.) : Names of Places in the Mountains of Mourne (Ulster 
Journ. of Archseol. New Ser. XII. 77-8o, 19UU). 

O'Duffy (Joseph): Gaelic Place Names in the Glens of Antrim [with 
transl ■ and also notes by John Mac Neill] (Ulster Journ. of 
Archsol. New Ser. XI. 130-8, 180-7, 1905). 

O'Flahbbty (Roderic) : A chorographical description of West or H-Iar 
Connaught, written a.d. 1684. Edited . . . with notes and 
illustrations by James Hardiman. 14+470 pp. 4to, Dublin, 
Irish Archaeol. Soc, 1846. 

Shearman (Rev. John Francis) : Loca Patriciana : an identification of 
localities, chiefly in Leinster, visited by Saint Patrick and his 
assistant missionaries ; and of some contemporary kings and 
chieftains. With an Essay on the Three Patricks, Palladius, Sen 
Patrick, and Patrick mac Calphurn, apostles of Ireland in the 
fifth century. 16+496 pp., 8vo, Dublin, 1879. 

(5 Mtjimhneaohain (Conchubhar) : Dinnseanchus. Townlands of Muskerry 
(Gaelic Journ. XIV. 851-3, 1905; XV. 14; 30-1, 1906). 

Powbb (Rev. Patrick): The Place-names of Decies. Map. 28+504 pp. 
8vo, London, 1907. 

Hamilton (Gustavus) : Where was Bruiden Da Derga ? (Eriu III. 36-41, 
1907). 

Lloyd (J. H.) : Tracht Fuirbthen (Eriu II. 69-76, 1905). 

Cnoc Rire [Knockanowl] (Ibid. II. 16-17, 1907). 

Mobbis (Henry) : Some place-names in the Tain (County Louth Archseol. 
Journ. I. 88-90, 1906). 

Mabstbandeb (Carl) : Dun na Trapcharla (In Miscellany presented to 
Kuno Meyer, p. 370. 8vo, Halle, 1912). 

Piotet (Adolphe) : Inquiry into the origin of the name of Ireland [transl.] 
(Ulster Journ. of Archseol. V. 52-60, 1857). 

Walsh (Rev. Paul) : Some Place names of Ancient Meath. I. (Irish Ecclesias- 
tical Record, 4 Ser. XXXn. 601-10, 1912). 

- The Topography of Betha Colm&in (Zeitschr. f . celt. Phil. VIII. 668-82, 

1912). 

A Fragment used by Keating. (History Bk. I. sec. lii.) [Text from 

D. IV. 2, R.I.A. and Rawl. B. 512, with transl. and notes] (Archiv- 
ium Hibernicum I. 1-9, Maynooih, 1912). 

BEAurOBD (William) : The antient topography of Ireland. With a pre- 
liminary discourse. Illustrated with a map of antient Ireland 
. . . (In Collectanea de Rebus Hibernicis, publ. by Charles 
Vallanoey. No. XI. p. 253-426. 8vo, Dublin, 1783). 

Joyce (Patrick W.) : The origin and history of Irish names of places. 
14+530 pp. 8vo, Dublin, 1869. Second SerieB. 8+610 pp. 
8vo, Dublin, 1875. 

■ Irish Local names explained. 108 pp. 8vo, Dublin, [n.d.]. 
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Joyce (Patrick W.) : On changes and corruptions in Irish topographical 
names (R. Irish Acad. Proo. IX., 225-52, 1865). 

Mac Nbill (John) : Early Irish population-groups : their nomenclature, 
classification and chronology (R. Irish Acad. Proc. XXIX. Sect. C. 
59-114, 1911). 

1. Plural names. 2. Colleotive names. 3. Sept names. 4. The Tuath. 
5. The trioha oet. 

Olden (Rev. Thomas) : Remarks supplementary to Dr. Joyce's paper 
on the occurrence of the number two in Irish proper names 
(R. Irish Acad. Proc. 3 Ser. IV., 636-43, 1898.) 

Meyer (Kuno) : Zur keltischen Wortkunde. II. 39 ir. Gruthen, kymr. 
Pryden ' Pikte ' (K. preuss. Akad. der Wissensch. Sitzungsber. 
Phil.-hist. CI. 1912, p. 1153-5). 
See also Literature : M iscellaneoua : Topographical : Dindtenchat. 

ETYMOLOGY 

Dictionaries 

Lhtjyd (Edward) : Tit. I. Comparative etymology, or Remarks on the altera- 
tion of languages. Tit. II. Primarum Britannia et Hibernisa 
linguarum Harmonicon : A comparative vocabulary of the original 
languages of Britain and Ireland. In Archasologia Britannica. fol. 
- Oxford, 1707. 

Macbain (Alexander) : An etymological dictionary of the Gaelic language. 
47+374 pp., 8vo. Inverness, 1896. 2nd ed. [edited by Calum 
Mac Pharlatn.] 28+412 pp. 8vo, Stirling, 1911. 

■ Further Gaelic words and etymologies (Inverness Gaelic Soc. Trans. 

XXI. 306-26, 1899). 

■ See Meyer (Kuno): [Notice] (Zeitschr.f. celt. Phil. I. 357-60, 1897). 

See R. (C. M.) : [Notice] (Celtic Rev. VIII. 76-87, 1912). 

Stokes (Whitley) : Urkeltischer Sprachschatz von Whitley Stokes. 
Uebersetzt, uberarbeitet und herausgegeben von Adalbert Bezzen- 
berger. 8+337 pp., 8vo, Oottingen, 1894. 

Part H. of Vergleichendes Worterbuch der Indogermanischen Spraehen 
von August Fiek. Vierte Auflage bearbeitet von Adalb. Bezzenberger, 
Aug. Fick und Whitley Stokes. Zweiter Theil : Wortschatz der Keltisohen 
Spracheinheit von Whitley Stokes und Adalbert Bezzenberger. 

• Celtic Etymologies. (Beitr. zur Kunde der indogerm. Spraehen XXI. 

122-137, 1896; XXm. 41-65, 321, 1897). 
Addenda and Corrigenda to " Urkeltischer Sprachschatz, 1894." 

See Loth (J.) : Remarques sur le Wortschatz der Keltischen Sprachein- 
heit de M. Whitley Stokes . . . (Rev. Celtique XVII. 434-443, 1896 i 
XVin. 89-99, 1897 ; XX. 344-55, 1899). 

See Thubneysen (Rudolf) : [Notice] (Indogerm. Forschungen. 

Anzeiger VI. 193-96, 1896). 

Waxde (Alois): Lateinisches etymologisches Worterbuch. 48+870 pp. 
8vo, Heidelberg, 1906. Zweite Aufl. 1911.' 
Celtic words fully treated, with Index. 

Loan Words 

Arbois de Jubaotville (H. d') : Les temoignages linguistiques de la 
civilisation commune aux Celtes et aux Germains pendant le 
V e et le IV e si£cle avant j.c. (Rev. Archeol. III. Ser. XVII. 
187-213, 1891). 
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Buggb (Alexander) : Nordisk sprog og nordisk nationalitet i Mand 
(Aarboger for nordisk Oldkyndighed og Histone, Kopenhagen, 
1900). 

Norse loan words in Irish (In Miscellany presented to Kuno Meyer 

8vo, Halle, 1912, p. 291-6). 

Cbaigds (W. A.) : Oldnordiske Ord i de gseliske Sprog (Arkiv f. nord. 

Filologie X. 149-66, 1894). 
Gaelic words and names in the Icelandic Sagas (Zeitschr. £. celt. 

Phil. I. 439-54, 1897). 

GtJTEEBOOK (Bruno G.) : Bemerkungen iiber die lateinischen Lehnworter 
im Irischen. Erster Theil : zur Lautlehre. 105 pp., 8vo, Leipzig, 
1882. 

Henderson (George) : The Norse influence on Celtic Scotland. 14+372 pp. 
8vo, Glasgow, 1910. 

Marstrandbr (Carl) : Hibernica. 36. Lehnworter im Irischen (Zeitschr. f. 
celt. Phil. VII. 400-03, 1910). 

Miscellaneous. 1 Lochlann. 2 A Norse loanword in Irish [slabrand, 

slagrann, alagbrand] (Eriu V. 250-1, 1911). 

Varia. 1 Ir. alamann (In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 242. 

8vo, Halle, 1912). 

Meyer (Kuno) : Loanwords in early Irish (Rev. Celtique XI. 493-95, 
1890 ; XII. 460-9, 1891 ; XIII. 505-06, 1892). 

Miscellen. 1. Lateinisch a im irischen Lehnwortern (Zeitschr. f. celt. 

Phil. IV. 345-6, 1902). 

Miscellen. 8 Nordisches im Irischen [Eibhil] (Ibid. VH. 508, 1910). 

Sarauw (Chr.) : Irske Studier [Latinske Ord i Irsk]. 8vo, Copenhagen, 1900. 

Stokes (Whitley) : Three Irish Glossaries. [Preface, Latin Loan-words, 
etc.] 8vo, London, 1862. 

Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with a transl., 

notes . . . 4to, Oxford, 1890 [p. Ixxxii-xc. Loan words in the 
Lives]. 

The Tripartite Life of Patrick. Edited with translations and indexes. 

2 pts. 8vo, London, 1887. [Index of Hiberno-Latin words]. 

On the Linguistic value of the Irish Annals. (Phil. Soc. Trans. 

1888-1890, 365-433, [1890] 1891). 

1 Irish words etymologically interesting. 2 Low-Latin words. Irish 
loans from Latin. Irish loans from Old-French. 3 Cymric names. Irish 
loans from Welsh. 4 Pictish names and other words. 5 Old-Norse names 
and other words. Irish loans from Old-Norse. 6 Anglo-Saxon names. 
Irish loans from Anglo-Saxon. Irish loans from Middle-English. 

[Same. Reprinted with additions and corrections] (Beitrage zur 

Kunde der indogerm. Sprachen XVTII. 56-132, 1892). 

Vendryes (J.) : De hibernicis vocabulis quae a Latina lingua originem 
duxerunt, 200 pp., 8vo, Lutetiae Parisiorum, 1902. 

See Stern (Ludw. Chr.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 576-9, 

1903). 

See Straohan (John) : [Notice] (Classical Rev. XVII. 326, 1903). 

Zimmer (H.) : Ueber die friihesten Beriihrungen der Iren mit den Nord- 
germanen (K. preuss. Akad. der Wissensch. Sitzunesber. 1891, 
279-317). 
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Zimmbb (H.) ; Keltische Beitrage. I. Germanen, germanische Lehnworter 
und germanische Sagenelemente in der altesten Ueberlieferung 
der irischen Heldensage (Zeitschr. f. deutsches Alterthum 
XXXII. 196-334, 1888). 

Keltische Beitrage. III. Weitere nordgermanische Einfliiase in der 

altesten Ueberlieferung der irischen Heldensage (Ibid. XXXV. 
1-176, 1891). 

Ossin und Oskar. Ein weiteres Zeugnis fiir den Ursprung der irisch- 

galischen Finn (-Ossian-) Sage in der Vikingerzeit (Ibid. XXXV. 
252-5, 1891). 

Miscellaneous 

Arbois db Jttbainivtlle (H. d') : Celtica. I. L'irlandais caur, cur. II. 
Recherches sur 1'etymologie du mot " Druide." III. Beltine, 
Beltaine (Soc. de Linguistique, Memoires V. 121-32, 1884). 

Melanges celtiques. Lat. capio v. irl. gabim. Lat. caper, gaulois gabroa 

(Ibid. XHI. 71-2, 1903). 

Latin sedare ' apaiser, calmer,' et irlandais aid ' paix ' (Ibid. XV. 375, 

1909). 

Asooij (G. I.) : Celtica. 4 Delia radice che si contiene negli ant. irl. ticsal, 
cisse, ecc. (Arch. Glottol. Ital., Suppl. Period. II., 1895). 

Adblam e adbchlos (Ibid. VIII. 81-88, 1907). 

Bbugmanm' (Karl) : Irisch duine ' Mensch ' (Zeitschr. f . celt. Phil. III. 695-8 , 
1901). 

Cahebon (Rev. Alex.) : Indo-European Boots, with derivatives and analysis 
of some Gaelic compounds. [Unsigned]. (Scottish Celtic Rev. I . 
21-28, 1881). 

Comparative Grammar. The Gaelic numerals. [Unsigned]. (Ibid. 

I. 225-311, 1881). 

Glossary of unpublished etymologies. Index to Etymologies in the 

" GaeL" " Scottish Celtic Rev." etc. In Reliquisa Celtics. Vol. II . 
615-58. 8vo, Inverness, 1894. 

Duvatj (Louis) : Varia.' Vieil irlandais cuach (Soc. de Linguistique, Memoires 
VH. 128, 1892). 

Ebel (Hermann) : Irisch rfgain (Beitr. zur vergl. Sprachf. I. 399, 1858)' 

Wurzel rddh (Ibid. I. 426-9, 1858). 

Celtica. 1. Baithis (Ibid. IV. 171-2, 1864). 

Miscellanea. 8 Altirisch 6a ' jiinger,' aue ' enkel ' (Ibid. VIII. 369-70, 

1875). 

Flanmery (Thomas) : Notes on Irish etymology [The Ancient Irish division 
of the year] (Gaelic Journ. V. 25-27, 45-47, 1894). 

Gaidoz (Henri)': Notes sur l'6tymologie populaire et l'analogie en irlandais 
(Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXII. 310-19, 1891). 

Graves (Charles), D.D. : On the affinities of certain Irish and Latin words 
(R. Irish Acad. Proc. V., 337-8, 1853). 

Hydb (Douglas) : On the terminations -diate, -isle, etc. in substantives 
(Gadelica I. 79-82, 1912). 

Kebn (H.) : Tesbanat, ctibanim (Rev. Celtique XXII. 337, 1901). 
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Lehmann (W.) : Msche Etymologien (Zeitsohr. f. celt. Phil. VI., 432-8, 
1908). 

1 Ir. *clag-, deutsoh ' laiehen.' 2 Ir. fiothal, ahd. wldillo. 3 Zu deutseh 
zwerg, gr. <re'p<jboj, ir. dergnat. 4 Ir. scairt, ae. hre^er. 5 Ir. ceo, deutseh 
' heiser.' 6 Ir. bil, mhd. biler. 

Etymologisches (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XLI. 390-4, 1907). 

1 Ir. contrdn : lat. oombretum. 5 Lett, gurni : nir. gor&n. 6 Ahd. 
listera : ir. Ion. 8 Lit. smilkinys : nir. smiolgaddn. 10 Lit. skuja : air. see. 

Lid en (Evald) : Vermischtes zur wortkunde und grammatik (Beitr. zur 
Kunde der indogerm. Sprachen XXI. 93-118, 1896). 

1 Air. an ' wasser.' 2 Air. seche, seiche ' haut, fell, oorium.' 3 Air. eim, 
em ' quick, active.' 4 Air. bi ' weib.' 5 Air. geind ' a wedge.' 6 Air. 
mdm, mdam ' jugum, servitus.' 7 Aisl. noifr ' die aussore rinde der 
birche,' air. snob 'liber, suber.' 10 Air ceinn 'squama.' 11 Cymr. oddf 
' excrescence, knob,' air. odb (fodb) ' knoteD.' 

Zur iranischen Etymologic (Indogerm. Forschungen XIX. 316-34, 

1906). 

1 Aw. gaona- [' Haar,' mir. guaite]. 2 Aw. gaesa, ir. gaoisid, gr. jfaiVij. 
3 Aw. una, nir. uaimh, griech. evvr). Aw. grava-, lat. vera, [air. bir], 

Zur germanischen Wortgeschichte (Ibid. XIX. 338-55, 1906). 

3 Aschw. thyster usw [ir. to 'still, schweigend ']. 5 Awnord. kdrr 
' krause Locken ' usw. [mir. gbaire}. 7 Ahd. wintbrawa, air. find usw. 
[air. jit ' Haar '1. 10 And deismo [ir. tdis, t&is, ' ma&sam (farinaceam).' 

WortgeschichtKcb.es. 1 Asl. jama, air. huam usw. (Zeitschr. f. vergl. 

Sprachf. XLI. 395-6, 1907). 

Loth (J.) : Fine, fiann, gwenn (Rev. Celtique XIII. 506-8, 1892). 

Le mot designant le cuir en germanique et en celtique [Ir. lethar] 

(Ibid. XV. 370, 1894). 

Le sens primitif de Bdrama (Ibid. XVII. 428-30, 1896). 

ar-chu ; aer-gi (Ibid. XXVII. 163-5, 1906). 

Melanges Celtiques, I. Cathmilid : cat-vilet (Ibid. XXVII. 205-06, 

1906). 

Notes etymologiques et lexicographiques (Ibid. XXX. 258, 301-7, 1909; 

XXXII. 20, 194-200, 1911). 

10 Gallois fte/yd=vieil irl. emith. 11 Haeddu, cyrhaeddu ; irl. saigim, 
13 Irl. cocung, gall, cynghwng. 14 Irl. caogad, gall. cuch. 15 Irl. cocar. 
gall, cynghor. XXXII. 18 Gall, angad, v. irl. tcaih. 27 Gall, gwa, egwa ; 
irl. f6. 28 Gall, cywydd, irl. cubaid. 29 Gall, branar, irl. branar ' fallow- 
field.' 30 Gall, lled-u ' f endre ' ; irl. leth-aim. 31 Gall, hon, irl. son. 
34 Gall, an-daw, irl. td. 35 Gall, cledr, argledr, irl. clithar. 37 Irl. band, 
breton bann ; gall. eban. 40 Gall, cyflafan, v. irl. con-lamur. 41 aurleou, 
irl. uairle. 46 Gall, twyn et irl. tugen. 

Etymologies celtiques 1 Guach, caucus, ctoch. 2 buaid, bud, beute 

(Soc. de Linguistique Memoires VII. 157-160, 1892). 

Brodyr, broder, brodorion, abardall, alam, coseath, etc. (Archiv f. 

celt. Lexikogr. I. 394-9, 1900). 

Mabstrandeb (Carl) : Ueber irisches loscann und einige andere indoger- 
manische Namen der Krote (In Mindeskrift over Prof. Dr. Sophus 
Bugge, p. 240-6, 8vo, Kristiania, 1907). 

Hibernica (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 357-418, 1910). 

1 Ir. gnobh, gnusach. 2 Ir. cuinneog. 3 Wrz. erk- im Irisohen. 4 Ir. 
naoscaoh. 5 Wrz. uere(n)k- im Iriachen. 6 Ir. m6adal, maothal. 7 Ir. 
fuaimm, fuaoh. 8 Ir. guaire. 9 Ir. earn. 10 Ir. trilis. lllr. teagar. 12 Ir. 
beo. 13 Mir. bualteoh ' Kuhstall.' 14 Ir. ala, ruaidhbhreac, gilidin, 
samhnaohin. 16 Idg. mrkto- 16 Ir. brean. 17 Ir. aithirne, Suff. Tn(i)o 
im Keltisohen. 18 Ir. adhaircln. 19 Ir. coraghiobaoh, eithre. 20 Blasket 
bruex. 21 Blasket b'lnsox, beihan. Anlautsstorungen im Neuirischen, 
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Marstbander (Carl) continued : — 

22. Ir. birit ' Sau.' 23 Gall. Berbera, ir. Berba ; Bir. 24 Ir. blathan ; 
blathnat. 25 Ir. bleitheach. 26 Die Wrz. gar-, gerb-, kreb-, kor-, kr5k-, 
kroks-(T) in neuirisohen Vogel- und Tiernamen. Skr. kakara-, oak6ra, 
catra-. 27 Ir. gabhlan. 28 Ir. eamm6g ; faooh. 29 Ir. olaghaire. 30 Ir. 
crinmhiol. 31 Ir. orobhang. 32 Ir. lubhan. 33 Ir. gnathog. 34 Ir. fi. 
35 Ir. credb. 36 Lehnworter im Irisohen. 37 Ir. cit, oetnait. 38 Ir. 
cnudan, cru(a)dan. 39 Ir. dearbh, drol, drolam(h), dromhlaoh. 40 Ir. 
crib. 41 Ir. budecha(i)r. 42 Ir. dubhan alia, dubhan. 43 Ir. feithlend. 
44 Ir. mothav ; mur ; madra. 45 Ir. gnusaoh, gnusarnach, suff. -arnaoh. 
46 Ir. creabhar, cruibhe. 47 Idg. kristo, kri-t. 48 Ir. cean ; cion. 49 Ir. 
draid. 50 Ir. digen. 61 Ir. glinn, glinne, gluar, gluss. 

— — Ogham xoi (Eriu V. 144, 19H). 

Miscellaneous : 1 Lochlann. 2 A Norse loanword in Irish [alahrand, 

slagrann, slagbrand]. 3 Ir. amaires, amairis. 4 Ir. d 'a car, 
chariot, axle.' 5 Ir. sinnach ' a fox.' {Ibid. V. 250-2, 1911). 

Irish emun, emuin (Ibid. V. 160, 1911). 

Varia. 1 ir. alsmann. 2 n. pr. Suibne (In Miscellany presented to 

Kuno Meyer, p. 342. 8vo, Halle, 1912). 

Meillet (A.) : Etymologies irlandaises (doe, bru, do uccim (Rev. Celtique 
XXIV. 170-171, 1903). 

Meyer (Kuno) : Some Irish etyma. 1 tibre. 2 rith. 3 urgartiugud (Rev. 
Celtique XVI. 89-90, 1895). 

Olsen (Magnus) : Ein keltisches lenhwort im Baskisch [air. ainder ' junges 
weib'] (Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprachen XXX. 325-7, 
1905). 

Osten-Sacken (W. von der) : Etymologien. 13 Lit. virti. ir. feraim 
(Indogerm. Forschungen XXIII. 383-4, 1909). 

Osthoff (Hermann) : Air. uan, ags. eaman : griech. api/os (Indogerm. 
Forschungen IV. 324-7, 1894). 

■ AUerhandzauberetymologischbeleuchtet. 2 Aind. brahma, air. bricht, 

6 Gr. cdvos, mir. oeth (Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprachen 
XXIV. 113-144, 199-213, 1897). 

Petersson (Herbert) : Die indogermanischen Worter fur Milz [Ir. selg, 
blaith] (Indogermanische Forschungen XXIII. 159, 1908). 

Pokoeny (Julius) : Beitrage zur irischen Grammatik. 1 Mittelirisch I6r, leor. 
2 Altirisch indaas (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XLIV. 34-8, 1911). 

Cymrisch cawr, Irisch c(a)ur, cor. Altirisch tuare (Ibid. XLV. 72-77, 

1912). 

Altirisch segund, segond, segaind (Rev. Celtique XXXIII. 66-67, 

1912). 

Rozwadowski (J.) : Quaestiones grammaticae et etymologicae. 8vo, 
Cracoviae, 1897. (Krakauer Akad. XXV. 1896). 

Schlutter (Otto B.) : Some Celtic traces in the Glosses (Journ. of American 
Philology XXI. 188-192, 1900). 

Schmidt (Richard) : Zur keltischen Grammatik. I. Neuir. cuig " fiinf, " 
caoga " fiinfzig " und Verwandtes. III. Ueber die Vertretung von 
idg. Nasalis sonans im Irischen und Verwandtes. (Indogerm. 
Forschungen I. 43-50, 59-81, 1892.) 

Siegfried (R. T.) : Miscellanea Celtica, by the late R. T. Siegfried. Collected 
arranged, and edited by Whitley Stokes (Phil. Soc. Trans. I867! 
252-304 [1868] [V. Old-Irish Etymologies]. 

A German edition (abridged) appeared under title : Miscellanea Celtica 
von dem verstorbenen R. T. Siegfried. Gesammelt, geordnet und' 
herausgegeben von Whitley. Stokes, in Kuhn's Beitrage VI. 1-18 1868 
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Sommbb (Ferdinand) : Altirisch bibdu ' reus ' (In Festschrift Whitley Stokes, 
p. 24-25. 8vo, Leipzig, 1900). 

Stokes (Whitley): The etymology of " fiann " and " f ene " (Academy 

XXXIX. 210-1, 1891). 
The Celtic etymologies in Fick's Comparative Dictionary. Vol. 1. 

(Ibid. XL. 339-40, 1891). 

On the Celtic comparisons in Bopp's Comparative Grammar (Rev. 

Celt. HI. 31-9, 1878). 

Keltic Etymologies (Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprachen IX. 

86-92, 1885). 

1 Ir. dmne ' fundament.' 2 Ir. aue ' nepos.' 3 Ir. bai, bae ' utilitas.' 
4. Ir. b£im .i. etim ' a step.' 5 Ir. ~bU ' mouth, lip.' 6 Com. bem (gl. acervus). 
7 Ir broth .i. milleadh ' destruction.' 8 Ir. breg ' schon.' 9 Ir. breifeach .i. 
slabhradh 'chain.' 10 Ir bruinne 'breast.' 11 Ir. cacht 'bondmaid.' 12 Ir. 
cdi ' ivit.' 13 W. ceinach ' lepus.' 14 Ir. celldach ' fighting or contention.' 

15 Ir. certle (gl. glomus). 1 6 Ir. cor 'wurf, werf en.' 17 Ir. criiach ' cumulus. 

18 Ir. dair ' quercus.' 19 W. datlocou (gl. fora). 20 Ir. de 'eorum.' 
21 Ir. dinim facio.' 22 Ir. driith 'scurra.' 23 Ir. duma 'mound.' 24 
Three Irish interjections : i, fe, tick. 25 Ir. erud ' fear.' 26 Ir. ftsoc 
' beard.' 27 Ir. fine .i. pectha ' sins.' 28 Ir. foil ' astutus.' 29 Ir. fo-lach 
' verhtillen, verdecken.' 30 Ir. fraco .i. ben ' woman ' no snathat or 
' needle.' 31 Ir. fulici (leg. fulice) ' swaddling-clothes.' 32 W. gau, Ir. go 
'false.' 33 Ir glaine gdithe ' stillness of wind.' 34 W. he-no ' to-night.' 35 
Ir. {adaim ' schliesse.' 36 Ir. lachtoc ' lactuca.' 37 Ir. lent ' elm.' 38 
Ir. lipting ' taffrail.' 39 loth ' flood.' 40 Ir. mil ' a noble, prince.' 41 
W. mann geni ' naevus.' 42 Ir. martad ' killing.' 43 Ir. meecaid ' plunges.' 
44 Ir. muimme 'nutrix.' 45 Ir. muin 'affection, desire.' 46 Ir. ndthar 
gen. dual of ni ' nos.' 47 Ir. onn ' a stone.' 48 W. periglor ' a priest.' 49 
Ir. salland ' to sing.' 50 Ir. sar gen. of si ' vos.' 51 Ir. serrcend, seirgend. 
62 Ir. snim ' spinning.' 53 Ir. storgan, sturgan ' a pipe.' 54 Ir. tir ' dry.' 
65 Ir. tocad .i. tecmang * prosperity.' 56 Ir. tomm ' a bush.' 57 Ir. tiiare 
' food.' 58 Ir. uamond ' skin.' 59 Ir uide ' reise, journey.' 

Fifty Irish Etymologies (Ibid. XXV. 252-58, 1899). 

1 dir (der) ' satire.' 2 ag ' cow.' 3 aisne ' gain.' 4 alchaing ' a rack 
for hanging up arms.' 5 amdin 'only.' 6 amarc ' sehkraf t, gesicht.' 
7 anna gl. ay«5>v ' cubitus.' 8 asglang ' a load on the shoulder.' 9 blog 
' bruchstiick.' 10 cen ' ohne.' 11 cerbavm ' schneide.' 12 cert 'stone.' 
13 clen ' wille.' Hennas ' sammeln, sammlung.' 16 crod 'vieh, reichtum. 

16 ciiintgim 'peto.' 17 currech ' rennbatm.' 18 deir gl. erpetai.e. epmjs 

19 diait in tene diait ' lightning.' 20 dias ' zweiheit von personen. 
21 don 'erde, land.' 22 draige 'roughness, rudeness.' 23 drochta ' fasa, 
tonne, kufe.' 24 druchtach ' dewy.' 25 ert ' land.' 26 fo-benat ' sub 
veniunt.' 27 for-fiun gl. anclo. 28 fuil ' blood.' 29 gael ' kin, family. 
30 gell ' pfand.' 31 glise ' bright.' 32 hi in ind-hi ' heri.' 33 iall ' flock 
herd.' 34 ilach 'paean.' 35 maistir 'urine.' 36 maistre ' butterfass 
37 meinbligim gl. scato. 38 melaid FeL Oeng. July 12. 39 mer 'hell, 
glanzend.' 40 ndidiu ' an infant.' 41 od ' music' 42 refed ' cord.' 43 riar 
' a musical note, » song.' 44 serrach ' fallen.' 46 sniim ' flechte.' 46 
so-lam ' schnell, bereit.' 47 tichi ' geronnen.' 48 tenc ' thing.' 49 trit 
' elend.' 50 iiall ' klage.' 

Celtica (Ibid. XXIX. 169-73, 1905). 

II. Irish Etymologies : adsdim ' I kindle ' ; bebais ' ivit ' ; breach 
' ventriosus ' bruasach ' pectorosus.' ; cert ' stone ' ; duar .i. imat ; duil 
.i. lebur ' book ' ; to prepositional prefix. 

■ Hibernica (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXV. 150-3, 1897). 

XI. athldech. XII. A gloss in Regina no. 255. (fochra). XIII. bruiden 
and Goth, baurd. XIV. uag and Goth. aug6. XV. aesc and Lat. 
aesculus. 

Hibernica (Ibid. XXXV. 692-96, 1898). 

XVII. Etymologies. 1 abacc ' dwarf.' 2 agen. 3 dir ' night ' in irrdir, 
arrdir. 4 asse ' lateness.' 5 aur-dorn ' the forehand of a horse.' 6 cla (gl. 
oculorum). 7 cuthach 'madness.' 8 fuidell 'remainder, leavings of a 
feast.' 9 gar ' happy.' 10 gelt .i. gerrad ' a outting.' 11 icht ' busen ' ? 
12 less 'hiifte, hanke.' 13 lethchenn tjnUpaipa, leithbeo ' semivivus,' 
lethmarb ' semimortuus.' 14 liac ' vitulorum.' 16 liaig ' arzt.' 16 moit 
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Stokes (Whitley) continued : — 

gehibde, wunsch.' 17 ndir ' night ' in tiugndir ' matins.' 18 oil ' cheek.' 
19 ore salmon.' 20 re" moon,' 21 rag- intensive prefix. 22 eechur= Lat. 
sequor. 23 selige (gl. teatudo). 24 sligim ' ich schlage.' 25 uinche A. cath 
' kampf.' 

Hibernica (Ibid. XXXVII. 250-61, 1901). 

•XXVI. Etymologies : 1 adfenar ' is paid '. 2 adraim do ' I cleave to, 




18 drebraing Fel. Oeng. 
19 echlach 'messenger.' 20 echta Ace. Sen. 789. 21 enecland 'honour- 
price.' 22 ere ' cow.' 23 forngaire ' befehl.' 24 ide ' torch.' 25 Z<fe, 
Zao, Wiifce ' day.' 26 laime ' axe.' 27 lecim ' ich lasse los.' 28 lis ' bladder.' 
29 luchtar ' skiff.' 30 mbriathar " word.' 31 meis ' bad.' 32 Moen id est 
a moenia murorum aedificia. 33 mole ' fire.' 34 mugart ' hog.' 35 
muirbell 'giddiness.' 36 obid ' Ovid.' 37 ol ' inquit.' 38 plae, blai ' a 
green.' 39 riasc 'a marsh.' 40 sifts A. selfa 'will pour.' 41 siubul 'a 
walking, marching.' 42 umal ' enkel.' 

Hibernica (Ibid: XXXVIII. 458-72, 1903). 

_ XXVII. Etymologies: agen, aigen 'frying-pan.' aige 'a chief.' 
airmnech. anair ' from the east.' andracht ' dark.' asse ' possible.' 
auchaide ' audi.' ben imiha ' concubine.' brdthre ' of brothers.' caile 
' spot.' com- ' with.' conammelt, conamailt ' fricuit.' corr ' dwarf.' do« 
' servant.' deurb. dorochol ' foramen.' droch ' bad.' ecc ' sin ' ? engach. 
ess ' food." Mid.-Ir. fochraib ' near.' fogerim ' I warm, I heat.' . fuasait 
' development.' g6et ' wound.' griiad ' cheek.' -id- ' earn.' immar ' as.' 
indiad ' let me say. ' ZeZop ' child.' Hubs ' loathing, disgust.' melg ' milk.' 
menb ' small.' morrigain. -mm, -mmo ' my.' od as a perfective prefix. 
opond, oponn ' sudden.' ro ordustar ' dixit.' ottrach ' dung.' ror verbal 
prefix, sethar ' gland.' sra£i<2 ' little.' tarb-Une. hall ' pride.' 

Irish Etyma (Ibid. XL. 243-50, 1905). 

admat ' timber.' allabair ' echo.' alt ' joint, poem.' att ' a swelling.' 
attaim 'I swell.' baid 'durable.' bech(s)amain (beth(s)amain ?) ' a swarm 
of bees.' bitar 'flux, diarrhoea.' cathir ' city.' cengim, cingim ' I step.' 
cenlhain, Thes. Pal.-hib. II. 294, 1, 10. ceol ' music, melody.' cin ' love.' 
colba 'love.' *cor 'sword.' cronn a river-name, cuilche 'mantle.' 
cummal ' cup.' des ' arrangement.' feil, fil ' is.' goirt ' bitter.' iriu ' land.' 
luan 'mamma.' wiwoA 'bad.' mur 'abundance.' */reg ' to distend.' */seq 
'to see.' «»to 'chain.' eol, fol 'floor.' tescim 'I cut.' torathar ' a mon- 
ster.' ussarb ' death.' 

Irish Etyma (Ibid. XLI. 381-90, 1907). 

acrann ' clothing, shoe.' ad-gladur ' alloquor.' di ' swan.' airghe 
' a drove of cattle.' bare ' abundance.' blosc ' noise, sound.' boccad 

1. ' boasting,' 2. boccad ' shaking.' branar ' fallow-field.' c&tlud ' coitus.' 
cStne ' same.' cimas ' border, fringe.' ciulan ' murmur.' clutad, clhtugud 
'act of covering.' cna/p 'button.' colum 'skin, hide.' commairge 
' security.' condiiala ' Gravierkunst.' ciiach ' cup.' dadumh ' atom." 
dellrad brightness.' deogaire 'soothsayer.' disc 'crowds, troops.' 
dv/maeha ' mists.' echtach ' a night-owl ' ? lena ' act of eating.' icne 
'salmon.' fescor 1. 'separation,' 2. fescor 'evening.' fine 'sin.' /onn 
" pleasure, desirous.' gres ' guest.' giias ' danger.' iarfaiged 1. ' enquiry,' 

2. iarfaiged 'protection.' istad, istud 'place, stead.' maige 'great.' 
olor, olar ' oil.' olart ' hone.' onfais ' diving.' ror verbal prefix, scripad 
' act of scraping.' slactha 'stricken.' slipad ' act of polishing.' srithide 
fola ' rills of blood.' fcicAf ' stench.' ualib ' restless, fickle.' uamond ' skin.' 
uUshahhchan, tulchabhch&n ' owl.' 

On the assimilation of pretonic n in Celtic suffixes (Indogerm. 
Eorsch. H. 167-73, 1893). 
Eorty-three etymologies, exemplifying this theory. 

[The same.] (PHI. Soc. Trans. 1891- 4, 297-307, 1893). 

A revised and enlarged edition of above, containing sixty-threo 
etymologies. 
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Stokes (Whitley): Irish Etymologies (Indogerm. Forseh. XII. 186-95, 
1901). 

adcuaid ' he has related.' blicht ' radiance.' bruth ' weight, mass.' 
cliu 'body.' coll 'head, chief.' cundrad 'bargain.' diac ten.' do 
chumm ' to, towards.' don ' ground, place.' tssi ' reins.' fdil ' bad.' 
/<e— Lat. vires, follintar ' suppletur.' forcce ' fenced.' gd 'sea.' gur. 
' keen, bitter.' ind ' vertex, end.' 6a ' liver ' ae ' liver,' iuchair ' spawn.' 
sail ' accompanying.' teol ' thief.' topp, tob ' flame.' uar ' outer.' uaran 
' a spring well.' 

Irish Etymologies (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 467-73, 1901). 

1 burim ' I strike.' 2 canim ' I sing,' ' I make.' 3rf!'a blow.' 4 dega 
• stag-beetle.' 5 droehta ' tub,' drochat, droichet ' bridge.' 6 inboth 
' wedding.' 7 mur ' mire.' 8 mess ' fosterling.' 9 no particle in a relative 
function. 10 rogait ' rock ' (distaff). 11 The verbal particle ror. 12 selo 
(seilc ?) 'spying.' 13 suaitrech 'soldier.' 14 suartlech 'a Scandinavian 
warrior.' 15 tore ' boar.' 

Irish Etymologies (In Melanges Kern. 4to, Leide, 1903, p. 51-2). 

al ' timid.' An * splendid,' dn ' swift.' apaig ' ripe. ' bldithe ' blossoms.' 
druine ' embroidery.' cennchossach ' heads and feet.' labor ' arrogant, 
hasty in speech.' lap ' mire.' mleith ' tending cattle.' oibne, uibne ' a 
small drinking- vessel. ' on 'blemish.' or 'plea, prayer.' 

Irish Etymologies (Rev. Celtique XXVII. 85-92, 1906). 

bair ' heavy.' bech, beth ' bee ' blinn ' spittle.' *boccaim ' I boast.' 
cerbaim ' I cut.' Oisel, a name for the Devil, codal ' skin, hide.' cuih 
' store-room, cellar.' darb ' slave-girl.' di ' smoke.' deddl ' twilight.' 
fithnem ' wide heaven.' fogamur ' autumn.' iadaim ' I close, confine.' 
iall ' flock, swarm.' im— ' so ' ; immaire, indra.' ridge of land.' lethiter 
' half-side.' melg ' death.' dib ' semblance, likeness.' regar ' is seen.' 
tuathach ' lord.' 

Stbachajst (John) : Celtica (Beitr. zur Kunde der indogerm. Spraohen XIV. 
312-16, 1889). 
1 Old Ir. bis ' custom.' 2 bis ' certain.' 4 bdes ' lust.' 5 rus eld ' audivit.' 

Etymologies (Ibid. XVII. 296-303, 1891). 

1 Goth, hatis ' hatred.' 2 Irish tuitim ' I fall.' 3 O. Ir. cned ' wound.' 
4 O. Ir. brec ' bunt.' 5 W. magu ' nourish.' 6 Ir. fiith ' sinew.' 7 O. Ir. 
scith 'miide.' 8 O. Ir. ross 'wald.' 'promontory.' 9 O. Ir. lion 'adeps.' 
10 Ir. grinne 'faggot.' 11 Ir. cruach 'rick.' 12 O. Ir. telach 'hill.' 13 
O. Ir. sned 'lens.' 14 W. llith,' lure.' 15 O. Ir. brin ' stinkend.' 16 
W. rhamu ' rise, soar.' 17 Ir. serb ' bitter.' 18 W. lludded ' lassitude.' 
19 W. migen ' bog.' 20 O. Ir. scSn 'shyness, wildness, fright.' 

Latin sibUus, sibilo [Ir. side, fet, etc.] (Ibid. XVIII. 147-8, 1892). 

Etymologies (Phil. Soc. Trans. 1891-4, p. 289-96). 

1 Ir. tallaim ' fit in.' 2 Ir. gemel ' fetter.' 3 Ir. rdi ' planities.' 4 Ir. 
dalta ' fosterling.' 5 Ir. truit, druit ' starling.' 9 Ir. fuar ' I found.' 
frith. 10 Ir. bras ' great, big.' 11 Ir. medar 'mirth.' 12 Ir. lailm ' sling.' 
13 Ir. loisc 'wish.' 14 Ir. pass, imddssaim 'rage.' 15 Ir. fuinim 'set.' 
16 Ir. ness ' blow.' 18 Ir. dabach ' cask.' 19 Ir. derg ' red.' 20 Ir. *di- 
nessim ' despicio.' 21 Ir. ipv. tairg ' offer.' 

Keltische Etymologien (Indogerm. Forschungen II. 369-70, 1893). 

Ir con-tulim ' schlafe.' cearr ' left-handed, wrong.' mellaim ' betruge. ' 
fo-chidllaim ' versammele.' glomar ' Zaum.' greim ' Stuck.' sant 
' Begierde.' meann ' Ziege.' as 'wuchs.' ferr ' besser.' cldim 'besiege.' 
malcaim ' verfaule.' anaim 'bleibe.' git ' glanzend.' tiiath 'links.' 

Etymologien (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXIII. 304-08, 1893-4). 

arneithim ' sustineo.' moth .i. ball ferrda ' membrum virile.' maith 
'gut.' garb ' rauh.' faill ' negligence, failure.' mdidim 'lobe.' *congan 
' horn.' melgg .i. bas ' death.' Han ' way, manner.' lassaim ' ich 
flamme.' glial ' kohle.' mathim ' lasse nach, erlasse.' meraim ' prodo. 
dedaim ' tabesco, fatisco.' 

Old-Irish iarmifoich ' quaerit ' (Rev. Celtique XIX. 177-9, 1898). 

Old-Irish toglenomon (Ibid. XX. 445, 1899). 

• Old-Irish tellaim, tallaim (Ibid. XXI. 176-8, 1900). 
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Stbachan (John): Old Irish emith, emid (Arohiv f. colt. Lexikogr. I. 159, 
1900). 

Old Irish ajrithissi (Ibid. I. 230, 1900). 

Old Irish all (Ibid. I. 471-2, 1900). 

Miscellanea Celtica (Rev. Celtique XXVIII. 195-207, 1907). 

1 Ir. bronnaid, -bria. 2 Ir. tlenaid, *-tlia, -tlethar. 3 Ir. laigid, dellig. 
10 Ir. mi, W. hywydd. 11 Ir. gic, W. caino. 12 Ir. Sc W. angeu. 13 Ir. 
marb, W. marw. 14 O.Ir. techt mudu. Ir. bethu, \V. bywyd. 16 Ir. 
findbuth, W. gwynfyd. 17 Ir. guirid, W. gori. 18 Ir. atbath. 19 Ir. 
mligid, doommcUagg. 20 Ir. docdised. 

Sweet (Henry) : An Irish-Icelandic Parallel [Irish rfgdomna and Icel. 
Konungs-efni] (Academy XXVIII. 189, 1885). 

Thubneysen (Rudolf) ; Keltoromanisches. Die keltischen Etymologien 
im etymologischen Worterbuch der romanischen Sprachen von 
_ F. Deez. 128 pp., large 8vo, Halle, 1884. 

Irisches. 4 Irisch sid (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 153-4, 

1885). 

Italisches (Ibid. XXXn. 554-72, 1892). 

• Irisch reicc und oreicc (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 81, 1899). 

• Die Namen der Wochentage in den keltischen Dialekten (Zeitschr. 

f. deutsche Wortforschung. I. 186-91, 1900. 

Irisch lith und cless (In Festschrift Whitley Stokes. 8vo, Leipzig, 

1900 p. 20-23). 

Etymologien (Indogerm. Forschungen XIV. 127-33, 1903). 

1 Lat. pluma [Ir. lomrn]. 2 Lat. trucidare [Ir. tni\. 5 Altirisch in-made. 

Vendbyes (Joseph) : Latin ueruex (neruix), irlandais ferb. (Soc. de Lin- 
guistique, Memoires XII. 40-2, 1901). 

Melanges italo-celtiques (Ibid. XTII. 392-408, 1905). 

5 L'evolution du suffixe -to- en celtique. 6 Vieil-irlandais nach ' ni.' 
7 Sur quelques formes interrogatives du vieil-irlandais. 8 Vieil-irlandais 
derc, dries, draigen. 9 Breton hougon, Gallois gogof, Irlandais c&a. 

Melanges 6tymologiques : 1 Grec tviov, iv&lvos. 2 Txl.-osailcim, 

•oslaicim, gr. ?Xkcb. 3 Lat. pungo, irl. uagim. 4 Irl. rigim ' je 
tends,' lat. riged 'je suis tendu.' 5 Latin medullae (Ibid. XV. 
358-68, 1909). 

A propos du rapprochement de 1'irlandais claideb et du gallois cleddyf. 

(In Melanges linguistiques offerts a Ferdinand de Saussure. 8vo, 
Paris, 1908). 

Hibernica (Rev. Celtique XXVDI. 5-10, 137-143, 1907 ; XXIX. 

202-09 1908, No. 10-12; 14 XXXH. 446-7, 1911[12]). 

1 bidcim, dobidcvm. 2 adciu, -accastar. 4 crim, crem, cneamh, " ail.' 
5 Quelques derives de la racine *ger-' crier.' 6 r6 'espace de temps.' 
7 blesc femme de mauvaise vie.' 10 bachal Wb. 5 a 29. 11 scrieeid, 
scris. 12 fethol ' signe, insigne.' 13 briathar, Gall, brwydr. 14 diig 'a 
cause do.' 

Windisoh (Ernst) : Ueber Fick's vergleichendes Worterbuch der indo- 
germanischen Sprachen (iii.) Celtische Etymologien (Zeitschr. f. 
vergleich. Sprachf orsch. XXI. 424-34, 1873; XXn. 273-6 
1874). 

Etymologische miscellen. 10 Ir 6ser der jtingste, sinser der alteste 

(Ibid. XXVII. 169-70, 1885). 

Adolf Bacmeisters celtische studien (Beitr. zur vergl. Sprachf. VIII. 

422-42, 1876). 
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Windisoh (Ernst) : Etymologische Beitrage (K. sachsisehe Gesellsch. der 
Wissensoh. zu Leipzig. Berichte Phil.-Soc. CI. XXXVHI. 242-47, 
1886). 
1 Altir. flil Fest, fled Feat. 2 Altir. tol Wille. 3 Altir. trog, trtiag elend, 
ungliicklich. 4 Altir. mrath Betrug, Verrath. 5 Ir. eblim ioh erziehe. 
6 Altir. rit Saohe. 7 Altir. cluche Spiel. 9 Altir. cldr Tafel, Brett. 1 Ir. 
ddm Gefolgschaft, Schaar. 11 Ir. sUg Speer, 12 Altir. rand Theil. 
13 Altir. daw bespringen. 

Vassus, vassallus, altindisch vasBm raja und einige andere celtische 

Worter [foss ' Bleiben, Rube,' i foss, fossad, etc.] (Ibid. XLIV, 
157-87, 1892). 
— — - Beitrage zur Etymologie und Bedeutungslehre (Indogerm. Forsch. 
III. 73-84, 1893). 

1 Altir. immormus. 2 Altir doat. 3 Mir. foil, fail. 4 Air. bias. 5 Air. 
cdim. 6 Griech. orparor [Ir. tri€\. 7 Air. cloim. 8 Griech. vrfivs 
[Ir. naidrri]. 

Vergleiohungen aus den keltisehen Sprachen, in Cubtitjs (Georg) : 

Grundziige der griechischen Etymologie, 4te Aufl. 8vo, Leipzig, 
1873. 

Grundziige der griechischen Etymologie von Georg Curtiu3. Vierte 

durch Vergleichungen aus den keltisehen Sprachen von Ernst 
Windisch erweiterte Auflage. 8vo, Leipzig, 1873. English. trans! . 
by A. S. Welkins and E. B. England. 2 vols. 8vo, London, 1876. 

Die celtischen Vergleichungen in den Grundziige der Griechischen 

Etymologie (4 Auflage). In Cubttos (Georg) : Studien zur 
griechischen und lateinischen Grarnmatik VII. 369-80, 1874. 

See Stokes (Whitley) : Some Remarks on the Celtic Additions to 

Curtius' Greek Etymology. 39 pp., 8vo, Calcutta, 1874. 

On the Celtio additions by Ernst Windisch. Reprinted in Kuhn's 
Beitrage VIII. 301-55, 476, 1875. 

Remarks on the Celtic Additions to Curtius' Greek Etymology, 

and on the Celtic comparisons in Bopp's Comparative Grammar, 
with notes on some recent Irish publications. 98 pp., 8vo, 
Calcutta, 1875. 
Notes on Curtius's Greek Etymology 1879 (Phil. Soc. Proceed- 



ings 1885-6, p. ix-x). 
Short abstract of a paper read before the Philological Society. 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische studien. 1 Zur wortf orschung (Zeitschr. f . 

vergl. Sprachf. XXIV. 201-19, 1879). 
— ■ — • Keltische studien. 2 Die privativpartikel an in den keltisehen 

Sprachen (Ibid, XXTV. 523-42, 1879). 

Keltische studien. 6 Zum mittelirischen wortschatz (Ibid. XXX. 

1-112, 452-6, 1888). 

Keltische studien. XVII. 2 Irish eneclann. 4 Irisch cirdub. 6 Irisch 

cdin. 7 Altir. bagim, bag. (Ibid. XXXVI. 421-54, 1899). 

Zur neuesten deutung von lat. cedo (Ibid. XXXUI. 153-6, 1893). 

Zupitza (E.) : Irisch reicc und creicc (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 466-70, 1897). 

/ und J im Keltisehen (Ibid. II. 189-92, 1899). 

Etymologien (Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprach. XXV. 89-105, 

1899). 

Ir. loss. Ir. folongim. Ir. age. Ir. gobil. Gr. <rmra> [Ir. sit\ Ir. traig. 
Ir tarr. Ir. miith. Ir. dergnat. Ir. fttg. 

Wortdeutungen (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXV. 265-71, 1897). 

< u Cym ^" h T anner > brefc - ha&ter 'h&lfte ' [Ir. sain,cosnam, eto.]. Lat. pectus 

brust, [iT.ucht]. Ir. folad 'substantia, pecus.' Ir. screOin ' schreok.' 
Lit. gaurai har, ir. guavre. Die keltische verwandten von ai. r6man- 

kGrperhar [Ir. ruamnae, ruainne, rdn,]. Die wurzel ieuq- im keltisehen 
[ir. ughaim, cuing joch.' Ir. selg. ' jagd']. 

Miscellen 4 altir anmimm (Ibid. XXXVII. 404-05, 1901). 
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Arbois db Jttbainvillb (Henry d') : L'm intervocalique en oeltlque (Rev. 

Celtique XXII. 237-43, 1901). 
p et qu dans les langues celtiquea (Soo. de Linguistique, Memoires 

IV. 422^31, 1881). 

Melanges celtiques. Exemples d'i final protege par un suffixe. A on 

celtique (Ibid. V. 422-8, 1884). 

Note sur les permutations de la consonne initiale dans les langues 

neoceltiques et sur les etymologies gauloises (Memoires de la Soo. 
Nationale des Antiq. de France XXXVI. 5 pp., 1876). 

Asooli (G. I.) : Sulle vocali attrate nell' irlandese (Archivio Glottologico 
Italiano, Suppl. Periodici I. 73-76, 1891). 

Celtica. 2 L'esito celtico di iniziale at- (Ibid. II. 100 1896). 

BBBom (Osborn J.) : Palatalization [in Old Irish] (Eriu m. 60-91, 1907). 

Inaugural Dissertation, Freiburg i. Br. ' Contributions to the history 
of Palatalization in Old Irish.' 46 pp., 8vo, 1906. 

Dottin (Georges) : De quelques f aits d'influence consonnantique a distance 
en gaelique (Entre Camarades, Paris, F. Alcan, 1901, p. 301-310). 

Les diphtongues toniques en gaelique d'Irlande (In Melanges H. 

d' Arbois de Jubainville, p. 15-46. 8vo, Paris, 1906). 

Ebel (Hermann) : Celtische studien. 1 Untergang des p im celtischen 
(Beitr. zur vergl. Sprachf. I. 307-311, 1858). Engl, transl. by 
W. K. SuixrvAK : Celtic Studies from the German of Dr. Hermann 
Ebel, p. 161-6. 8vo, London, 1863. 

Celtische studien. 7 Die Gradation. (Beitr. zur vergl. Sprachf. 

II. 78-79, 1859). English transl. by W. K. SuiirvAH : Celtic 
Studies from the German of Dr. Hermann Ebel, p. 92—4. 8vo, 
London, 1863. 

Celtische studien. 9 Zur Lautlehre (Beitr. zur vergl. Sprachf. III. 

1-37, 1862). English transl. by W. K. SumvAN : Celtic Studies 
from the German of Dr. Hermann Ebel. 8vo, London, 1863. 

Foy (Willy) : Die idg. Langdiphthonge im Inselkeltischen (In Festschrift 
Whitley Stokes, p. 26-27. 8vo, Leipzig, 1900). 

Die indogermanischen s- Laute (a und z) im Keltischen (Indogerm 

Forschungen VI. 313-39, 1896; VIII. 200-08, 1897). 

Fbaseb (John) : Some cases of ablaut in Old Irish (Eriu V. 15-17, 1911). 

Hessen (H.) : Zu den Umf arbungen der Vokale im Altirischen (Zeitschr. f 
celt. Phil. IX. 1-86, 1913). • 

Mett.t.bt (A.) : Linguistique historique et linguistique generate [Ir. .cht-l 
(Rivista di Scienza IV. 1908). 

Meybb (Kuno) : MisceUen. 1 Lateinisch o in irischen LehnwSrtern 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 345-6, 1902). 

Molloy (John): Gemination of Vowels, consonants, syllables, words, 
phrases. 152 pp., 8vo, London, 20 copies, Autographically printed, 
loolt 

6 MAniE (Tomas) : On the Language of the Annals of Ulster [to 
A.D. 1000]. 14+208 pp., 8vo, Manchester, 1910. 

Osthoff (H.): Labiovelare Media und Media aspirata im Keltischen 
(Indogerm. Forsch. IV., 264-94, 1894). 
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Piotet (Adolphe) : Die wandlung des p in £ im irischen. (Beitr. zur vergl. 
Sprachf. II. 84-91, 1859). 

Pokobny (Julius) : Beitrage zur irischen Grammatik. 1 Mittelirisch lor, 
ledr. 2 Altirisoh indaas. 3 Zur Bntstehung der irischen 3 Sing. 
Prasentis auf . -enn, -arm. (Zeitschr. f. vergleich. Sprachforschung 
XLIV. 34-43, 1911). 

Beitrage zur irischen Grammatik. 4 Die Verschiedenfarbikeit von 

Konsonantengruppen innerhalb des einheitlichen Wortes (Ibid. 
XLV. 77-82, 1912). 

Qmaam (Edmund C.) : Die lautliche Geltung der vortonigen Worter und 
Silben in der Book of Leinster Version der Tain b6 Cualnge. 
Inaugural Dissertation, 62 pp., 8vo, Qriefswald, 1900. 

Rhys (Sir John) : The loss of Indo-European p in the Celtic languages 
(Rev. Celtique H. 311-41, 1875). 

Rozwadowski (J.) : Quaestiones grammaticae et etymologicae, 8vo, 
Gracoviae, 1897. [II. Quid ex consonantibus indoeuropaeis -st-in 
linguis celticis factum sit.] (Krakauer Akad. XXV. 1896). 

Schmidt (Richard) : Zur keltischen Grammatik. 1 Neuir. cuig ' ftinf , ' 
caoga " fiinfzig " und Verwandtes. III. Ueber die Vertretung von 
idg. Nasalis sonans im Irischen und Verwandtes (Indog. For- 
schungen I. 43-81, 1892). 

Stokes (Whitley) : On the assimilation of pretonic n in Celtic suffixes. 
(Indogerm. Forsch. II. 167-73, 1893; Phil. Soc.' Trans. 1891-4, 
297-307, 1893). 

Hibernica (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXVI. 273-6, 1899). 

XVIII. A Bcmdhi-iule. XIX. The sound-groups apn, epn, vpn, opn, 
upn. XX. Vowel-flanked p. XXI. Enclisis after interrogative particles. 
XXII. Two prepositional prefixes [am-, e&-]. XXIII. merbligim 
' wimmele.' 

Stbachan (John) : Celtica. 3 Zimmer's ers>ir, ars>er in Irish (Beitr. zur 
Kunde der indogerm. Sprachen. XIV. 314-15, 1889). 

The compensatory lengthening of vowels in Irish (Philol. Soc. Trans. 

1892, 217-59). Reprinted with additions and corrections (Beitrage 
zur Kunde der indogerm. Sprachen XX. 1-38, 1894). 

Final vowels in the Felire Oenguso (Rev. Celtique XX., 191-8, 

295-305, 1899). 

Thubneysen (Rudolf) : Auslautendes -nt im Irischen (Zeitschr. f. vergl. 
Sprachf. XXXVII. 423, 1904). 

Vendbyes (J.) : Melanges italo-celtiques. (5) L'eVolution du suffixe -to- en 
celtique (Mernoires de la Soc. de Linguistiquo XIII. 392-5, 1905). 

Sur la chronologic des phehomenes de m6taphonie et d'infection en 

irlandais (Ibid. XIV. 393-411, 1907). 

A propos des groupes initiaux dentale-{-v. (In Miscellany presented 

to Kuno Meyer, p. 286-90. 8vo, Halle, 1912). 

Windisoh (Ernst) : Die irischen Auslautsgesetze (Beitr. zur Gesch. der 
deutschen Sprache und Literatur. IV. 204-70, 1877). English 
transl. revised by the author (Scottish Celtic Review I. 28-40, 
81-106, 191-205, 307-17, 1881-5). 

Verlust und auftreten der p in den celtischen sprachen (Beitr. zur 

vergl. Sprachf. VIII. 1-48, 1874). 

See Stokes (Whitley) : [Notice] (Rev. Celtique II. 408-411, 1875). 

See Abbois de Jubainville (H. d') : [Notice] (Ibid. II. 421-2, 1875). 
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Zimmeb (H.) : Ein angeblich ' italo-keltisches ' lautgesetz (Zeitechr. f. 
vergl. Spraohf. XXVI. 423-4, 1882). 

Zupitza (E.) : Ueber doppelkonsonanz im irisohen (Zeitsohr. f. vergl. 
Sprachf. XXXVI. 202-46, 1898). 

r 1 im keltischen (Ibid. XXXV. 253-63, 1897). 

O 

Ip, rp im keltischen (Ibid. XXXV. 263-5, 1897). 

MiscelleD. (Ibid. XXXVII. 387-405, 1901). 

1 Zur urspraohe. 3 Zur gutturalfrage. 4 altir. anmimm. 

Die Vertretung der u-Diphthonge im Irisohen und Verwandtes 

(Zeitschr. f. celt. Phil. III., 275-82, 1901). 

Accent 

Abbois de Jubatnvillb (H. d') : L'accent celtique (Soc. de Linguist. 
Memoires VI. 257-8, 1889). 

Loth (Joseph) : De l'accent en vieux celtique (Soc. de Linguistique, 
Memoires VI. 337-80, 1889). 

Stokes (Whitley) : The accentuation of the Old-Irish Verb (Academy 
XXVI. 358-60, 380, 1884). 

Review of Thurneysen'a L'acoentuation de l'ancien verbe irlandaia 
and Zimmer's Keltische Studien. 2 Heft : Uber altirisohe Betonung 
und Verskunst. 

On the Metre Rinnard and the Calendar of Oengus as illustrating 

the Irish Verbal Accent (Rev. Celtique VI. 273-97, 1885). 

Thubneysen (Rudolf) ]: L'accentuation de l'ancien verbe irlandais (Rev. 
Celtique VL 129-61, 1884). 

Zimmeb (H ) : Keltische Studien. Zweites Heft. Ueber altirische Betonung 
und Verskunst. 8+208 pp. 8vo, Berlin, 1884. 

Zurangeblichengemein-westeuropaischen Accentregelung (In Gurupu- 

jakaumudl. Albrecht Weber Festschrift p. 79-83. Leipzig, 1896). 

Sind die altindischen Bedingungen der Verbalenklise indogermanisch 

(In Festgruss an Roth, pp. 173-8. Stuttgart, 1893). 

Untersuchungen uber den Satzaccent des Altirisehen, (Konigl. 

Preuss. Akad. der Wissenschaften. Sitzungsbenchte, philoso- 
phisch-historisohe classe. XIX, 434-9, 1905). 

Aspiration 

Pedkbsen (Holger) : Aspirationen i Irsk, en sproghistoriak UndersSgelse. 
Forste Del. 6+200 pp. 8vo, Leipzig, 1897. 

Die Aspiration im Irischen. Zweiter Theil (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. 

XXXV. 315-443, 1898). 



[Summary of, by author] (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 193-212, 1898). 

See Straohan (John): [Notice] (Ibid, 205-212, 403-08, 1898). 

See Thubneysen (Rudolf) : [Notice] (Indogerm. Forschungen. 

Anzeiger IX. 42-8, 190-3, 1898). 

See Dtjvatj (Louis) : Holger Pedersen, L'aspiration irlandaise 

(Rev. Celtique XIX. 236-9, 1898). 

Stbaohan (John) : Postverbal Aspiration in Old-Irish (Beitr. zur Kunde 
der indogerm. Sprachen XV. 100-20, 1889). 

Thubneysen (R.) : Die Aspiration nach vortonigen Verbalpartikeln im 
Altirisehen (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 73-80. 1899). 
4 



34 PHONOLOGY 

Eelipsis 

Ebel (Hermann) : Celtische studien. 5 Das sogenannte prosthetische n 
(Beitr. zur vergl. Spraehf. IL 64^67, 1859). English transl. by W. 
K. Sullivan: Celtic studies from the German of Dr. Hermann 
Ebel. 8vo, London, 1863. 

Straohan (John) : Keltic notes. 4 Eelipsis degtituens (Boitr. zur Kunde 
der indogerm. Sprachen XIH. 132, 1888). 

Thurnbysen (Rudolf) : Miscellen zur altirischen Gramma tik. I. Die 
Nasallerung des Anlauts nach deklinierten Wortern ira Altirischen 
(Zeitschr. f. celt. Phil. V. 1-19, 1904). 

Windisoh (Ernst) : Die irischen Auslautsgesetze (Beitr. zur Geschichte der 
deutschen Sprache IV. 204-70, 1878). English transl. (Scottish 
Celtic Review 28-40, 81-106, 1881). 

' See Abbois de Jubainvillb (H. d') : Les finales irlandaises d'apres 

M. Windisch (Rev. Celtique HI. 321-35, 1878). 

Zimmer (H.) s Keltische studien. 3 Eelipsis (infeetio) destituens im 
altirischen (Zeitschr. f. vergl. Spraehf. XXVI. 423-4, 1882). 

Phonetics. Pronunciation 

Arbois de Jtjbainvtlle (H. d') : Notes pour servir b, l'histoire de la 
prononciation de l'irlandais (Rev. Celtique XXVIH. 117-18, 
1907). 

Bergin (Osborn J.) : Irish Spelling. A Lecture delivered under the title 
" Is Irish to be strangled ? " as the inaugural Address of the 
Society for the Simplification of the Spelling of Irish on the 16th 
of November, 1910. 40 pp. 8vo, Dublin, 1911. 

Christian Brothers : Aids to the pronunciation of Irish. 108 pp. 8vo, 
Dublin, 1905. 

Dottin (Georges) : Etudes sur la prononciation actuelle d'un dialecte 
trlandais [Galway] (Rev. Celtique XIV. 97-131, 1896; XVI. 
421-49, 1895). 

Etudes de phonetique irlandaise (Ibid. XX. 306-334, 1899 } XXI. 

59-74, 179-99, 1900). 

Finok (Franz N.) : Die araner mundart. Ein beitrag zur erforschung des 
westirischen. I.-II. 8vo, Marburg, 1899. 

Havet (L.) : La division des syllabes a propos d'un rapprochement entre 
le latin et l'irlandais (Rev. Celtique XVI. 125-28, 1895). 

Hayden {Rev. William), S.J. : Irish pronunciation! practice and theory. 
[West Connaught]. 30 pp. 8vo, Dublin, 1895. 

See Lot (Ferdinand) : [Notice] (Rev. Celtique XVTL 67-70, 1896). 

Henbbry [Rev. Richard) : The sounds of Munster Irish, being a contribution 
to the phonology of Desi-Irish ... 6+76 pp. 8vo, Dublin, 1898. 

Hublhy (David P.) : Litriughadh na Gaedhilge (Gaelic Journ. XIV. 
821-2, 1905; XV. 1-2, 1905; XVI. 65-6; 99-100, 1906). 

Lot (Ferdinand) : Hibernica (Annales de Bretagne XI. 357-60, 1896). 

1 De la prononciation du 6, du d et de 1* m en vieil et en moyen irlandaia. 

Mao Nbill (John) : Some points in spelling (Gaelic Journ. IX. 262-3, 

271-2, 312, 347-8, 1898-9). 
Some debated spellings {Ibid. VII. 143-4, 1897). 
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Meybb (Kuno) : An early attempt at phonetio spelling (Ibid. V. 155-6, 
1895). 

Mclus (Rev. M.) : A phonetic key to modern Ulster Irish. 24 pp. ; 8vo, 
Dublin, 1903. 

Mttlbennin (R. J.), Pseud. " Clann Conchobhair " : The sounds and letters 
of the Irish language (Gaelic Journ. I. 18S2-3 ; II. 1884-6 ; III. 
1887). 

O'Daly (Rev. Richard) : Phoneology or the science of phonetics. Sin. 
8vo, Dublin, 1910. 

Qtjiggin (Edmund C.) : A dialect of Donegal, being the speech of Meena- 
wannia in the parish of Glenties. Phonology and texts. 10+248 
pp., 8vo, Cambridge, 1906. 

Rottsselot (Abbe J.) : Les articulations irlandaises etudiees a l'aide du 
palais artificiel (La Parole I. 241-62, Paris, 1899). 

See Lloyd (R. J.) : [Notice] (Zeitschr. f. oelt. Phil. III. 425-8, 1900). 



Stokes (Whitley) : On the division of syllables in Latin and Irish (Academy 
XLVn. 193-4, 1895). 

Trebitsch (Rudolph) : Phonographische Aufnahmen der irischen Sprache 
in Irland (Kais. Akad. der Wissenschf. in Wien. Anzeiger Nr. V. 
27-42, 1908). 

Zimmeb (H.) : Keltische studien. 6 Zum mittelirischen wortschatz (Zeitschr. 
f. vergl. Sprachf. XXX. 24-26, 452-6, 1888). 

" Aussprache des sogenaunten aspirierten /, ih, dh, eh, um 1100 als 
einfacher hauch (h) wie hautigen tages." 

GRAMMAR 
Old Irish 

Zeuss (Johann Caspar) : Grammatica Celtica e monumentis vetustis tam 
Hibernicae Linguae quam Britannicae dialecti Cambricae Cornicae 
Armoricae nee non e Gallicae priscae reliquiis construxit J. C. 
Zeuss. 2 vols. 56+1164 pp., 8vo, lApsiae, 1853. 

Grammatica Celtica e monumentis vetustis tam Hibernicae linguae 

quam Britanniearum dialectorum Cambricae Cornicae Aremoricae 
comparatis Gallicae priscae reliquiis, construxit I. C. Zettss. 
Editio altera curavit H. Ebel. 52+1116 pp., 4to, Berolini, 1871. 

See Ebel (Hermann) : Miscellanea. 9 Zur Grammatica celtica (Beitr. 

zur vergl. Sprachf. VIII. 371-5, 1875). 

See O'Donovau (John) : Zeuss's " Grammatica Celtica." (Ulster 

Journ. of Archseol. VII. 11-32, 79-92, 1859). 

rixTEBBOOK (B.) and R. Thubneysen : Indices Glossarum et Vocabulorum 
Hibernicorum quae in Grammaticae Celticae editione altera 
explanantur. Composuerunt B. G. et R. T. 152 pp 4to 
Lipsiae, 1881. ' 

Iolloy (John) : Index nominum et vocabulorum hibernicorum qua in 
I. C. Zeusii Grammatica Celtica reperiuntur. Construxit I. 
O Molloy. 80 pp. 8vo, Eblanas, 1878. [Never completed.] 

rrwDisciH (Ernst) : Kurzgefasste Irische Grammatik mit Lesestucken. 
10+150 pp. 8vo, Leipzig, 1879. 

— - A concise Irish Grammar with pieces for reading. Transl. by Norman 
Moore, 14+166 pp. 12mo, Cambridge, 1882. 
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Windisoh lErnst) : Compendium of Irish Grammar. Translated by 
Rev. James P. MaoSwiney, 16+182 pp., 8vo, Dublin, 1883. 

— — See Rhys (Sir John) : [Notice] (Academy XVI. 105-06, 1879). 

See Mao Cabthy (Rev. Bartholomew) : Recent books on Irish grammar 

(Irish Eccl. Record 3 Ser. IV. 429-37, 494-504, 1883). 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Outlines of the grammar of Old-Irish. With 
text and Vocabulary, 8+138 pp., 8vo, Dublin, 1900. 

Strachan (John) : Old-Irish Paradigms. 84 pp., sm. 8vo, Dublin, School 
of Irish Learning, 1905 ; 2nd ed., Dublin, 8vo, 1909. 

Vendryes (Joseph): Grammaire du Vieil-Irlandais. 10+408 pp. 8vo, 
Paris, 1908. 

See Berqin (O. J.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 512-16, 1910). 

See Zimmeb (Heinrich) : [Notice] (Deutsche Literaturzeitung XXX. 

289-94, 1909). 

Pedbrsen (Holger) : Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen. 
Band I.-II.-i. ; 8vo, Gottingen, 1908-1911. 

See Vendryes (Joseph) : [Notice] (Rev. Celtique XXX. 204-11, 1909 ; 

XXXI. 512-16, 1911. XXXII. 476-81, 1911 [12]). 

■ See Thtjrneysen (Rudolf) : [Notice] (Indogerm. Forschungen, 

Anzeiger XXVI. 24-27, 1910 ; XXVII. 13-17, 1910). 

Thtjrneysen (Rudolf) : Handbuch des Alt-Irischen. I. Teil : Grammatik 
16 + 582 pp., 8vo. Heidelberg, 1909 ; II. Teil : Texte mit Worter- 
buch. 100 pp. 8vo, Heidelberg, 1909. 

. See Vendryes (Joseph): [Notices] (Rev. Celtique XXXI. 100-4, 1910). 

(Indogerm. Forschungen. Anzeiger XXVII. 18-20, 1910). 

See Pedersen (Holger) : [Notice] (Gottingisehe Gelehrte Anzeigen 

174 Jahrgang. No. 1. 19-48, 1912). 

O'Connbll (Rev. F. W.). A Grammar of Old Irish. 12 + 191 pp. 8vo, 
Belfast, 1912. 

Arbois db Jtjbainviixe (H. d') : Elements de la grammaire celtique. 
Declinaison, conjugaison. 8 + 180 pp., sm. 8vo, Paris, 1903. 

Brugmann (Karl) : Grundriss der vergleichenden Grammatik der indo- 
germanischen Sprachen. Band I.-II. 2. 8vo, Strassburg 1886- 
1893. Zweite Bearb. Aufl. Band I.-II. 2-, 8vo, Strassburg, 
1897-1911-(in progress). 
Celtio revised by R. Thurneysen. 

Elements of the Comparative Grammar of the Indo-Germanic 

Languages. Vol. I. Transl. Joseph Wright. 8vo, London, Strass- 
burg, 1888., Vol. II.-IV. and Index, transl. R. Seymour Conway 
and W. H. D. Rouse, 1891-5. 

OaTHOri- (Hermann) and Karl Brugmann : Morphologische Untersuchungen 

auf der Gebiete der indogermanischen Sprachen. I.-VI. 8vo, 
1878-1910. 

Rozwadowski (J.): Quaestiones grammaticae et etymologicae. 8vo, 
Cracoviae, 1897 (Academie de Cracovie, Mem. XXV.). 

Sarauw (Chr.) : Irske Studier. 8vo, Kobenhavn, 1900. 

Schleicheb (August) : Compendium der vergleichenden Grammatik der 
indogermanischen Sprachen. . . 8vo, 1861 ; 4te Aufl. Weimar, 
8vo, 1876. 
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baohan (John) : Some notes on the Milan Glosses (Zeitsohr. f . celt. Phil. I. 
7-16, 1897). 

— Notea on the Milan Glosses (Rev. Celtique XVIII. 212-235, 1897 } 

XIX. 62-66, 1898). 

— On the language of the Milan Glosses (Zeitsohr. f. celt. Phil. IV. 

48-71, 1903). 

— Some notes on the Irish Glosses of Wurzburg and St. Gall (Ibid. III. 

55-60, 1901). 

— On the language of the St. Gall Glosses (Ibid. IV. 470-92, 1903). 

vlmeb (Heinrich) : Zur mittelirischen Grammatik (Zeitschr. f. vergl. 
SpracM. XXVIII., 313-75, 1887). 

(Ttin (Georges) : Les variantes grammaticales des manuscrits irlandais. 
. (Rev. Celt. XXXI. 287-93, 1910 ; XXXII. 43-52, 1911). 

Noun. Adjective 

*bois de Jttbainville (H. d') : Les finales irlandaises d'aprda M, 
Windisch (Rev. Celtique III., 321-35, 1878). 

— La declinaison celtique des noms (Ibid. XXIII. 135-72, 1902). 

— Les themes celtiques en s. (Memoires de la Soc. de Linguistique II. 

326-331, 1875). 

— Le genitif des themes feminins en a dans l'ancien irlandais (Ibid. 

in. 79-80, 1878). 

— Celtica. Le genitif des themes en i et en u en vieil irlandais (Ibid. 

VI. 54, 1889). 

jel (Hermann) : Celtische studien. 4 and 6 Die declination (Beitr. zur 
vergl. Sprachf. I. 155-87, 1857 ; II. 67-77, 1859). 

— Celtic Studies : from the German of Dr. H. Ebel, by W« K. Sullivan. 

8vo, London, 1863. 

— Neutra auf -as im altirischen (Ibid. VI. 222-7, 1869). 

essen (Hans) : Die konsonantische Flexion in den Mailander Glossen 
(Indogermanische Forsch. XXX. 225-44, 1912). 

dgan (Rev. Edmund), S.J. : Cath Ruis na Rig for B6inn . , . Also a treatise 
on Irish neuter substantives (R.I. A. Todd Lecture Ser. IV.). 
8vo, Dublin, 1892. 

— The Irish Nennius from L. na Huidre. . . Alphabetical list of Irish 

neuter substantives (R.I.A. Todd Lecture Ser. VI.), 8vo, Dublin, 
1895. 

4.CKINNON (Donald) : The dual number in Gaelic (Celtic Review VII. 
1-10, 1911). 

ostbandeb (Carl) : Dative anmaimm (Eriu VI. 200, 1911). 

3ILLET (A.) : Le genitif singulier irlandais du type tuaithe (In Melanges 
H. d'Abbois de Jubainville, p. 229-236. 8vo, Paris, 1906). 

mmeb (Ferdinand) : Der keltische Dual (In Miscellany presented to 
Kuno Meyer, p. 129-141. 8vo, Halle, 1912). 

OSes (Whitley) : Bemerkungen iiber die irische Declination [transl. by 
C. Lottner] (Beitr. zur vergl. Sprachf. I. 333-55, 448-73, 1858). 

— Celtic Declension (Phil Soc. Trans. 1885-7, 97-201, 1885). Revised 

ed. (Beitrage zur Kunde der indogerm. Sprachen XI. 64-175, 
333, 1886.) 
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Stokes (Whitley) : Irish feminine stems in i and u, and neuter stems in 

a (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 289-94, 1886). 
Irish stems in a (Ibid. XXIX. 379-80, 1887). 

On S- Stems in the Celtic Languages (Phil. Soc. Trans. 1888-90, 

100-111, 1888). 

Stbaohan (John) : Keltic Notes. 2 Dative singular of o- stems. 3 \" ocative 
plural of o- stems. (Beitr. zur Kunde der indogerm. Sprachen 
XHI. 131-2, 1888). 

The nominative plural of neuter w stems in Celtic (Indogerm. For- 

schungen X. 76-77, 1899). 

Atakta. 1 The nominative plural of masc. -u- steins. 2 The accusative 

and voc. pi. masc. of -o- adjective stems. 3 Accus. pi. masc. of 
adjectival -io- stems. 4 Nom. and accus. pi. neuter of adjectival 
-io- stems (Eriu I. 1-5, 1904). 

— — Contributions to the history of Middle-Irish declension (Phil. Soc. 
Trans. 1905, 202-246). 

Thubneysen (R.) : Feminina auf I- und weibliche u- stamme im irischen 
(Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVHI. 145-9, 1885). 

Miscellen zur altirischen Grammatik. III. Ein altes Neutrum auf nt 

(Zeitschr. f. celt. Phil. V. 20, 1904). 

Waokebnagel (J.) : Genitiv und Adjectiv [Gen. sg. of Italo-Celt. -o- 
stems]. (In Melanges linguistiques offerts a Ferdinand de Saussure. 
8vo, Paris, 1908, p. 123-152). 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische studien. 18 Der ursprungliche nominativ 
und accusativ dualis der w-stamme im altirischen (Zeitschr. f. 
vergl. Sprachf. XXXVI. 461-3, 1899). 

Zotpitza (E.) : Miscellen. 4 altir. arnnimm (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. 
XXXVII. 404-05, 1901). 

Comparison 

Asgoli (G. I.) : Sulla storia generate delle funzioni del suffisso -tero, con 
ispeciale considerazione del riflesso irlandese (Archivio Glotto- 
logico Italiano. Suppl. Periodici. Ser. Gen. I. p. 53-72, 1891 ; 
II. 97-9, 1895). 

Sommbb (Ferdinand) : Die Komparationssuffixe im Lateinischen. II. Teil. 
(Indogerm. Forsch. XI. 217-99, 1900). 
Includes list of Old-Irish comparatives and superlatives. 

Zimmeb (H.) : Keltische studien. IV. Zur mittelirischen grammatik, 
8 Comparative auf -ti (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 
370-6, 1887). 

Numerals 

Cuno (Johann Gustav) : Keltisch-italische studien. I. Zahlworter. (Beitr. 
zur vergl. Sprachf. IV. 99-112, 1865). 

Windisoh (Ernst) : Zu den irischen Zahlwortern. Die Zahlsubstantiva auf 
■or, -er, besonders coicer (Indogerm. Forsch. TV. 294-99, 1894). 

Pronouns 

Abbois de JuBAmviLLE (H. d') : L'lnfixation du substantiv et du pronora 
entre le pr6fixe et le verbe en grec archaique et en vieil irlandais 
(Memoires de la Soc. de Linguistique X. 283-9, 1898). 

Declinaison des pronoms personnels en vieil irlandais (Ibid, VII. 

277-85, 1892). 
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Asooli (G. I.) : Intorno ai pronomi infissi dell' antioo irlandeae (Arohivio 
Glottol. Italiano. Suppl. Period IV. 99-119, 1897). 

Intorno agli aggettivi pronominali dell' antico irlandese nech, ceoh, 

ecc. (Ibid. VII. 77-97, 1900). 

Modesto tributo di antica e riconoaoente venerazione, offerto a Whitley 
Stokes, nel bene auspieato oomplimento do' suoi settant' anni 28 
Febbr. 1900. 

Cxmo (Johann G.) : Keltisch-italisohe studien. II. Pronomina (Beitr. 
zur vergl. Spraobi. IV. 217-39 » 345-61, 1865). 

Ebel (Hermann) : Celtisohe studien. 3 Das pronomen sotn, sem (Beitr. 
zur vergl. Sprachf. I. 313, 1858). 

Pedersen (Holger) : Die aspiration im Irischen [§52-77 Eine iibersicht 
fiber die formellen mittel dor relativen konstruktion j § 78-88 
iiber die infigirten personlichen pronominen] (Zeitaohr. f. vergl. 
Spraobi. XXXV. 401-20, 1897). 

Ta se 'n-a rfgh (Zeitsohr. f. celt. Phil. H. 377-81, 1899). 

Rozwadowski (Jan Michal) : Der demonstrative Pronominalstamm ol- 
(ladogerm. Forschungen III. 264-75, 1893). 

Quaestiones Grammaticae et Etymologicae. I. De 61- (61, al-, 1-) 

radicis pronominis demonstrativi vestigiis celticis (Krakauer 
Akad. Poln. XXV. 1896). 

Keltische Reflexe des Pronominalstammes ol- [o-, al- usw.] (Ibid. 

Resume Sprawozdania I. 6-7, 1896). 

Sommeb (Ferdinand) : Zur Lehre vom Pronomen personale infixum in 
altirischen Glossen. 55 pp., 8vo, Halle, 1896. 

Das Pronomen personale infixum im Altirischen (Zeitsohr, f, celt. 

Phil. I. 177-231, 1896 [Reprint of above]). 

See Ascoij (G. I.) : [Notice] (Archivio Glottologico Italiano Suppl, 

Period. IV. 99-119, 1897). 

Stokes (Whitley) : Notes on Comparative Syntax. (Phil. Soc. Trans. 
1860-1, 168-171, 1861). 
I. The Omission of one of the Subject-Pronouns of a verb. III. A 
Demonstrative Suffix [-sa] for that of the first personal pronoun. 

Stbachan (John) : Gaelic nar=ar * our ' (Rev. Celtique XIII. 604, 1892). 

Grammatical notes. 6 Affixed pronouns (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 

484-89, 1899). 

Infixed -d- in conditional sentences in Old-Irish (Rev. Celtique XXI. 

412-21, 1900). 

Atakta. 5 The nominative of the pronoun side. 6 The pronoun som, 

si. 7 The interrogative pronoun (Eriu I. 5-10, 1904). 

The infixed pronoun in Middle-Iriah (Ibid. I. 153-79, 1904). 

Thubneysen (Rudolf) : Miszellen. 4 Altir. e son. 5 Zu den irischen Re- 
lativsatzen (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XLIV. 115-17, 1911). 

Vhndbyes (Joseph) : Melanges italo-celtiques. (6) Vieil irlandais nach 
'ni.' (7) Sur quelques formes interrogatives du vieil-irlandais 
(Memoires de la Soc. de Linguistique XIII. 395-406, 1905). 

Hibernica. 15 A propos de l'expression du genitif du relatif (Rev. 

Celtique XXXH. 447-51, 1911[12]). 

Wdtdisoh (E.) : Pronomen infixum im Altirischen und im Rigveda (Indo- 
germ. Forsch., XIV. 420-6, 1903 j XV., 126, 1903). 

Der irische Artikel (Rev. Celtique V. 461-6, 1883). 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische studien. 9 Syntaktisches (Zeitschr. f. vergl. 
Sprachf. XXXII. 153-57, 1891). 
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Verb 

Abbois db Jttbainville (H. d') : Etude sur le present du verbe irlandais 
(Memoires de la Soo. de Linguistique V. 237-83, 1884). 

■ Melanges celtiques : Deux verbes de la 9 e classe en irlandais. ate-, 

atu ; auth-, mud-. Exemples d'i final proteg6 par un suffixe. A en 
celtique. (Ibid!. V. 422-28, 1884). 

— ■ — • Celtica. Du futur sigmatique ; du futur et de l'imparfait en B en 
Greco-Italo-Celtique (Ibid. VI. 55-57, 1889). 

■ Essai de restitution de deux temps d'un verbe celtique (Memoirea 

de la Soo. imperiale des Antiq. de France. ' XXX. 15 pp., 1868). 

Ascoli (G. I.) : Celtica. 3 attd, td ; ind&s, oldds. ecc. (Archivio Glottol. 
Italiano. Suppl. Period. II., 1895). 

Intorno un passo dell' inno di Colman, e la terza pers. sing, dell 

soggiuntivo sigmatico irlandese (Ibid. VIII. 75-80, 1907). 

Atkinson (Robert) : On the function of the Subjunctive mood in Irish 
(R. Irish Academy Proc. 3 Ser. III., 428-40, 1894). 

V 

Baudis (Josef) : TJeber den Gebrauch des fut. II. im Irischen- und iiber 
die Bildung des air. Futurs (Rev. Celtique XXXIII. 324-51, 1912). 

Dottin (Georges) : Les desinences verbales en r en Sanskrit, en italique 
et en celtique. 24+412 pp., 8vo, Rennes, 1896. 

See Abbois db Jtjbainville (H. d') : [Notice] (Rev. Celtique XVTII.' 

342-6, 1897). 

EbbIi (Hermann) : Celtische studien. 10 Aus der conjugation (Beitr. zur 
vergl. Sprachf. III. 257-81, 1862). 

. Celtische studien. 12 Das verbum (Ibid. V. 1-80, 1868). 

— Griechisch-italisch-keltisch (Ibid. IV. 351-5, 1865). 

Fbaseb (J.) : The 3 sg. imperative in O. Irish (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 
289-90, 1911). 

Haveb3 (Wilhelm) : Altirisch ol " inquit." (Ztschr. f. vergl. Sprachf. 
XLIV. 26-34, 1911). 

Kieokebs (E.) : Zum altirischen /- und 6- Futur (Indogerm. Forschungen 
XXVII. 325-32, 1910). 

Lloyd- Jones (J.) : The development of the verbal r- forms (In Miscellany 
presented to Kuno Meyer, p. 198-206. 8vo, Halle, 1912). 

Loth (Joseph) : Essai sur le verbe neo-celtique en Irlandais ancien et dans 
les dialectes modernes, son caractere, ses transformations. 6+92 
pp. 8vo, Paris, 1882. 

Lottnbb (Carl F.) : Traces of the Italic imperfect in the Keltic Languages. 
(Philological Soc. Trans. 1859, p. 31-4). 

Celtisch-italisch (Beitr. zur vergl. Sprachf. II. 309-21, 1860). 

Die altirischen verbalclassen (Ibid. II. 322-9, 1860). 

Meillet (A.) : A propos de v. irl. beri (Soc. de Linguistique. Memoirea XIV. 

412-5, 1907). 
. Sur Porigine de la distinction des flexions conjointe et absolue dans 

le verbe irlandais (Rev. Celtique XXVIII. 369-73, 1907). 

O'Nolan (Rev. Gerald) : Gadelica Minora. (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXX. 
33-42, 137-144, 361-8, 501-08, 609-19, 1911). 
Copula and substantive verb. 
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sthoff (Hermann) and Bbtjomann (Karl) : Morphologische Untersuchun- 
gen auf der Gebiete der indogermanischen Sprachen. I., 1878 
[p. 110 Perfect stem] ; VI. 1910 [p. 22-28 Iingid, leblaing] ; I. 1878. 

iEPKB (Willy) : Ueber daa irisohe a praeteritum. Inaugural Dissertation. 
8vo, Jena, 1880. 

bdbbsen (Holger) : Zur lehre von den aktionsarten. [perfektive] (Zeitschr. 
f. vergl. Sprachf. XXXVTI. 219-50, 1901). 

okorny (Julius) : Zur irischen Kopula (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. 
XLHI. 298-300, 1910). 

— Beitrage zur irischen Grammatik ... Zur Entstehung der irischen 

3 sing. Prasentis auf -enn, -arm. (Ibid. XLIV. 39-43, 1911). 

— Zur Deutung des altir. oil ' inquit ' (Ibid. XLIV. 375-6, 1911). 

dbton (Walter J.) : Some remarks on the Irish 3rd person in nn, nd (Rev. 
Celtique XXV. 42-46, 1904). 

juiGGiN (E. C.) : The s- Preterite in Middle-Irish (Eriu IV. 191-207, 1910). 

a.rauw (Chr.) : Irske Studier [Old Irske Verber ; Perfektive Dannelser] 
8vo, Copenhagen, 1900. 

— The Irish verb fil (Rev. Celtique XVII. 276-9, 1896). 

— ■ Syntaktisches (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXX VTH. 161-93, 1902). 
6 Die tempusbedeutung des Blavischen praesens und die kann-bedeu- 
tung des irischen perfektivs. 7 Abschliessende bemerkungen iiber die 
perfektiv-formation im irischen. 

tokbs (Whitley) : Die endung der 1 pers. praes. indie, act. im neuiriachen 
(Beitr. zur vergl. Sprachf. II. 131-33, 1859). 

- — ■ Reduplication im altirischen verbum (Ibid. II. 396-7, 1860). 
- — • Bemerkungen iiber das altirische verbum (Ibid. III. 47-64, 1861). 
1 Die verbalclassen. 2 Der eonjunctiv. 3 Die relativen formen. 

— Das altirische verbum (Ibid. VI. 459-74, 1870 ; VII. 1-69, 1871 ; 

■ 253-62, 1872). 

- — Zum keltischen passivum (Ibid. VII. 467, 1873). 

— • Notes on comparative syntax. I. The Irish infinitive with an accusa- 
tive instead of a genitive (Phil. Soc. Trans. 1860-1, 170). 

— The Old-Irish Verb Substantive (Zeitschr. f . vergl. Sprachf. XXVIII. 

55-109, 216, 1885). 

— The Neo-Celtic Verb Substantive (Phil. Soc. Trans. 1885-7, 202-259, 

1886). 
Reprint of above. 

— The accentuation of the Old-Irish Verb (Academy XXVI. 358-60, 

380, 1884). 

Review of Thurneysen's L'accentuation de l'ancien verbe irlandais 
and Zimmer's Keltische Studien, 2 Heft : Ueber altirische Betonung und 
Verskunst. 

- — ■ On the metre Rinnard and the Calendar of Oengus, as illustrating the 
Irish verbal accent (Rev. Celtique VI. 273-97, 1885)". 

— ■ Hibernica. XXIV. The pass. pres. indie, sg. 3 in -thiaur. (Zeitschr. f. 
vergl. Sprachf. XXXVEL 250, 1901). 

— Hibernica. XXVHI. Relative forms in the passive. (Ibid. XXXIX. 

255-8, 1904). 

— a -Presents in Irish (Indogerm. Forsch. XXII. 335-6, 1908). 

1 essim ' I ask, seek.' 2 giasim ' I cry.' 3 llseavm ' I beat violently.' 
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Stbaohan (John) : Keltic Notes. 1. t-preterite (Beitr. zur Kundo der indo- 

germ. Sprachen XIII. 128-31. 1888). 
Post-verbal aspiration in Old-Irish {Ibid. XV. 100-120, 1889). 

On the perfect {Ibid. XVIII. 276, 1892). 

Contributions to the History of the Deponent Verb in Irish (Phil. Soo. 

Trans. 1894, p. 444-568). 

The verbal system of the Saltair na Rann {Ibid. 1895, p. 1-76). 

See THinusrEYSEN (R.) : [Notice] (Zeitachr. f. celt. Phil. I. 342-56, 

1897). 

On the use of the particle ro- with preterital tenses in Old-Irish (Phil. 

Soc. Trans. 1896, p. 77-193). 

[Summary of same] (Rev. Celtique XVIDI. 133-35, 1897). 

■ On the Uses of the Subjunctive mood in Irish (Phil. Soc. Trans. 1897, 

p. 225-356). 

■ Old-Irish iarmifoich quaerit (Rev. Celtique XIX. 177-9, 1898). 

The Substantive verb in the Old-Irish Glosses (Phil. Soc. Trans. 1899, 

p. 1-82). 

■ [Summary of same, with Paradigms] (Rev. Celtique XX. 80-88, 1899). 

The so-called absolute form of the Irish imperfect (Zeitschr. f. celt. 

Phil. H. 373-76, 1899). 

Grammatical Notes (Ibid. II. 480-493, 1899). 

1. 3 sg. pres. ind. in -nd. 2. Pret. pass, in -it. 3. 3 sg. pret. pass, in -ta, 
-tha. 4. 3 sg. pret. act. in -to, -tha, -th. 5. 3 sg. pret. pass, in -as. 6. Affixed 
pronouns. 7. Absolute forms in the present and fut. of compound verbs. 
8. no- with compound verbs. 9. 3 sg. pret. in -is in compound verbs. 
10. 1 pi. in -bair. 

■ Grammatical Notes (Ibid. HI. 474-91, 1901). 

I. The sigmatic future and subjunctive. II. Reduplicated asigmatio 
future and e future. 

Action and time in the Irish verb (Phil. Soc. Trans. 1899, p. 408-38). 

The sigmatic future and subjunctive in Irish (Ibid. 1900, p. 291-314). 

Irish wo in a relative function (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 55-60, 1901). 

Ro with the imperfect indicative in Irish (Rev. Celtique XXm. 

201-02, 1902). 

■ Atakta. 8 The singular of the pres. indicative active in verbal stems 

ending in aspirated t and d. (firiu I. 10-11, 1904). 

Thubneysbn (Rudolf) : Fritammior-sa (Rev. Celtique VI. 94-96, 1883). 

L'accentuation de l'ancien verbe irlandais (Ibid. VI. 129-61, 1884). 

See Stokes (Whitley) : [Notice of] The Accentuation of the Old-Irish 

Verb (Academy XXVI. 358-60, 1884). 

— ■ — Un second futur irlandais en -rr (Rev. Celtique VI. 371, 1885). 

Irisches (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVTII. 150-53, 1885). 

2 Das irische praefix. dii-. 3 Der s- aorist im Irischen. 

Der italokeltische conjunctiv mit a (Beitr. zur Kunde der indogerm. 

Sprachen VIII. 269-88, 1884). 

Zu den irischen verbalformen sigmatischer Bildung (Zeitschr. f. 

vergl. Sprachf. XXXI. 62-102, 1889). 

Der irische Imperativ auf -the (Indogerm. Forsch. I. 460-3, 1892). 

Das sog.-Prasens der Gewohnheit im Irischen (Ibid. I. 329-32, 1892). 

Die irische Personalendung -enn, -awn (Ibid. XXVL 131-3, 1910). 

Ueber einige Formen der Copula im Irischen (Zeitschr. f. celt. Phil, 

I. 1-6, 1897). 
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'hubnbyskn (Rudolf) : [Notioe of J. Straohan's Verbal System of the 
Saltair na Rann] {Ibid. I. 342-56, 1897). 

Zum keltischen verbum (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXVII. 

52-120, 1900). 

1 Die verbalpartikel ro. 2 Zum deponens und passivum mit r. 3 Das 
t- prateritum. 

- Miscellen zur altirischen Grammatik II. ro finnadar (Zeitachr. f. celt. 

Phil. V. 19, 1904). 

On certain initial changes in the Irish verb after preverbal particles 

(Eriu m. 18-19, 1907). 

Miszellen. 3 Altir. biru ' ich trage.' (Ztschr. f. vergl. Sprachf. XLIV. 

113-114, 1911). 

Das Futurum von altirischem agid ' er treibt.' {In Miscellany presented 

to Kuno Meyer, p. 61-64. 8vo, Halle, 1912). 

r ENDBYES (Joseph) : Hibemica (Rev. Celtique XXVIII. 5-8, 343-8, 1907). 
1 biddm, dobidcim. 2 adciu, -accastar. 8 Sur quelques preterits 
redoubles notamment leblaing et drebraing. 9 Sur la phrase nominate au 
pr6t6rit passif. 

Sur quelques presents en -<7- du verbe Italo -Celtique (Soc. do Linguis- 

tique, Memoires XVI. 300-5, 1910). 

A propos de la flexion du present irlandais tiagu ' je vais.' (Indogerm. 

Forschungen XXVI. 134-8, 1910). 

■ Sur l'hypothese d'un futur en bh italo -celtique {In Melanges Havet, 

p. 657-69, 8vo, Paris, 1909). 

• La place du verbe en celtique (Soc. de Linguistique, Memoires XVII. 

337-51, 1912). 

Vindiscih (Ernst) : Das irische t- praeteritum (Beitr. zur vergl. Sprachf. 

VUL 442-70, 1876). 
— — Das reduplicirte perfeetum im irischen (Zeitschr, f. vergl. Sprachf. 

XX7TT. 201-66, 1877). 

Zum irischen Tnfmitiv (Beitr. zur Kunde der Indogerm. Sprachen II. 

72-86, 1878). 

Das irische praesens secundarium (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVII. 

156-7, 1885). 
Nachtrag zu ir. biu and cymr. byddaf. {Ibid. XXVII, 223, 1885). 

Ueber die Verbalformen mit dem charakter r im Arischen, Italischen 

und Celtischen (K. Sachs. Gesellsch. der Wissenschaften, Abhandl. 
1887, p. 447-512). 

See Dttvatt (L.) : [Notice] (Rev. Celtique IX. 397-402, 1888). 

See Cookbtjbn (Thomas) : The Celtic passive in r [A summary] (Celtic 

Magazine XH. 159-66, 1888, 412-14, 1889). 

Ueber einige als S-Aorist angesehene irische Formen {In Festschrift 

Whitley Stokes, p. 35-48. 8vo, Leipzig, 1900). 

Simmeb (H.) : Keltische Studien, 2tes Heft : Ueber altirische Betonung und 
Verskunst. 8+208 pp. 8vo, Berlin, 1884. 

Ein angeblich ' italo -keltisches ' lautgesetz [O. Ir. biu] (Zeitschr. f. 

vergl. Sprachf. XXVI. 423-4, 1882). 

Noch einmal altir. biu {Ibid. XXVII. 468, 1885). 

Keltische studien. 4 Zur mittelirischen grammatik {Ibid. XXVIII, 

313-376, 1887). 

1 Das sogennante t- futurum. 2 Das sogennante 6- prateritum. 3 Das 
Bogennante u- imperfect. 4 Deponentiale conjunctivformen (2 u". 3 sing.) 
auf -ra. 5 Dritte singularis prateriti passivi auf -as. 6 Dritte pluralis 
prateriti passivi auf -ait. 7 Dritte sing, prateriti auf -ta, -tha. 8 Compara- 
tive auf -ti. 
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Zimmeb (H.) : Keltische studien (Ibid. XXX. 112-198, 456-9, 1888). 

7 Die schicksale des indogermaniaehen a- aoriata im iriachen und die 
entatehung dea keltiaehen s- praterituma. 1 Exkurs. Das sogenannte 
t- prateritum der keltiaehen aprachen. 2 Exkurs. Altiriaoh dorat ' er 
gab.' 8 Ueber daa italo-keltisehe paaaivum und deponena. 

Keltische studien. 9 Syntaktisches (Ibid. XXXII. 153-7, 1891). 

Keltische studien. 18 Beitrage zur altirischen graiamatik (Ibid. 

XXXVI. 463-556, 1899). 

2 Altiriaoh asbert und asrubart in ihrer bedeutung fur die altiriache 
tempuslehre. 

Zur angeblichen gemein-westeuropaischen Accentregelung (In Guru- 

pujakaumudl. Albrecht Weber Festschrift, p. 79-83, Leipzig, 
1896). 

Sind die altindischen Bedingungen der Verbalenklise indogermanisch? 

[Irish Verbal accent] (In Festgruss an Roth, pp. 173-8. 8vo, 
Stuttgart, 1893). 

Zupitza (E.) : Das sogenannte participium necessitatis des irischen 
(Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXV. 444-61, 1897). 

Adverbs 

Thubneysen (Rudolf) : Altirische Adverbien (In Miscellanea Linguistica 
in onore di Graziadio Ascoli, p. 37-41. 8vo, Torino, 1901). 

Vendbyes (Joseph) : L'evolution de l'adverbe cid en vieil irlandais (In 
Melanges H. d'Arbois de Jubainville, p, 279-87. 8vo, Paris, 1906). 

Walsh (Rev. Paul) : On some Irish adverbs [suas, thuas, anuas, etc.] 
(Gadelica I. 132-4, 1912). 

Prepositions 

Cameron (Rev. Alex.): Studies in Gaelic Grammar (1) The particle ann 
[Ir. i n-]. (Scottish Celtic Rev. I. 231-8, 297-304, 1881-5). 

Ebel (Hermann) : Celtische studien. 2 Einige prapositionen (Beitr. zur 
vergl. Sprachf. I. 311-12, 1858). 

Fbaseb (J.) : The Prepositions in the Wiirzburg Glosses (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VIII. 1-63, 1910). 

Sabatjw (Chr.) : Irske'Studier. 8vo, Kobenhavn, 1900. [Prsepositioner og 
Rodder]. 

Thtjbneysen (Rudolf) : Die irische proposition la (Zeitschr. f. vergl. 

Sprachf. XXXVH. 424-7, 1904). 
Zur Proposition oss-, uss- (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 81, 1910). 

Syntax 
Ebel (Hermann) : Aus der irischen syntax (Beitr. zur vergl. Sprachf. IV. 
357-9, 1865). 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : A puzzle in Irish parsing (Is e leth atfiibe 
aisneis-sea co dii) (Rev. Celtique X. 471-9, 1889). 

Stokes (Whitley) : Notes on Comparative Syntax. By a member of the 
Council (Phii: Soc. Trans. 1860-1, 168-171, 1861). 

I. The Omisaion of one of the Subject-Pronouns of a verb. II. Tha 
Irish Infinitive with an Accusative instead of a Genitive. III. A De- 
monstrative Suffix [-aa] for that of the first personal pronoun. 

A German edition, with a few omiaaions, appeared under title : Zur 
vergleichenden Syntax, in Kuhn'a Beitr. zur vergl. Spraohf. II., 394-6, 
I860. 
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okes (Whitley): Zur vergleiehenden syntax (Beitr. zur vergl. Sprachf. 
HI. 159-161, 1862). 

Modern Irish 

Molloy (Francis) : Grammatica Latino-Hibernica, nunc eompendiata, 
authore Rev. P. Francisco O Molloy. [12] -f- 286 pp., 24mo, Romce, 
1677. 

— Lhxtyd (Edward) : A brief introduction to the Irish or ancient Scotish 

language : out of F. O Molloy's Grammar, collated with another 
Latin -Irish one in manuscript by an Anonymous author : written 
at Lovain An. 1669 . . . In ArchsBologia Brittanica, fol. Oxford, 
1707. 

ao Curtin (Hugh) : The elements of the Irish language, grammatically 
explained in English. In 14 chapters. 96 pp., 8vo, Lovain, 
1728. 

onlevy (Andrew) : Elements of the Irish Language. In Catechism. 8vo, 
Paris, 1742. 

— An introduction to the study of the Irish language based upon the 

preface to Donlevy's catechism by Rev. William Hayden, S.J. 
Text, translation, and glossary. 70 pp., 8vo, Dublin, 1891. 

allancey (Charles) : A Grammar of the Iberno-Celtic, or Irish Language. 
52+192 pp. and plates. 4to, Dublin, 1773. 

The Second Edition, with additions. To which is prefixed, an 

Essay on the Celtic Language ; shewing the importance of the 
Iberno-Celtic or Irish dialect, to students in history, antiquity, 
and the Greek and Roman classics. 292 pp. and plates. 8vo. 
Dublin, 1782. 

altjday (William) : Uraicecht na Gaedhilge. A Grammar of the Gaelic 
language. PI. 16 + 202 pp. 8vo, Dublin, 1808 [Introduction signed 
E. O'C. (i.e., Wm. H.)]. 

eelson {Rev. William) : An introduction to the Irish Language. In three 
parts. I. Original and comprehensive Grammar. II. Familiar 
phrases, and dialogues. III. Extracts from Irish books, and 
manuscripts, in the original character. With copious tables of the 
contractions. 16+160+88+30 pp. 8vo, Dublin, 1808. Another 
ed. 8vo, Achill, 1843. 

'Bbibn {Rev. Paul) : A practical Grammar of the Irish language. PI. 
10+214 pp. 8vo, Dublin, 1809. 

ynoh (Patrick) : frop-oitjeAf 5'hiiAicVi-'5Woi5liiLj;e tia Ti-eipeArro. Intro- 
duction to the knowledge of the Irish language as now 
spoken . . . systematically arranged ... in fourteen short synoptic 
tables. 32 pp., 8vo, Dublin, 1815. 

Onnellan (Thaddseus) : An Irish-English Primer, intended for the use 
of Schools ; containing about four thousand Irish monosyllables, 
with their corresponding explanation in English : together with 
a few of .ajsop's fables, in Irish and in English. [By T. C] 58 pp., 
12mo, Dublin, 1815. 

— An Irish and English Spelling-book, being a few easy steps to a right 

understanding of the English language, through the medium of 
Irish . . . [By T. C.]. 24 pp., 12mo, Dublin, 1824. 

— . [Fifth edition]. 24 pp., 12mo, Dublin, 1825. 

[Another edition]. 36 pp., 12mo, Dublin, Irish Society, 1869. 
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Connelt.an (Thaddaeus) : Ucifv ah fliog a ti3Aoit>eil;;e, o SAicrbeApU,. 
The King's letter, translated into Irish ; with a grammatical 
introduction to the Irish language [Irish and English], and 
reading lessons for the use of His Majesty's Irish subjects. 
8vo, London, 1821. 

Second edition, enlarged and improved. 8vo, London, 1825. 

[New edition]. SpAmA'OAft •oA-CeAtigAc. Bilingual Grammar. Edited 

by J. H. Lloyd. 8vo, Dublin, 1906. 

Soubby (James) : An Introduction to the Irish language. Waterford, 1820. 
Appended to Manni (Giovanni Battista) : Cheithre soleirseadha 
de'n eagnuidheacht Chriostuidhe . . . iontoighthe ... go Gaoidheilg 
le Seumaa O'Sooibeadh, 1820. 

Mason (Henry Joseph Monck) : A grammar of the Irish language, compiled 
from the best authorities. 8vo, Dublin, 1834. 

Second ed. ; 64 pp., 8vo, Dublin, 1839. 

See Connellan (Owen) : A dissertation on Irish Grammar, comprising 

a critique on the latest grammar ... by H. J. M. M., 1834. 



See O'Donovan (John) : [Notice] (Christian Examiner. Oct., 1833). 

Connelt.an (Owen) : A dissertation on Irish grammar, comprising a 
critique on the latest grammar of that language, by Henry Joseph 
Monck Mason . . . [to which is added a poetical translation of the 
speech of Achilles ; and also a poem of the seventh century by 
Cennfaela on the early portion of the history of Ireland, and 
explanatory, historical, and critical notes]. 62 pp. 8vo, Dublin, 1834. 

A practical grammar of the Irish Language. [4] + 120 pp., 12mo, 

Dublin, 1844. 

Coitey (Denis) and Rev. Robert King : A primer of the Irish language, 
with copious reading lessons ; for the use of the students in the 
College of St. Columba. [By Mr. C. and Rev. R. K.] 8+118 pp., 
12mo, Dublin, 1845. 

O'Mh. (S.) : CAfAn tiA TjAoiTnl/jje. An introduction to the Irish language j 
compiled at the request of the Irish teachers ; under the patronage 
of the General Assembly in Ireland, and dedicated to them. . . . 
By their friend and countryman, s. o. til. 236 pp., 8vo, Dublin, 
1841. 

Fublong (Jonathan) : The Irish primer for the use of those who are already 
acquainted with the grammar of any language, and who can 
speak the modern Irish. 32 pp., 12mo, Dublin, 1839. 

O'Donovan (John) : A grammar of the Irish Language, published for the 
use of the senior classes in the College of St. Columba. Plates, 
88+460 pp., 8vo, Dublin, 1845. 
With an appendix containing speoimens of the Irish language, from 
the seventh to the seventeenth century. Texts and transl. 

O'Daly (John) : p^in-CeA^Ars SAOTOeiLge. Self-instruction in Irish : or, 
the rudiments of that language brought within the comprehension 
of the English reader, without the aid of a teacher. 56 pp., snv 
8vo, Dublin, 1846. 
Contains some pieces for reading, prose and verse. 

Third edition, improved and enlarged. 64 pp., 12mo, Dublin, 1853. 

[Fourth edition.] Self -instruction in Irish : or, a primer of spelling 

and pronunciation, with easy Reading Lessons for beginners. 4th 
ed., 64 pp., 8vo, Dublin, 1871. 
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[jrke (Rev. Uliok J.): The College Irish Grammar, containing besides 
the usual subject of Grammar, some remarks in the form of 
dissertation on the orthography of the language ; how it became 
fixed ; on the number of declensions, and number of conjugations, 
etc., compiled chiefly with a view to aid the students of St. 
Patrick's College, Maynooth, and of the Catholic University of 
Ireland in the study of the national language. PI. 28+204 pp. 
8vo, Dublin, 1856. 5th ed, 8vo, Dublin, 1868. 

— Easy Lessons ; or Self -instruction in Irish." 8vo, Dublin, 1859 ; 5th ed., 

8vo, Dublin, 1867. New ed. 8+390 pp. 8vo, Dublin, 1885. 

Jkennan (Martin A.) : Irish made easy ; or, a practical Irish grammar. 
12+86 pp., 12mo, Dublin, 1859. 

iioht (Bey. Charles H. H.) j A grammar of the Modern Irish Language, 
designed for the use of the classes in the University. With a preface 
by the Rev. Daniel FoiiEY. 9 + 68 pp. , 1 2mo, Dublin, 1855. Second 
edition, revised and enlarged, 16+60 pp., 8vo, Dublin, 1860. 

lloy (John H.) : V'onur ceing&n n& 5a<iiU;e. A grammar of the Irish 
language. 12+226 pp., 8vo, Dublin, 1867. 

:iety for the Preservation ot the Irish Language : ceut> le,&b&n 
BAetntje. First Irish Book. 16mo, Dublin, 1877. 33rd ed., 1896. 

— An -oAjii UsabAn -gAe-oitje. Second Irish Book. 16mo, Dublin, 1878; 

14th ed. f 1896. 

— An cneAf teAban sae-bilge. Third Irish Book. 16mo, Dublin, 1879 j 

9th ed v 1887. 

roE (Patrick W.) : A grammar of the Irish language. 8+136 pp., 12mo, 
Dublin, 1878. 

last (Rev. John E.), O.D.C. : Lessons in Gaelic, for the use of Schools 
and Self-Instruction. Book I.-II. 5 pts. (Gaelic Union Publica- 
tions). 12mo, Dublin, 1880-1881. 

ristian Bbothebs : SpMrnSan, na SAeiiijo teir nA bj\*i£peACAib 
CniorcAriiU. 14+320 pp., 8vo, Dublin, 1901. 

— Second ed. Revised and enlarged. 10+352 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

aig (J.P.) : Modern Irish grammar. 20+164 pp., 8vo, Dublin, 1900. 

jROwney (Rev. Eugene) : Simple lessons in Irish. (Gaelic League Series). 
I.-V. Sm. 8vo, Dublin, 1897-1901. 

— Short Grammar Treatise. In Leabhar an Athar Eoghan, by Agnes 

O'Fabrelly. 4to, Dublin, p. 322-58. [1904]. 

snry (John P.) : A handbook of modern Irish. Part I.-IV., 8vo, Dublin 
1903-5. 

Cathain (Seaghan): Ce&tza. camnce snAtnAtjAige. Conversational 
grammar lessons in Irish : Inductive. With exercises and ex- 
planatory grammar. 8vo, Dublin, 1909. Revised and enlarged ed 
202 pp., 8vo, Dublin, 1910. 

)aly (Richard), D.D., O. J. Bergin, Ph.D., and Shan 6 Ctrrv : An 
Conggar. Irislt simplified (Part 1). 8+44 pp. 8vo, Dublin, 1910. 

[J>eb (Rev. George) : Advocates' Library Gaelic MS. LVTII. p. 185. 
[Grammatical tract. Text and trl.] (Celtic Rev. VII. 62-63, 1911).' 

Noun 

ram (Georges) : L'evolution de la declinaison irlandaise etudiee dans 
deux dialectes du Connacht (In Melanges Linguistiques offerts a 
M. Antoine Meillet. 8vo, Paris, 1902). 
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Pronoun 

Mao Neill (John) : On two Irish constructions. II. The Irish equivalent 
of the relative 'whose * (Gaelic Journ. VIII. 30-31, 1897). 

Verb 

Atkinson (Robert) : Two inflexional forms of the verb in Irish (R. Irish 
Acad. Proc. 3 Ser. I. 416-39, 1890). 
On the enclitic ending -ann. 'On the relative ending -a9, -fas. 

— — Appendix I. The verb ' to be ' in Irish. II. The verbal system. III. 
Irregular verbs. In Keating (Geoffrey) : cp.i biop-gaoice An *>Aif. 
8vo, Dublin, 1890. 

Bebgin (Osborn J.) : Analogy in the verbal system of modern Irish (Eriu 
I. 139-52, 1904). 

■ The future tense in modern Irish (Ibid. II. 36-48, 1905). 

The imperative 2nd plural in -igi (Gadelica I. 73-8, 1912). 

Dottin (Georges) : La formation du preterit irlandais moderne (In 
Melanges de Linguistique offerts a Ferdinand de Saussure, p. 
191-208, 8vo, Paris, 1908). 

Fenton (James) : Tathar, etc. (Gaelic Journ. X. 62-3, 490, 1900). 

Lloyd (Joseph H.) : Tathar, -jrl (Ibid. X. 504-06, 1900). 

The impersonal passive forms of the Irish substantive verb (iSriu I. 

49-65, 1904). 

Mao Neill (John) : The subjunctive in modern Irish. (Gaelic Journ. VIII. 
155-6, 1898). 

O'Leaby (Rev. Peter) : Suigeam ha SaeTDiLge. _ "If" Agur " ca." A mbpig. 
A n-'oeifpigeAcu. Part I. The placing of words in Irish, and 
their mutual influence on each other, "ir" and " ca." Their 
meaning ; their difference. 18 pp., 8vo, Cork, 1895. 

Irish prose composition. A series of articles including several upon 

the Irish autonomous verb. 92 pp., sm. 8vo, Dublin, 1902. 

The Passive Voice (Gaelic Journ. VIII. 195, 1898). 

Tathar, -jo. (Ibid. X. 470-3, 1900). 

Sarauw (Chr.) : Remarks on the verbal system of modern Irish (Zeitschr. f. 
celt. Phil. JV. 72-86, 1903). 

Zimmeb (H.) : Grammatische Beitrage. 2 Ueber verbale Neubildungen im 
Neuirischen (Zeitschr. f. celt. Phil. HI. 61-98, 1901). 

Verbal Noun 

Bebgin (O. J. ) : Two Irish Constructions. I. Verbal noun locutions 
depending directly on a noun or adjective (Gaelic Journ. VIII. 
9-10, 1897). 

Cbaig (J P ) • The Irish verbal noun and present participle. With notes 
'by John Mao Neill (Ibid. VEIL 103-6, 121-4, 1897). 

Fbaseb (J.) : A use of the verbal noun in Irish (In Miscellany presented to 
Kuno Meyer, p. 216-226. 8vo, Halle, 1912). 

Mac Neill (John): On the Irish infinitive. (Gaelic Journ. IV. 116-118, 

136-8, 1892). 
The Verbal noun. (Ibid. VII. 14, 29-30, 41, 61-2, 1896). 

O'Leaby (Rev. Peter) : Is there an Irish infinitive ? (Ibid. VIII. 140, 1897.) 



Negative Particles 

Lloyd (J. H.) : Linguistic notes. [The negatives ni, cha, etc.] (Gaelic Journ. 
VIII. 137-9, 1897). 

Dialects 

Zimmbr (Heinrich) : Keltische studien II. Ueber das alter dialektisoher 
erscheinungen im irischen (Zeitsohr. f. vergl. Spraohf. XXXII. 
198-229, 1891). 

Antrim 

Lloyd (Joseph H.) : Irish in County Antrim (Gaelic Journ. VI. 140-1, 
1895). 

Mao Erlean (Rev. J. C), S.J. : Irish in County Antrim [Rathlin Island] 
{Ibid. VI. 140, 1895). 

Mao Neill (John) : Irish in the Glens of Antrim (Ibid. Journ. VI. 106- 

110, 1895). 

Young (Rose M.) : Irish in County Antrim [Rathlin Island] (Ibid. VI. 
139-40. 1895). 

Muloahy (Rev. D. B.) : Peculiar Localisms [North Antrim] (Gaelic Journal 

111. 91-2, 106, 117, 1889; IV. 14, 24, 44, 59-60, 80, 1889-90). 

Donegal 

Quigoin (Edmund C.) : A dialect of Donegal, being the speech of Meena- 
wannia in the parish of Glen ties. Phonology and texts. 10+248 
pp., 8vo, Cambridge, 1906. 

Ward (J. C): Donegal Irish (Gaelic Journ. IV. 43-4, 79-80, 93-94, 1890, 
1891). 

Meath 

Sbajteby (B.) : [Moynalty Dialect], Peculiar Words. (Gaelic Journal IV. 
75-6, 1890). 

Monaghan 

Lloyd (Joseph H.) : Irish in Monaghan County [with specimens]. (Gaelic 
Journ. VI. 145-52, 166-7, 184-8, 1896). 

Tyrone 

Cn&6Aj\ j\i uLa*. [An example of the Irish language as now commonly spoken 
in Tyrone, with Notes] (Gaelic Journ. XI. 5-9, 1900). 

Connaught 

Dottin (Georges) : Etudes de phonetique irlandaise (Rev. Celtique XX 
306-334, 1899 ; XXI. 59-74, 179-99, 1900). 

Lyons (J. J.) : Focloir Connachtach (Gaelic Journ. VII. 92, 1896 • VIII 
10, 1897). 

Aran 

Finck (F. N.) : Die araner mundart. Ein beitrag zur erforschung des 
westirischen. I. Grammatik. II. Worterbuch, 8vo, Marburg 
1899. 

See Zimmbb (Heinrich) : [Notice] (Deutsche Literaturzeitung XXI. 

1900, col. 1249-54). 

See Pedebsen (Holger) : [Notice] (Indogerm. Forschungen. Anzeiger 

XI. 108-111, 1900). 
5 
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Mtjbphy (John Richard) : South Aran Irish (Gaelic Journ. "VI. 125-6, 142, 
167-8 1 VII. 12, 40, 1896). 

O'Gbownby {Rev. Eugene) : Words from the spoken Gaelic of Aran and 
Meath (Archiv f. celt. Lexikogr. I. 151-9, 175-82, 550-55, 
1900). 

6'n ■oothan Ciap. [Inishmain] (Gaelic Journ. VIII. 84-6, 1897). 

Galway 

Dottin (Georges) : Etudes sur la prononciation actuelle d'un dialecte 
irlandais [Galway] (Rev. Celtique XIV. 97-131, 1893; XVI. 
421-49, 1895). 

I. De l'orthographe moderne de l'irlandais. IL Contes irlandais. 
(a) Meurtre du fils unique d'Aiffe. (6) La mort dea fila d'Usnech [Irish 
texts, phonetic transcription, and French translation]. 

Labminib (William) : West Irish Folk-tales and Romances. Collected and 
translated by William Larminie. With introduction and notes, 
and Appendix containing specimens of the Gaelio originals 
phonetically spelt. 28+258 pp., 8vo, London, 1893. 

Cork 

O'Gbownby (Rev. Eugene) : An unexplored region [Ballyvourney, West 
Cork] (Gaelio Journ. V. 110-111, 1896). 

O'Gbownby (Rev. E.) i WipAtiiAH [Skibbereen] (Gaelic Journ. VII. 136-8, 
1897). 

Waterford 

Henebby (Rev. Richard) : The Sounds of Monster Irish, being a contribution 
to the phonology of Deai-Irish, to serve as an introduction to the 
metrical system of Munster poetry. 6+76 pp. 8vo, Dublin, 1898. 

See Sthbn (L. G) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 589-96, 1899). 

See Pbdebsen (Holger) : [Notice] (Indogerm. Forschungen. Anzeiger 

XI. Ill, 1900). 

Sheehan (Rev. Michael), Ph.D. : Se&n-iainc ha jiueij-e. The idiom of 
living Irish [in the parish of Ring, Co. Waterford]. 6+280 pp., 
8vo, Dublin, 1906. 

. cn6 coilteA* CpAobAiJe. The Irish of the People. [Conversations, 

children's games, folklore]. 112 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

Jargons 

Lynch (D.) : Bearlagair na Saor (Gaelic Journ. IX. 212, 345-6, 1898. 
X. 31, 1899). 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Bearlagair na Saer. The Dialect of the 
tradesmen of Munster. [With Vocabulary] (Ibid. IX. 225-230, 
272, 1898). 

Sampson (John) : Tinkers and their Talk (Gypsy Lore Soc. Journ. II. 
204-221, 1891). 

A hundred Shelta sayings [in the Ulster dialect] (Ibid. I. 272-7, 

1908). 

Shelta, or Shelru (Chambers' Encyclopaedia vol. IX. 389, 1893). 

Mao Ritchie (David) : Shelta : the Caird's language (Gaelio Soc. of Inver- 
ness : Trans. XXIV. 429-68, 1904). 

Irish tinkers and their language (Gipsy Lore Soc. I. 350-57, 1889). 
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Meyer (Kuno) : Oa the Irish origin and the age of Shelta (Gypsy Lore 800. 
Joum. H. 257-66, 1891). 

The secret languages of Ireland (Ibid. New Ser. II. Faos. pi. 241-46, 

1909). 
Facs. of Dail Laithne, H. 2. 15. p. 116-117. 
[Anecdote in ' Berla na Filed.' Begins Laithe n-aon dia rabhator 

treis gnla leighind, etc. Text] (Arohiv f. celt. Lexikogr. III. 

310-11, 1907). 

Berla na Filed (Zeitsohr. f. celt. Phil. VIH. 557-58, 1912). 

Stokes (Whitley) : Goidelioa ... 2nd Ed., London, 1872 [p. 71-83 Dtiil 
Laithne. H. 2. 15 (Trin. Coll. Dub.) p. 116-17, Text and notes]. 

Thctrnbysen (Rudolf) : Du langage secret dit Ogham (Rev. Celtique VII. 
369-74, 1886). 

Le terme iarmberla dans la grammaire irlandaise (Ibid. XIII. 267-74, 

1892). j 

Teaching 

Mao Ginley (Peter T.) :^A Handbook of Irish Teaching, founded on the 
discoveries of M. Gouin, with a set of Gouin series and a vocabulary. 
4+112 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Foley (Dermot) [Pseud. peApsurFmnbiSiL]: Annucleigimi. cuvol. peApgur 
pnnbeit x>o fAoejxAig. 8vo, 8+ 68 pp., 8vo, Dublin, 1906. 

Nat.t.y (Patrick) : An mo* TISfO teir a« nSAe^il/ge •oo rfiunA*. no r c ltf°b 
Pat>[\aic ttiac An pAilge. 72 pp., 8vo, Dublin, [n.d.]. 

0* J Culv (Shan) : Irish Made Easy. 84 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

O'Daly (Richard), D.D., O. J. Berghn and Shan 6" Cxrfv : An Cdnggar. 
Irish Simplified. Part I. 8+44 pp., 8vo, Dublin, 1910. 

Composition 

Christian Brothers : Aids to Irish composition, by the Christian Brothers. 
164 pp., 8vo, Dublin, 1906. 

— ■ — - Irish composition, by the Christian Brothers. A sequel to " Aids to 
Irish Composition." 6+280 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

Craio (J. P.) : Modern Irish Composition. 174 pp., 8vo, Dublin, 1901. 

Modern Irish. 8+72 pp., 8vo, Dublin, 1896. 

Lynoh (Denis M.) : A complete course of Irish composition. Ill pp., 8vo, 
Dublin, 1907. 

A key to the complete course of Irish composition. 8vo, 

Dublin, 1908. 

The Elements of Irish Composition. 8+150 pp., 8vo, 1910. 

O'Leary {Rev. Peter) : Irish Prose Composition. A series of articles, 
including several upon the Irish autonomous verb. 92 pp., sm. 
8vo, Dublin, 1902. 

See also above Gbammab, 

Dialogues 

Boobde (Andrew) : The Fyrst Boke of the Introduction of Knowledge 
made [A.D. 1542] by Andrew Borde of Physycke Doctor. . . Edited 
... by F. J. Furnivall, 8vo, London. Early English Text Soc, 
1870, 

" The thyrde chapter treateth of Irland. And of the naturall dispo- 
sicion of an Irishe man, & of theyr money and speche." [Irish numerals. 
A talk in Irish and English. The Irish 13 phonetically spelled.] 
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O'Daly (Hugh) :'Mid-Eighteenth Century Conversation [Irish and English], 
edited [from H. 1. 10, fol. 179] with Introduction and Notes, by 
Joseph H. Lloyd (Gadelica I, 19-31, 1912). 

Ahern (James L.) : teAbAn Tnion-cAmce i n^Ae'oitg •] 1 mbeAnlA. An 
Irish-English Conversation Book. 2 pts. 16+16 pp., 8vo, 
Waterford, 1902. 

Grehan (Rev. Bernard) and B. J. Goff : mion-6Ainc be WgAi* mAC-teijtnn. 
Conversation for the use of students [Irish-English]. 20 pp., 8vo, 
Dublin, 1901. 

Doyle (James J.) : beAban c&mce ■oo rvjAip An 6eAo ■ouait- t gComdncAy xix. aj 
ati OipeAccAf, 1901. S^Atnur' tiA'OubgAiVl'oo fcrnob, SdoriAn bAif^AU 
■oo cmp 1 neA 5 AT\. 6+172 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Irish-English Dialogues. 

beipc freAn 6'n ■ocuaic. Two men from the Country. [Irish and 

English]. [8] + 232 pp., 8vo, Dublin, 1903. 

Neilson (Rev. William) : An Introduction to the Irish Language. In threo 
parts ... II. Familiar phrases and dialogues . . . 8vo, Dublin, 1808 ; 
Another ed., 8vo, Achill, 1843. / 

O'CoNCANNON (Thomas) : Tnton-6oThnA , 6. beAbAn CAince SAetiibje-DeApbA 

■OO £UA1U ATI •OAJ1A 'OUA1T - 1 gCOTDOnCAT- XIX. Ag ATI OlT\eACCAT\ 1901. 10 + 

162 pp., 8vo, Dublin, 1904. 

O'Doheety (Michael) : CeAccA Agur CorhjvA'd An neicib 1 njAexJitc ajut- 1 
mb^ApiA . . . Object and Conversational Lessons in Irish and 
English. 106 pp., 8vo, Dublin, 1906 ('OAib uIa* Advanced Series). 

O'Dttfey (Patrick) : mion-6Ainc ha rni , 6e ajut- uIa*, [Irish and English]. 
38 pp., 8vo, Dublin, 1905. 

O'Leaby (Rev. Peter) : S^ocbuAlA*. A series of articles in Irish. Reprinted 
from the " Leader." 172 pp., 8vo, Dublin, 1904, 07. 

Readers 

Connellan (Thaddeeus) : nefoh-leij;hin ait\ shnochuibri CeAnbA, cnAchcAib, 
cuAr\AT;t)Ai, f\eic -| ceAiinAcVi, -jc. Chum r:eit>tne tia ccAorig [sic], it *>o 
5AC ■otnne Iatiaot-^'a. [leAbAp I.]. Woodcuts; [20] + 84 pp., 12mo, 
Aih-Cliath, Qraisberridhe, 1835. 

_ — Easy lessons on money-matters, commerce, trade, wages, etc., etc., 
for the use of young people, as well as adults, of all classes. 
Further enlarged by T.C. Woodcuts ; 166+12 pp., 12mo, Dublin, 
1835. [English version of above]. 

DlNNEEN (Rev. PATBICK S.) : Aircu">e 5Ae«il 5 e be ViAgAfo ati aot-a 615. 
Irish Lessons for the Young, with short vocabularies and copious 
explanations. 6+78 pp., sm. 8vo, Dublin, 1904. 

Mao Ginley (Peter T.), John MaoNeill, and Joseph H. Lloyd : An 
ieigceoip 3Ae«eAlAe. 6+ 150 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

Contains selected passages of prose and verse from various authors, 
with vocabulary. 

ScApAToeAcc: Pieces for recitation in Irish; prose and poetry. 8vo, 
Dublin, 1905. 

METRICS 

Abbois de Jtjbainville (Henry d') et G. Paris : La versification irlandaise 
et la versification Romane (Romania IX., 177-91, 1880). 



64 METRICS— INSCRIPTIONS 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Sechzehn Teile 
der Dichtkunst. Laud 610, fo. 92 6 2 : Imgabail emeltusa 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 262-3, 1908). 

A primer of Irish metrics. With a glossary, and an appendix 

containing an alphabetical list of the poets of Ireland. 8+63 pp., 
8vo, Dublin, 1909. 

Excursus on Old-Irish Metric. In Cath Finntraga, or the Battle of 

Ventry. p. 88-98, Oxford, 1885. 

The rules of assonance in Irish poetry (Eriu VI. 103-11, 1911). 

Quantitative Assonance (Ibid. VI. 154-6, 1912). 

See Thubneysen (Rudolf) : Zur irischen Handschriften und Littera- 

turdenkmalern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. 
Abhandl. Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2). [p. 89-90: Die Konsonanz 
in der irischen Dichtung], 1912. 

INSCRIPTIONS 

Ogham 

Alphabet 
Abebobomby (Hon. John): The Ogham alphabet (Academy. XVIII. 294, 
346, 1880). 

Abbois de Jubainville (Henry d') : L'Alphabet irlandais primitif et le 
dieu Ogmios (Acad, des Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes 
Rendus 7 pp., 8vo, Paris, 1881). 

Atkinson (George Mouncey) : Some account of ancient Irish treatises on 
ogham writing [in the Bk. of Ballymote], illustr. by tracings frcm 
the original MSS. (Royal Hist. & Arch. Assocn. of Ireland, Journ. 
4 Ser. III. 202-36, 1874). 

r- 

Gbaves (Et. Bev. Charles), D.D. : The Ogham alphabet (Hermathena II. 
443-72, 1876). 

— — On the Ogam Beithluisnin (Ibid. III. 208-44, 1877). 

On Ogam inscriptions (Ibid. VI. 241-68, 1887). 

Loth (Joseph) : Le sort et Peeriture chez les anciens Celtes (Journ. des 
Savants, 9 6 Annee, 403-414, 1911). 

Southesk (James Cabnegie, 6th Earl) : The Ogam sign X (Academy XLV. 
229-30, XLVI. 135, 1894). 

Macalisteb (R. A. S.) : The Ogham X at Donard (ZWd.fXLVL 119, 174-5, 
196, 1894). 

Vallancey (Charles) : The Uraikeft [ate], or Book of Oghams, a Fragment, 
with a translation and explanation (Collectanea de Rebus 
Hibernicis. Plate. Vol. V. 8vo, Dublin, 1790). 

Ogham inscriptions. Pis. (Ibid. VI. 8vo, Dublin, 1804). 

Meyeb (K.) : Traigsruth Firchertne. Text from H. 3. 18. (Anecdota 
from Irish MSS. III. 43-5, 1909). 

Grammar 

Mao Neili (John) : Oghm6racht (Gaelic Journ. XVIII. 191-6, 237-42, 

285-90, 335-7, 477-83, 525-9, 1908 ; XIX. 1-4, 193-5, 1909). 
Notes on the distribution, history, grammar, and import, of the Irish 

Ogham inscriptions . (R. Irish Acad. Proc. XXVII. Sect. C. 

329-70, 1909). 
See Thubneysen (R.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 184-5, 

1910). 
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Rhys (Sir John) : On Irish Ogham inscriptions J(R. Irish Acad. Proc. 
2 Ser. I. 298-302, 1875). 

Collections 

Brash (Richard Rolt) : The Ogam insoribed monuments of the Gaedhil in 
the British Islands j with a dissertation on the Ogam character, 
etc. Illustrated with Fifty Photo-lithographic Plates. ^Edited 
by George M. Atkinson. London, sq. 8vo, 1879. 

Ferguson (Sir Samuel) : Ogham Inscriptions in Ireland, Wales, and 
Scotland by the late Sir Samuel Ferguson. [Edited by Lady 
Ferguson.] 12+164 pp., 8vo, Edinburgh, 1887. 

Maoalister (Robert Alexander Stewart) : Studies in Irish Epigraphy. A 
collection of revised readings of the ancient inscriptions of Ireland. 
Parts I.-HI. 8vo, London, 1897-1907. 

Contains bibliographical references to publications on eaoh individual 
inscription. 

Note Papers on particular Inscriptions are not given here. Sea 

Macalister's Studies in Irish Epigraphy. 

Christian 

Collections 
Huebneb (Eroil) : Inscriptiones Britanniae Christianae. 4to, Berlin, 1876. 

Petrie (George) : Christian inscriptions in the Irish language chiefly 
collected and drawn by George Petrie, and edited by M. Stokes. 
I.-II. Pis., 4to, Dublin, 1872-8. 
Bibliographical and historical notes. 

Maoalister (R. A. Stewart) : The memorial slabs of Clonmacnois, King's 
County : with an Appendix on the Materials for a History of the 
Monastery. Plates. 32+158 pp., 8vo, Dublin, 1909. 

Miscellaneous 

Gaidoz (H.) : Notice sur les inscriptions Latines de l'lrlande (Extrait des 
Melanges publies par 1'Ecole des Hautes Etudes). 7 plates, p. 
121-35, 8vo, Paris, 1878. 

Wakeman (W. F.) : Kilcoo (R. Hist, and Archseol. Assoc, of Ireland, 
Journ. 4 Ser. V. Pis. 24-34, 1879). 

White Island, Lough Erne (Ibid. V. pi. 66-9, 1879). 

Inis Muiredaich, now Inismurray, and its antiquities (Ibid. VII. 

pis. 252-68, 1886). 

Two hitherto undescribed inscriptions, in Irish, on stone slabs at 

Clonmacnoise (Ibid. XXI. pi. 273-5, 1891). 

Graves (Rev. James) : On a sepulchral slab found at the Reefert, Glenda- 
lough, bearing an Irish inscription, and also one in Greek letters 
(Ibid. 4 Ser. VL pis. 42-8, 1883). 

'Gorman (Thomas): St. Grigoir of Corkaguiny (Ibid. 4 Ser. VHI. pi. 
495-6, 1888). 

Murphy (Rev. Denis), S.J. : The Shrine of St. Caillin of Fenagh, (Ibid. 
XXH. pL 151-3, 1892). 

Williams (Rev. Sterling De Courcy) : The old graveyards in Durrow 
Parish (Ibid. XXVII. 138-41, 1897). 
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Fahey {Rev. Jerome), P.P. : The shrines of Inis-an-ghoill, Lough Corrib. 
[Photograph of the inscribed stonej (Ibid. XXXI. 243, 1901). 

Joyce (P. W.) : On the headstone of Lugna, or Lugnaed, St. Patrick's 
nephew, in the Island of Inchagoill, in Lough Corrib (Ibid. 
XXXVI. 1-10, pi., 1906). 

Macalistbb (R. A. S.) : The Inchagoill inscription, Lough Corrib, 
Co. Galway (Ibid. XXXVI. 297-302, 1906). 

The inscriptions of Iniscaltra, Lough Derg, Co. Galway [Ibid. 

XXXVI. 303-10, 1906). 

Armstrong (E. C. R.) : An account of some early Christian monuments 
discovered at Gallen Priory (Ibid. XXXVIII. 61-66, pis. 1908). 

An inscribed cross-slab from Gallen Priory (Ibid. XXXVIII. 173-4, 

pi., 1908). 

A cross-slab and fragment from Gallen Priory (Ibid. XXXVIII. 

390-3, pis., 1908). 

Some notes on the sculptured slabs at Gallen Priory (Ibid. XXXVIII. 

323-7, 1908). 

Lynoh (P. J.) : Some notes on Church Island, Lough Currane, Iveragh, 
Co. Kerry (Ibid. XXXVIII. 374-80, pis., 1908). 

Crawford (Henry S.) : Some early monuments in the glen of Aherlow. 
With notes on the inscriptions at Kilpeacan by R. A. S. 
Maoahster (Ibid. XXXIX. 59-69, pis., 1909). 

Part of a carved slab recently found at Clonmacnois (Ibid. XXXIX. 

91-2, pi., 1909). 

Notes on several of the Clonmacnois slabs (Ibid. XLI. 51-7, pis., 1911). 

The early slabs at Lemanaghan, King's County (Ibid. XLI. 151-6, 

pis., 1911). 

FitzGerald (Lord Walter) : The Killeshin Church ruins, Queen's County 
(Archseol. Soc. of County Kildare Journ. VI. 190-4, pis., 1910). 

Morris (Henry) : Kilnasaggart Stone. Photogr. pi. (County Louth Archseol. 
Journ. I. 47-9, 1904). 

Power (Rev. Patrick) : On an Early Christian inscription fron Co. Water- 
ford. Plate (Waterford and S.E. of Ireland Archseol. Soc. Journ. 
XIII. 103-06, 1910). 

Rethwisch (Ernst) : Die Inschrift von Killeen Cormac und der Ursprung 
der Sprache. 38 pp., sm. 4to, Norden, 1886. 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palseohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. 
. . . Non-biblical Glosses and Scholia : . . . Inscriptions . . . 8vo, 
Cambridge, 1903. . 

For references to particular inscriptions published prior to 1878, see Petbie's 
Christian Inscriptions above. 

MANUSCRIPTS 

General 

Arbois de Jubainville (Henry d' ) : Rapport sur une mission litteraire 
dans les Iles-Britanniques (Archives des Missions Sciontifiquos 
et Litteraires 3 Ser. X. 1883). 

Essai d'un catalogue de la litterature epique de l'lrlande, preced6 

d'une 6tude sur les manuscrits en langue irlandaise conserves 
dans les lies Britanniques et sur le continent. 156+280 pp., 
8vo, Paris, 1883. 
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ibois db Jubajnvillb (Henry d') -.—continued. 

— See Dottin (Georges) : Supplement a l'Essai d'un catalogue de la 

literature epique de 1' Irlande (Rev. Celtique XXXIII. 1-40. 
1912). 

— See Meyeb (Kuno) : Addenda to Essai d'un Catalogue (Rev. Celtique 

VI. 187-8, 1883). 

— -See Stokes (AYhitley) : D'Arbois' Catalogue of Irish MSS. (Academy 

XXIV. 435-6, 1883.) 

— <See Zimmeb (Heinrich) : [Notice] (Gottingische Gelehrte Anzeigen 

1887, p. 153-99). 

ernabd (Edward): Catalogi librorum manuscriptorum Anglise et Hiberniffl 
in unum collecti, cum indice alphabetico [By E. B.]. fol., Oxonii, 
1697. Voluminis secundi pars altera, qua Bibliothecarum aliquot 
Hibernicarum Codices Scriptos complectitur [Cod. H. Comitis 
Clarendonii, Collegii S. Trinitatis, etc.]. 

ffTTYD (Edward) : A catalogue of Irish Manuscripts. In Archfflologia 
Britannica. fol. Oxford, 1707. p. 435-6. 

'Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient 
Irish history. Delivered at the Catholic University of Ireland, 
during the sessions of 1855 and 1856. 28 + 722 pp., 8vo, Dublin, 
1861. [26 facsimile plates.] 

Donovax (John) : The lost and missing Irish manuscripts (Ulster Journ. 
of Archseol. IX. 16-28, 1861). 

ruBNEYSEii (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912. [VI. Cm Dromma Snechta. p. 
23-30]. 

:okb9 (Whitley) : Notes of a philological tour. I.France. II. Switzerland. 
ni. Belgium (Academy XXX. 209-10; 227-8; 246-7, 1886). 

Ireland 

Dublin 

tBBON (Philip F.) : Irish Manuscripts in the Irish character, still existing 
in the Archives of Trinity College, Dublin, and in other deposi- 
tories (Ancient Ireland I. 51-60, 1835). 

stxlatj (Max) : Irish texts in Dublin and London manuscripts (Rev. 
Celtique X. 456-62, 1889). 

ROYAL IRISH ACADEMY 

nnellan (Owen) : The Book of Leacan [contents] (Ancient Ireland I. 
60-65, 1835). 

vynn (Edward J.) : The manuscript known as the Liber Flavus Fergusi- 
orum (R. Irish Acad. Proc. XXVI. Sect. C, 15-41, 1906). 

5YBB (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften R.I.A. 23. 
P. 3. (Archiv f. celt. Lexikogr. II. 136-8, 1902). 

— Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Das Buch der Hui 

Maine. Stowe Collection R.I.A. (Archiv f. celt. Lexikogr. II. 
138-46, 1902). 

— Irish Miscellanies [List of tales in Stowe MS. 992 (R.I.A., D. 4. 2) 

(Rev. Celtique VI. 190-1, 1884 ; Supplement XI. 435-6, 1890). 

tbie (George) : Remarks on the Book of Mac Firbis, an Irish MS., 
(R. Irish Acad. Trans. XVIII. Antiq. 1-13, 1837). 
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Todd (Rev. J. H.) : Descriptive Catalogue of the Book of Fermoy (R. Irish 
Acad. Irish MSS. Series, I. pt. I., 1873). 

O'Conob (Rev. Charles) : Bibliotheca MS. Stowensis. A descriptive 
Catalogue of the Manuscripts in the Stowe Library. Vol. I. 
4to, Buckingham, 1818 [Part II. Irish MSS. p. 21-232 and Index]. 
Now deposited in the Royal Irish Academy. 

Sotheby & Co. : Catalogue of the important Collection of Manuscripts 
from Stowe, which will be sold by auction by Messrs. S. Leigh 
Sotheby and Co. . . . on Monday, 11th of June, 1849, and seven 
following days . . . 8vo, London, 1849. 

[ ] The Rev. Chas. O'Conor and the Marquis of Buckingham (Irish 
Mag. and Monthly Asylum for Neglected Biogr. V. 406-07, 
418, 1812). 

Thubnbysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
PhiL-Hist. KL XIV. No. 2), 1912 [p. 3, 23 N. 10]. 
See also below Facsimiles. 

TRINITY COLLEGE 

Abbott (Rev. Thomas K.) : Catalogue of the Manuscripts in the Library of 
Trinity College, Dublin . . . [with Index to first lines of Irish 
poems, etc.] 8vo, Dublin, 1900. 

B arson (Philip F.) : Irish Manuscripts in the Irish character, still existing 
in the Archives of Trinity College, Dublin, and in other deposi- 
tories (Ancient Ireland I. 51-60, 1835). 

Gilbert (Sir John T.) : The Manuscripts of Trinity College, Dublin. In 
Fourth Report of the Royal Commission on Historical Manu- 
scripts. Part I. Report and Appendix, C. 857, fol. London, 1874. 
p. 588-99. 

O'Looney (Brian) : On ancient historic tales in the Irish language [List 
from H. 3. 17, with notes] (R. Irish Acad. Proc. 2 Ser. I. 215-50, 
1870). 

On the Book of Leinster and its contents (Ibid. 2 Ser. I. 367-81, 

1877). 

Thttrneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
PhiL-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912. [p. 1-2. H. 1. 13]. 
See also below Facsimiles. 

FRANCISCANi,i,LIBRARY 

Gilbert (Sir John T.) : The Manuscripts of the former College of Irish 
Franciscans, Louvain. In Fourth Report of the Royal Commission 
on Historical Manuscripts. Part I. Report and Appendix. C 
857. fol. London, 1874. p. 599-613. 

Belfast 

O'Shea (P. J.) : Irish manuscripts in the Museum, College Square, Belfast 
(Ulster Journ. of Archseol. N. Ser. I. 106-110, 1895). 

Killarney 

T6ib1n (Eoghan) : Clar Laimhscrfbhinne (i Mainistir na mBrathar i gCill 
Airne) (Gaelio Journ. XIX. 347-52, 1909). 
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Lismore 

Stokes (Whitley) : Anecdota Oxoniensia. Lives of Saints from the Book 
of Lismore. Edited with a translation, notes, and indices bv 
W. S. 4to, Oxford, 1890. [Catalogue of Book of Lismore.] 

Windele (John): The Book of Mao Carthy Reagh |Bk. of Lismore.] 
(Kilkenny Arch. Soo. Journ. New Ser. I. 370-80, 1858). 

Rossmore Park 

Mao NehiL (John) : The Rossmore Manuscripts (Gaelic Journ., XII. 65-9. 
1902). 

Waterford 

Power {Rev. Patrick) : Irish MSS. in Library of St. John's College, 
Waterford (Gaelio Journ. XXV. 572, 584 ; 606-7 ; 632-3, 
1904). 

Irish MSS. in Waterford (Ibid. XIV. 647-9, 692-5 ; 707-9, ; 728-9, 

1904). 

England 
London 

O 'Grady (Standish H.) : Catalogue of Irish MSS. [in thejBritiah Museum] 
672 pp. 8vo, [London]. 
Unfinished. 

Xettlatt (Max)': Irish texts in Dublin and London (Rev. Celtique X. 
456-62*1889). 

Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick. 8vo, London, 1887. 
[Part I. Introd. Catalogue of the contents of Egerton 93]. 

Oxford 

Coxb (Henry Octavius) : Catalog! codicum manuscript orum Bibliothecse 
BodleianaB Partis secundae fasciculus primus. Confecit Henricus 
O. Coxe. 4to, Oxonii, 1858. [Laud MSS. col. 432-3, 443]. 

Macbay (William D.) : Catalogi codicum manuscriptorum Bibliotheca 
Bodleianae. Partis quintse fasciculus primus . . . Ricardi 
Rawlinson. . . Confecit Gulielmus D. Macray. 4to, Oxonii, 1862. 
[col. 695-734]. 

Kelly (D. H.) : Description of two Irish manuscript tracts by the celebrated 
Duald M'Firbis, transcribed by W. Hennessy, Esq. ; and presented 
by him to the Royal Irish Academy. . . [Rawlinson 480] (R. I. 
Acad. Proc. IX. 182-90, 1865). 

Meyeb (Kuno) : Supplement to Mr. Whitley Stokes' description of the 
contents of Rawlinson. B. 512 ... In Hibernica Minora (Anecdota 
Oxoniensia). 4to, Oxford, 1894. 

The Bodleian MS. Laud 615. [List of Initial lines of the poems]. 

(Eriu V. 7-14, 1911). 

Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick. 8vo, London, 1887 
[Part I. Introd. Catalogue of the contents of MS. Rawlinson B. 
512]. 

Hibernica VII. The Notes in Laud 460 [Text and transl.] (Zeitschr. 

f. vergl. Sprachf. XXXI. 254-5, 1890). 
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Todd {Rev. James H.) : Account of an ancient Irish MS. in the Bodleian 
Library, Oxford [Laud 610] (R. Irish Acad. Proc. II. 336-45 
1842). 

On the Irish MSS. in the Bodleian Library, Oxford (Ibid. V. 162-77, 

1851). 
See also below Facsimiles. 

Cambridge 

6 Cathain (G.) : Laimh-scribhinne i gCambridge (Gaelic Journ. XIV. 
755-8; 769,772-3; 797-9; 806-8; 855-6,1905; XV. 28-29,1905). 

1 MS 4182 B., c. 1825. 2 Add. 4183, c. 1844, 3 Add. 3085, 1740 in 
the Library of the University. 

Quiggen (E. C) : A Book of the O'Reillys [Addl. 3082 in the University 
Library] (Eriu VI. 125-9, 1912.) 

Cheltenham 

Meyer (Kuno) : The Irish MSS. at Cheltenham (Academy XXXVII. 321, 
1890). 

Stokes (Whitley): Felire Oengusso. London, 1905. [Introd. ix-xi]. 

Scotland 
Edinburgh 

Maokinnon (Donald) : A descriptive catalogue of Gaelic manuscripts in 
the Advocates' Library, Edinburgh, and elsewhere in Scotland. 
12+348 pp., 8vo, Edinburgh, 1912. 

Gaidoz (Henri) : Les manuscrits irlandais d'Edimbourg (Rev. Celtique VI. 
109-114, 1883). 

Gbaves (Rt. Rev. Charles), D.D. : On Irish MSS. in the possession of the 
Highland and Agricultural Soc. of Scotland (R. Irish Acad. 
Proc. IV. 255-60, 1847). 

Meybb (Kuno) : The Irish MSS. at Edinburgh (Academy XXVI. 344, 1884). 
The Edinburgh Gaelic Manuscript XL. (Celtic Magazine XII. 208-18, 

1887). 

Glasgow 
Maokinnon (Donald): A descriptive catalogue of Gaelic. manuscripts in 

the Advocates' Library, Edinburgh, and elsewhere in Scotland. 

12+348 pp., 8vo, Edinburgh, 1912. 

Belgium 

Brussels 

Bindon (S. H.): On the MSS. relating to Ireland in the Burgundian 

Library at Brussels (R. Irish Acad. Proc. III. 477, 1844). 

Gheyn (J. van den), S.J. : Catalogue des manuscrits de la Bibliotheque 
Royale de Belgique. Tome Premier : Ecriture sainte et Liturgie. 
Tp. 318-21 Martyrologies]. 8vo, Bruxelles, 1901. Tome Cinquieme : 
Histoire— Hagiographie. 8vo, Bruxelles, 1905. [p. 381-9 Vies do 
Saints en irlandais, by V. Tourneur, Tome Septieme. Histoire 
des Pays. [p. 45-50 Ireland]. 8vo, Bruxelles, 1907. 

Meyer (Kuno) : Irish MSS. at Brussels. [Vol. IV. 2324-40 ; Vol. XI. 

4190-4200] (Academy XLIV. 298-9, 324, 1893). 
A collection of poems on the O'Donnells [in the Bibliotheque Royale, 

Brussels] (Eriu IV. 183-90, 1910). 
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Stokes (Whitley) : Felire hui Gormain. The martyrology of Gorman. 

Edited from a manuscript [5100-4] in the Royal Library, Brussola. 

8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 1805 [p. vii-xviii. Catalogue 

of the contents of the MS.]- 
Notes of a Philological Tour III. Belgium (Academy XXX. 246-7, 

1886). 

Todd (Rev. James H.) : On two Irish MSS. the property of the Royal 
Burgundian Library at Brussels (R. Irish Acad. Proc. IV. 557-65, 
1850). 

Cooper (Charles Purton) : [Appendix to a Report on Rymer's Foedera. 
A.] Additions to App. A. and its Suppl. PL 5-8. Irish MSS. 
at Brussels. [Specimens of codices.] 

Holland 

Leyden 

Stebn (Ludwig Chr.) : Le manuscrit irlandais de Leide (Rev. Celtique 
XIII. 1-31, 1S92). 

France 
Paris 

Omont (H.) : Catalogue des MSS. celtiquea et basques de la Bibliotheque 
Nationale (Rev. Celtique XI. 389-433, 1890). 

Todd (Rev. J. H.) : On an Irish MS. preserved in the Royal Library, Paris. 
[Ancien Fond No. 8175] (R. Irish Acad. Proc. III. 223, 1846). 

Coopeb (Charles Purton) : [Appendix to a Report on Rymer's Foedera. A.] 
Additions to App. A. and its Suppl. PL 9-11. Irish MSS. in 
the Royal Library at Paris. [Specimens of codices.] 

Rennes 

Dottxn (Georges) : Notice du manuscrit irlandais de la Bibliotheque de 
Rennes (Rev. Celtique XV., 79-91, 1894). 

Hyde (Douglas) : Deux notes du manuscrit irlandais de Rennes (Ibid. 
XVI. 420, 1895). 

Todd (Rev. James H.) : Some account of the Irish MS. deposited in the 
public Library of Rennes (R. Irish Acad. Irish MSS. Ser. I. 
pt. 1., 66-81, 1870). 

Stokes (Whitley) : Notes from Rennes (Academy XXXVHI. 73, 1890.) 

ContainB corrigenda to Description of the Rennes 16th cent. Irish 
MS. published in R. I. A. Irish MSS. Ser. vol. 1. pp. 66-81, and a note 
on " The Evernew Tongue," etc. 

Italy 

Rome 

Mac Donnell (Charles) : On the MSS. of John Colgan preserved at St. 
Isidore's Rome (R. Irish Acad. Proc. VI. 95-112, 1853). 

Germany, Austria 

Giessen 

Stebn (Ludwig Chr.) : Notice d'un manuscrit irlandais de la Bibliotheque 
Universitaire de Giessen (Rev. Celtique XVI. 8-30, 1895). 
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Carlsruhe 

Holder (Alfred): Die Reichenauer Handschriften beschrieben und 
erlautert von A. Holder. Iter Band, die Pergamea Handsohriften 
4to, Leipzig, 9+642 pp., 1906. 

Carinthia 

Stern (Ludwig Chr.) : Ueber die irische Handschrift in St. Paul (Zeitschr 
f. celt. Phil. VI. 646-55, 1908). 

Denmark 

Copenhagen 

Stern (Ludwig Car.): Ueber eine Sammlung irischer Gedichte in 
Kopenhagen (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 323-72, 1898). 

Westwood (J. O.) : Archaeological Notes of a tour in Denmark, Prussia, 
and Holland, [with] Supplementary notes on [Irish] manuscripts 
in the Royal Library at Copenhagen (Archaeological Joura. XVI. 
249-52, 1859). 

Sweden 

Stockholm 

Stern (Ludwig Chr.) : Die irische Handschrift in Stockholm (Zeitschr. f. 
celt. Phil. I. 115-18, 1897). 

Switzerland 
St. Gall 

Keller (Ferdinand) : Bilder und Schriftzuge in den irischen Manuscripten 
der schweitzerischen Bibliotheken. Faos. (Antiquar. Gesellsch. 
in Zurich. VII. Mittheil., 13 Lith., 1851). 

Illuminations and facsimiles from Irish manuscripts in the Libraries 

of Switzerland. [Engl, transl. by William Reeves] (Ulster Journ. 
of Archaol. Vin. 212-230, 291-308, 6 pis., 1860). 

Miscellaneous 

Henderson (George) : A manuscript from Ratisbon [17th cent, with 
facs. pi.] (Inverness Gaeko Soc. Trans. XXVI. p. 87-112, 
1910). 

Hyde (Douglas) : Leabhar an Domhnallaigh [18th cent. MS.] (Gaelic 
Journ. XIV. 667-8, 694, 1904). 

Mao Neill (John) : The O'Laverty Manuscripts (Gaelic Journ. XVI. 177-9, 
193-6, 209-12, 225-6, 1906). 

Morris (Henry) (enyA 6 mui]tj;eAj\&) : Catalogue and contents of Irish 
MSS. in my possession (Gaelic Journ. XIV. 754-5 ; 765-8, 
1905). 

Catalogue and Contents of some other northern MSS, (Ibid. XIV. 

808-9; 835-837, 1905). 

O'Looney (Brian) : On an old Irish MS. found in Co. Clare (R. Irish Acad. 
Proc. 3 Ser. III. 218-22, 1893). 

Stern (Ludwig Chr.) : Ueber eine Handschrift Teig O'Dinneens [18 Jahrh.] 
(Zeitschr. f. celt. Phil. V. 535-40, 1905). 
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Facsimiles 

Collections 

Gilbert (Sir John T.): Facsimiles of- National Manusoripts of Ireland, 
selected and edited under the direction of the Right Hon. Edward 
Sullivan, Master of the Rolls in Ireland, by J. T. Gilbert and 
photozincographed by . . . Major-General Sir Henry James. 
Vol. 1.-17. (5 parts). Dublin, impl. fol., 1874-84. 

Account of Facsimiles of National Manuscripts of Ireland. 96+ 10 pp., 

8vo. 2nd ed., 1879. 

See Stokes (Whitley) : Curiosities of Official Scholarship [Corrigenda] 

(Academy XXVI. 272-3, 1884). 

O'Cubry (Eugene) : Lectures on the manuscript materials of ancient Irish 
History. 8vo, Dublin, 1861. [26 lithographio facsimiles of Irish 
MSS. arranged in chronological order, with explanations.] 

O'Donoqhub] (Tadhg) : riax-o ni 5Ae*it, 5 e. [Extracts from Modern MSS. 
with specimens in facsimile] (Gaelic Journal XIV. 686, 608, 634, 
658, 672, 699, 719, 737, 778, 796, 1904-05.)] 9 { 

Astle (Thomas) : The origin and progress of writing . . . illustrated by 
engravings taken from marbles, manuscripts and charters, 
ancient and modern . . . 4to, London, 1784. 

Chap. V. Of writing in the Northern Parts of Scotland and in Ireland. 
Tab. xxii. Exemplar MSS. Scotoruna lingua Gaelica exarat. Exemplar 
MSS. Hibernicorum, tam lingua Latino, quam Hibernioa exarat. [18 



Cooper (Charles Purton) : [Appendixes to a Report on Rymer's Foadera, 
intended to have been made to the Commissioners on Public 
Records by C. P. C, their Secretary]. Appendix A. (B. C. D. E. 
Supplement to Appendix A). 7 parts. 8vo [London, 1835 ? 1836 T] 
Incomplete. Issued by Master of Rolls, 1869. 

Appendix A contains 99 engraved facsimile plates of MSS., including spe- 
cimens of the following MSS. containing Irish Glosses, etc. : Cod. S. Galli 
No. 1395 (Incantations) : Cod. Augiens. [Carlsruhe] No. 167, 132 ; Cod. 
Ambros. C. 301, Milan ; Cod. Canonum Hib. Cambrai (Homily) ; Harleian 
1802, foL 128, and colophon (in Irish) ; Cottonian, Nero A. VII. (Bretha 
Nemed). Harl. 5280, fol. 17, (Tochmarc Emere), fol. 42b (Noinden 
Ulad) ; Egerton 89, fol. 1 Medical treatise ; Egerton 90 (table of Con- 
stellations) ; fol. 14, 15 (Law tracts); fol. 18, beginning of a poem by 
MacLiag * Beannacht Abruin ' ; Egerton 91 fol. 37, 107, 111 (Homilies) ; 
Egerton 92 fol. 1 (astronomical), fol. 16, 43 (homiletic) ; Codex Augiensis, 
No. CXCH. fol. 237 Saec. Vm. (astronomical) ; Cod. Augiens. CLXVII. 
[now Carlsruhe] saec. IX. (O.Ir. Glosses on Bede) ; Cod. Augiens. 
CXXXn. [now Carlsruhe] (glosses on Priscian) ; Irish MSS. at Brussels 
(eodd. 78, 96b, 98b, 172b, 675a, 733a, 719a, 1273a, 1487a, 4 plates) ; 
Irish MSS. in the Royal Library at Paris (codd. 966, 967, 10505, 2228, 
3 pis) ; Abbreviations used in antient Irish MSS. (7 pis.) ; Irish Glosses 
on St. Paul's Epistles at Wurtzburg, fol. 5a. PI. XIII. [Rennes MS. : 
Betha Colmain]. 

Lindsay (W. M.) : Early Irish minuscule script. 74 pp., 8vo, Oxford, 1910. 

Contains 12 facsimile collotype plates, including the following MSS., 
which contain Irish glosses and notes : Vienna 16 (Eutyches), fol. 67 r ; 
Book of Dimma fol. 18 r, 64 r ; St. Gall (Priscian) p. 182 ; Carlsruhe 
Augustine, fol. 42 r ; Vatican Pal. 68, fol. 46 r. ; also, the Sohaffhausen 
Adamnan, p. 108; Book of Armagh, Boniface Gospels, Fulda, and Book 
of Mulling. 

Chrotjst (Anton) : Monumenta Palaeographica. Denkmaler der Schreib- 
kunst des Mittelalters ... I. Ser. [Lief. X. Taf. 1. Facs. of Wien. 
K. K. Hofbibl. Cod. Lat. No. 1247 : Die Paulinischen Brief e 
9 v & 10 r. With autograph of Marianus Scottus]. Large fol., 
Miinchen, 1902. [Collotype]. 
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Pal^ographical Society. Facsimiles of manuscripts and inscriptions 
Ed. by E. A. Bond and E. M. Thompson. Fol. London, 1879-83. 
[Collotype]. 

PI. 210, 211 Book of Deer. p. 84 (5), Scribe's colophon in Irish; PI. 212 
Gospel of Maelbrigte (Harl. 1802) Brit. Mus. 

Silvestre (Joseph B.) : Paleographie universelle. Collection de fac -simile 
d'ecritures de tous les peuples et de tous les temps ... 4 pts. fol. 
Paris, 1841. [Coloured copperplates]. 

— — Universal Palaeography. . . Translated from the French, and edited, 
with corrections and notes, by Sir Frederic Madden. I.— II., 
Text, 8vo, London, 1850; Plates. I.-II. large fol., London, 1850. 

Vol. II. PI. 220, Carlsruhe No. 36. PI. 221 Fragment du ler folio de la 
Grammaire de Priscien Carls. No. 223 ; PI. 233 Homelies et Vies des 
Saints, MSS. de 1'annee 1443. Ancien Fond No. 8175 (now Celt. No. 1), 
Bibl. Pvle de Paris. 

Westwood (J. O.) : Palseographia Sacra Pictoria : being a series of illustra- 
tions of the ancient versions of the Bible, copied from illuminated 
manuscripts, executed between the fourth and sixteenth centuries. 
4to, London, 1843-5. 

Irish Manuscripts include facs. of Gospel of Maelbrigte (Harl. 1802) 
colophon; Trin. Coll. Liber Hymnoruni, commencement of St. Patrick's 
Hymn, in Irish. 

Particular MSS. 

Book of Baxlymote : The Book of Ballymote, a collection of pieces (prose 
and verse) in the Irish language, compiled about the beginning 
of the fifteenth century ; now for the first time published from 
the original manuscript in the Library of the Royal Irish Academy, 
by the Royal Irish Academy. With Introduction, Analysis of 
Contents, and Index, by Robert Atkinson. 22 pp. +502 photo- 
lithographic pis. Large fol., Dvhlin, 1887. 

Rawllnson B. 502 : Rawlinson B. 502. A collection of pieces in prose 
and verse in the Irish language, compiled during the eleventh 
and twelfth centuries. Now published in facsimile from the 
original manuscript in the Bodleian Library. With an introduc- 
tion and indexes by Kuno Meyer. 14+42 pp. + 168 collotype pis. 
Large fol., Oxford, 1909. 

Yellow Book of Lecan : The Yellow Book of Lecan, a collection of pieces 
(prose and verse) in the Irish language, in part compiled at the 
end of the fourteenth century : now for the first time published 
from the original manuscript in the Library of Trinity College, 
Dublin, bv the Royal Irish Academy. With Introduction, 
Analysis of Contents and Index, by Robert Atkinson. 30 pp.+ 
468 photo-lithogr. pis. Large fol., Dublin, 1896. 

See Meyer (K.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 493-6, 1897). 

Wurzburg Codex : Epistolae Beati Pauli glosatae glosa interlineali. 
Irisch-lateinischer Codex der WUrzburger Universitatsbibliothek 
in Lichtdruck herausgegeben und mit Einleitung und Inhaltsiiber- 
sicht versehen von Ludw. Chr. Stern. 36 pp., + 36 plates (72 pp.). 
Large fol., Halle, 1910. 

Zimmer (H.) : Glossae Hibernicae e codicibus Wirziburgensi Carolis- 

ruhensibus aliis. 8vo, Berlin, 1881 [Photolith. Facs. of fol. 5v]. 

Berne Codex 363 : Codex Bernensis 363 Augustini de dialectica et de 
rhetorica libros ; Bedae historic ecclesiastic® hbrum i I. . . . 
Prefatus est H. Hagen (Codices Graeci et Latini. lorn. II.) 
71 + 394 pp. (phototyp.), Leiden, 1897. 
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Stowe Missal : The Stowe Missal. MS. D. II. 3 in the Library of the 
Royal Irish Academy, Dublin. Ed. by George F. Warner. Vol. I. 
Facsimile [Collotype]. 8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 1906. 

Antiphonary of Bangor : The Antiphonary of Bangor. An early Irish 
Manuscript in the Ambrosian Library at Milan. Part I. A 
complete facsimile in collotype by W. Griggs, with a transcription ; 
accompanied by an introduction descriptive of the history and 
the palaeography of the manuscript, by F. E. Warren. 4to, 
London, Henry Bradshaw Soc, 1893. 

Lebar na hUidre : Leabhar na h-Uidhri : A collection of pieces in prose 
and verse, in the Irish language, compiled and transcribed about 
a.d. 1100, by Moelmuiri mac Ceileachair : now for the first time 
published from the original in the Library of the Royal Irish 
Academy, with an account of the manuscript, a description of 
its contents [based on and embodying that of E. O' Curry] and 
an index. 6+8+134 pp. ; 2 coloured pis. 4to, Dublin, 1870. 

Preface signed J. T. Gilbert. A Lithographic reproduction of Joseph 
O'Longan's transcript. 

O'Curry (Eugene) : The Sick-bed of Cuchulainn and the Only 

Jealousy of Eimer. (Atlantis, July 1858) [Lithogr. specimen of 
Lebar na hUidre p. 43, col. 1]. 

Royal Irish Academy : Report to the Council from the Committee 

of Polite Literature and Antiquities, on inaccuracies of transcrip- 
tion alleged to exist in the Academy's edition of Leabhar na 
h-Uidhri. [Signed Samuel Ferguson, Chairman. Extracted from 
the Minutes, John Ribton Garstin. 29th of May, 1875]. 8vo, 7 pp. 

See Stokes (Whitley) : Remarks on the Facsimiles published by 

the Royal Irish Academy. A letter to the Chairman of the Com- 
mittee of Polite Literature and Antiquities. 22 pp., 8vo, Simla, 
1875. 

Addressed to Mr. (afterwards Sir) Samuel Ferguson. The Facsimiles 
are those of the Lebar na hUidre and the Lebar Brecc. Lists of Corri- 
genda are given. 

Best f(R. I.) : [Notes r on the Script of Lebor na hUidre. 7 facs. 

collotype plates (Eriu VI. 161-174, 1912). 

Leabhar Breac : Leabhar Breac, the Speckled Book, otherwise styled 
Leabhar Mor Duna Doighre, the Great Book of Dun Doighre ; 
a collection of pieces in Irish and Latin, compiled from ancient 
sources about the close of the fourteenth century : now for the 
first time published from the original manuscript in the Library 
of the Royal Irish Academy. [Preface by Samuel Ferguson.] 
66+283 + 20 pp., 2 coloured pis. Large fol., Dublin, 1872-76. 
Lithographic reproduction of Joseph O'Longan's transcript. 

g ee Stokes (Whitley) : The Leabhar Breac. Facsimile Ed., 1872, 1875 

(Rev. Celtique in. 274-8, 1877). 
A Criticism of the Description of the Contents prefixed to the R.I.A. 
facsimile edition. 

Book of Leinster : The Book of Leinster, sometime called the Book of 
Glendalough, a collection of pieces (prose and verse) in the Irish 
language, compiled, in part, about the middle of the twelfth 
century : now for the first time published from the original 
manuscript in the Library of Trinity College, Dublin, by the 
Royal Irish Academy. With Introduction, Analysis of Contents 
and Index by Robert Atkinson. Autotype facsimile of p. 164, 
90+411 pp. Large fol., Dublin, 1880. 
Lithographio reproduction of Joseph O'Longan's transcript, 
6 
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Book of Leinster (continued) : — 

See Meyer (Kuno) : Die Zuverlassigkeit des Faksimiles von LL. 

(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 181-2, 1910). 

See Zimmer (H.) : [Notice] (Deutsche Literaturzeitung II. 270-1, 

1881). 

Todd (James H.) : Co 5 aoVi 3Aer>1iel j\e 5AIU1W1. The War of the 

Gaedhil with the Gaill. Ed. with transl. and introd. [and facsimile 
coloured lithogr. specimens of MSS. H. 2. 17; Book of Leinster, 
fol. 217]. 8vo, London, 1867. 

Ancient Laws of Ireland. Vol. II. Senchus M6r. Pt. II. [Coloured 
lithogr. facsimiles of Harl. MS. 432 Brit. Mus. H. 2. 15. and 
H. 3. 17, Trin. Coll., Dublin]. 8.vo, Dublin, 1869. 

Vol. III. . . . Book of Aicill [Col. lithogr. facsimile page of E. 3. 

5 Trin. Coll., Dublin, p. 37]. 8vo, Dublin, 1873. 

Ascoli (G. I.) : II codice Irlandese dell' Ambrosiana, edito e illustrato da 
G. I. A. I. II testo e le chiose. Con due tavole fotolitograflche. 
[Cod. Irl. d. Ambros. f. 24°-24 d ; S. Gallo (n. 904), p. 212.] 

Bernard (J. H.), D.D., and R. Atkinson : The Irish Liber Hymnorum. 
I.— II. 8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 1898 [Vol. I. Collotype 
facs. pge of Trin. Coll. MS. fo. 6 6. and of Franciscan Convent 
MS. fo. 14 6]. 

Betham (Sir William) : Irish Antiquarian Researches I.-II. 8vo, Dublin, 
1827 [Engr. facs. specimens of Book of Armagh]. 

British Museum : Catalogue of Manuscripts. New Ser. Vol. I. [Biblioth. 
Arundelianse. No. 333 Irish Medical MS. contents p. 98, facs. 
356 pi. III.] Fol. London, 1834. 

Gillies (H. Cameron) : Regimen Sanitatis. The Rule of Health. A Gaelic 
medical manuscript [Brit. Mus. Add. 15582] of the sixteenth 
century. . . From the Vade Mecum of the famous Macbeaths. . . 
[In Facsimile (half-tone), with transcr.]. 4to, Glasgow, 1911. 

A Gaelic Medical Manuscript of 1563 [Brit. Mus. Add. 15582] 

(Caledonian Medical Journ. V. 39-86, 1902). 

Extracts, with facsimiles (half-tone) and translations. 

Hennessy (W. M.) : Chronicum Scotorum. A chronicle of Irish Affairs, 
from the earliest times to a.d. 1135; with a supplement, . . . 
from 1141 to 1150. Edited with a transl. by W. M. H. [and lithogr. 
facs. of page 282 H. 1. 18 Trin. Coll., Dublin, in handwriting of 
Duald Mac Firbis]. 8vo, London, 1866. 

Henderson (George): A manuscript from Ratisbon [17th cent., with 
half-tone facs. pi.] (Inverness Gaelic Soc. Trans. XXVI., 90, 1910). 

Lawlor (H. J.) : Chapters on the Book of Mulling. 8vo, Edinburgh, 1897. 
[Facs. collotype of fol. 48b]. 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora. 4to, Oxford, 1894 [Collotype facs. of 

Rawlinson B. 512, fo. 45a]. 
. The Secret languages of Ireland (Gypsy Lore Soc. Journ. New Ser. II. 

241-6, 1909) [Collotype facs. of Duil Laithne H. 2. 15, p. 116-117. 

MS. of Duald Mac Firbis, Trin. Coll., Dublin]. 

Moore (Norman) : Theiiistory of the Study of Medicine in the British Isles. 
8vo, Oxford, 1908. 

Three facsimile collotype plates of a medical manuscript written in 
1459 by Cormao Mao Duinntsleibhe [Harleian 546]. 
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Nigba (Costantino) : Reliquie Celtiohe. I. II Manoscritto Irlandese di 
S. Gallo. Pol. Torino, 1872 [4 engr. facs. plates]. 

O'Conor (Rev. Charles) : Rerura Hibernicarum scriptores. Tom. I. 4to, 
Buckinghamias, 1814. 

Facsimile engravings of Hibemo-Latin and Irish MSS., including 
specimens of the following Irish MSS. PI. 7, Rawl. 488 and Raw]. 
602, Tigernach's Annals ; Laud F 95, fol. 33 Gilla Coemain's " Annalad 
anall huile " and lb. fol. 59 " Sen a Crist mo labrad " ; Stowe Dinnsen- 
chus c. 1300. 

Reeves (William) : The Life of St. Columba ... by Adamnan. 4to, Dublin, 
1857 [Facs. engr. specimens of the Reiehenau [Schaffhausen] Codex ; 
Munich 6341, St. Gall, No. 555]. 

Stebn (Ludw. Chr.) : Cuirt an mheadh6in Oidhche. Ein komisches epos in 
vulgaxirischer Sprache von Brian Mebbiman. Mit Einleitung, 
TJebersetzung und Worterbuch herausg. von L. C. S. [Facs. (collo- 
type) eine Seite der Handschrift D. in Dr. Hyde's Sammlung]. 
8vo, Halle, 1904. 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. 4to, Oxford, 
1890 [CoUotype facs. of fol. 30a]. 

Felire Hui Gormain. The Martyrology of Gorman. Edited from a 

manuscript in the Royal Library, Brussels. 8vo, London, Henry 
Bradshaw Soc, '1895 [Collotype facsimile of pages 4 and 5 of 
MS. Vol. XVII. No. 5100-5104]. 

The Tripartite life of Patrick. Pt. 1. 8vo, London, 1887 [Facs. line 

block of fol. 144 (195)]. 

Stoart (John) : The Book of Deer. Edited for the Spalding Club. 4to, 
Edinburgh, 1869 [Lithogr. facsimiles]. 

Todd (James H.) : cogA'oli s<s.e-oViel fie 5&llAibVi. The War of the Gaedhil 
with the Gaill. Ed., with transl. and introd. [and coloured 
lithogr. facsimile specimens of MSS. Book of Leinster fol. 217 ; 
H. 2. 17]. 8vo, London, 1867. 

Palaeography 

Kelleb (Ferdinand) : Bilder und Schriftzuge in den irischen Manuscripten 

der schweitzerischen Bibliotheken. Facs. (Antiquar. Gesellsch. 

in Zurich, Mittheil., VII. 13 Lith. 1851). 
. . Illuminations and fac-similes from Irish manuscripts in the Libraries 

of Switzerland. [Engl, transl. by William Reeves] (Ulster Journ. 

of Archaaol. VIII. 212-230, 291-308, 6 pis., 1860). 

Lindsay (W. M.) : Early Irish minuscule script (St. Andrews University 
Publications VI.). Collotype facsimiles. 74 pp., 8vo, Oxford, 
1910. 

The Bobbio Scriptorium : its early minuscule abbreviations (Zentral- 

blatt f. Bibliothekswesen XXVI. 293-306, 1909). 

Abbreviations 

Coopeb (Charles Purton) : [Appendix to a Report on Rymer's Foedera. A.] 
Additions to App. A. and its Suppl. Pis. 12-18. Abbreviations used 
in antient Irish MSS. 

Neilson (Rev. William) : An introduction to the Irish language. In three 
parts. . . With copious tables of the contractions. 8vo, Dublin, 
1808 ; [Another ed.] Achill, 1843. 

Haliday (William) : up&icecc nn jae'oiUje. A Grammar of the Gaelic 
Language. 8vo, Dublin, 1808. [Pt. V. Of Contractions, with plate.] 
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O'Bbien (Rev. Paul) : [List of Contractions in Irish MSS.] (In A Practical 
Grammar of the Irish Language, 1809 ; Reprinted in Gaelic Journ. 
XIV. 573-5, 1904). 

Vallanoey (Charles) : A Grammar of the Iberno-Celtic or Irish Language. 
4to, Dublin, 1773. [6 Plates of Contractions.] 

OLD-IRISH GLOSSES 

Collections 

Stokks (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palseohibernicus. A 
Collection of Old-Irish Glosses, Scholia, Prose, and Verse. Edited 
by Whitley Stokes, D.C.L., and John Strachan, LL.D. Vol. I. 
Biblical Glosses and Scholia. Cambridge. Large 8vo. 28+727 
pp., 1901. 

Vol. II. Non-Biblical Glosses and Scholia, Old-Irish Prose, Names of 

Persons and Places, Inscriptions, Verse, Indexes. Cambridge. 
40+422 pp. Large 8vo, 1903. 

A Supplement to Thesaurus Palaeohibernicus. Vol. I. 1901. Vol. II. 

1903. By Whitley Stokes. [4]+ 82 pp., 8vo, Halle a. 8., 1910. 
Consists of corrigenda and additional notes, with Appendix IV. (p. 
[81]): The Signatures in the Laon MS. No. 444, and Appendix V. (p. 
[82]): The Glosses in the Laon MS. No. 55. 

See Sabauw (Christoph) : A few remarks on the Thesaurus Palaeo- 
hibernicus (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 505-21, 1905). 

See Stbachan (John) : The Thesaurus Palaeohibernicus [Rejoinder] 

(Ibid. V. 575-8, 1905). 

Gutebbook (Bruno) and R. Thubneysen : Indices glossarum et vocabulo- 
rum Hibernicorum quae in Grammaticae Celticae editione altera 
explanantur. 4+152 pp., 4to, Lipsiae, 1881. 

Stokes (Whitley) : Goidilica, or Notes on the Gaelic Manuscripts preserved 
at Turin, Milan, Berne, Leyden, the Monastery of S. Paul, 
Carinthia, and Cambridge, with eight Hymns from the Liber 
Hymnorum, and the Old-Irish Notes in the Book of Armagh. 
Edited by W. S. Calcutta, privately printed, 8vo, 8+108 pp., 
1866. 
The Irish texts accompanied by translations and Index Verborum. 

Goidelica. Old and Early-Middle-Irish Glosses, Prose and Verse. 

Edited by Whitley Stokes. Second Edition. 184 pp., 8vo, London, 
1872. 
Qlosnes : The Turin Glosses. Extracts from the Milan Codex. The 
Vienna Glosses. The Nancy Glosses. The Gloss in Mac Durnan's Gospels. 
The Berne Glosses. The Leyden Glosses. The Glosses in the South- 
hampton Psalter. The Irish Glosses on the Latin Hymns in the Trinity 
College Liber Hymnorum. 

See Ebel (Hermann) : [Notice of 1st ed.] (Beitr. zur vergl. Sprachf. 

V. 456-60, 1868). 

Notes of a Philological Tour. (Academy XXX. 209-10, 227-8, 246-7, 

1886.) 
I. France. II. Switzerland. III. Belgium. 

The following MSS. are referred to, and Irish glosses, collations, etc. 
given : Bibl. Nat. Eutychius ; Bibl. Nat. MS. Celt, et B. No. 1 ; the 
Schaffhausen Codex of Adamnan's Life of St. Columba ; the St. Gall 
Incantations and Priscian ; the Hiberno-Latin fragments at Zurich ; the 
Irish Glosses in Berne MS. 363. 

A paper with this title was read by Stokes at the Phil. Soc. Nov. 19, 
1896, and an abstract of it is given in the Proceedings for 1886, p. 111. 
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Strachan (John) : Selections from the Old-Irish Glosses, with notes and 
vocabulary. 8+ 123 pp., sm. 8vo, Dublin, School of Irish Learning, 
1904. 2nd ed. 8vo, Dublin, 1909. 

Thurneysen (Rudolf) : Handbuoh des Alt-Irischen. Grammatik, Texte 
und Wdrterbuch. II. Theil: Texte mit W6rterbuch. 100 pp. 8vo, 
Heidelberg, 1909. 

Selections from the Old-Irish Glosses, Book of Armagh, etc. 

Zimmer (Heinrich) : Glossae Hibernicae e codicibus Wirziburgensi Carolis- 
ruhensibus aliis . . . edidit Heinricus Zimmer. . . 60+288 pp., 
8vo, Berolini, 1881. 

1 Codex Paulinus Wirziburgensis. 2 Cod. Taurinensis. 3 Cod. psalterh 
Hamptoniensis. 4 Cod. canonum Hib. Camaracensis. 5 Cod. canonum 
Hib. Cantabrigiensis. 6 Cod. Prisoiani Carolisruhensis. 7 Cod. Prise. 
Leidensis. 8 Cod. Eutychii Vindobonensis. 9 Cod. Bedae Carolisruhensis. 
10 Fragmenta Bedae Vindobonensia. 11 Cod. Vaticanus 6755. 12 Frag. 
Nanciacense. 13 Cod. Bernensis. 14 Cod. evangeHorum Mao Durnani. 
15 Cod. epistolarum Pauli Boernerianus. 16 Carmen Claustroneoburgense. 
17 Carmina monasterii S. Pauli. 18 Incantationes Sangallenses. 19 Varia 
Exeerpta. 

Glossarum Hibernicarum Supplementum. 15 pp., 8vo, Berlin, 

1886. 
Cod. Bernensis 258. Fragm. Priseiani Ambrosianum, Varia. Addenda 
et Corrigenda. 

iSee Stokes (Whitley) : [Notice] (Literarisches Centralblatt, 1883, 

col. 1672-5). 

Sarauw (Chr.) : Irske Studier [Emendationes explicationes Glossarum 
aliquot Hibernicarum], sm. 8vo, Kobnhavn, 1900. 

BERLIN 
Stern (Ludwig C.) : Altirische Glossen zu dem Trierer Enchiridion Augus- 
tins in der Koniglichen Bibliothek zu Berlin. [132 Glosses, with 
index] (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 475-497, 1910). 

BERNE 
Nigra (Costantino) : Les gloses irlandaises du manuscrit de Berne [Text 
and transl.] (Rev. Celtique II. 446-52, 1875). 

Berne Codex 363 : Codex Bernensis 363 Augustini de dialectica et de 
rhetorica libros ; Bedae historiae ecclesiasticae librum I. . . . 
Prefatus est H. Hagen (Codices Graeci et Latini photographice 
depicti. Tom. n.). 7 + 394 pp. (phototyp.) j 4to, Leiden, 
1897. 

Stern (Ludw. Chr. ) : Bemerkungen zu den Berner Glossen (Zeitschr. f . 
celt. Phil. IV. 178-86, 1903). 

Stokes (Whitley) : Notes of a philological tour (Academy XXX. 227-8, 
1886). 
See also above, Collections. 

CARLSRUHE 
Stokes (Whitley) : The old-Irish Glosses at Wurzburg and Carlsruhe. . . 

Part I. The Glosses and translation. 8 + 352 pp., 8vo, London, 

1887. 
Hibernica IV. The Fragments found in the Reichenau Baeda 

(Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXI. 246-7, 1890). 

Windisch (Ernst) : Die altirischen Glossen im Carlsruher Codex der 
Sohloquio des S. Augustinus, mit Anmerkungen (In Irische 
Texte Ser. II. 143-63, Leipzig, 8vo, 1880). 
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Zimmbb (Heinrich) : Glossae Hibernicae e oodioibus Wirziburgensi Carolis- 
ruhensibus aliis. Facs. 60+288 pp., 8vo, Berolini, 1881. 

Glossarum Hibernicarum Supplementum. 15 pp., 8vo, Berolini,l886. 

MacCabthy {Rev. B.) : The Carlsruhe Bede (Academy XXXVIII. 176, 
1890). [On a passage in Zimmer's ed. Glossae Hibernicae, p. 229.] 
See also above, Collections. 

CAMBRIDGE 
Stokes (Whitley) : Die glossen und verse in dem codex des Juvencus zu 
Cambridge (Beitr. zur vergl. Sprachf. IV. 386-423, 1865 ; VII. 
410-16, 1873). 

Remarks on the Celtic Additions to Curtius' Greek Etymology. 

[p. 73 App. G. Irish glosses in Parker, No. 279, Canones 
Hibernenses, Corpus Christi Coll. Cambridge], Calcutta, 1875. 

Stuabt (John) : The Book of Deer. Edited for the Spalding Club. 4to, 
Edinburgh, 1869. 
See also above, Collections. 

DUBLIN 
Abbois db Jubainville (H. d') : Gloses Irlandaises du psautier de Saint 
Caimin (Bibliotheque de l'Ecole des Chartes XL VI. 345, 1885 ; 
Rev. Celtique VII. 96, 1886). 

Abbott (Rev. T. K.) : Evangeliorum versio antehieronymiana ex codice 
TJsseriano (Dublinensi), adjecta collatione codicis Usseriani 
alterius. I.— II. 8vo, Dublini, 1884. 
Gloss. Pars. I. p. xvii. Pars. II. p. 833. 

Gwynn (Edward J.) : An unrecorded gloss [in Franciscan Monastery, 
Dublin] (Eriu IV. 182, 1910). 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. ; Glossae et Notse Hibernicae codicis Ar- 
machani. In Outlines of the Grammar of Old-Irish. 8vo., Dublin, 
1900 [p. 71-75]. 

Stokes (Whitley) : A mediaeval tract on Latin declension, with examples 
explained in Irish . . . and a selection of Glosses from the Book of 
Armagh. 4to, Dublin, 1860. 

Hibernica. II. The glosses in the Book of Armagh. (Zeitschr. f. 

vergl. Sprachf. XXXI. 236-45, 1890 ; Corr. XXXIII. 80, 1893). 
Lawlob (H. J.) : Chapters on the Book of Mulling. 8vo, Edinburgh, 1897. 
Stokes (Whitley) : A Note on the Book of Mulling. (Academy L. 82, 1896. ) 
The Old Irish phrases in the Book of Mulling. 
See also above, Collections. 

FLORENCE 
Stokes (Whitley) : Hibernica (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXIII. 
62-86, 313-5, 1893). 

VIII. The Glosses on the Bucolics. Text from the Laurentian Codex, 
with Commentary. 

The Old-Irish Glosses on the Bucolics (Academy XLIII. 327, 1893). 

Supplement to edition of the Laurentinian glosses in Kuhn's Zeitschr. 
XXXIII. 62, 1893. 

Old-Irish Glosses on the first Georgic (Ibid. XL VI. 50, 1894). 

Glosses from the Laurentinian Plut. XLV. Cod. 14. 

FULDA 
Meyeb (Kuno) : Neu aufgefundene altirische Glossen [in Fulda, Laon, 
Bohmen] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 173-7, 1910). 
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LAON 
Meyer (Kuno) : Neu aufgefundene altirisohe Glossen [in Fulda, Laon, 
Bohmen] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 173-7, 1910). 

Stokes (Whitley) : Old-Irish Glosses at Laon (Rev. Celtique XXIX. 
269-70, 1908). 

Miller (E.) : Glossaire Grec-Latin de la Bibliotheque de Laon. In Notices 
et extraits des manuscrits de la Bibliotheque Nationale et autres 
bibliotheques. Tom. XXIX. 2 ptie, Paris, 1880. [Notice of 
the Irish signatures by Alfred Maury, p. 8-9]. 

Vendryes (Joseph) : Les mots vieil-irlandais du MS. de Laon (Rev. 
Celtique XXV. 377-81, 1904). 

Robinson (F. N.): Kinarfhichit {Ibid. XXVI. 378-9, 1905). 
See also above, Collections. 

LEYDEN 
See above, Collections. 

MILAN 

Asooli (Graziadio I.) : II Codice Irlandese dell' Ambrosiana, edito e 
illustrato da G. I. Ascoli. Volume Primo : II testo e le chiose. 
Con due tavole fotolitografiche. 16 + 661 pp. 8vo, Roma, 1878-89. 
Archivio Glottologico Italidno Vol. V. and VI. 

Note irlandesi concernenti in ispecie il Codice Ambrosiano. 1 L' 

irlandese cetbaith. 2 Degli errori del codice. (Estratto dai Rendi- 
conti del R. Istituto Lombardo. Fasc. genn. e febbr. 1883). 
8vo, 60 pp., Milano, 1883. 

Note Irlandesi concernenti in ispecie II Codice Ambrosiano del G.A. 

3 Tavola di integrazioni e correzioni presentata al R. Istituo 
Lombardo nella seduta del 16 giugno 1887. 4to, pp. 113-28, 
Milano, 1887. 
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1888). 

Ueber die fruhesten Berubrungen der Iren mit den Nordgermanen 

(K. preuss. Akad. der Wissensch. Sitzungsberichte 1891, 
279-317). 

Keltische Beitrage. I. Germanen, germanische Lehnworter und 

germanische Sagenelemente in der altesten Ueberlieferung der 
irischen Heldensage (Zeitschr. f. deutsches Alterthum XXXII. 
196-334, 1888). 

Keltische Beitrage. LTI. Weitere nordgermanische Einfliisse in der 

altesten Ueberlieferung der irischen Heldensage (Ibid. XXXV. 
1-176, 1891). 

— ■ — Ossin und Oskar. Ein weiteres Zeugnis fiir den Ursprung der 
irisch-galischen Finn (-Ossian-) Sage in der Vikingerzeit 
(Ibid. XXXV. 252-5, 1891). 

See Meyer (Kuno) : [Notice with Corrigenda] (Rev. Celtique X. 

360-9, 1889). 

See Ntttt (Alfred) : [Notice] (Archaeological Review II. 110-42, 

1888). 

— A new theory of the Ossianic Saga (Academy XXXIX. 161-3, 

235, 1891). 

See Arbois de Jubaestvllle (Henry d') : [Notice] (Rev. Celtique XII. 

295-300, 1891). 

Der kulturgeschichtliche Hintergrund in den Erzahlungen der 

alten irischen Heldensage (K. preuss. Akad. der Wissenschf. 
Phil.-hist. CI. Ber. IX. 174-227, 1911). 

Collections 

See above General: Collections. 
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Translations and Adaptations 

Abbois de Jxtbainvillb (H. d') : L'epopee celtique en Irlande. Avec 
la collaboration de Georges Dottin, Maurice Ghammont, Louis 
Duvau, Ferdinand Lot. Tome premier (Cours de Litt. Celtique 
V.). 44+536 pp., 8vo, Paris, 1892. 

Thttrneysen (Rudolf): Sagen aus dem alten Irland. 12+152 pp., r 8vo, 
Berlin, 1901. 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
20+420 pp., 8vo, London, 1879. Second ed. revised and enlarged. 
20+446 pp., 8vo, London, 1894. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland, translated into English prose 
and verse, with preface, special introductions and notes. I.-IL, 
8vo, London, 1905-06. 

Rolleston (Thomas W.) : The high deeds of Finn and other bardic 
romances of ancient Ireland. With an introduction by Stopford 
Bbooke, and with sixteen illustrations by Stephen Reid. 
56+214 pp., 8vo, London, 1910. 

Mythological and Tuatha de Danann Cycle 

History and Criticism 

Arbois de Jubainville (Henry d') : Le cycle mythologique irlandais et 
la mythologie celtique (Cours de litterature celtique Tome II.), 
8vo, Paris, 1884 ; English transl. by R. I. Best. The Irish 
Mythological Cycle and Celtic Mythology. 8vo, Dublin, 1903. 

Les druides et les dieux celtiques a forme d'animaux. 8+204 pp., 

sm. 8vo, Paris, 1906. 

Nutt (A.) : Voyage of Bran. I. The Happy Otherworld. II. The Celtic 
Doctrine of Re-birth. 8vo, London, 1895, 1897. 

Rhys (Sir John) : Lectures on the origin and growth of religion as 
illustrated by Celtic heathendom (Hibbert Lectures) . 12+708 pp. 
8vo, London, 1886. 

Squibe (Charles) : The Mythology of the British Islands. An'introduction 
to Celtic myth, legend, poetry, and romance. 10+446 pp., 
8vo, London, 1905. 

Cook (Arthur B.) : The European Sky god. The Celts. (Folklore XVII. 
27-71, 141-73, 308-48, 427-53, 1906 ; 24-53, 1907). 

Collections 

Gbegoby (Augusta), Lady : Gods and fighting men : the story of the 
Tuatha de Danaan and of the Fianna of Ireland, arranged and 
put into English by Lady Gregory. With a^ preface by W. B. 
Yeats. 28+476 pp., 8vo, London, 1904. 
Popular adaptation. 

Dindshenchas : 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Dinnshenchas. Reprinted from Folk- 
Lore [III. 467-516, 1892]. 8vo, London [n.d.]. 

Text from Rawlinson B. 506 (fol. 11-15), with translation, notes and 
Index of Places. 

See MacCabthy (Eev. B.) : The Bodleian Dinnshenchas (Academy 

XLni. 242-3, 264, 1893). 
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Stokes (Whitley) : The Edinburgh Dinnshenchas. Reprinted from 
Folk-Lore [IV. 471-97, 1893]. 8vo, London [n.d.] 

Text of 22 articles from the Kilbride MS. XVI. and 3 articles from 
Egerton 1781 (Brit. Mus.) not contained in the Bodleian MS., with 
translation, notes, and Index of Places. 

The Prose Tales in the Rennes Dindsenchas (Rev. Celtique XV. 

272-336, 418-84, 1894, XVI. 31-83, 135-167, 269-312, 1895). 

Text from the Rennes MS. H. 90-125, and supplementary articles from 
the Book of Lecan and Book of Leinster, with variants from the Book of 
Leinster, Book of Ballymote, H. 3. 3, T.C.D., Book of Lecan, Rawlinson 
B. 406, Kilbride XL. Edinb., translation, indexes, and notes. 

— The Legend of Parajurama (Aoademy XLIV. 439, 1893). 

The Dindsenchas of Trdig Tuirbe from the Rennes MS. with transla- 
tion. 

Gwystn (Edward) : Poems from the Dindshenchas. Text, translation, 
and Vocabulary (R.I.A. Todd Lecture Ser. Vol. VII.) 10+96 pp., 
8vo, Dublin, 1900. 

Text of Book of Leinster, Book of Ballymote, Yellow Book of Lecan, 
Rennes Codex, etc. 

The Metrical Dindsenchas. Part I. Text, translation, and com- 

mentary. (R.I.A. Todd Lecture Ser. VIII.) 12+82 pp., 8vo, 
Dublin, 1903. Part II. 8 + 108 pp., 8vo, Dublin, 1906. [In 
progress.] 

Critical text based on Book of Leinster, Rennes Codex, Book of 
Ballymote, Yellow Book of Lecan, etc. 

Crowe (J. O'Beirne) : Ancient Lake Legends of Ireland. No. II. The 
vision of Cathair Mor, King of Leinster, and afterwards monarch 
of Ireland, foreboding the origin of Loch Garman (Wexford 
Haven). The prose from the Book of Lecan (fol. 234c) and the 
poem from the Book of Leinster (fol. 155). Translated and 
edited. (R. Hist, and Archaeol. Assoc, of Ireland. 4 Ser. II. 
26-49, 1872). 
Poem ascr. to Eochaid Eolach ' Ri na lloch in lochsa thess.' 

The Dind-senchus of Eriu. Partly from the Book of Ballymote 

[fol. 188a], and partly from the Book of Lecan . . . Translated 
and edited [with notes]. (Ibid. II. 139-90, 1872). 

The dindshe'nehus of Temair, prose and verse. Includes poems ascr. 
to Eintan ' Temair breag cid ni diata ' (Book of Lecan fol. 285 b), to 
Cinaed ua Artacain ' Dobeir maisi dona mnaib,' and ' Domun duthuin 
alaine,' and to Cuan ua Lothchain ' Temair togha na tulaeh.' 

Hennessy (W. M.) : [Dindshenchas of Loch Ce ed. from Book of Lecan, 
fol. 236b with transl.] In Annals of Loch Ce, I. p. xxxvi.-ix. 
8vo, London, 1871. 

Hennessy (W. M.) and D. H. Kelly : The Book of Fenagh in Irish and 
English . . . Dublin, 1875 [Mag Rein Dindsenchas, prose and 
verse p. 248-75]. 

Meyer (Kuno) : The versified dinnshenchas of Mag Slecht. [Text ed. 
from Books of Leinster 213a, Ballymote 393a, Lecan 500a, and 
the Rennes MS. 115a, with transl. In Voyage of Bran Vol. II. App. 
B., p. 301-05. 1897.] 

A medley of Irish texts. The Dindsenchas of Emain Macha. From 

23 N. 10 (R.I.A.), p. 68. (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 325-6, 
1907.) 

The Rennes Dindsenchas (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 350, 1911). 

Note on geographical sequence of the arrangement. 
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O 'Cubby (Eugene) : [Dindsenchas of Ard Maeha. Text and transl. fror 
Book of Leean fol. 255b]. In Reeves (William) : The ancien 
churches of Armagh, p. 41-44. 8vo, Lush, 1860. 

Translation reprinted in Ulster Journ. of Archseol. New Ser. V. 225-( 
1899. 

On the Manners and customs of the ancient Irish. Vol. II. 8vo 

1873. 
Pp. 283-5 Dindshenchas of Ath Liag Find. Prose and verse. Fron 
H. 3. 3, p. 53, and Book of Lecan 251a. Text and transl. 

O'Donovan (John) : Cam Mail. Text and transl. from Book of Lecai 
256a. (Miscellany of the Celtic Society, p. 66-79, 1849). 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica ... A collection of Tales in Irish. Witl 
extracts [from the Dindsenchas, etc.], illustrating persons anc 
places. Vol. II., 1892. 

O'Nolan [Rev. Gerald) : Zu Tochmarc Emire. V. Boand. [The Verse 
Dindsenchas of Sid Nechtain from Book of Leinster, 191a 9] 
VI. Inber n-Ailbine [comparison of Rennes Dindsenchas witl; 
Tochmarc Emire] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 516-24, 1912). 

Joynt (Maud) : The fate of Sinann [Text of poem from Book of Lecar, 
479b, with transl.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, 
8vo, Halle, 1912, p. 193-7). 

Westbopp (T. J.) : Notes and folklore from the Rennes copy^of the 
" Dindsenchas." (R. Soc. of Antiquaries of Ireland, Journ. 
XXIX. 21-7, 1899). 

Leabar Gabala : 

Lizebay (Henry) and William O'Dwyeb : Leabar Gabala. Livre des 
Invasions, traduit de l'irlandais pour la premiere fois. 22 + 256 pp. 
8vo, Paris, 1884. 

Aided Chlainne Lir : 

O'Cttbby (Eugene) : The Tri Thruaighe na Scealaigheachta of Erinn. 
II. ' The Fate of the Children of Lir.' Edited from several 
Irish MSS. in the Libraries of Trin. Coll. Dublin, the R. I. 
Academy, and the Brit. Museum, and in the possession of the 
Editor (Atlantis IV. 113-57, 1863). 

Edited from « MS. of Andrew Mao Curtin 1721 ; H. 1. 6, fo. 57-62, 
T.C.D., with transl. 

Cbaig (J. P.): claim tip, being a modern version of the 'Pate of the 
Children of Lir.' 60 pp., 8vo, Dublin, 1901. 

O'Dctity (Richard J.): Oroe clomne Up. The Fate of the Children 
of Lir. Published for the Society for the Preservation of th< 
Irish Language [By R. J. O'D.]. sm. 8vo, Dublin, 1883 
[another ed.] 1897, etc. 

Irish text and transl. founded upon O'Curry's version, with notes anc 
vocabulary. 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic 
2nd ed., 1896. [The Fate of the Children of Lir; or the Fou: 
White Swans.] 

Aided Chlainne Tuirenn : 

O'Cubby (Eugene) : The Trf Thruaighe na Scealaigheachta of Erinn 
III. ' The Fate of the Children of Tuireann.' (Atlantis IV 
157-240, 1863.) Reprinted in Gaelic Journ. II., 1884. 

Text from u, MS. in editor's possession, with trans). 
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Craig (J. P.) : cUnn cuipeAtin. Being a modern vision of the ' Fate 
of the Children of Tuireann ' [with notes and vocabulary]. 
92 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

O'Dutfy (Richard J.) : OiT>e 6loinne cmpeAnn. The Fate of the 
Children of Tuireann. Edited for the Society for the Preservation 
of the Irish Language with notes, translation, and a complete 
vocabulary. 20+250 pp., sm- 8vo, Dublin, 1888. 
Edited from a, MS. of William Casey, 1820. 

S33 Fleming (John) : [Notice] (Gaelic Journ. III. 12-14, 1890). 

Joyce (Patrick W.): Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894. [The Fate of the Children of Turenn ; or, The 
quest for the Eric-Fine.] 

Aided Echach maic Maireda : 

Crowe (J. O'Beirne) : Ancient Lake legends of Ireland. No. 1. Aided 
Echach maic Mairedo (The destruction of Eochaid, son of Mairid). 
From the original Irish in Lebor na hUidre [p. 39, text and 
transl.] (R. Hist, and Archseol. Soc. Journ. 4 Ser. I. 94-112, 
1870.) 

O'Gsady (Standish H.) : Silva Gadelica, 1892. [Vol. I. 233-7 text from 
Lebor na hUidre ; Vol. II. 265-9 transl.] 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The overflowing of Lough Neagh, and the Story 
of Liban the Mermaid]. 

Airne Fingein : 

Scarce (Annie M.) : Airne Fingein. From the Stowe MS. D. IV. 2. fo. 
46a. (Anecdota from Irish MSS. II. 1-10, Halle, 1908.) 

Aislinge Oengusso : 

MtJLLER (Edward) : Two Irish Tales. I. Aislinge Oengusso. The Dream 
of Oengus. [Text from Egerton 1782, fol. 70b, with transl.] (Rev. 
Celtique III. 342-50, 1877). 

Cath Maige Tured : 

Stokes (Whitley) : The Second Battle of Moytura (Rev. Celtique XII. 
52-130, 306-08, 1891). 

Text of the Oath Maige Tured oous Genemain Bres meic Elathain ocus 
a Rige, from Harleian 5280, fo. 63 a-70 b, with translation, index of the 
rarer words, index of names. 

._ [Story of Goibniu the Smith at Moytura]. Text In Three Irish 

Glossaries p. 32. London, 1862. Translation by John O 'Donovan. 
In Sanas Chormaic. Ed. Wh. Stokes, p. 123-4, Calcutta, 1868. 

Arbois de Jubainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892. 
[French transl.] 

Une legende irlandaise en Bretagne. [The episode of Lug 

Samildanach] (Rev. Celtique VII. 230-33, 1886). 

. Le dieu irlandais Lug et le theme gaulois Lugu. (Ibid. X. 238-43, 

1889.) 
Extract from Harl. 5280, fol. 65, with French transl. 

Wilde (Sir William R.): On the Battle of Moytura (R. Irish Acad. 
Proc. IX. 545-50, 1866). 
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Echtra Laegaire maic Crimthainn : 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica, 1892 [Vol. I. 256-7, Text from 
Book of Liamore fol. 125 ; II. 290-1, transl.]. 

Imacallam Tuain fii Finnia: 

See Seel Tmin maic Cairill. 

Sc61 Tiiain maic Cairill : 

Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran son of Febal. Vol. II. Appendix 
A. 285-301, 1897. 

Seel Tiiain maic Cairill do Finnen Maige Bile. ' Tuan mac Cairill's 
Story to Finnen of Moville.' The text of Laud 610, fol. 102a and a 
text based on Lebor na hUidre 15a, Kawlinson B. 512, fol. 97b, and H. 3. 
18. fol. 38a with translation. 

Tochmarc Eiaine : 

Muixer (Ed.) : Two Irish Tales. II. Scela Ailill -\ Etaine [Text 
from Egerton 1782, fol. 106a with transl.] (Rev. Celtique III. 
351-60, 1878). 

Windisch (Ernst) : Tochmarc Etaine. ' Das Freien una Etain.' In 
Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880. 
Text from Lebor na hUidre p. 129 and Egerton 1782, fol. 106a. 

Stern (Ludwig Chr.) : Das Marchen von Etain. [H. 3, 18, p. 528, Lebor 
na hUidri 129a-131b, transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 522-34, 
1905 ; VI. 243, 1907). 

Ntjtt (Alfred) : Tochmarc Etaine (Rev. Celtique XXVH. 325-39, 1906). 

Thurneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 [Etain 
und Ailill Anguba]. 

Zimmer (H.): Keltische studien. V. Ueber den compilatorischen charakter 
der irischen sagentexte im sogenannten Lebor na hUidri. 
4 Tochmarc Etaine. (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 
585-94, 1887). 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland, translated into English 
prose and verse, with preface, special introductions and notes 
I.-H., 1905-06. 

The Courtship of Etain, Lebor na hUidre version and Egerton version, 
Vol. I. 1-32, 163-171. " The translation of both versions ... has been 
revised by Professor Strachan ; and the linguistic notes are due to him, 
unless otherwise stated." Vol. II. 145-161. Text of Leabhar na hUidhri 
(130 b 19 to 130 b 32), with interlinear transl. 

Gatdoz (H.) : Le mal d'amour d' Ailill Anguba et le nom de Laennec (In 
Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 91-101, 8vo, Halle, 
1912). 

Toghuil tSitha Truim : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften, Aus H. 3. 18, 
S. 60a. [A fragment.] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 104, 1910.) 

Minor Tales : 

Stokes (Whitley) : Mythological Notes (Rev. Celtique I. 256-62, 1870). 
I. The Luchorpdn (Senchas Mar I. 70, 71 ; LU. 2a, De senchas na 
torothor). II. The Rosualt (LL. 118a 2, Dinds. Mag Munsci). III. 
Names for " God." IV. Genn Cruaich (Rawl. 505, 175b.) IV. [bis] 
Spirits speaking from weapons (LU. 43a). V. The Bull-feast (LU. 46). 
VI. Man octipartite. 
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Stokes (Whitley): Mythological Notea (Rev. Celtique II. 197-203, 1874.) 

VII. Labraid Lores and his ears. Text and transl. from Yellow Book 
of Lecan (col. 690, 691). VIII. Cred's pregnancy. Text and transl. from 
Lebar Brecc (p. 88). IX. Souls in forms of birds. X. Human sacrifice 
[Odr&n's]. XI. Waves. XII. Lycanthropy. Passages from Lebor na 
hUidre (p. 36b) and Bk. of Ballymote (140b) with transl. Addenda. 

Mythological Notes {Ibid. VI. 267-69, 1884). 

XIII. Magonia. XIV. The Hrungnir-Saga. Text and translation of 
the Combat of Munremar and C\ir6i from Lebar na hUidre. 

Conchobar-Cuchulinn Cycle 

History and Criticism 

Dobbs [(Margaret E.) : Some further evidence on the date of the shaping 
of the Tain B6 Cuailnge. (R. Soc. Antiq. of Ireland, Journ. 
XLII. 8-12, 1912.) 

MacNeili, (John) : Relations of the Ulster Epic to history (New Ireland 
Rev. XXVI. 329-44, 1907). 

Ntjtt (Alfred) : Cuchulainn the Irish Achillea. 16mo, London, 1900 
(Popular Studies in Mythology No. 8). 

Ridqeway (William) : The date of the first shaping of the Cuchulain 
saga (Proc. British Acad. II.), 34 pp., 8vo, London, 1905. 

Rhy9 (Sir John) : Studies in the Arthurian Legend [Chap. IX. Cuchulainn 
and Heracles], 8vo, Oxford, 1891. 

Collections 

Huli (Eleanor) : The Cuchullin Saga in Irish literature. Being a collec- 
tion of stories relating to the hero Cuchullin, translated from 
the Irish by various scholars. Compiled and edited with notes 
by E. H. [with map]. (Grimm Library No. 8.) 80+316 pp., 
8vo, London, 1898. 
Expurgated. 

Leahy (A. H.): Heroic Romances of Ireland, translated into English 
prose and verse, with preface, special introductions, and notes. 
I.-IL, 4to, London, 1905-06. 

Htxll (Eleanor) : Cuchulain the Hound of Ulster. With sixteen illustra- 
tions in colour by Stephen Reid. 279 pp., 8vo, London, 1910. 
Popular adaptation. 

Gkegoby (Augusta), Lady : Cuchulain of Muirthemne : the story of the 
men of the Red Branch of Ulster arranged and put into English 
by Lady Gregory. With a preface by W. B. Yeats. 20+360 
pp., 8vo, London, 1902. 
Popular adaptation. 

Aided Ailella ocus Conaill Chernaig : 
See Goire Conaill Chernaig. 

Aided Athairne: 

See Tochmarc Luaine. 

Aided Cheit maic Magach : 

Mbyhb (Kuno) : The Death Tales of the Ulster Heroes (Todd Lecture 
Series XIV. [V. The Death of Cet mac Magach], 1906. 

Version A from Edinb. MS. XL. p. 7. Text and transl. Version B. 
From MSS. 23."G. 21, p. 140, and 23 B. 21, p. 174 (R.I.A.). Text. 
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Aided Cheltehair maic Uthechair : 

Meyeb (Kuno) : The Death Tales of the Ulster Heroes (Todd Lecture Serie3 
XIV.) [III. The Death of Celtchar mac Uthechair], 1906. 

From Edinb. MS. XL. p. 9 and Book of Leinster, p. 118 a. Text and 
transl. 

Aided Chonalll Ghernaig: 
See Aided Ailella. 

Aided Chonehobuir : 

Meyeb (Kuno) : The Death Tales of the Ulster Heroes (Todd Lecture 
Series XIV.) [I. The Death of Conchobar], 1906. 

Version A from Book of Leinster, p. 123 b, and Edinb. XL. p. 2. 
Version B from 23. N. 10, p. 1. Version C from the Liber Flavus 
Fergusiorum, fo. 105a. Version D from the Stowe MS. D. 4. 2, fo. 54a. 
Texts and translations. 

O'Cubry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient 
Irish History, 1861 [Text from Book of Leinster p. 123b, with 
transl.]. 

Transl. reprinted in Httll (Eleanor) : The Ouehullin Saga. 8vo, 
London, 1898. 

Abbois db Jubainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl.]. 

Thubneysen (Rudolf) : Sagen aus dem alten Irland, tibersetzt, 1901 
[Conchobars Tod]. 

Aided Conculaind : 

Stokes (Whitley) : Cuchulainn's Death. Abridged from the Book of 
Leinster, ff. 77 a 1—78 b 2 [with transl.]. (Rev. Celtique III. 
175-185, 1877). 

Translation, reprinted in Huuc (Eleanor) : The Cuohullin Saga. 8yo, 
London, 1890. 

Abbois de Jtjbainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl.]. 

Le char de guerre en Irlande et la mort de Cuchulain (Rev. Aich6- 

ologique XXXIV. 133-5, 1877). 

See also Brislech Mor Maige Muirthemne. 

Aided Conlalch or Aided Oenfir Aifl : 

Meyeb (Kuno) : The Death of Conla. (From Yellow Book of Lecan, 214a, 
with transl.] (Eriu I. 113-21, 1904). 

O'Kehmb (James G.) : Cuchulinn and Conlaech. [From H. 3. 17, p. 842, 
with transl.] (Ibid. I. 123-7, 1904). 

Walsh (Rev. Paul) : Oidheadh Chonlaoich mic Con gCulainn. [Text 
from Maynooth MS. O'Renehan 70 with notes and glossary] 
(In Eigse Suadh is Seanchaidh, Dublin, [1909]). 

Dottin (Georges) : Etudes sur la prononciation actuelle d'un dialecte 
irlandais. Deuxieme partie. I. Meurtre du fils unique d' Aiffe\ 
(Rev. Celtique XIV. 113-36, 1893). 

Text of tale dictated by Thomas Ford, Galway, with phonetic 
transcription, and translation. 

See also below, Poetry. 
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Aided Conroi maic Dairi : 

Best (R. I.) : The tragic death of Curoi mac Dari (Eriu II. 18-35, 1905). 
Text from Yellow Book of Lecan col. 776 (facs. 123a) with transl. and 
text from Egerton 88 fol. 10a. The Amra is untranslated. 

Meyeb (Kuno) : Aided Conr6i [text ed. from Laud 610, fol. 117a.] (Rev. 
Celtique VI. 187-8, 1884). 

Brinna Ferchertne. (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 40-46, 1899). 

Poem on the Death of Cor6i. From Laud 610, fol. 117b, with transl. 

Stokes (Whitley) : The Eulogy of Cur6i. Amra Chonr6i. (Eriu II. 1-14, 
1905.)j 

The text and glosses from H. 3. 18, p. 49, with variants from Egerton 
88, 10b and the Yellow Book of Leoan, together with a. glosaarial index. 

Aided Derbforgaill : 

See Aided Lugdach. 

Aided Fergusa maic R6ich : 

Meyeb (Kuno) : The Death Tales of the Ulster Heroes (Todd Lecture 
Series XIV.). [IV. The Death of Fergus mac R6ich], 1906. 
From Edinb. MS. XL. p. 5. Text and transl. 

Aided Guill oeus Gairb : 

Stokes (Whitley) : The Violent Deaths of Goll and Garb (Rev. Celtique 
XIV. 396-449, 1893). 

Text of Aided Quill maic Oarbada ocus Aided, Gairb Olinne Rige from 
the Book of Leinster, p. 107, with variants from the Edinb. MS. Kilbride 
XL., translation, and glossary of the rarer words. 

ZnraiEB(H.): Keltische Beitrage I. [Extract. Text and transl] (Zeitschr. 
f. deutsches Alterthum und deutsche Literatur XXXII. 208-16, 
1888). 

Aided Ldegairi Buadaig : 

Meyeb (Kuno) : The Death Tales of the Ulster Heroes (Todd Lecture 
Series XTV). [II. The Death of L6egaire Biiadach], 1906. 

Version A. from Edinb. MS. XL., p. 8. Version B. from MSS. 23 B. 
21, p. 176, and 23 G. 21, p. 142 (R.I.A.). Texts and translations. 

[Aided Lugdach] : 

Mabstbandeb (Carl) : The deaths of Lugaid and Derbforgaill. [From 
the Book of Leinster (125a), with introduction, transl. and 
notes]. (Eriu VI. 201-18, 1911). 

Zimmeb (H.) : Keltische Beitrage I. [Aided Derbforgaill from Book of 
Leinster, Text and transl.]. (Zeitschr. f. deutsches Alterthum 
und deutsche Literatur XXXII. 217-19, 1888). 

Aided mac nUsnig : 

See Longes mac nUsnig. 

Aided Oenflr AiS : 

See Aided Conlaoich. 

Aithed Emere le Tuir nGlesta : 

Meyeb (Kuno) : Addenda to M. de Jubainville's Catalogue. Aithed 
Emere le Tuir nGlesta. The elopement of Emer with Tuir 
Glesta. [From Stowe D. IV. 2 (992) 84b with transl.] (Rev. 
Celtique VI. 184-5, 1884). 
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Amra Conroi maic Dalri : 
See Aided Conroi. 

Brislech m<5r Maige Murthemne : 

Hogan (John) and J. H. Lloyd : Brisleaeh mh6r Mhaighe Mhuirtheimhne. 
(Gaelic Journ. XL, 1901 ; XVII. 1907). 

Text, edited from a modern MS. 

O'Gbady (Standish H.) : The great defeat on the Plain of Muirthemne 
before Cuchullin's Death. In Hull (Eleanor) : The Cuchullin 
Saga, 1898. 
Translated from Egerton 132, fo. 1. 

O'Neill (Patrick) : Aidheadh Conculainn. (In Mil na nxBeach, p. 48-56, 
8vo, Dublin. [1911]). 

Part of the 'Brisleaeh Mor Maighe Muirtheimhne.' Ed. from a 
MaynoothMS. 

Cath Atha Chomair : 

O'Cubby (Eugene) : On the Manners and Customs of the ancient Irish. 
[Extracts, from 23 K 37 (R.I.A.) Text and transl. p. 261-4], 
II., 1873. 

Cath Boinde or Ferchuitred Medba : 

O'Neill (Joseph) : Cath Boinde (Eriu II. 173-185, 1905). 

The Battle of the Boyne. Text from Book of Leean 351b, with readings 
of Rawlinson B. 512 fo. 1, translation and notes. 

Cath Ruis na Rig : 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Cath Ruis na Rig for Boinn, with preface, 
translation, and indices . . . 32+282 pp., 8vo, Dublin. (Todd 
Lect. Ser. IV.), 1892. 

Text from Book of Leinster, p. 171, and a modern version from Stowe 
MS. E. IV. 3, p. 111-28, etc., with translations. 

Zimmbb (H.) : Keltische Beitrage I. [Extract from Book of Leinster, with 
transl.] (Zeitschr. f. deutsches Alterthum und deutsche Literatur 
XXXII. 220-28, 1888). 

Cennach ind Ruanada : 

See Fled Bricrend. 

Ces Noinden (or Noiden) Ulad : 

Hennessy (William M.) : [Text from Book of Leinster, 80a, with Latin 
transl.]. In Febguson (Sir Samuel) : Congal, a poem, 8vo, 
Dublin 1872 [p. 189-90]. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Ursacbe 
von Noinden Ulad. Aus Harleian 5280, fo. 44b. (Zeitschr. f. 
celt. Phil. VIII. 120, 1910). 

Windisoh (Ernst) : Die irische Sage Noiden Ulad. [Texts from Book of 
Leinster p. 125, and Harleian 5280, fol. 42, with German transla- 
tions] (K. sachs. Gesellsch. der Wissensch. Berichte, XXVI. 
336-47, 1884). 

■ The Debility of the Ultonian Warriors, from the German of E. 

Windisoh. In Hull (Eleanor) : The Cuchullin Saga, 1898. 

Arbois de Jubainvtlle (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl. Reprinted from Rev. Celtique VII. 225-30, 
1886]. 
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Thurneysen (Rudolf) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Der Ulter Wochenbett]. 

Lot (Ferdinand) : Hibernica. VI. Les guerriers d'Ulster en mnl d'enfants. 
Comparaison aveo une croyance moderne (Annales do Bretagne 
XI. 365, 1896). 

Henderson (George) : Leabhar nan Gleann. The Book of the Glens. 
With Zimmer on matriarchy. 12mo, Edinburgh, 1898 [p. 304-07 
Transl.]. 

Compert Conchobuir : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from the Stowe MS. No. 992 (D. IV. 2, 47a). 
Compert Conchobuir, 'The Conception of Conchobur.' [Text, 
with readings of Egerton 1782 and Yellow Book of Lecan, and 
transl.] (Rev. Celtique VI. 173-182, 1884). 

The Birth of Conachar, adapted from the transl. of Dr. Kuno Meyer. 

In Hull (Eleanor): The Cuchullin Saga, 1898. 

Dottin (Georges) : Naissance de Conchobar. Traduction par G. D. In 
Asbois de JtrBAiNviLLE (H. d') : L'epopee celtique on Irlande, 
1892. 

Thtjrneysen (Rudolf) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Conchobars Geburt]. 

Compert Conculaind : 

Windisoh (Ernst): Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880. 

Text of Compert Conculainn. 'Die Geburt Cuchulainn's.' From Lebor 
na hUidre, p. 128, and Egerton 1782, p. 152. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Feis Tige 
Becfoltaig. Aus dem Stowe MS. D. 4. 2, fo. 49 a 1. (Zeitschr. f. 
celt. Phil. V. 500-04, 1905). 
[A version of the Birth of Cuehulainn.] 

Dtjvatt (Louis ) : La 16gende de la conception de Cuehulainn [French 
translation] (Rev. Celtique IX. 1-13, 1888). Reprinted in 
Arbois de Jtjbainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 
1892 and transl. in English by Eleanor Hull : The Cuchullin 
Saga, 1898. 

Thtjrneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. d. Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2, 31-48), 1912. 

VTI. Compert ConCulainn nach der Handschrift von Druim Sneohta. 
Critical text with readings of Lebor na Huidre (p. 128), Egerton 88 
(12 v), 23 N. 10 (p. 62), Egerton 1782 ^77v), with translation. VIII. 
Compert ConCulaind nach D. 4. 2, fol. 48 r. Text with translation. 

Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt von R. T., 1901 [Setantas 

Geburt]. 

Zimmer (H): Keltische studien V. Ueber den compilatorischen char- 
akter der irischen sagentexte im sogenannten Lebor na hUidre. 
i. Compert Conculaind (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII- 
419-26, 1887). 

Comracc Conculaind re Senbecc : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from the Stowe MS. 992 (D. IV. 2, fol. 50b) 
The combat of Cuchulaind with Senbecc. Text and transl. 
(Rev. Celtique VI. 182-4, 1884). 



90 TALES, SAGAS 

Comrac Fir Diad i Conculaind : 
See Tain Bo Cuailnge. 

Cophur in da Muccida : 

Windisoh (Ernst) : Da Chophur in da muccida (Irisehe Texte herausg* 
von Wh. Stokes und E. Windisch. Ser. III. 1. 8vo, Leipzig' 
1891 (p. 230-78). 

Text from Book of Leinster 246a ; and text of Egerton 1782, fol. 73b, 
with transl. notes and glosses. 

Nutt (Alfred) : The Celtic Doctrine of Re-birth (Grimm Library No. 6, 
Voyage of Bran Vol. II.), 1897 [p. 57-72]. 

The Begetting of the Two Swineherds. Tranal. of Book of Leinster 
text by K. Meyer, and of Windisoh's German transl. by A. Nutt, with 
discussion of the tale. 

Dergruathar Chonaill Chernaig : 

LLOYD (Joseph H.): T)eAp5-1luA£«,]\ ConaiVl Ceapn&ij;. SjjeVl llu , 6]\Aij;eACcA. 
[A modern version, with notes and vocabulary]. 8+116 pp-, sm. 
8vo, Dublin, 1907. 

Eehtra Nerai : 

Mbyeb (Kuno) : The Adventures of Nera (Rev. Celtique X. 212-28, 
1889; XI. 209-10, 1890). 

Text from Egerton 1782, fol. 71b, with readings of Yellow Book of 
Lecan, and transl. 

Feis Tige Beefoltaig : 

See Compert Conculaind. 

Fled Bricrend : 

Windisoh (Ernst) : Fled Bricrend. ' Das Fest des Bricriu.' In Irisehe Texte 
mit Worterbuch, Leipzig, 1880. 

Text of Lebor na hUidre, p. 99, with readings of Egerton 93, fol. 20, 
H. 3. 17, col. 683, and notes. 

Hendbeson (George) : Fled Bricrend. The Feast of Bricriu. An early 
Gaelic saga transcribed from older MSS. into the Book of the 
Dun Cow, by Moelmuiri mac mic Cuinn na m-Bocht of the Com- 
munity of the Culdees at Clonmacnois, with conclusion from 
Gaelic MS. XL. Edinburgh Advocates' Library. Edited, with 
translation, introduction, and notes, by G. H., 68+218 pp., 
8vo, London, Irish Texts Soc, 1899. 

See Stkachan (John): [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 411-24, 

1901). 
See Zimmbb (H.) : [Notice] (Gottingische Gelehrte Anzeigen, 1900). 

Stern (Ludwig Chr.) : Fled Bricrend, nach dem codex Vossianus [Leiden]. 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 143-777 1903). 

Mbyeb (Kuno) : The Edinburgh version of the Cennach ind Riianado 
(Bargain of the Strong Man) [Text and transl.] (Rev. Celtiquo 
XIV. 450-91, 1893). 

Thubneysen (R.): Zu irischen Texten. Die Ueberlieferung der Fled 
Bricrend (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 193-206, 1903). 

Abbois db Jubainvillb (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl.]. 
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Thurneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, ubersetzt, 1901 [Der 
Streit am das Heldenstuck]. 

Zimmer (Heinrich) : Keltische studien. V. Ueber don compilatorischen 
charakter der irischen sagentexte im sogenannten Lebor na hUidro. 
6 Fled Bricrend (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 623-61, 
1887). 

Foglaim Chonculaind : 

Stokes (Whitley) : The Training of Cuchulainn (Rev. Celtique XXIX. 
109-52, 312-14 1908). 

Text from Egerton 106, fol. 45a, Brit Mua., with translation and 
Glossarial Index. 

Foillsigud Tana B6 Cuailnge :J 

See Imthecht na Tromdaime, p. 114, 

Forbais Etair : 

Stokes (Whitley) : The Siege of Howth (Rev. Celtique VIII. 47-64, 
1887). 

Text (Incipit Tolland Etair) from the Book of Leinster, p. 114, with 
translation and notes. 

Thttrneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, ubersetzt, 1901 [Mess- 
Gegras Tod]. 

Forfess Fer Falgae : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Forfess Fer 
Falgae. Aus Bgerton 1782, fo. 19a mit den Lesarten von Har- 
leian 5280, fo. 74a und Egerton 88, fo. 11a. (Zeitschr. f. celt. 
Phil. Vm. 564-5, 1912). 

Thurneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellseh. d. Wissensch zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2, p. 53-8), 1912. 

X. Forfes3 fer FalgEe naeh der Handsohrift von Druim Sneohta. Text 
with readings of Egerton 88, H. 4. 22 (p. 45, 50), Harleian 5280, 23 N. 10 
(p. 70), Rawlinson B. 512 (fol. 118b), Egerton 1782. 

Goire Conaill Chernaig -j Aided Aillela -j Conaill Chernaig : 

Meyer (Kuno) : The Cherishing of Conall Cernach and the Death of 
Ailill and Conall Cernach. (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 102-111, 
1897). 
Text from Edinb. MS. XL. p. 3, and H. 2. 17, p. 475b, with transl. 

Longes mae nDuil Dermait : 

Wlndisoh (Ernst) : Das Fest des Bricriu und die Verbannung der Mac 
Duil Dermait mit Uebersetzung. [Text from Yellow Book of 
Lecan col. 759-65.] (Iriache Texte mit Uebersetzungen und 
Worterbuch, herausg. von Wh. Stokes und E. Windisoh Ser. 
ILL Leipzig, 1884, p. 164-217.) 

Grammont (Maurice) : Exil des fila de Doel l'Oublie. Traduction par 
M. G. In Arbois de Jubainville (H. d') : L 'epopee celtique 
en Irlande, 1892. 
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Immacallam in d£ Thuarad : 

Stokes (Whitley): The Colloquy of the Two Sages, 8vo, Paris, 1905- 
Reprinted from Rev. Celt. XXVI. 4-64, 1905. 

Text from the Book of Leinster (186a-188), with variants from 
Rawlinson B. 502 (60a), and the Yellow Book of Lecan (col. 549), trans- 
lation and Glossary. 

[ ] : Extract of a Prophecy entitled Feircheirtne [Transl.] (Irish 

Magazine and Monthly Asylum for Neglected Biogr. 8vo, Dublin, 
I. 436, 494, 1808). 

Longes mac nUsnig : 

O'Flanagan (Theophilus) : Deirdri, or, the Lamentable Fate of the Sons 
of Usnach, an ancient dramatic Irish tale, one of the three tragic 
stories of Erin ; literally translated into English, from an original 
Gaelic manuscript, with notes and observations : to which is 
annexed the old historic facts on which the story is founded. 
(Transactions of the Gaelic Society of Dublin. Vol. I. 8vo, 178 pp., 
1808.) 

Text of two versions, one modern, entitled Oidhe Chloinne Uisneach, 
with translations. 

O'Cubby (Eugene): The " Tri Thruaighe na Scealaigheachta " (i.e. the 
" Three Most Sorrowful Tales ") of Erinn. I. " The Exile of the 
Children of Uisnech " (edited from the oldMS. called the " Yellow 
Book of Lecain " [col. 749-53] in the Library of Trinity College, 
Dublin) (Atlantis III. 377-422, 1862). 

Text and translation. Reprinted in Gilbert's Facsimiles of National 
MSS. Pt. III. App. IV., 1879; and in Gaelic Journal I. 378-91, 1883; II. 
10-17, 1884. 

Stokes (Whitley) : The Death of the Sons of Uisnech. (Irische Texte 
mit Ubersetzungen und Worterbuch, herausg. von Wh. Stokes 
und E. Windisch. Zweite Serie. 2. Heft. Leipzig, 1887, pp. 
109-84). 

Text of Oided mac nUisnig from the Glenn Masain MS. Edinb., with 
introduction, English translation, and notes. Corrigenda in III. Serie, 
1. Heft, p. 283. 

Mackinnon (Donald) : The Glenmasan Manuscript (Celtic Review I. 
12-17, 104-31, 1904-05) [Text, transl. and notes]. 

Windisch (Ernst) : Longes mac nUsnig. ' Die Verbannung der Sonne 
Usnechs.' In Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880. 

Text from Book of Leinster, fo. 192, with variant readings of Yellow 
Book of Lecan and Egerton, 1782. Text reprinted in Gaelic Journal I. 
378-91, 1883. 

O'Cabeoll (Rev. J. J.), S.J. : Appendix to the three texts of the 
longer itiac nurtnj. as given by O'Curry, O'Flanagan and 
Windisch (Gaelic Journ. II. 17-30, 51-8, 1884). 

Craig (J. P.) : cU.nn uirrng. Being a modern version of the 'Fate of the 
Children of Uisneach,' 80 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Dottin (Georges) : Contes irlandais. II. La mort des fils d'Usnech 
(Rev. Celtique XVI. 421-49, 1895). 

Modern Connaught Folk-version, text with phonetic transcription 
and French transl. 

Hyde (Douglas) : Deirdre (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 138-55, 1899). 

Text of preface to a modern version in a British Museum unnumbered 
MS., with transl. 
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Duffy (Richard J.): oi*e clomne uiftiig. Fate of the Children of 
Uisneach. Published for the Society for the Preservation of the 
Irish language, with translation, notes, and a complete vocabu- 
lary. 12+150 pp., sm. 8vo, Dublin, 1898. 

Text from a MS. of Andrew Mao Cm-tin, 1740. 

— See Stern (Ludw. Chr.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 196-8, 

1899). 

ibois de JuBAnsrviLLE (H. d') and L. Ponsinet : L'exil des fils 
d'Usnech [Traduction] (Rev. des Traditions Populaires III. 
1888). 

ottin (Georges) : Exil des Fils d'Usnech. Traduction. In Arbois de 
Jubainvtlle (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892. 

ctll (Eleanor) : The Cuchulinn Saga [Tragical Death of the Sons of 
Usnach, from the translations of Dr. Whitley Stokes and 
O'Flanagan], 1898. 

sahy (A. H.) : Heroic Romances of Ancient Ireland, Vol. I., 1905 [Transla- 
tion]. 

iurneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 [Warum 
Usnechs Sohne ausser Landes zogen]. 

ess (H.) : Over Bilderijks Darthula in verbond met de oude iersche 
Sage van Derdriu en de zonen Usnechs (Handel, en mededeelingen 
van de Maatschappij der nederl. Letterkunde te Leiden 1896-7). 

IBMICHAKL (Alexander) : Deirdire and the Lay of the Children of Uisne 
orally collected in the Island of Barra, and literally translated 
by A. C. 146 pp., sm. 8vo, Edinburgh, 1905. 
Scotch-Gaelic texts. 

esca Ulad : 

ennessy (William M.): Mesca Ulad: or, the Intoxication of the Ul- 
tonians. With translation and introductory notes. [Book of 
Leinster, p. 261, and Lebor na hUidre, p. 19.] (Todd Lecture 
Series I.) 16+58 pp., 8vo, Dublin, 1889. 

— See Stokes (Whitley) : The Todd Memorial Lectures (Academy 

XLIV. 31-2, 52-3, 73, 1893). 

Reviews of (1) Mesca Ulad, ed. Hennessy, (2) The Codex Palatino- 
Vaticanus No. 830, by Mac Carthy, (3) Cath Ruis na Rig, ed. Hogan. 

:61a Conchobair maic Nessa : 

cokes (Whitley) : Tidings of Conchobar mac Nessa (Eriu IV. 18-38, 
1908). 

Text from Book of Leinster 106a, with translation and glossarial 
Index. 

:el Mucci maic Datho : 

indisch (Ernst) : Seel Mucci Maic Dath6. ' Die Geschichte vom 
Schweine des Mac Dath6,' In Irische Texte mit Worterbuch, 
1880. 

Text from Book of Leinster 72, with variants of H. 3. 18, p. 743, 
Harleian 5280, fol. 50. 

eyer (Kuno) : Hibemica Minora (Anecdota Oxoniensia), Oxford, 1894. 

The story of Mae Datho's Pig. Text from Rawlinson B. 512 fol. 105b, 
with transl. 
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Duvau (Louis) : Histoire du coohon de Mac Datho. Traduction. [Re- 
printed from Revue Archeologique VIII. 338-45, 1886.] In 
Arbois de Jtjbaxnville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 
1892. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland, translated into English 
prose and verse. Vol. L, 1905 [Mac Datho's Boar]. 

Thurneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 [Wie 
das Schwein des Sohns der Stummen zerlegt wurde]. 

Serglige Conculaind : 

O'Cubey (Eugene) : " The Sick-bed of Cuchulainn and The Only 
Jealousy of Eimer." Quoted from the ' Yellow Book of Slane ' 
in Leabhar na hUidhre [p. 43] by Eugene Cttrry, M.R.I.A. 
From the Atlantis for July, 1858. [I. 362-92; II. 98-124, 1859, 
with facs.], 8vo, Dviblin, 1858 [1859]. 
Text and translation, with facs. specimen of p. 43. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. I. [PI. XXVII.-XXVni.], Dublin, 1874. Pt. II. [Appendix 
IV. The Sick-bed of Cuchulainn and the Only Jealousy of Emer. 
Text and translation of L. na hUidre version, by B. O'Looney], 
London, 1878. 
Facsimiles of pp. 43, 44. 

Windisoh (Ernst) : Serglige Conculaind. ' Cuchulainns Krankenlager 
und die einzige Eifersucht Emers.' In Irische Texte rait Worter- 
buch, Leipzig, 1880. 
Text from Lebor na hUidre with variants of H. 4. 22, p. 89. 

Dottin (Georges) : Cuchulainn malade et alit6. Traduction. In Abbois 
de Jubainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland. Translated into English 
prose and verse, with . . . special introductions and notes. Vol. I., 
1905. [The Sick-bed of Cuchulain.] 

Thurneysen (Rudolf) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Wie Culanns Hund krank lag]. 

Hull (Eleanor) : The Cuchulinn Saga, 1898. [The instruction of Cuchullin 
to a Prince, from the translations of Eugene O'Curry and 
D'Arbois de Jubainville]. 

Abbois djTJctbainville (H. d') : Litterature epique de l'lrlande. Maladie 
de Cuchulain et unique jalousie d'Emer. [Traduction. I re -Ptie 
trad. G. Dottin] (Rev. de Linguistique XXI. 342-60, 1888 ; XXIV. 
221-41, 1891). 

Zimmer (Heinrich) : Keltische studien. V. Ueber den compilatorischen 
charakter der irischen sagentexte im sogenannten Lebor na 
hUidre. 5. Serglige Conculaind (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. 
XXVIII. 594-623, 1887). 

Walsh (Rev. Paul): On a passage in Serglige Conculaind (Zeitschr. f. 
celt. Phil. VIII. 555-6, 1912). 

Siaburcharpat Conculaind : 

Crowe (J. O'Beirne) : Siabur-charpat Con Culaind [' The Demoniac 
Chariot of Cu Chulaind.'] From ' Lebor na H-Uidre (fol. 37 et 
seq.), a manuscript of the Royal Irish Academy. Translated 
and edited. (R. Hist, and Archseol. Soc. Ireland Journ. I. 
371-48, 1871). 
Translation reprinted in Eleanor Hull's Cuchullin Saga, London, 1898. 
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Zimmbb (Heinrich) : Keltische Beitrage I. [Text from Lebor na hUidre, 
and transl.] (Zeitsohr. f. deutsohes Alterthum XXXII. 249-55, 

1888). 

Meyeb (Kuno) : Siaburcharpat Conculaind. From the British Museum 
MS. Egerton 88, fo. 14b-15a, collated with Additional 33,993, 
fo. 2b-3b. (Anecdota from Irish MSS. sq. 8vo, Halle, III. 49-56, 
1910.) 

T&in Bo Aingen : 

See Eohtra Nerai. 

T&in B6 Cuailnge : 

Windisoh (Ernst) : Die altirisohe Heldensage Tain B6 Ciialnge nach 
dem Buch von Leinster, in Text und Uebersetzung mit einer 
Binleitung [und Worterverzeichniss]. Gedruckt mit Unter- 
stiitzung der kgl. sachsischen Gesellsohaft der Wissenschaften. 
92+1120 pp., 8vo, Leipzig, 1905. 

Critical note3 with readings from Lebor na hUidre, Yellow Book of 
Lecan, Egerton 1782, Stowe, 984, Additional 18748, Egerton 209, 
H. 1. 13, H. 2. 17, etc. 

— ■ — See Akbois de Jtjbaikvtlle. (H. d') : [Notice] (Gottingische gelehrte 
Anzeigen). No. 7, 1906, p. 524-32). 

Tain B6 Cii3ilnge nach der Handschrift Egerton 1782 [fol. 88b] 

(Zeitschr. f. celt. Phil. IX. 121-158, 1913). 

Stbachant (John) and J. G. O'Kbbffe : The Tain B6 Cuailnge from the 
Yellow Book of Lecan. With variant readings from the Lebor 
na Huidre (Suppl, to Eriu I.-IIL, VI., 6+ 126 pp., 8vo, 1904-12). 

Thukneysen (R.) : Tain b6 Cuailghni, nach H. 2. 17 [Text] (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VIII. 525-54, 1912). 

Nettlatj (Max) : The fragment of the Tain Bo Cuailnge in MS. Egerton 
93 (ff. 26 a 1-35 b 2) [Text] (Rev. Celtique XIV. 254-66, 1893 ; 
XV. 62-78, 198-208, 1894). 

— — The Fer Diad episode of the Tain B6 Cuailnge. LL. 82 a 21-88 b 52. 
{Ibid. X. 330-46, 1889 ; XI. 23-32, 318-43, 1890). 

A comparison of the different texts in Book of Leinster, Yellow Book 
of Leean, H. 2. 12, Egerton 209 and 106. 

Roche (Thomas) : Adhbhar na Tana. Aidheadh Orlairnh. Blogh do 
ehomhrac Firdia t Conculainn. Comhrac Feargais i Conculainn 
[Texts from Maynooth MSS.] (In Mil na mBeach, Dublin, 1911]. 

Sullivan (W. K.) : The Fight of Ferdiad and Cuchulaind. An episode 
from the ancient tale of the Tain B6 Chuailgne, or the Cattle 
Prey of Cooley. [Text from Book of Leinster with translation.] 
In O'Cubby (Eugene) : Lectures on the Manners and Customs 
of the ancient Irish: Vol. III. p. 413-63, 1873. 

Toubneub (V.) : La formation du Tain b6 Ciialnge (Melanges Godefroid 
Kurth, p. 413-24, Liege, 1908). 

Akbois de JtTBAiNvrLLE (H. d') : Tain B6 Ciialnge. Enlevement (du 
taureau divin et) des vaches de Cooley. La plus ancienne epopee 
de l'Europe ocoidentale. Traduction par. H. d'A. de J. Premiere 
livraison publiee avec la collaboration de Alexandre Smibnoi', 
8vo, Paris, 1907. Deuxierne Livr. publiee avec la collabora- 
tion de Eugene Bibabt., 8vo, Paris, 1909. 
Reprinted from Revue Celtique xxviii., xxix., xxx. [in progress], 

■ See Pokobny (Julius) [Notice] (Deutsche Literaturzeitung XXXIII. 

col. 2964-7, 1912). 
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Faraday (L. Winifred) : The Cattle Raid of Cualnge (Tain B6 Cuailnge). 
An old Irish prose-epic, translated for the first time from 
Leabhar na hUidhri and the Yellow Book of Leean (Grimm 
Library No. 16) 24 + 142 pp., 8vo, London, 1904. 

Leahy (A. H.): Heroic romances of ancient Ireland, Vol. I., 1905. [The 
Combat at the Ford. Transl.] 

O'Gbady (Standish H.) : The Tain B6 Cuailnge. Analysis with Extracts 
[from Brit. Mus. Additional 18,748, p. 57, 1800 A.D.] In Huu, 
(Eleanor) : The Cuchulinn Saga, 1898. 

Zimmeb (Heinrich) ; Keltische studien. V. Ueber den compilatorischen 
charakter der irischen sagentexte im sogenannten 'Lebor na 
hUidre.' 2 Tain b6 Cualngi [Analysis] (Zeitschr. f. vergl. Spraclif 
XXVIII. 442-75, 1887). 

O' Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 
history, 8vo, Dublin, 1861 [p. 31-40 Analysis]. 

Caemichabl (Alexander A.) : Toirioc na Taine (Inverness Society 
Transactions II. 25-42, 1873). 

Scottish-Gaelic version taken down from Eachann Mac-iosaig. With 
notes by Standish H. O'Grady. 

Maobain (Alexander) : Hero Tales of the Gael. VI. Cuchulinn. The 
Cowspoil of Cualnge [Translation of above] (Celtic Magazine 
XIII. 321-6, 351-9, 1888). 

Hutton (Mary A.): The Tain. An Irish epic told in English verse. 
12 + 496 pp., sq. 8vo, Dublin, 1907. 

Abbois db Jubainville (H. d') : Lug et Ciichulainn son fils en Gaule 
(Rev. Celtique XXVII. 319-24, 1906). 

Tain B6 Dartada : 

Windisch (Ernst) : Vier kleine Tain, zu den Vorgeschichten der Tain 
b6 Cuailnge gehorig, mit deutscher TJebersetzung. Tain b6 
Dartada. [Text from Yellow Book of Lecan col. 644, Egerton 
1782, fol. 80a]. In Irische Texte. 2 Ser. II., Leipzig, 1887. 

Thtjbneyshn (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912. [p. 90-92]. 

XII. Tain B6 Darta. Text from Brit. Mus. Addl. 33, 993, fol. 1-2. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland translated into English 
prose and verse. Vol. II., 1906. [The Raid for Dartaid's Cattle]. 

Tain B6 Flidais : 

Windisch (Ernst) : Vier kleine Tain, zu den Vorgeschichten der Tain b6 
Cuailnge gehorig, mit deutscher TJebersetzung. Tain b6 Flidais. 
[Text from Book of Leinstor p. 247, Egerton 1782, fo. 82a, and 
Lebor na hUidre p. 21]. In Irische Texte. 2 Ser. II., Leipzig, 
1887. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland translated into English 
prose and verse. Vol. II., 1906 [The Driving of the Cattle of 

Flidais]. 

Maokinnon (D.) : The Glenmasan Manuscript. [Toraigecht Tana B6 
Flidaise, Text and transl.]. (Celtic Review IV. 104-121, 202-19, 
1907-08). 
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Thubneysbn (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912 [p. 9&-6]. 

XIV.jTain Bo Flidais. Text from Liber Flavus Ferguaiorum, fol. 28 
[77] r. 

Tain B6 Fraich : 

Crowe (J. O'Beirne) : Tain B6 Fraich. ' The Spoil of the Cows of Froech.' 
From MS. H. 2, 18 (fol. 183, et seqq [i.e. Book of Leinster]), 
in the Library of Trinity College, Dublin. Translated and 
edited [with notes] (Royal Irish Acad. Proc. Irish MSS. Ser. I. 
pt. 1, 134-171, 1870). 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Tain Bd 
Fraich. Aus Egerton 1782 fol. 82b. (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 
32-47, 1902). 

Readings from Yellow Book of Lecan, p. 55b, Book of Leinster p. 248a, 
and Edinb. xx. p. 37b. 

Anderson (Allan O.) : lain b6 Fraich. [From Edinb. MS. XL. p. 37 with 
transl.] (Rev. Celtique XXIV. 127-154, 1903). 

Henderson (George) : The Geste of Fraoch and the Dragon, translated 
with introduction by G. H. In Campbell (J. F.) : The Celtic 
Dragon Myth, 8vo, Edinburgh, 1911. 

Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland translated into English 
prose and verse. Vol. II., 1906 [Tain B6 Fraich]. 

Tkubneysen (R.) : Sagen aus dem alten Irland, ubersetzt, 1901. 
[Fraechs Werbung urn Finnabir]. 

Macbain (Alexander) : Hero Tales of the Gael. V. The story of Fraoch 
(Celtic Magazine XIII. 284-7, 1888). 

Includes translation of Caeeh 6 Cluain's poem in the Dean of Lismore's 
Book. 

Magtjtbe (Art) : Fraoch agus Fionnabhair [Modern Irish tranbi.] (Gaelic 
Journ. XIX. 187-9, 204-12, 1909). 

Tain B6 Regamain : 

Windisch (Ernst) : Vier kleine Tain, zu den Vorgeschichten der Tain 
bo Cuailnge gehorig, mit deutscher Uebersetzung. Tain b6 
Regamain [Text from Yellow Bk. of Lecan col. 646, and Eger- 
ton 1782, p. 157]. In Irische Texte. 2 Ser. II., Leipzig, 1887. 

Thubneysbn (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. KL, XTV., No. 2), 1912 [p. 92-5]. 

XIII. Tain B6 Regamain. Text from H. 3. 18, p. 757 and Brit. Mus. 
Addl. 33,993, fol. 1 reeto. 

Leahy (A. H. ) : Heroic Romances of Ireland. Translated into English 
prose and Verse. Vol. II., 4to, London, 1906 [The Raid for the 
Cattle of Regamon]. 

Tain 66 Regamna : 

Windisch (Ernst) : Vier kleine Tain, zu den Vorgeschichten der Tain 
bo Cuailnge gehorig, mit deutscher Uebersetzung. Tain B6 
Regamna [Text from Yellow Bk. of Lecan col. 648 and Egerton 
1782, p. 148). In Irische Texte. 2 Ser. II., Leipzig, 1887. 

See Hull (Eleanor) : The Cuchullin Saga, 1898 [Translation of 

Windisch's rendering, p. 103-07]. 
8 
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Leahy (A. H.) : Heroic Romances of Ireland translated into English 
prose and verse. Vol. II., 1906 [The apparition of the great 
queen to Cuchulain — Tain B6 Regamna]. 

Tain B6 Ruanaid : 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus H. 3. 18, 
S. 60a. (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 104-05, 1910). 

Talland Etair : 

See Foibais Etair. 

Tochmarc Emlre : 

Meybb. (Kuno) : The oldest version of the Tochmarc Emire(Rev. Celtique 
XI., 434-57, 1890). 

The Wooing of Emer. Text from Rawlinson B. 512, fol. 117a with 
grammatical introduction and notes. 

Mitteilungen aus irischen Handschriften : Tochmarc Emire la Coin- 

culaind. Aus Harleian 5280, fo. 27a. (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 
229-63, 1900, cp. VII., 510, 1910). 

■ The Wooing of Emer (Archaeological Review I., 8vo, London, 

1888). Reprinted in Eleanor Htnx : The Cuchullin Saga, 1898). 

Translation based on the fragment in Lebor na hTJidre p. 121 and 
the Stowe MS. 992 (D. IV. 2). 

Abbois de Jtjbainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[Comment le heros Cuchulainn fit sa cour a Emer. Traduction]. 

Brown (Arthur C. L.) : The Knight of the Lion. [Study of Ivain and 
Tochmaro Emere] (Modern Lang. Ass. of America, XX. 673-706, 
1905). 

O'Ctjeby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient 
Irish History, 1861 [Analysis p. 278-82]. 

Thubneysen (R.), H. Hessen and G. O'Nolast : Zu Tochmarc Emire 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 498-524, 1912). 

Tochmarc Ferbe : 

Windisch (Ernst) : Tochmarc Ferbe. In Irische Texte Herausg. von 
Wh. Stokes und E. Windisch, Dritte Ser. II., Leipzig, 1897. 

Einleitung. Text des Buchs von Leinster [p. 253] und Uebersetzung. 
Anmerkungen. Text von Egerton 1782 [fol. 69b] mit Uebersetzung, 

Leahy (AH.): The Courtship of Ferb. An old Irish Romance transcribed 
in the Twelfth Century into the Book of Leinster. Translated 
into English Prose and Verse by A. H. Leahy, with Preface, 
Notes, and Literal Translations. Illustrations by Caroline 
Watts. 32+102 pp., sm. sq. 8vo, London, 1902. 
Based on Windisch's German translation. 

Tochmarc Luaine -\ Aided Athairne : 

Stokes (Whitley) : The Wooing of Luaine and Death of Athirne (Rev. 
Celtique XXIV. 270-87, 1903). 

Text from the Yellow Book of Lecan (col. 880-885, facs. p. 177-179), 
with variants from the Book of Ballymote, translation, and Glossary. 

Togail Bruidne Da Choca : 

Stokes (Whitley) : Da Choca's Hostel [From H. 3. 18, p. 708 with variants 
of H. 1. 17, transl. and notes] (Rev. Celtique XXI. 149-65, 
312-27, 388-402, 1900). 
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Kelly (D. H.) : On the time and topography of the Bruighean da Choga 
(R. Irish Acad. Proc. 2 Ser. I. 251-6, 1875). 

Togail Bruidne Da Derga : 

Stokes (Whitley): The Destruction of Da Derga's Hostel, 11+200 pp., 
8vo, Paris, 1902. [Reprinted from Rev. Celt. XXII. 9-61, 165- 
215, 282-329, 390-437, 1901 ; XXIII. 88, 1902J. 

Text from Lebor na hUidre 83a-99a, and Yellow Book of Lecan 91a, 
with variants from Yellow Book of L., Book of Fermoy, H. 2. 17, Stowe 
D. 4. 2 (R.I.A.), Egerton 1782, Egerton 92, translation, and glossarial 

Index. Portrait of Stokes. 

Nettlau (Max) : On the Irish text Togail Bruidne da Derga and connected 
stories (Rev. Celtique XII. 229-53, 444-59, 1891 ; XIII. 
252-66, 1892 ; XIV. 137-52, 1893). 

O'Curry (Eugene) : On the Manners and Customs of the amient Irish. 
Vol. III., 1873 [p. 137-51, Extracts from Lebor na hUidre]. 

Zimmer (H.) : Keltische studien V. Ueber den compilatorischen charakter 
der irischen sagentexte im sogenannten Lebor na hUidre. 3 
Orgain Brudne da Dergae (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXVIII. 
554-85, 1887). 

Gwynn (Lucius) : De shil Chonairi M6ir [From H. 2. 7 col. 90, with tr.] 
(Eriu VI. 130-43, 1912). 

Lloyd (Joseph H.) : Tracht Fuirbthen [A topographical note] (Eriu II. 
69-76, 1905). 

Toraigecht Tana B6 Flidaise : 
See Tain Bo Flidais, 

Minor Tales : 

Best (R. I.) : Cuchulainn'a Shield. H. 3. 17 col. 664 [Text] (Eriu V. 
72, 1911). 

O'Cobry (Eugene) : On the Manners and Customs of the Ancient Irish 
II., 8vo, London, 1873 [p. 329 transl. of same, H. 3. 17 col. 664.] 

Finn or Ossianic Cycle 

History and Criticism 

Ctjrtis (Edmund) : Age and origin of the Fenian tales (Ivernian Society 
Journal I. 159-68, 1909). 

Henderson (George): The Fionn Saga. (Celtic Review I.-IIL, 1904-06). 

Mac Neill (John) : Origin of the Fenian epic cycle. In t>u&ti&i|\e pmi. 
The Book of the Lays of Fionn. Part I. Irish Texts Soc, 1908. 

Meyer (Kuno) : Fianaigecht. [Introd.]. Todd Lecture Ser. XVI., 1910. 

Windisch (Ernst) : L'ancienne legende irlandaise et les poesies ossianiques. 
Trad. E. Ernatjlt (Rev. Celtique V. 70-93, 1881). 

Zimmer (Heinrich) : Anzeige von " Essai d'un Catalogue de la 
litterature epique d'Irlande " [Discussion of origin of the Ossianic 
Cycle] (Gottingische gelehrte Anzeigen 169-75, 184-193, 1887). 

See Stokes ("Whitley) : Zimmeriana (Rev. Celtique IX. 97-100, 1888). 

Keltische Beitrage. III. Weitere nordgermanische Einfliisse in der 

altesten Ueberlieferung der irischen Heldensage (Zeitschr. f. 

deutsches Alterthum XXXV. 1-176, 1891). 
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Zimmeb (Heinrich) : Ossin und Oskar. Ein weiteres Zeugnis fin* den 
Ursprung der irisch-galisehen Finn (-Ossian-) Sage in der Viking- 
erzeit (Ibid- XXXV. 252-5, 1891). 

See Meyeb (Kuno) : [Notice with Corrigenda] (Rev. Celtique X 

360-9, 1889). 

See Nutt (Alfred) : [Notice] (Archaeological Review II. 110-42, 1888). 

— A new theory of the Ossianic Saga (Academy XXXIX. 161-3 

235, 1891). 

See Abbois db Jubainvlllb (Henry d'): [Notice] (Rev. Celtique XII 

295-300, 1891). n 

See also below Poetby : Finn or Ossianic. 

Collections 

Meyeb (Kuno) : Fianaigecht, being a collection of hitherto inedited Irish 
poems and-tales relating to Finn and his Fiana, with an English 
Transl. [notes and glossary] (R.I.A. Todd Lecture Ser. XVI ) 
32 + 114 pp., 8vo, Dublin, 1910. 

[Corrigenda and Addenda] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 599, 1912). 

Ossianic Society : Transactions. I.-V. 8vo, Dublin, 1854-60. 

Roixeston (T. W.) : The High Deeds of Finn and other Bardic Romances 
of Ancient Ireland. 56 + 214 pp., 8vo, London, 1910. 

Gbegoby (Augusta) Lady : Gods and fighting men : the story of the Tuatha 
de Danaan and of the Fianna of Ireland, arranged and put into 
English by Lady Gregory. With a preface by W. B. Yeats 
28+476 pp., 8vo, London, 1904. 
Popular adaptation. 

Acallamh na Sen6rach : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [Colloquy of the 
Ancients. Text from Book of Lismore, fo. 159, with translation 
and notes]. 

See Meyeb (Kuno) : Corrigenda in the Agallamh na Sen6rach and 

other texts in Silva Gadelica (Rev. Celtique XV. 371-82, 1894). 

Stokes (Whitley) : Acallamh na Sen6rach (Irische Texte. Vierte Serie. 
1 Heft. 14+438 pp., 8vo, Leipzig, 1900). 

Text from the Book of Lismore (fo. 159) and Laud 610 (fo. 123), 
with translations of parts omitted in Silva Gadelica ed. S. H. O'Grady, 
Notes, Indexes and Glossary. 

See Loth (Joseph) : Remarques au Glossarial Index (Zeitschr. f. celt. 

Phil. IV. 104, 1903). 

See Stebn (Ludwig Chr.) : [Notice] (Ibid. III. 614-19, 1901). 



Aided Find : 

See Selg Side na mBan Finn and Tesmolta Cormaic ocus Aided Find. 

Airem muintiri Finn : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [The enumeration of 
Finn's people. Text from Egerton, 1782. fo. 25b, with transl.] 

Bruiden Atha : 

Meyeb (Kuno) : Two tales about Finn. 1 Bruiden Atha [From Stowe 
D. IV. 2, 66a with transl.] (Rev. Celtique XIV. 242-5, 1893. 
Corr. XVII. 320, 1896). 
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Bruiden Beg na hAlmaine : 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [The little Brawl 
at Alrahain. From Brit. Mus. Additional 18,747, fo. 99, with 
transl.]. 

[ ] Bruighean Bheag na h-Almhaine. From Murphy MSS. Maynooth 
Vol. LII. 174-188 (Irisleabhar Muighe Nuadhad. I. No. 1. 41-4, 
1907). 

Bruiden Chaise Chorainn : 

O'Grady- (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [The enchanted cave 
of Keshcorran. From Brit. Mus. Addl. 18,747, fo. 75b, with 
transl.]. 

Craioie (W. A.): Analysis of three Ossianic tales (Scottish Review, XXIV. 
270-97, 1894). 

Bruighean Caorthuinn : 

Campbell (J. F.): Leabhar na Feinne. Vol.1. Gaelic Texts. Heroic 
Gaelic Ballads collected in Scotland chiefly from 1512 to 1871 .. ., 
London, 1872. 

Text from a MS. in the Advocates' Library, Edinburgh. 'An Bruighean 
Caorthuin, 1603 ' The Story of the Rowan Tree Dwelling. A fragment.' 
p. 86-88. 

Pearse (P. H.) : bpui'oean C&opcAinn. SgeVL t?i&nr>Ai*e.o.6cA. 8 + 62 pp., 
8vo, Dublin, 1908. 
Ed. from R.I.A. 23 K. 7, 23 C. 30, etc. 

Mao R6igh (Fearghus) : bptn'oeAn c&o[\6Ainn (Donegal Folk version). 
peApgur mac n6ij -oo 6uip 1. ti-e&jap. 14 + 64 pp., 8vo, Dublin, 
1911. 

Craigie (W. A.) : Analysis of three Ossianic Tales (Scottish Review, XXIV. 
270-97, 1894). 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894. [The Fairy Palace of the Quicken Trees]. 

Cath Cnucha : 

See Fotha Catha Cnncha. 

Cath Finntraga : 

Meyer (Kuno) : Cath Finntraga, or the Battle of Ventry, edited from 
MS. Rawl. B. 487, fol. 1 [with variants of Egerton 149, 
and translation], 24+116 pp., 4to, Oxford, 1885 (Anecdota 
Oxoniensia). 

See O'Grady (Standish H.) : Remarks on the Oxford edition of the 

Battle of Ventry (Phil. Soc. Trans. 1884, p. 619-46). 

See Fleming (John) : [Notice]. (Gaelic Journ. II. 289-94, 1885). 

Cath Gabra : 

O'Kearney (Nicholas) : The Battle of Gabhra : Garristown in the County 
of Dublin fought a.d. 283. For the first time ed. from an original 
Irish MS. with introd., literal transl., and notes, by Nicholas 
O'Kearney. [Prose and Verse versions] (Ossianic Soc. Trans. I. 
8vo, Dublin, 1853). 

Arbois de Jubainville (H. d'): Mort du roi Cairpre et d'Oscar, fils d' 
Ossian, a la bataille de Gabair. (Mus6on, Louvain, 8 pp., 8vo, 
1884). 



102 TALES, SAGAS 

Eaehtra Bhodaig an Ch6ta Laehtna : 

O'Daly (John) : eAcli'opA A5«r miclieAclicA bhooAij An chocA IaoVicha 

(The Nation, N.S. X. 171, 186, 203, 219, 1858). 
Reprinted in Self-Instruction in Irish, 4th ed. p. 41-54, Dublin, 1871. 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-II. 1892. 

Text of Echtra or Turus Chaoil in iarainn mic rig na Tesaille ocus 
Bhodaig in chota laehtna, ' The Carle in the Drab Coat,' from Egerton 
164, fol. 7b, with transl. 

O'Curry (Eugene) : Bodach an Chota-lachtnach, or the Clown with the 
Grey Coat. A Fenian tale. [Translation by E. O'C] (Irish Penny 
Journal I. 130-33, 1840). 

Pbarsb (Patrick H.): T3o-oa6 ah c6ga t&cctiA [From R.I.A. 23 M. 10, 1789, 
with notes and vocabulary]. 4+72 pp., 12mo, Dublin, 1906. 

Feis Tige Chon&n : 

O'Kearney (Nicholas): y:eiy vi$he chotiAm chmn-rhleibhe; or the Festi- 
vities at the house of Conan of Ceann-Sleibhe, in the County of 
Clare. (Ossianic Soc. Trans. II. 216 pp., 8vo, Dublin, 1855). 

Text from a MS. written by Foran of Portlaw, 1780, with transl. and 
introduction. 

Fotha Catha Cnucha : 

Hbnnessy (William M.) : The Battle of Cnucha. A medieval Irish text 
[from Lebor na hUidre 41b] with a translation. (Rev. Celtique 
II. 86-93, 1873). 

Windisch (Ernst): Kurzgefasste irische Grammatik, Leipzig, 1879 
[Lesestiicke IV. Fotha Catha Cnucha. LTJ. 41b]. 

Text reprinted with English and Latin transl. by Rev. J. P. 
MacSwiney in Gaelic Journ. II. 169 -74, 1884. 

Arbois de Jubainville (H. d'): L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl.]. 

Ponsinbt (L.) : lie droit celtique dans la piece intitulee : Causes de la 
bataille de Cnucha (Nouv. Rev. de Droit Frangais et etranger 
X. 475-81, 1886). [French transl.]. 

Fothad Canainne : 

Meyer (Kuno) : Fianaigecht. I. Reicne Fothaid Canainne, from H. 3. 17 
col. 856. [with transl.]. (R. Irish Acad, Todd Lectures XVI.) 
8vo, Dublin, 1910. 

Imthechta in Gilla Decair : 

See Toraigeclit in Gilla Decair. 

Macgnimartha Finn : 

O'Donovan (John) : Tl'Uc-j;niiM&pc& prni tn&c CumAitl. The Boyish 
Exploits of Finn mac Cumhaill (Ossianic Soc. Trans., Dublin, 
IV., 281-304, 1859). 
Portion of text from Laud 610 fol. 118, with transl. 

Comyn (David) : ttlAc-gnioiriAncA frinn (sUo6c sa1.cha6 CAiril). The 
youthful exploits of Fionn . . Re-issued for the use of Schools. 
The ancient text, modern Irish version, new literal translation, 
vocabulary, notes, and a map. 122 pp., sm. 8vo, Dublin, 1881. 
Re-issue with Advertisement, 1896. 
The portion edited by O'Donovan, reprinted with literal transl. 

See Meyer (Kuno) : " The Youthful Exploits of Finn," (Academy 

XX. 122 ; [Reply of D. Comyn] 200, 1881.) 
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Meyer (Kuno) : Macgnimartha Find [Complete text from Laud 610 fol. 
118] (Rev. Celtique V. 195-204, 308, 1882). 

The Boyish Exploits of Finn. Translation (Eriu I. 180-90, 1904). 

Sc61a Mosauluim -j Maic Con -) Luigdech : 

Meyer (Kuno) : Fianaigecht III. Ailill Aulom, Mac Con and Find ua 
Baiscne. From Laud 610, fo. 94b-96a [with tranal.], 1910. 
(R.I.A. Todd Lectures XVI.). 

[Selg Side na mBan Finn] : 

Meyer (Kuno) : The Chase of Sid na mBan Finn and the Death of Finn. 
From Egerton 1782, fol. 20b with transl. In Fianaigecht 
(R.I.A. Todd Lectures XVI.), 1910. 

O'Daly ( John) : tAoiuhe FiAiinuislieAclicA ; r, Fenian Poems, Second 
Series. (Ossianic Soc. Trans. VI. 1861 [p. 126-31. seil 5 sUtbhe 
ha mt>An. The Chase of Sliabh na mBan. Poem]- 

Tesmolta Cormaie ocus Aided Find : 

Meyer (Kuno) : The Cath Finntraga or Battle of Ventry (Anecdota 
Oxoniensia) Oxford, 1885. [P. 73-6, text from Laud 610, fo. 
121b, with variants of Egerton 1782]. 

Death of Finn mac Cumaill. [Fragment from Laud 610, fo. 122b and 

Egerton 92, fo. 63, with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. 1.462-65, 
1897). 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [The Panegyric of Conn's 
son Cormac and the Death of Finn son of Cumhall. From Egerton 
1782, fo. 24b, with transl.]. 
See cd*o Selg Side na mBan Finn. 

Tochmarc Ailbe : 

Stokes (Whitley) : Fionn's Conversation with Ailbhe. [Transcription of 
Irish text from H. 1. 15 (653)]. In J. F. Campbell: Leabhar 
na Feinne. Vol. I. fol. London, 1872, p. 151. 
Portion of the Tochmarc Ailbe or Courtship of Ailbe. 

Toruigheacht Dhiarmada agus Ghrainne : 

O'Grady (S. H.) : CoptnglieAclic -oniAtMnu-oA ^vy jlipAinne; or, The 
pursuit after Diarmuid O'Duibhne, and Grainne the daughter 
of Cormac mac Airt King of Ireland in the third century. Edited 
[with translation and notes] (Ossianic Soc. Trans. 1855, Vol. III.), 
p. 40-211, 8vo, Dublin, 1857. 

c6jMnj;eA6u ■oiA^miroA A5«r SpAnine. The pursuit of Diarmuid and 

Grainne. [Reprint]. Published for the Society for the Preserva- 
tion of the Irish Language, [with vocabulary]. Part I., sm. 
8vo, Dublin, 1880. Part II. sm. 8vo, Dublin, 1881. 

[Another issue. Vocabulary recast by R. J. 0'Dujty, 1889, 1894, 

etc.]. 

Meyer (Kuno): Uath Beinne Etair. 'The Hiding of the Hill of Howth," 
an episode of the Pursuit of Diarmait and Grainne. From Har- 
leian 5280, fo. 35a with transl. (Rev. Celtique XL, 125-34, 
1890). 

Finn and Grainne. [From Book of Lecan fo. 181a with transl.] 

(Zeitschr. f. celt. Phil. I. 458-61, 1897). 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The Pursuit of Dermat and Grania]. 
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Lloyd (J. H.): Diarmuid and Grainne as a Folk-tale (Gadelica I. 83-100, 
1912). 

Lloyd (J. H.), O. J. Bergin and G. Schoepperli. : The Death of Diar- 
maid (Rev. Celtique XXXIII. 157-79, 1912). 

Text of poem ascr. to Ailin Mae Ruaidhri beginning " Gleann Sidhe 
an gleann so rem thaoibh " restored from Dean of Lismore's Book, with 
transl. also transl. of Edinburgh MS. XL VIII. version and of Kennedy's 
version in Campbell's Leabhar na F6inne. 

The Reproach of Diarmaid {Ibid. XXXIII. 43-57, 1912). 

Text and tr. of poem "Do mhillis mise, a Ghrainne" from the Dean's 
Book, etc. 

T6ruighecht in Ghilla Dhecair : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-II., 1892. [Pursuit of the Gilla Decair. 
From Brit. Mus. Add. 34,119, p. 133, with transl.]. 

Hogan (John) and J. H. Lloyd : CeAfic -\ imceA6u ah jioLLa xieACAip -j 

c6|\uigeAcc ConAin -j a cuit>eA6cAn. SeA^Ati ua I165AI11 -j SeofAtii 
tAoi-oe -oo cuip 1 n-eA5Ap. [With Vocabulary]. [4]-(-158 pp., sm- 
8vo, [Dublin], 1905. 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The Pursuit of the Gilla Dacker and his horse]. 

Tucait Fagbala in fessa do Finn : 

Meyer (Kuno) : Two tales about Finn- I. Tucait Fhaghbala in fessa do 
Finn ocus Marbad Cuil Duib [From Stowe MS. D. IV. 2, p. 66a 
with transl.] (Rev. Celtique XIV. 245-9, 1893). 

Uath Beinne Etair : 

See Toruigheacht Dhiarmuda -| Ghrainne. 

Minor Tales : 

Stokes (Whitley) : [Story of Find and Lomna from Cormac's Glossary. 

Text and transl.]. In Three Irish Glossaries, p. xlvi., 34-35, 

London, 1862. 
Transl. by John O'Donovan. Ed. Whitley Stokes. In Sanas Chor- 

maic (p. 129-30), Calcutta, 1868. 

Meybb (Kuno) : Fianaigecht. (Todd Lectures XVI.), 8vo, Dublin, 1910. 
[p. xix-xx. Story of Find and Lomna. Text from Cormac's 
Glossary in Yellow Book of Lecan, 277a]. 

Finn and the man in the tree. [From H. 3, 18, p. 361 b, with transl. 

(Rev. Celtique XXV. 344-9, 1904). 

O'Curry (Eugene) : Prophecy ascribed to Finn Mac Cumhaill. Text 
from H. 3. 17, p. 835. In Lectures on the Manuscript Materials 
of Ancient Irish History, p. 622-3, 1861. 

Stern (Ludwig Chr.) : Fiannsruth [Aus Yellow Book of Lecan 325a 
mit Uebersetzung] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 471-3, 1897). 

See also below Boroma ; Cormac mac Airt ; Poetry : Finn or Osfianic. 

Other Cycles 

EOGAN MOR 
Tochmarc Momera : 

O'Curry (Eugene) : Cath Mhuighe Leana, or The Battle of Magh Leana ; 
together with Tochmarc Momera, or The Courtship of Momera 
[From MS. H. 2. 16, col. 341 T.C.D. i.e. Yellow Book of Lecan]. 
Now for the first time edited with translation and notes, by 
Eugene Curry, 8vo, Dublin, Celtic Society, 1855. 
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LABRAID LOINGSECH 

Orgain Dind Rig : 

Stokes (Whitley) : The Destruction of Dind Rig (Zeitschr. f. celt. Phil. 
in. 1-14, 225, 1899). 

Text from tho Book of Leinster, p. 269, with variants from Rawlinson 
B. 502, fol. 71, and the Yellow Book of Lecan, col. 754 (p. 112), and 
translation. 

Labraid -] Moriath : 

Stokes (Whitley) : The Story of Labraid and Moriath's harper, Yellow 
Book of Lecan. col. 689. [Text and transl.] Appendix F. to the 
Bodleian Amra Choluimb chille (Rev. Celtique XX. 429-33, 
1899). 

CONGAL CLAIRINGNECH 

Caithr6im Conghail Clairinghnigh : 

Mao Sweeney (Patrick M.) : c&i6fi6im cong&l cLAipingmg. Martial career 
of Conghal Clairinghneach. Edited for the first time [from 
MS. 23 H. 1. C, R.I.A.] with translation, introduction, notes, 
and glossary. (Irish Texts Soc. V.), 68 + 234 pp., 8vo, London, 
1904. 

■ See Gwynn (E. J.) : Caithreim Conghail Clairinghnigh. [Notice] : 

(Hermathena XHI. 457-68, 1905). 

EOCHAID FEIDLECH 

Aided Fergusa maic Lelde : 

O'Grady (Standish H.) ; Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Text from Egerton 
1782, fo. 30b, with transl.]. 

Abbois de Jtjbatnvitjje (H. d') : La mort violente de Fergus mac Lete 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 456-61, 1903). 
'On the origin of the Legend. 

• Une cause eelebre en Irlande au second siecle de notre ere (Rev. des 

Questions Historiques XXIV. 249-53, 1878). 

O'Leaey (Rev. Peter): etppc . . . 6'n fe&n& rs^L "eccpa nit; CoAice 
Lucpa if lupjv&c&n 50 li-eAriiAin." 102 pp. sm. 8vo, Dublin, 1909. 
focidip Eleanor Knott -oo etnp le ce'ile. 56 pp. sm. 8vo, Dublin, 
1910. 

TUATHAL TECHTMAR. A.D. 76. 

Bdroma : 

Stokes (Whitley): The Boroma (Rev. Celtique XIII. 32-124, 299, 
1892.) 

Text from the Book of Leinster, p. 294, with variants from Book of 
Lecan, fo. 304, translation, and list of verba rariora. 

O'Ghady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [The Boromean 
Tribute. Text from Book of Leinster, with transl.]. 

Gilbbbi (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland 
Pt. II. [PI. LIV. The Book of Leinster. Fol. 148a : Portion of 
commencement of story of the Leinster tribute, styled Borama. 
Text and transl.]. London, 1878. 

Russell (Thomas O'N.) : An 6opo,riiA LAigean, or the Leinster Tribute, 
put into modern Irish from the original texts of the Book of 
Leinster and the Book of Lecan.' With appendix and vocabulary, 
72 pp., 8vo, Dublin, 1901. 
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CAIRPRE CINDCHAIT. A.D. 90. 

[Conall Core] : 

Meyeb (Kuno) : Conall Core and the Corco Luigde. Text from Lau< 
610, fol. 98a-99b. (Anecdota from Irish MSS. in. 57-63, 1910). 

Bruiden Maie Dareo : 

MacNeill (John) : The Revolt of the Vassals. [Translated from Book o 
Fermoy] (New Ireland Rev. XXVI. 96-106, 1906). 

Orgain Cairpre Cindchait : 

Cbaigie (W. A.) : Cairpre Cindchait and the Athach Tuatha. [Text froir 
Kilbride MS. Edinb. 24, p. 9] (Rev. Celtique XX. 335-9, 1899) 

An abridged version of the above Bruiden Maie Dareo. 

CONN CETCHATHACH. A.D. 177. 

Aided Chuind ChStchathaig : 

Bebgin (Osborn J.) : The Death of Conn of the Hundred Battles. [Text 
from Book of Lecan 350a, with translation.] (Zeitsohr. f. celt. 
Phil. VIII. 274-77, 1911). 

Baile Chuind Chelchathaig : 

Thxtbneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912 [p. 48-52]. 

IX. Baile Chuind Chetchathaig nach der Handschrift von Druim 
Sneehta. Text of 23. N. 10, p. 73-4 and Egerton 88, fol. 12v. 

See also Baile in Scail, below. 

Baile in Scail : 

O'Ctirby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of Ancient 
Irish History, 1861 [Appendix No. exxviii. Baile an Scail from 
Harl. 5280, Brit. Mus. Text and transl.]. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Baile in Scail. 
Aus Harleian 5280, fo. 71a. [With readings of Rawlinson B. 512, 
fo. 101a]. (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 457-66, 1901). 

Cath Mhuighe Leana : 

O'Cubby (Eugene) : Cath Mhuighe Leana, or The Battle of Magh Leana ; 
[from Hodges and Smith MS. 104, R.I.A.] . . Now for the 
first time edited with translation and notes, by Eugene Curry, 
24+196 pp., 8vo, Dublin, Celtic Society, 1855. 

Echtra Airt meie Cuind : 

Best (R. I.) : The Adventures of Art son of Conn, and the Courtship 
of Delbchaem daughter of Morgan [Text from Book of Fermoy 
p. 38, with transl.] (Eriu III. 149-73, 1907). 

Echtra Condla Chaim : 

Crowe (J. O'B.) : Mythological legends of ancient Ireland. No. 1. The 
Adventures of Condla Ruad. [From Lebor na hUidre p. 120 
with transl.]. (R. Hist, and Archssol. Assoc, of Ireland Journ, 
4 Ser. III. 118-33, 1874). 

Windisch (Ernst) : Kurzgefasste irische Grammatik. p. 118-120, Leipzig, 
1880 [Text from Lebor na hUidre]. 

Notes sur des textes irlandais [The rhetoric, text, transl. and com- 
mentary] (Rev. Celtique V. 389-91, 478-9, 1882-3). 
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Arbois db Jttbainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892 
[French transl.]. 

Mao Swiney (Rev. J. P.) : The Adventures of Condla the Fair, son of 
Cond the Fighter of a Hundred. [Ed. and transl. with notes] (Gaelic 
Journ. II. 307-09, 1885). 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [Connla of the Golden Hair, and the Fairy Maiden]. 

Thtjbneysen (Rudolf): Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Warum Art der Einzige genannt wurde]. 

Zimmeb (Heinrioh) : Keltische Beitrage II. [German transl.] (Zeitschr. 
f. deutsches Alterthum XXXIII. 261, 1889). 

Dottin (Georges) : La croyance a l'immortalite de 1'ame chez les anciens 
irlandais (Rev. de l'Hist. des Religions XIV. 53-66, 1887). 

Gaidoz (Henri) : La requisition d'amour et le symbolisme de la pomme 
(Annuaire de l'Ecole Pratique des Hautes Etudes, p. 1-33, 1902). 
On the apple incident. 

Lot (Ferdinand) : Echtra Condla et Enlevement de Guengualch (Rev. 
de Philologie Francaise XXI. 277-84, 1908). 

Pokobny (Julius) : Zur Interpretation der Echtra Connla (Rev. Celtique 
XXXm. 58-65, 1912). 

Immathchor Ailello 7 Airt : 

Mbyeb (Kuno) : Immathchor Ailello ocus Airt [Text from Rawlinson 
B 512, fol 51b, with readings of Harleian 5280.] (Anecdota from 
Irish MSS. m. 27-29. Halle, 1909). 

Tochmarc Delbehaime : 

See Echtra Airt meic Cnind. 

LUGAID MAC CON. A.D. 250. 

Aided Lugdach maic Chon : 

See Cath Maige Mucrime. 

Cath Cinn Abrat : 

Scabbe (A. M.) : Cath Cinn Abrad. From C. 1. 2, fo. 13b (R.I.A.) (Anec- 
dota from Irish MSS. II. 76-80, Halle, 1908). 

Cath Maige Mucrima : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. 

Text of Fotha Chatha Mucrima ocua Fochonn oidheda Lugaid meic 
Chon, from Book of Leinster p. 288, with transl. 

Stokes (Whitley) : The Battle of Mag Mucrime. [From the Book of 
Leinster, with transl. and Index Verborum]. (Rev. Celtique 
XIII. 426-74, 1892). 

Mac Neiix (John) : Three poems in Middle-Irish, relating to the Battle 
of Mucrama. With English translation and notes, and a short 
vocabulary. (R. Irish Acad. Proc. 3 Ser. III. 529-63, 1895). 

Fastini Airt meicc Cuind from Lebor na hUidre, p. 119a. 2 and 3 
Ailill Olom's poems from Book of Leinster, p. 146b-147a, " Beir mo 
sciath " and " A maccain na ci." 

6 Dunlainge (Micheal) : Cath Mhuighe Macroimhe. [From R.I.A. MSS. 
23 M 47, p. 130, 23 G 10 etc.] (Gaelic Journ. XVII. 1907 ; XVIII. 
1908). 
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CORMAC MAC AIRT. a.d. 254 
Aided Chormaic : 

See Tochomlod na nDessi. 

Abair a Mhaoil Tamlachta 

Lloyd (Joseph H.): Tairngire Mhaoilruain Tamhlaohta. TextfromMS.il 
in possession of Henry Morris (Gaelic Journ. XIV. 838-9, 1905). 

Cath Crinna : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I .-II., 1892. [The Battle of Crinna, 
From Book of Lismore fo. 121a with transl. and Extracts p. 
491-3, 540-1, version of Book of Leinster, 328b, with trans].]. 

Ceart Claidib Cormaic : 

Stokes (Whitley) : The Irish Ordeals, Cormac's Adventure in the Land 
of Promise, and the Decision of Cormac's Sword. (Irische Texte 
mit Uebersetzungen und Worterbuch, Herausg. von Wh. Stokes 
und E. Windisch. 3 Ser. I., Leipzig, 1891, p. 183-229. 

Text of " Ceart Claidib Cormaic " from Book of Ballymote (p. 261), 
with transl. and notes. 

Compert Cormaic maic Airt : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica I.-IL, 1892 [Birth of Cormac from 
Leabar Breac p. 260a, with transl.] 

Eehtra Chormaic i Tir Tairngiri : 

O'Gsady (Standish H.) : £&;;1i4il c^ioiblie ClioptriAic mine Aipc. How 
Cormac mac Airt got his branch. [A modern text and transl. ] 
(Ossianic Soc. Trans. III. 212-29, 1857). 

Stokes (Whitley) : The Irish Ordeals, Cormac's Adventure in the Land 
of Promise, and the Decision as to Cormac's Sword. (Irische 
Texte mit tjhersetzungen und Worterbuch, herausg. von Wh. 
Stokes und E. Windisch. Dritte Serie. 1 Heft. Leipzig, 1891, 
p. 183-229, 283). 

Text of [Seel na Fir Flatha], Eehtra Cormaic i Tir Tairngiri ocus 
Ceart Claidib Cormaic from Book of Ballymote (260b) with variants 
from Yellow Book of Leean, translation, and notes. 

O'Fihblly (Patrick) : Cop&ige&tc n6 -p&gbait cpaoibe Copmaic. [Text from 
Maynooth MS. 3a 16 p. 1-12, collated with H. 4. 15, H. 5. 4 
(T.C.D.) and 23 G 23 (R.I.A.), with notes. (In Mil na mBeach, 
8vo, Dublin, 1911, p. 7-13, 82-3). 

Zimmbb (Heinrich) : Keltische Beitrage II. [Analysis] (Zeitschr. f. deut- 
sches Alterthum XXXIII. 264, 1889). 

Esnada Tige Buchet : 

Stokes (Whitley) : The Songs of Buchet's House (Rev. Celtique XXV. 
18-38, 225-7, 1904). 
The Esnada tige Bucket. Texts from Book ot Leinster (270a) and 
Rawiinson B. 502 (fo. 73a), with variants from Yellow Book of Lecan, 
Rawl. B. 512, and H. 2. 17, T.C.D. translation, and Glossarial Index. 

Forbhuis Droma Damhgaire : 

O'CtJBRY (Eugene) : On the Manners and Customs of the ancient Irish 
Vol. II. [p. 279-83, Extract from Book of Lismore, 126a with 
transl.], 1873. 

Seel Baili Binnberlaig : 

O'Cttbby (Eugene) : Story of Baile mac Buain, from MS. H. 3. 18, T.C.D. 

p. 47. [Text and transl.] In Lectures on the Manuscript Materials 

of ancient Irish History, 1861, p. 472-5. 
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Meyer (Kuno) : Seel Baili Binnberlaig [From Harleian 5280, fol. 48e 
with transl.] (Rev. Celtique XIII. 220-7, 1892. Corrigenda 
XVII. 319, 1896). 

Hiberniea Minora (Anecdota Oxoniensia), 4to, Oxford, 1894 [Frag- 
ment from Rawlinson B. 512, fol. 122b]. 

Senchas na Relec : 

O'Donovan (John) : [Senchas na Relec. Text from Lebor na hUidre pp. 50, 
38, with transl.]. In Petrte (George) : Inquiry into the Origin 
of the Round Towers of Ireland (R. Irish Acad. Trans. XX. 101-06, 
1845). 

Tairired na nDessi : 

See Tochomlod na nDessi. 

Tochomlod na nDessi : 

Meyer (Kuno) : The Expulsion of the Dessi ' Tairired na nDessi ' [from 
Rawlinson B. 502, with transl.] (Y Cymmrodor XIV. 104-35, 
1901 ; cp. Eriu IV. 208, 1910). 

The Expulsion of the Dessi. [' De causis Torchena nD&si ' from Laud 

610 fol. 99b] (Eriu HI. 135-42, 1907). 

Tucait indarba na nDessi. From H. 2. 15, p. 67a and [with variant 

readings of] H. 3. 17, p. 720b (Anecdota from Irish Manuscripts, 
Halle, I. 15-24, 1907). 

The version in Lebor na hTTidre is entitled Tucait innarba na nDissi i 
mMumain 7 Aided Chormaic. 

Torehe na nDeisi : 

See Tochomlod an nDessi. 

Tucait Indarba na nDessi : 

See Tochomlod na nDessi. 

Minor Tales : 

Meyer (Kuno) : Stories and songs from Irish MSS. III. Cormac and 
Ciarnat. Egerton 1782 fo. 44b. [with transl.] (Otia Merseiana 
II. 75-6, Liverpool, 1900). 

O'Donovan (John) : [Story of Lugaid mac Con and Cormac ua Cuinn 
from O'Clery's Leabar Gabala or Book of Invasions, with transl.] . 
In Petrie (George): History and Antiquities of Tara Hill. 
(R. Irish Acad. Trans. XVIII. 219-221, 1837). 

FIACHA SROIBTINE. A J). 297. 
Na tri Colla : 

Hbnnessy (W. M.): Na tri Colla. 'Of the three Collas.' [Text from 
H. 3. 18 with transl.]. In Skene (W. F.) : Celtic Scotland III. 
462-6, 8vo, Edirib., 1880. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica . . . With extracts illustrating persons 
and places, Vol. H., 1892 [p. 461-2, 505-07, Text from Book of 
Leinster, p. 323, with transl.]. 

CRIMTHANN MAC FIDAIG. A.D. 366, 

Aided Crimthainn meic Fidaig : 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [Text of Aided C. 

^ tri mac Echach Muigmeddin, from Book of Ballymote 263b, 

with transl.]. 
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Stokes (Whitley) : The Death of Crimthann son of Fidach, and the 
Adventures of the sons of Eochaid Muigmedon (Rev. Oeltique 
XXIV. 172-207, 1903). 

Text from the Yellow. Book of Lecan (col. 898-906, faos. 186a-190a), 
with variants from the Book of Ballymote, translation, and Glossarial 
Index. 

Erchoitmed ingine Gulidi : 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora (Anecdota Oxoniensia). Oxford, 1894. 
[The Excuse of Gulide's daughter. From Rawlinson B. 512, 
114b with transl.]. 

NIALL NO*IGIALLACH. A.D. 379. 
Aided mac nEchach : 

See above Aided Crimthaind maic Fidaig. 

Aided N§ill N6igiallaig : 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts. Aided Neill Noigiallaig. From 
the Stowe MS. C. I. 2, fo. 25a. (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 
323-4, 1907). 

Stories and Songs from Irish MSS. V. How King Niall of the Nine 

Hostages was slain (Otia Merseiana. Liverpool, II. 84-92, 1900). 

Text from Rawlinson B. 502, fo. 47a, with readings of Yellow Book 
of Lecan, 126b and Book of Ballymote, i34b, and translation. 

Echtra mac nEchach : 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I. -II., 1892 [The Story of King 
Eochaid's Sons. Text from Book of Ballymote 265a, with 
transl.]. 

Orgain N6ill N6igiallaig : 

See Aided Neill. 

DATHI OR NATHI. A.D. 405. 

Aided Nathi or Dathi : 

O'Donovan (John) : The Genealogies, tribes, and customs of Hy-Fiach- 
rach . . . Now first published . . . from the Genealogical Manu- 
script of Duald mac Firbis . . with transl. and notes. Dublin, 
1844 [p. 17-27]. 

Ferguson (Sir Samuel) : On the Legend of Dathi (R.I. A. Proc. 2 Ser. II. 
P.L.A. 172-3, 1883). 

Text from Lebor na hUidre p. 38 with transl. This tale is entitled 
" Suidigud Tellaich Cruachna " in the Yellow Book of Leoan. 

Zimmeb, (Hoinrich) : Auf welchem Wege kamen die Goidelen vom Kon- 
tinent nach Irland ? [p. 42-45 Text and transl. from Lebor na 
hUidre] (K. Preuss. Akad. der Wissenschaften, Abhandl., 1912). 

Suidigud Tellaig Cruachna : 

See above Aided Nathi or Dathi. 

LOEGAIRE. A.D. 428. 

Comthoth Loegairi : 

Plummet* (Rev. Charles) : The Conversion of Loegaire and his Death. 
[From Lebor na hUidre p. 117a with transl.] (Rev. Celtique 
VI. 162-172, 1884). 
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Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick, Vol. II. Appendix, 
1887 [p. 562-7, XXVII. Loegaire's Conversion and Death, 
Lebor na hUidre p. 117a, text and transl.]. 

O'Donovan (John) : [Text from H. 3, 18, with transl.]. JwPetbte (George) : 
The History and Antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. 
XVni. 71-6, 1837). 

MUIRCHERTACH MAC ERCA. A.D. 512. 
Aided Muirchertaig maic Erca : 

Stokes (Whitley) : The Death of Muirchertach mac Erca (Rev. Celtique 
XXIH. 395-437, 1902, XXIV. 349, 1903).* 

Text from the Yellow Book of Lecan (col. 310-320 ; facs. p. 313-318), 
with translation and Glossarial Index. 

DIARMAIT MAC CERBAILL. A.D. 544. 

Aided Bresail meic Diarmata : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from Book of Lismore. Oxford, 1890 
[94b Story of Diarmait and his son Bresal, Text and tran&l. 
p. xxvii.]. 

Meyer (Runo) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aided Bresail. 
Aus B. IV. 2, fo. 144a (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 305-07, 1910). 

Aided Diarmata maie Fergusa Cerrbeoil : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-II., 1892. [Text from Egerton 
1782, fo. 37, with transl.] 

Echtra Ambacuc : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-II., 1892 [Ambacuc the 
Perjurer. From Book of Leinster 274a, with transl.]. 

Fraseb (J.) : The Miracle of Ciaran's Hand [Text from Liber Flavus 
Fergusiorum 10 v. a and 37 r. b] (Eriu VI. 159-60, 1912). 

Orgain tri mac Diarmata maie Cerbaill : 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora (Anecdota Oxoniensia), Oxford, 1894 
[The tragical death of Diarmait's three sons. Text from Raw- 
linson B. 512 fol. 115b and Rawl. B. 502 fol. 73b, with transl.]. 

Suidigud Tellaig Temra : 

Best (R. I.) : The settling of the manor of Tara (Eriu IV. 121-172, 1910). 

Text from Yellow Book of Lecan, col. 740 (facs. p. 105) with variants 
of Book of Lismore 90a, translation, notes and indices. 

Stair ar Aed Baclam : 

O'Gbady (Standish H.): Silva Gadelica. I.-II., 1892 [Story of Aed Bac- 
lamh from Book of Lismore fol. 93, with transl.]. 

AED MAC AINMIRECH. A.D. 592. 
Cath Duin Bolg : 

Stokes (Whitley) : The Boroma (Rev. Celtique XIII. 32-124, 299, 1892). 

Text from Book of Leinster p. 294, with variants from Book of Lecan, 
fol. 304, translation, etc. 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-H., 1892 [The Boromean Tribute. 
Text from Book of Leinster with transl.] 
The Cath Doin Bolg is included in the Boroma. 
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Gein Branduib maic Echach -| Aedain maic Gabrain : 

Meyer (Kuno) : Gein Branduib maic Echach ocus Aedain maic Gabrain. 
The Birth of Brandub (Zeitsehr. f. celt. Phil. II. 134-7, 
1899). 
Text from Rawlinaon B. 502, fol. 47a, with readings of Rawl. B. 512. 

See also Amra Oholuimb chille for stories of Aed Ainmerech and 

Columba. 

AED SLAINE. A.D. 598. 

Genemaln Aeda Slaine : 

Windisoh (Ernst) : Ein mittelirisehes Kunstgedichije iiber die Geburt 
des Konigs Aed Slane. Mit Beitragen zur irischen Metrik (K. 
Sachs. Gesellsch. der Wissenschf. Berichte XXXVI. 1884, 
p. 191-243). 

Text from Lebor na hUidre p. 52 and Book of Leinster p. 145b with 
German transl., and notes. The poem is asor. to Fland Manistreoh. 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Text .from Lebor 
na hTJidre, with transl]. 

r6na'n K. OF LEINSTER. c. 600. 

Fingal R6nain or Aided Maelfothartaig : 

Meyer (Kuno) : Fingal Ronain. How Ronan slew his son (Rev. Celtique 
XIII. 368-97, 1892). 

Text from Book of Leinster p. 271, with readings of H. 3. 18, p. 749, 
and transl. 

Thtjrneysen (Rudolf) : Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Ronans Sohnesmord]. 

DOMNALL S. OF AED MAC AINMIRECH. A.D. 627. 

Fled Duin na nGedh : 

O'Donovah (John) : The Banquet of Dun na nGedh and the Battle of 
Magh Rath, an ancient historical tale. Now first published, 
from a manuscript in the Library of Trinity College, Dublin 
[Yellow Book"" of Lecan], with a translation and notes, 4to, 
Dublin, : Irish Archceol. Society, 1842. 

Marstrander (Carl) : Fleadh Duin na nGeadh ocus Cath Muighe Rath. 
The Irish text edited with introduction and a glossary. I. Fleadh 
Duin na nGeadh (Videnskabs-Selskabets Skrifter. II. Hist- 
Filos. Klasse. 1909, No. 6), 34 pp., 8vo, Christiania, 1910. 
Text from Yellow Book of Lecan, with variant readings. 

Cath Maige Rath : 

O'Donovan (John) : The Banquet of Dun na nGedh and the Battle of 
Magh Rath, an ancient historical tale. Now first published, from 
a manuscript [Yellow Book of Lecan col. 321] in the Library of 
Trinity College, Dublin, with a translation and notes, 4to, 
Dublin, Irish Archaeological Society, 1842. 

Marstrander (Carl) : A new version of the Battle of Mag Rath. [From 
Yellow Book of Lecan col. 945, with transl.] (Eriu VI. 226-47, 
1911). 

Hanna (J. W.) : The Battle of " Magh Rath " : its true site determined. 
(Ulster Journ. of Archseol. IV. 53-61, 1856). 
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CUANU KING OF FER MAIGE FENE. Ob. A.D. 640. 

Aided Cuanach meie Ailchine : 

O'Notjus (T. P.) : M6r of Munater and the Tragic fate of Cuanu [Text 
from Book of Leinster 274a, with variants from Book of Fermoy, 
17a, translation, etc.] (R. Irish Acad. Proc. XXX. C. 261-82, 
1912). 

MONGAN MAC FIACHNA. 
Aided Fothaid Airgdig : 

Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran son of Pebal. Vol. I. App. II., 
1895. 

Seel asa mberar co mbad he Find mac Cumaill Mongan ocus 
ani dia fil Aided Fothaid Airgdig from Lebor na hUidre I33a with vari- 
ants of Betham 145 p. 64, Yellow Book of Lecan ool. 912, Egerton 88, 
fol. 15b, and transl. 

Compert Mongain : 

Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran. Vol. I. Appendix I., 1895. 

Text of Compert Mongain ' The Conception of Mongan ' from Lebor 
na hUidre p. 133a, with readings of Yellow Book of Lecan, col. 911. 
H. 3. 18, 23. N. 10, Egerton 88, and transl. Also text of Book of Fermoy, 
p. 131a, with transl. • another version including Sere Duibs-Lacha do 
Mong&n 

Sc61 Mongain : 

Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran son of Pebal . . . Vol. I. Appendix 
in., 1895. 

Seel Mongain " A story of Mongan.' Text from Lebor na hUidre 134a, 
with variants of Betham 145, p. 66, Yellow Book of Lecan, col. 913, 
H. 3. 18, p. 555b, and transl. 

Tucait Baile Mongain : 

Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran son of Febal. Vol. I. App. IV. 
1895. 

Tucait Baile Mongain ' The Occasion of Mongan's Frenzy.' Text 
from Lebor na hUidre 134b, with variants of Yellow Book of Lecan, 
col. 914, Betham, 145, p. 67, and transl. • 

Minor : 

O'Gbady (S. H.): Silva Gadelica. I. -II., 1892 [Fragmentary Annals 
from Egerton 1782, with transl., stories of Mongan, Fiaohna, 
etc.]. 

DIARMAIT MAC AEDA SLXlNE AND GUAIRE AIDNE. 
A.D. 656. 

Cath Cairn Chonaill : 

Stokes (Whitley) : The Battle 6f Cam Conaill (Zeitsohr. f. celt. Phil. 
III. 203-219, 1900). 

Text from Lebor na hUidre, p. 115, with translation, and variants 
from Book of Leinster 276b, Egerton 1782, fo. 59b, and the Yellow 
Book of Lecan, col. 795 (p. 132). 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. 8vo, London, 1892 [Fragmentary Annals 
from Egerton 1782, fol. 59b. Vol. I. 396-401, text; II. 431-37, 
transl.]. 

Tochmarc Becfola : 

O'Looney (Bryan) : Tochmarc Bec-Fola [From Yellow Book of Lecan 
col. 765]. Translated and edited (R. Irish Acad. Proc. Irish 
MSS. Ser. I. pt. 1. 172-83, 1870). 
9 
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O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [The Wooing of Becfc 
from Egerton 1781 fol. 150b, with transl.] 

Imthecht na Tromdaime : 

Connellan (Owen) : ImcVieAotic 11a CpomnliaimVie; or, The proceedin 
of the Great Bardic institution, 8vo, Dublin, Ossianic Socie 
Vol. V., 1-129, 1860. 

Text from the Book of Lismore (Book of Mao Carthy Riagh), fol. 144 
with transl. 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. D 
Wiederauffindung der Tain B6 Cualnge. Egerton 1782 fo. 87 
MS. D. IV. 2 (R.I.A.), fo. 49b 2. (Archiv f. celt. Lexikogr. II 
2-6, 1905). 

Scela Cano meic Gartnain : 

Meyeb (Kuno) : Scela Cano meic Gartnain. From Yellow Bk. of Lecai 
col. 786 (p. 128 a) (Anecdota from Irish MSS. I. 1-15, Hall 
1907). 

Minor Tales : 

Meyeb (Kuno): Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Koni 
Guaire und Oennu maccu Laigse. Harleian 5280 fo. 25b. (Archi 
f. celt. Lexikogr. III. 1-2, 1905). 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [Fragmentar 
Annals from Egerton 1782, with transl.]. 

Stories of Guaire, etc. 

O'Keejtb (J. G.) : Colman mac Duach and Guaire. [From Yelloi 
Book of Lecan col. 796 (facs. 133a) with transl.] (Eriu I. 44-! 
1904). 

Stokes (Whitley): Three Legends from Brussels MS. 5100-4. IL 
Colman mac Duach and Guaire [Text and transl. of same tale 
(Rev. Celtique XXVI. 373-7, 1905. 

Lives of Saints from the Book of Lismore, Oxford, 1890 [p. 303-0 

Legend of Cummine Fota and Guaire, from Lebar Brecc 311 

with transl.]. 

FERGAL. A.D. 7 i« 
Cath Almaine : 

Stokes (Whitley) : The Battle of Allen (Rev. Celtique XXIV. 41-7( 
1903). 

Text from the Yellow Book of Lecan col. 939-42 (facs. 206-07), wit 
variants from the Book of Fermoy p. 128, Brussels MS. 5301-2 
translation, and Glossarial Index. 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied froi 
ancient sources by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited wit 
translation and notes, p. 32-51 ; 4to, Dublin, Irish Arch, an 
Celtic Soc, 1860). 

From a MS. in the Royal Library, Brussels. 

O'Cttbby (Eugene) : On the Manners and Customs of the ancient Iris] 
[Extracts] Vol. II. p. 389-91, Vol. in. pp. 309-13, 326, 38 
1873. 
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DOMNALL MAC MUIRCHERTAIG MAIC NEILL. A.D. 956. 

Airec Menman Uraird maic Coisse : 

Bybnb (Mary E.) : Aireo Menman Uraird maic Coisse. From 23 N 10, 
collated with Rawlinson B. 512 and Harleian 5280 (Aneedota 
from Irish MSS. H. 42-76, Halle, 1908). 

Caithreim Cellachain Caisil : 

See below Historical : Annals. 

Cogadh Gaedhel re Gallaibh : 

See below Historical : Annals. 

Voyages 

Echtra Clereeh Choluim Cille : 

See Immrarn Snedgusa. 

Echtra Taidg maic Chein : 

O'Gbady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-II., 1892. [Teigue mac Cein'a 
Adventure. Text from Book of Lismore fol. 159, with transl.] 

Immram Brain maic Febaii : 

Meybb (Kuno) : The voyage of Bran son of Febal to the Land of the 
Living. An old Irish saga now first edited, with translation, 
notes, and glossary, by Kuno Meyer . . . 8vo, London, 1895 
(Grimm Library No. 4). 

Critical text from Rawlinson B. 512 fo. 119a, Betham 145 (R.I.A.) 
p. 57, Harleian 5280 fo. 43a, Egerton 88, lib, Lebor na hUidre, 121a, 
Yellow Book of Lecan, col. 395, etc. 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische Beitrage II. [Analysis] (Zeitschr. f. deut- 
sches Alterthum XXXIII. 257-64, 1889). 

Immram Brendain : 

Plttmmer (Charles) : Some new light on the Brendan legend (Zeitschr. f. 
celt. Phil. V. 124-41, 1905). 

Schtjlze (Alfred) : Zur Brendanlegende (Zeitschr. f. romanische Phil. 
XXX. 257-79, 1906). 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a translation, notes, and indices by W. S. (Aneedota Oxoni- 
ensia), Oxford, 1890. 
Includes Life and Voyage of Brenainn mac Finnlugha. 

O'Donoghtjb (Rev. Denis) : Brendaniana, 8vo, Dublin, 1893 [Text from 
Book of Lismore, and translation]. 

Zimmeb (Heinrich) : Keltische Beitrage II. Brendans Meerfahrt (Zeitschr. 
f. deutsches Alterthum. XXXIII. 129-220, 257-338, 1889). 

Immram Curaig hua Corra : 

Stokes (Whitley) : The Voyage of the Hui Corra (Rev. Celtique XIV. 
22-69, 1893). 

Text from the Book of Fermoy 170a-177 (the opening paragraphs 
from R.I.A. 23 M. 50), with variants from 23 M. 10, translation, and 
Glossary. 

Joyce (Patrick W) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The Voyage of the Sons of O'Corra]. 
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Zimmeb (H.): Keltische Beitrage II. [Analysis] (Zeitschr. f . deutsches 
Alterthum XXXIII. 182-211, W ' 



Immram Curaig Maileduin : 

Stokes (Whitley) : The Voyage of Mael Duin (Rev. Celtique IX. 447-495, 
1888 ; X. 50-95, 265, 1889). 

Text and translation of the prose version of Immram Ouraig Maileduin, 
edited from Lebor na hUidre, p. 22, and the Yellow Book of Leoan, 
col. 370, with variants from Harleian 5280 and Egerton 1782. , 

Best (R. I.) and Kuno Meyeb : Imram Curaig Maileduin. From the 
Yellow Book of Lecan col. 370-399 (facs. pp. 1-15) collated 
with Harleian 5280 fo. 1 (Anecdota from Irish Manuscripts 
I. 50-74, 1907). 

Thttbneysen (R.) : Zur irischen Grammatik und Litteratur. 6 Imram 
Curaig Maile-Duin (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 79-80, 1910). 

O'Gbowney (Rev. Eugene) : Iomramh curaigh Maele Dhuin (Gaelic 
Journ. IV. 1891-2) [Modern Irish version]. 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The Voyage of Maildun]. 

Lot (Ferdinand) : Voyage de Mael-Duin, traduction par F. Lot. In Arbois 
de Jttbainville (H. d') : L'epopee celtique en Irlande, 1892. 

• Hibernica. IV. Le curach et les pelerinages par mer. VII. Une 

colonne du ciel (Annales de Bretagne XI. 362-3, 6, 1896). 

Zimmeb (H.) : Keltische Beitrage II. [Analysis] (Zeitschr. f. deutsches 
Alterthum XXXIII. 150 ff., 1889). 

Immram Snedgusa -\ Maic Riagla : 

Stokes (Whitley) : The Voyage of Snedgus and Mac Riagla. Text from 
the Yellow Book of Lecan (llb-13b), with translation (Rev. 
Celtique IX. 14-25, 1888). 

— The Adventure of St. Columba's Clerics (Ibid. XXVI. 130-170, 1905). 

Text of the Echtra Clerech Choluim Gille from the Yellow Book of 
Lecan, 86b, with translation and Glossarial Index. 

6 MAxlle (Tomas) : Merugud cleirech Choluim Chille [Text from Brit. 
Mus. Addl. 30,512 fol. 1, with variant readings of Book of Fermoy, 
86a.]. {In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 307-26, 
8vo, Halle. 1912). 

Thubneysen (Rudolf) : Zwei Versionen der mittelirischen Legende von 
Snedgus und Mac Riagla. Programm zur Feier des Geburtstags 
. . . des Grossherzogs Friedrich. . [6] + 50 pp., 4to, Halle, 1904. 

Text of the poem from Yellow Book of Lecan, 12a, with commentary 
and transl. Text of the prose version entitled ' Echtra clerech Choluim 
Cille,' from same, p. 86b, with translation, omitting the Vision of 
Adamnan, and commentary. Corrigenda in Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 
234-5, 1907. 

Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 [Wie Snedgus und Mac 

Riagla auf dem Meere fahren]. 

Zimmeb (H.) : Keltische Beitrage II. [Analysis] (Zeitschr. f. deutsches 
Alterthum XXXIII. 211-20, 1889). 

O'Gbowney (Rev. Eugene) : Iomramh Sneadhghusa agus Mbic Riagla 
(Gaelic Journal IV. 85-88, 1891) [Modern version]. 
See also above Echtra Condla Chaim. 
See also above Echtra Cormaic maic Airt. 
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SATIRICAL 
Aislinge Meic Conglinne : 

Meyer (Kuno) : Aislinge Meic Conglinne. The Vision of Mac Conglinne, 
a Middle-Irish wonder tale. Edited [from the Lebar Brecc 
p. 213, and H. 3. 18, p. 732], with a translation (based on W. M. 
Hennessy's), notes, and a glossary. With an Introduction by 
Wilhelm Wollner, 54+212 pp., 8vo, London, 1892. Corrigenda 
(Academy XLII. 509, 1892). 

Hennessy (William M.) : Mac Conglinny's Vision. A humorous satire, 
Translated from the original Irish in the ' Leabhar Brec,' a 
manuscript transcribed about the year 1400 (Fraser's Magazine 
LXXXVIII. 298-323, 1873). 

Thurneysen (Rudolf): Sagen aus dem alten Irland, iibersetzt, 1901 
[Mac Conglinne's Vision]. 

O'LeARY (Rev. Peter) : An Cp&or-TJeAm&n, 6'n |'ean& rge^l " Aifbn:;e meic 
ConjUnne" [with Vocabulary]. 124+12 pp., 8vo, Dublin, 1905. 

Dottin (Georges) : La vision de Mac Conglinne et l'Hymne de Callimaque 
a Demeter (Rev. Celtique XIV. 297-8, 1893). 

Minor Tales 
C6ir Anmann : 

Stokes (Whitley) : C6ir Anmann. ' Fitness of Names ' (Irische Texte mit 
tTbersetzungen und Worterbuch, herausg. von. Wh. Stokes und E. 
Windisch. Dritte Serie. 2 Heft., Leipzig, 1897. p. 285-444, 557). 

Text from H. 3. 18 (565a) Trin. Coll. with English translation, notes, 
indexes, including index of words. 

Ailill Bare-Ear's Poisonous Tooth (Academy XLIII. 14, 1893). 

Extract from the C6ir Anmann (H. 3. 18) with translation. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica . . A collection of Tales in Irish. With 
extracts [from Coir Anmann, etc.] illustrating persons and places. 
Vol. II., 1892. 

Vallancey (Charles) : A vindication of the Ancient History of Ireland 
(Collectanea No. XIV. 8vo, Dublin, 1786). 
The Legend of Aed Slaini from Cdir Anmann. Text and transl. 
See also below Dindshenchas. 

Abbot of Druimenaig : 

Meyer (Kuno) : Story of the Abbot of Druimenaig who was changed into 
a woman. From Additional (Brit. Mus.) 30,512 fo. 10b and 
[variants from] the Book of Fermoy, p. 113a (Anecdota from 
Irish MSS. I. 76-9, 1907). 

Gaidoz (H.) : Du changement de sexe dans les contes celtiques (Rev. 
de l'Hist. des Religions L VII. 317-32, Paris, 1906) [French transl.] 

Aed Allan [a.d. 734-743] : 

O 'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
Dublin, 1860. [p. 26-29 Story of the Birth of Aedh Allan]. 

Aed Oirdnide : 

Gwynn (E. J.) : The three drinking-horns of Cormac ua Cuinn. From the 
Liber Flavus Fergusiorum [fol. 92b, with transl.] (Eriu II. 
186-8, 1905). 
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Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Abenteuer 
Konigs Aed Oirdnide. Aus 23 N. 10 (R.LA.), S. 56 (Zeitsohr. f. 
celt. Phil. VIII. 102-03, 1910). 
Text of the same story. 

Berla na Filed (Ibid VIII. 557-8, 1912). 

On the same. 

Aed Uairiodnach [a.d. 603] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation 
and notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
Dublin, 1860. [p. 10-17 Story of Aed and Mura Othna]. 

See Gaidoz (Henri) : Un dalai-lama irlandais [Note on above] (Melu- 

sine IV. 109-110, 1888). 

Aided Dichdime : 

Meyeb (Kuno) : Stories and Songs from Irish MSS. VII. King Bochaid 
has Horse's ears (Otia Merseiana III. 46-54, Liverpool, 1903). 

The first part of the tale Cuslinn Brighde -\ Aided mic Dhichoime. 
Text from D. IV. 2, fol. 32b, with transl. 

Aided Maelodrain maic Dimma Chr6in : 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora, Oxford, 1894 [Text from Rawlinson 
B. 512 fo. 116a and Rawl. B. 502 fo. 47b, with transl.]. 

Bithbin Menadaige : 

Soarre (Annie M.) : Bithbin Menadaige. From 23 P. 3 fo. 14b (Anec- 
dota from Irish MSS. I. 75, 1907) 

Cath Belaig Mugna : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied from 
ancient sources by Dubhaltach mac Firbisigh ; and ed. with a 
translation and notes, from a MS. preserved in the Burgundian 
Library at Brussels. Dublin, 1860. 

Cath Belaig Mugna and the Death of Cormao mac Ouilennain (a.d. 908), 
p. 201-221. 

Cath Cille hua nDaigre [a.d. 868] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied ... by 
Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
Dublin, 1860. [p. 177-83 The Battle of Cill ua nDaighre]. 

Cath Corainn [a.d. 703] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied ... by 
Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
1860 [p. 104-09. The Battle of Corann]. 

Cernodon : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Busse fur 
unverdiente Schmahung. Aus H. 3. 17 col. 663 (Zeitschr. f. 
celt. Phil. VII. 300, 1910). 

Comracc Liadaine 1 Cuirithir : 

Meyeb (Kuno) : Liadain and Curithir. An Irish love-story of the ninth 
century. Edited and translated by Kuno Meyer [From Harl. 5280 
26a and H 3. 18 p. 759, with Glossary], 32 pp., 8vo, London, 1902. 
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Congal Cennmagair, a.d. 704 : 

O'Grady (S. H.): Silva Gadelica. I. -II., 1892 [Fragmentary Annals 
from Egerton 1782 with transl.]. 
Stories of Congal. 

Cormac Gaileng : 

Stokes (Whitley) : Cormao and the Badgers. [From H. 3. 18 p. 42. Text 
and transl.] In Three Irish Glossaries, p. xlii.-xlv., 8vo, London, 
1862. 

Corpre Cromm mac Feradaig : 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wunder- 
bare Geschichten von Corpre Cromm mac Feradaig. Buch der 
Hiii Maine fo. 126b 1 (Arohiv f. celt. Lexikogr. III. 224-6, 
1906). 

Stokes (Whitley) : Three Legends from the Brussels Manuscript 5100-4 
(Rev. Celtique XXVI. 360-77, 1905 ; XXVII. 203, 1906). 

I. Coirpre Crom and Maelsechlainn'a Soul. II. Coirpre Crom and S. 
Ciarau. III. Oolman mac Duaoh and (Juaire. Text with translation. 

Crechan and Ciandg : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Crechan und 
C£an6g. Aus der Handschrift C. I. 2 (R.I.A.) fo. 24a. (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VH. 307-08, 1910). 

Bey-ins Brugaid cetach eomrumach b6i isin leith iartharaig do 
Chonnachtaib. 

Crutine : 

Stokes (Whitley) : [Story of Crutine]. Text. In Three Irish Glossaries 
p. 27. 8vo, London, 1862. Transl. by John O'Donovan, In Sanas 
Chormaic. Cormac's Glossary. Ed. Wh. Stokes, 4to, Calcutta, 
1868, p. 102-03. 

Conaille Murtheimne : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. Vol. II., 1892 [p. 571 Legend of the 
Conaille or descendants of Conall Cernaeh. Text from Book of 
Leinster p. 318, with Latin transl.]. 

Duanaeh : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die reiche 
Duanaeh. Aus H. 3. 17 col. 670 (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 
300, 1910). 

Fergal, King [a.d. 712-^2] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
Dublin, 1860. [p. 22-27 The Story of Fergal and his two sons]. 

Fiachna mac Baedain : 

Marstrander (Carl) : How Fiachna mac Baedain obtained the Kingdom 
of Scotland. [Text from D. IV. 2 (64b), with transl.] (Eriu V. 
113-119, 1911). 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Fragmentary Annals, 
from Egerton 1782, with transl.]. 
Stories of Fiachna mac Baedain and Mongan, etc. 
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Fiacha Muillethan : 

Stokes (Whitley) : A Note about Fiacha Muillethan (Rev. Celtique 

XI. 41-45, 1890). 
The story of Fiaoha's birth. Text from the Book of Leean, p. 337b, 

with translation. 

Finnachta mac Dunchada [a.d. 676-95] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. . . in the Burgundian Library at Brussels, 
Dublin, 1860. [p. 70-85 Stories of Finnachta]. 

O'Grady (S. H.): Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Fragmentary Annals from 
Egerton 1782, with transl.]. 
Stories of Finnachta, etc. 

Flann mac Lonain : 

Bergin (O. J.) : A story of Flann mac Lonain. From the Yellow Book 

of Lecan, col. 917 (facs. p. 195b) collated with D. IV. 2 fo. 51d. 

(Aaecdota from Irish MSS. I. 45-50, 80, Halle, 1907). 

Imacallam Coluim Cille 7 ind oclaig : 

Meyer (Kuno) : Colloquy of Colum Cille and the youth at Cam Eolairg. 
[Text from H. 3. 18 p. 542-564a, with transl. and note by A. 
Ntjtt] (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 313-320, 1898). 

Imthecht Caenchomrac : 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [The disappearance of Caen- 
chomrac. Text from Book of Lismore fol. 143b, with transl.]. 

Imthechta na nOinmided : 

Purton (Walter J.) : The parting of Comdan and Conall. Extract from 

B. IV. I. (R.I.A.) fo. 177a with transl. (Rev. Celtique XXIX. 

219-21, 1907). 

Inmael and Inecen : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. I. Inmael and Inecen. Book 
of Lecan p. 166b [with transl.] (Gaelic Journ. IV. 69-70, 1891). 

Lugald Laigde mac Daire Doimthech : 

O'Donovan (John) : Lugaid Laigde and the other sons of Daire Doim- 
thech [Text and trl. from Book of Lecan 2226] (Miscellany of 
the Celtic Society, P- 76-9, 8vo, Dublin, 1849[51]). 

O'Grady .(S. H.): Silva Gadelica . . . Vol. II., 1892 [p. 489-90, 537-8 
Story of the five Lugaids, sons of Daire Doimthech from C6ir 
Anmann, Book of Ballymote 252b, with transl.]. 

Stokes (Whitley) : C6ir Anmann (Fitness of Names), [p. 317-23 Text 
from H. 3. 18 p. 572a, with transl.] (Irische Texte III. 2. Leipzig, 
1897). 

Mac da Cherda : 

O'Keeffe (J. G.) : Mac da Cherda and Cummaine Foda. Three tracts 
from the Yellow Book of Lecan (col. 335, 797, 798). [Text and 
transl.] (Eriu V. 18-44, 1911). 

Maelosdan : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. II. Sgel ingnadh for Maelosdan. 
R.I.A. D. IV. 2 fo. 50b (a.d. 1300) [with transl.] (Gaelic Journ. 
IV. 88-89, 1891). 
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Maelsuthain ua Cearbhaill : 

O'Cubby (Eugene) : Story of Maelsuthain O'Cearbhaill of Inia Faithlenn, 
from the Liber Flavus Fergusorum, Pt. 1 fol. 11a. Text and 
transl. In Lectures on the Manuscript Materials of Ancient 
Irish History, pp. 76-9, 529-31, 1861. Reprinted in Liber 
Hymnorura ed. J. H. Todd, p. 249-50, 1869. 

Mug-Eime : 

Stokes (Whitley) : [Story of Mug-Eime from Cormac's Glossary. Text and 
transl.]. In Three Irish Glossaries p. xlviii., 29-30, London, 1862. 

Transl. by John O'Donovan. Ed. Whitley Stokes In Sanaa Chormaic 

(p. 111-112). Calcutta, 1868. 

Nede mac Adnai : 

Stokes (Whitley): Story of Nede mao Adnai. From Yellow Book of 

Lecan. Text and transl. In Three Irish Glossaries (p. xxxvi-xl. ). 

London, 1862. 

Nemed mac Srobcind: 

Gwrss (Lucius) : De Maccaib Conaire [From Book of Leinster facs. 292a, 
with transl.] (Eriu VI. 144-153, 1912). 

Raghallach mac Fuatach : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Fragmentary Annals from 
Egerton 1782, with transl.]. 
Story of Raghallach and Mairenn. 

Ricinn ingen Crimthann maic Lugdach : 

Meyeb (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2 fo. 145a] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 308-09, 1907). 

Scuip a Fanat : 

O'Cubby (Eugene) : The Scuip a Fanait. " Don scoip a Fanait -\ don 
roth ramach -| don tsaignen teintige." [Text and transl. from 
Lebar Brecc p. 242b.] In Lectures on the Manuscript Materials 
of Ancient Irish History, 1861 (pp. 426-8, 632-4). 

Senadh Saigri : 

Meyeb (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. IV. Senadh Saighri. D. IV. 
2 fo. 51a (a.d. 1300) [with transl.] (Gaelic Journ. IV. 106-03, 
1891). 
Story of Donnohad Remur, King of Ossory.^ 

Senchan Torpeist : 

Stokes (Whitley) : [Story of Senchan, Text]. In Three Irish Glossaries 
(p. 36-38). London, 1862. Transl. by John O'Donovan In 
Sanas Chormaic. Ed. Wh. Stokes (p. 135-8). Calcutta, 1868. 

Suibne Menn, King [a.d. 615-628] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation 
and notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
1860 [p. 16-19 Story of the Birth of Suibne Menn]. 

Togail Dfiin Bolg [a.d. 870] : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation 
and notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels, 
1860 [p. 188-93 The Destruction of Dunbolg]. 



X 
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Miscellaneous : 

Bebgin (Osborn J.): The best and worst nail in the ark. R.I.A. MS. 
C. 4. 2. (14a) [Text and transl.] (Eriu V. 49, 1911). 

Gwyot (E. J.) : The priest and the Bees. From the Liber Flavus For- 
gusiorum [with transl.] (Eriu II. 82-3, 1905). 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Bestrafter 
Pferdediebstahl. Aus H. 3. 18 (Trin. Coll., Dublin) S. 754 
"Araile feahnac feigh don Mumhain, Maol ainm d6 " (Zeitschr 
f. celt. Phil. VII. 304-05, 1910). 

■ Mitteilungen aus irischen Handschriften. Urteilsspruch weger 

entwendeter und beschadigter Pferde. Aus 23 N. 10 (R.I.A/ 
S. 56. " Luidh araile rig dochum Temrach " (Zeitschr. f. celt 
Phil. VIII. 103-04, 1910). 

— — Mitteilungen aus irischen Handschriften. (Ibid. IX. 175-7, 1913). 

Verschiedenes aus Harleian 5280, fol. 57b. "Sencha mac Ailella . . .'' 
Aus Egerton 1782, fol. 40b. "Neidhi mac Onchon . . ." 

Stories from the Edinburgh MS. XXVI. (Kilbride Collection No. 

22). 1. The devil Caincuile in Armagh. 2. A ship seen in the Ail 
3. The burial of a priest's wife. 4. Comgall and the foreign monk. 
5. Gigantic women cast ashore. (Anecdota from Irish MSS. 
III. 7-10, Halle, 1909). 

Modern Romantic Tales 

An Macaomh Mor : 

Sgeal Fiannuigheaehta. An Macaomh m6r, mac righ na hEasp&ine. "The 
Adventures of the Great Youth, son of the King of Spain." 
[From a MS. transcr. in 1790 by John O'Mullen ; with transl.] 
(Gael, N.S. XIX. 139-41, 173-4, 203-04, 236-7, 309-10,' 342-3, 
New York, 1900). 

Bruighean E6chaidh Bhig Dheirg : 

O'Brien (Patrick) : SgeuL p&nmn'&e&dca. to|\ui$eAti e66Ai* big *eips. 
In A Garland of Gaelic Selections. 8vo, Dublin, 1893. 

Eachtra Clelrigh na gCroiceann: 

[ ] Eachtra Cleirigh na gCroiceann. [Ed. from Murphy MSS. Maynooth 
XVIII. p. 399-417] (Irisleabhar Muighe Nuadhad I. No. 1. 22-25, 
1907). 

Eachtra Cloinne Righ na hloruaidhe : 

Hyde (Douglas): SioIXa aii puga or, Ihe Lad of the Ferule. eA6u|\& 
cloinne nig na li-iopuAi'&e, or Adventures of the Children of the 
King of Norway. Edited, with translation, notes, and glossary 
(Irish Texts Soc. I.) 20 + 208 pp., 8vo, London, 1899. 

Text from a MS. of Aodh mao Domhnaill 1714, with variants from 
H. 2. 6, T.C.D., 23. L. 39, 23 L. 27, and 23 A. 25, R.I.A. 

Eehtra in Chetharnaig Chaoilriabaig : 

O'Grady (Standish H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. 

Eehtra in chetharnaig chaoilriabaig n6 Chetharnaig ai DhomnailJ 
' Story of the Kern in the narrow stripes, or O'Donnell's Kern.' Pron 
Brit. Mus. Add. 18,747 fol. 64, with transl. 

Eachtra Lomnochtain an tSleibhe Rifle : 

Bergin (Osborn J.) and John Mao Neill : eAecnA lomnocuAin. [Ed 
from a modern MS. with a vocabulary. 212 pp., sm. 8vo, Dublin 
Gaelic League, 1901, 1903. 

Reprinted from Gaelic Journal VIII.— IX. 1897-9, which contains a: 
English transl. 
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Eachtra Mhacaoimh-an-Iolair : 

Macalister (R. A. S.) : eAicpA Ail i1iAt>pA iSiaoiI. eA6cpA ihACAOim-An.iotAip. 
The Story of the Crop-eared Dog. The Story of Eagle-Boy. 
Iwo Irish Romances. Edited and translated [from Egerton 128] 
(Irish Texts Soe. X.). 10+208 pp., 8vo, London, 1908. 

Dioby (E. W.) and J. H. Lloyd : eAccpA riiACAoim An ic-lAip thic niog r\& 
SopCA. Uippjje'At, T)o T>eA6cmgeA<> j-a GuiseA* ceAtinAip ■oeAg. bpiAn 
O CopcpAn [biocAipe ClAomitire] uo *eA6cui§, 1opApt> x>e CeiLctttn -| 
SeorAtii Laoitx* -oo 6uip 1 n-eAgAp. 8vo, 20 + 102 pp., Dublin, 1912. 
[Ed. from MS. 24, P. 9, R.I.A.] 

Eachtra mhic Rfogh Uladh: 

[ ] Eachtra mhic Riogh Uladh. [Ed. from Murphy MSS. Maynooth 
XXI. p. 313-41] (Irisleabhar Muighe Nuadhad I. No. 1, 10-16, 
1907). 

Eachtra Thoirdhealbhaigh mhic Stairn : 

COMYN (Michael) : ©a6c|\a Coip'&eAVbAig true SCAipn, ttiAitXe te ©AftcpAib a 
cpiuip ifiAc, t>o peip mAp x>o rjpiobA* iatj le miceAl Coimiti. Aip tiA 
cup 1 n-eAjAp le pat>pui5 o bptAin [with Indices]. In O'Brien 
(Patrick) : A Garland of Gaelic Selections. 8vo, Dublin, 1893. 
By Michael Comyn. 

Giolla an Fhiugha : 

Hyde (Douglas) : 510VU An piu§A, or, The Lad of the Ferule. e&cupA 
clomne pig tiA h-iop«Ai-6e, or, Adventures of the Children of the 
King of Norway. Edited, with translation, notes, and glossary 
(Irish Texts Soc. I.) 20+208 pp., 8vo, London, 1899. 
Text from a 19fch cent. MS. 

L6iges coise ChSin : 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [The leeching of Cian's 
leg. Text from Egerton 1781 fol. 147, with transl.]. 

[Sioghra Dubh] : 

O'Ratttt.t.y (Thomas) : SiogpA t)ub. [Text ed. from 23 K. 7 with readings 
from 23 N. 13, R.I.A. and notes] (Gaelic Journ. XIX. 97-108, 
158-170, 282-7, 306-311, 1909). 

Tochmarc Fearblaide : 

6" Nbaohtatn- (Eoghan) : Tochmarc Fhearbhlaide [Tale ascr. to Carrol 
O'Daly (ob. 1404) [Text from 24 P. 12, R.I.A. with transl.] (Eriu 
TV. 47-67, 1908). 

nocmApc ■£eApblAi , 6e, iAp n-A cup 1 nuA-JAeGilj; Agur i n-eAgAp [with 

HocAi -j £ocl6ip] oo eojAi 6 neA6cAm. 36 pp., 8vo, Dublin, [1911]. 

Classical and Mediaeval Adaptations 

Nettlau (Max) : On some Irish translations from medieval European 
literature [Extracts from Irish MSS., text only] (Rev. Celtique 
X. 178-91, 1889). 

Aidhe Castrae : 

Vendbyes (Joseph) : Aidhe Castroe i a mhac [sic] Titalus. ' Mort violente 
de Chosroes et de son fills Titalus [from Paris MS. No. 1 fo. 
98b with transl.] (Rev. Celtique XXXII. 133-51, 1911). 
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Alexander : 

Meyer (Kuno) : Die Geschichte von Philipp und Alexander von Mace- 
donien aus dem Lebar Brece [205a] mit deutscher Uebersetzung 
und mit Excerpten aus dem Book of Ballymote 268a. 
(Irische Texte herausg. von Wh. Stokes and E. Windisoh. Zweite 
Ser. 2, p. 1-108, Leipzig, 1887). 

Geisler (Charles) : History of Alexander the Great. From the Leabhar 
Breao [205a]. [Text and transl.] (Gaelic Journ. II. 1884-5.). 

Irish Texts from ancient manuscripts. First Series. Part I. [V. 

Epistil imaralait eter Alaxandir oeus Dindimus, ri na m-Brag- 
manda. From Leabhar Breac, 211a]. 19 pp, 8vo, Dublin, 1884. 

Lucan : 

Stokes (Whitley) : In Cath Catharda. The Civil War of the Romans. 
An Irish version of Lucan's Pharsalia. Edited and translated 
[with Glossarial Index and Indices of Persons and Places] by 
Whitley Stokes. 8vo. 10 + 581 pp., Leipzig, 1909 (Irische Texte 
IV. Ser. ii.). 

Text based on H. 2. 7, Trin Coll. ; Stowe D. IV. 2, C. VI. 2 R.I.A., 
and Franciscan MS. Dublin. 

Homer : 

Meyer (Kuno): Merugud Uilix maicc Leirtis. The Irish Odyssey. 
Edited [from Stowe MS. 992 (D. IV. 2) fo. 59b] with English 
translation, notes and glossary. 12 + 36 pp., sra. 8vo, London, 
1886. 

See Stokes (Whitley) : Review of Kuno Meyer's " Merugud Uilix 

maicc Leirtis " (Academy XXX. 108-09, 1886). 

Iartaige na hingine colaighe do Gr6caib : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892. [The Greek Emperor's 
daughter, from Book of Leinster, 279a, with Latin transl.]. 

Arbois Di Jubainville (H. d') : Ind ingen colach. La pecheresse. Text 
(from Bk. of Leinster p. 279) with French transl. [By H. d'A.] 
(Rev. Celtique VIII. 150, 403, 1887). 

Koehler (Reinhold) : Le conte de la reine qui tua son senechal (Romania 
XI. 581-4, 1882; XV. 610-11, 1886). 

Romulus and Remus : 

Strachan (John) : Romulus and Remus. From H. 3. 17 col. 858 (Anecdota 
from Irish MSS. III. 46, Halle, 1909). 

Sgel in Minaduir : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Sgel in Mhin- 
aduir. Aus dem Stowe MS. D. 4. 2 fo. 61a 2 (Zeitschr. f. celt. 
Phil. IV. 238-40, 1902). 

Statius : 

M\ckinnon (Donald): The Gaelic version of the Thebaid of Statius. 
[Text from Kilbride MS. IV. with variants of Egerton 1781, 
173-253, and transl.] (Celtic Review VII. 106-21, 318-35, 1911 ; 
VIII. 8-21, 100-11, 218-33, 1912-3 [in progress].) 
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Togail Troi : 

Stokes (Whitley) : Togail Troi. The Destruction of Troy. Transcribed 
from the Facsimile of the Book of Leinster and translated with 
a Glossarial Index of the rarer words, by Whitley Stokes. (Seventy 
copies privately printed.) 16+180 pp., 8vo, Calcutta, 1881 
[Wrapper dated 1882]. 

Text from LL. 217a-244b, and 406b-408b. Preface with analysis 
of phonetic and grammatical forms. 

• Addenda et Corrigenda to Togail Troi (Rev. Celtique V. 401-04, 

1883). 

■ The Destruction of Troy (Irische Texte n?it Ubersetzung und Worter- 

buch herausg. von Wh. Stokes und B. Windisch. Zweite Serie. 
1 Heft. 1-142 pp., 8vo., Leipzig, 1884). 

Text of Togail Troi from H. 2. 17 (127a), Trin. Coll. with translation 
and notes. Corrigenda in Dritte Serie 1. Heft, p. 282. 

Thtjrneysen (R.) : Die Sigen Satuirn in Togail Troi (Rev. Celtique VI. 
91-3, 1883). 

Vergil : 

C alder (Rev. George) : Imtheachta ^niasa. The Irish ^neid. Being 
a translation made before ad. 1400, of the XII Books of Vergil's 
JEneid into Gaelic. The Irish Text [from Book of Ballymote 
449a] with translation into English, introduction, vocabulary, 
and notes. 20+238 pp., 8vo, London, 1907 (Irish Texts Soc. VI.). 

Williams (T. Hudson) : Cairdius Aenias ocus Didaine. The Love of 
Aeneas and Dido. [Text from Book of Ballymote 451a with 
transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 419-72, 1899). 

Samson : 

Marstrander (Carl) : How Samson slew the Gesteda. [From Stowe 
MS. D. IV. 2. fol. 61b. Text and transl.] (Eriu V. 145-159, 1911). 

Sechran na Banimpire : 

Marstrander (Carl) : Sechran na Banimpire -\ Oilemain a deise mac. 
The wandering of the empress and the rearing of her two sons. 
[Text from Stowe MS. B. IV. 1 R.I. A. (240 a -248 a ), with transl] 
(Eriu V. 161-99, 1911). 

Grail : 

Robinson (F. N.) : Two Fragments of an Irish romance of the Holy 
Grail. [From a MS. in Franciscan Library, Dublin. Text 
and transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 381-93, 1903). 

Pttrton (W. J.) : A note on a passage in the Irish version of the Grail 
legend from Stowe D. rV. 2, p. 75b, text and transl. (Rev. 
Celtique XXVII. 81-4, 1906). 

Eachtra an Mhadra Mhaoil : 

Macauster (R. A. Stewart) : eaficpa &n irnynpa riiAoit. e&6cp& rhACAonii- 
Ati-ioloiti. The Story of the Crop-eared Dog. The Story of Eagle- 
Boy. Two Irish Arthurian Romances. Edited and translated 
[from Egerton 128] (Irish Texts Soc. X.). 10+208 pp., 8vo., 
London, 1908. 

See O'Ratttt.t.v (Thomas F.) : " Two Irish Arthurian Romances " 

(Gaelic journ. XIX. 355-64, 1909;. 
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Fierabras : 

Stokes (Whitley) : The Irish Version of Fierabras (Rev. Celtique XIX. 
14-57, 118-167, 252-91, 364-93, 1898 ; XX. 212, 1899). 

Text from Egerton 1781 fo. 2a, Brit. Mus. with variants from Laud 
010, H. 2. 7, translation, and glossary. 

Guy of Warwick : 

Robinson (F. N.) : The Irish lives of Guy of Warwick and Bevis of 
Hampton. [From H. 2. 17, 300a, with transl. and glossary] 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 9-104, 273-338, 556, 1908). 

Giraldus Cambrensis : 

Stokes (Whitley) : The Irish Abridgment of the ' Expugnatio Hiber- 
nica' (English Hist. Review XX. 77-115, 1905). 
Text from H. 2. 7, 422a, T.C.D. with translation, indexes and glossary. 

Mandeville : 

Stokes (Whitley) : The Gaelic Maundeville (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 
1-63, 226-312, 603-04, 1898). 

Irish translation of the Buke of John Maundeville, by Fingin 
O'Mahony, made in 1475. The text from the Kennes MS. fo. 52a, 
completed from Egerton 1781, with translation and Index Verborum. 

Abebcbomby (Hon. John) : Two Irish 15th century versions of Sir 
John Mandeville's travels (Rev. Celtique VII. 66-79, 210-24, 
358-68, 1886). 

Consists of grammatical and lexicographical notes. 

Marco Polo : 

Stokes (Whitley) : The Gaelic abridgment of the Book of Ser Marco 
Polo (Zeitschrift f. celt. Phil. I. 245-273, 1896 ; 362-438, 603, 
1897 ; Corrigenda II. 222-3, 1898). 

Text from the Book of Lismore fo. 79, with translation and glossary. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National Manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [Appendix VII. Old Gaelic version of Marco Polo's 
Travels. From the Book of Lismore, 2 pages. Text and transl., 
with the assistance of Joseph O'Longan]. London, 1879. 

See also below : Historical : Annals : Nennius ; Religions and 
Ecclesiastical. 

POETRY 

Early Irish 

History and Criticism 

Hyde (Douglas ) : Irish poetry. An essay in Irish with translation in 
English and a vocabulary. . . Published for the Society 
for the Preservation of the Irish language (MacTernan Prize 
Essays II.). 152 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Meyeb, (Kuno) : Die altesten irischen Gedichte (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 
179-80, 1910). 

Die Wortstellung in der altirischen Dichtung (Ibid. VIII. 182-3, 

1910). 

O'Donovan (John) : Introduction to the history of satire in Ireland. 
In O'Daly (Aenghus) : The tribes of Ireland . . . 8vo, Dublin, 
1852. 
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Robinson (F. N.) : Satirists and Enchanters in early Irish Literature (In 
Studies in the History of Religions presented to Howell Troy. 
New York, 1912, p. 95-130). 
See also Metrics above. 

Translations 

Meyer (Kuno) : Selections from Ancient Irish Poetry. Translated, 
164 114 PP-, 8vo, London, 1911. 

Montgomery (Henry R.) : Specimens of the early native poetry of Ireland, 
in English metrical translations, by Miss Brooke, Dr. Drum* 
mond, Samuel Ferguson, J. C. Mangan, T. Furlong, H. 
Grattan Curran, Edw. Walsh, J. D'Alton, and John Anster, 
etc. With historical and biographical notices by H.R.M. 8 + 224 
pp., am. 8vo, Dublin, 1846. 

[New and enlarged ed.], 8vo, Dublin, 1892. 

Sharp (Elizabeth A.) : Lyra Celtica. An anthology of representative 
Celtic poetry. Edited by Elizabeth A. Sharp. With introduction 
and notes by William Sharp. Ancient Irish, Alban, Gaelic, 
Breton, Cymric, and modern Scottish and Irish Celtic poetry. 
51 + 422 pp., 8vo, Edinburgh, 1896. 

Sigerson (George) : Bards of the Gael and Gall. Examples of the poetic 
literature of Erinn. Done into English after the metres and modes 
of the Gael. Portr. of O'Carolan. 16 + 436 pp., 8vo, London, 
1897. Second edition, revised and enlarged, with a new frontis- 
piece. 8vo, London, 1907. 

Hull (Eleanor) : The Poem Book of the Gael. 38+370 pp., 8vo, London, 
1912. 

A. LYRICAL, RELIGIOUS, ELEGIAC, Etc. 

Collections 

Meyer (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry. Not Published. 
20 pp. 8Vo, [Dublin, School of Irish Learning, 1909]. 

Bebqin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. {In Miscellany presented 
to Kuno Meyer, p. 343-69, 8vo, Halle, 1912). 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling- From the Brussels 
MS. 5100-4, pp. 50-67. (Anecdota from Irish Manuscripts 
HI. 20-41, 1908). 

The Irish verses, notes and glosses in Harleian 1802 [Text and transl.] 

(Rev. Celtique VIII. 350-9, 1887). 

Liber Hymnorum : 

Todd ( J. H. ) : Leabhar Imuinn. The Book of Hymns of the Ancient Church 
of Ireland. Edited from the original manuscript in the Library 
of Trinity College, Dublin, with translation and notes by James 
Henthorn Todd. Fasciculus I. Dublin, Irish Archaeological 
and Celtic Society, 1855. Fasc. II., ib. 1869. 304 pp., 4to. 
[All published.] 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 
with translations, notes, and Glossary. By J. H. Bernard 
and R. Atkinson. Vol. I. Text and Introduction. Vol. II. 
Translation and Notes. 8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 
1898. 
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Saltair na Rann : 

Stokes (Whitley) : The Saltair na Rann. A collection of Early Middle 

Irish Poems. Edited from MS. Rawl. B. 502, in the Bodleian 

Library, by Whitley Stokes (Anecdota Oxoniensia. Mediaeval 

and Modern Ser. Vol. I. Part III.) 4to, 6+155 pp., Oxford, 1883. 

Preface and Index Verborum. Text untranslated. 

Emendations of " Saltair na Rann " (Academy XXIV, 31-2, 1883). 

The Colours of the Winds {Ibid. XXIV. 114, 1883). 

On a passage in Saltair na Rann. 

See Thurnbysen (Rudolf) : Saltair na Rann [Notice of Stokes' 

edition] (Rev. Celtique VI. 96-109, 1883). 

Mao Carthy (Rev. Bartholomew): The Codex Palatino -Vaticanus, 
No. 830 (Texts, translations and indices). Todd Lecture Ser. 
Vol. III. 8vo, Dublin, 1892 [Creation of Heaven : Creation, fall 
and penance of Adam and Eve. Paraphrase of Saltair na Rann. 
Text from Lebar Brec p. 109a and transl.]. 

Quatrains : 

Meyeb (Kuno) : Irish Quatrains [various from H. 3. 18, Leabar Breac, 
etc. Text and transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 327, 455-6, 1897 ; 
II. 225, 456-7, 1898-9). 

Altirische Reimspriiche [from B. IV. 2, H. 3. 18, Laud 610, Harl. 5280] 

(Zeitschr. f. celt. Phil. VTI. 268-9, 489, 1909-10; IX. 167-8, 1913). 

Anecdota from Irish MSS. V. VI. VIII. [Quatrains from Leabar 

Breac, Book of Leinster, Brussels MSS. H. 3. 18, D. IV. 2, 
etc. Text and transl.] (Gaelic Journ. IV. 114-5 ; 132-4, 1892 ; 
193-4, 1893; V. 94, 1894; VII. 116-17, 1896; VEIL 163, 1898). 

Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. " Is milis glor gacha 

fir." MS. 23 G. 25, p. 3 (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 246, 
1906). 

Mabstrandeb (Carl ) : Quatrains from 24 P. 29 R.I. A. and B. IV. 1. 
(196a) [Text and transl.] (Eriu V. 142-3, 1911). 

Cttlverwell (A. Beatrice) : Quatrains from H. 2. 12 Trin. Coll. [with 
translation] (Hermathena XXXVIII. 133-6, 1912). 

Particular Poems 

arranged under initial line. 

" A aingil. Beir a Michil morfertaig." Ascr. to Mael Isu. 
Meyeb (Kuno) : Maelisu's Hymn to the Archangel Michael. [Text from 

Yellow Book of Lecan col. 336 with transl.] (Gaelic Journ. IV. 

56-7, 1890). 
The Cath Finntraga, or Battle of Ventry . . . 4to, Oxford, 1885 

[p. 88-89 Text from Yellow Book of Lecan with variants of Laud 

610, p. 118]. 

" Ababon, a baidathair." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Bitte eines 

Klostervorstehers um Hilfe. Aus dem Buch von Lecan fo. 

369a 1 (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 500, 1905). 

" Abair dam-sa re Derbail." Ascr. to Mac Coisse. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Mac Coissi 

cecinit. Brusseler Hdschr. 5100, S. 6 (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VI. 269-270, 1908). 



LYRICAL, RELIGIOUS, ETC. 129 

" A bairgen atai i ngabud." 

O'Nolan (Thomas P.): The Quarrel about the loaf. Book of Leinster, 
p. 46a with transl. (Eriu I. 128-37, 1904). 

" A ben bennacht fort I na raid." 

Windisoh (Ernst) : Ueber das altirische Gedicht im Codex Boemerianua 
und uber die ' altirischen Zauberformeln. [Text from Book of 
Leinster, 278a with German transl.] (K. Sachs. Gesellsch. der 
Wissensoh. Berichte XLII. p. 86-8, 1890). 

Meyer (Kuno) : Daniel hua Liathaide's advice to a woman. [Text from 
H. 3. 18 p. 731 with transl.] (Eriu I. 67-71, 1904). 

Arbois de JuBAEsrvrLLB (H. d') : Documents irlandais publics par M. 
Windisch [Text reprinted with French transl.] (Rev. Celtiquo 
XII. 158-160, 1891). 

" A bhen Graig is graccda sain." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 
MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 
26-28, Halle, 1908). 

The Birth and Life of St. Moling. 8vo, 1907 [§ 45. Text from L. 

Flavus Fergusiorum, and transl.]. 

" A ben nachamaicille." 

Meyer (Kuno) : Fianaigecht. Being a collection of ... . poems and 
tales relating to Finn and his Fiana, with an English transl. 
[Reicne Fothaid Canainne from B. IV. 2 fo. 133b], 1910. 

" A Brenaind, abair rium sin." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedichte aus 
Laud 615 (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 302, 1910). 

" A Brigit a naemingen." 

Stokes (Whitley) : Hibernica V. Extracts from Palatine No. 830 : " Pat- 
raic -j Brigitt ind imacallaimsin." [Text and transl.] (Zeitschr. 
f. vergl. Sprachf. XXXI. 252-3, 1890). 

" A Bhrigit bennach ar set." Ascr. to Moling. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Boroma, Book of Leinster 308b. 
Vol. I. p. 389, text]. 

" A Brigit cuinnigh . . . ." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : The Birth and Life of S. Moling. 8vo, 1907 [§ 54, 
Text and transl.]. 

" A Ciarain a cridhican 1 " 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . . 1890 [Text p. 125 ; transl. p. 270]. 

" A Chinn-chorraidh caidhi Brian." Ascr. to Mac Liag. 

Hardiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Kincora, or Mac Liag's Lament]. 

" A Choimdhe baidh." Ascr. to Mael Isu. 

Meyer (Kuno) :. Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Zwei 

Gebete des Mael-Isu hua Brolchain (f -1086), Briisseler Hdschr. 

2324, S. 56 (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 231, 1906). 
10 
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Walsh (Rev. Paul): Three Irish Hymns [Text and transl.] (Irish Eccl. 
Record 4 Ser. XXIX. 523-5, 1911). 

" A Choimdiu, nomchomet." Ascr. to Mael Isu. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handsohriften. Egerton 111. 
S. 15 ; Add. Brit. Mua. 30,612 fo. 44a 1 ; H. 1. 11 (T.C.D.) fo. 
154b (Zeitsohr. f. celt. Phil. VI. 259-60, 1908). 

" A Chrinoc, cubuidh do cheol." 

Mbybb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. An Crin6c. 
Franciscan Libr. Dublin, Hands. A. (9) (Zeitschr. f. celt. Phi). 
VI. 266, 1908). 

Selections from Ancient Irish Poetry. 8vo, London, 1911 [p. 37-8, 

transl. To Crinog]. 

" A chuirp, notchaith fri crabud." 

Mbyee (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ermahnuna; 
den Leib zu kasteien. Franciscan Libr. Dublin, Hands. A. (9) 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 264-6, 1908). 

" Adbath craeb dosbili moir." 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 120). [On 
the Battle of Cell Osnad, a.d. 490. Text and transl. ]. 

" Adcondarc alaill innocht." 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus- 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol- 
II. 1903 [p. 291-2. Poems in the Milan codex. Text and transl.]. 

Zeuss (J. C.) : Grammatica Celtica. ed. H. Ebel, 1871 [Text p. 951-2]. 

" A De duilig adateoch." 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. XVII. A Prayer. MS. Laud 
610 fo. 46a [with transl.]. (Gaelic Journ. VII. 130, 1897). 

[Text ed. from Rawl. B. 502, fo. 46a] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 497, 

1897). 

" A De mair. conagbaind mo di erail." Ascr. to Moling. 
O'Curry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 

History, 1861 [Appendix clii. On the Scuap a Fana.it. Text and 

transl. from Lebar Brecc p. 242b.]. 

" A Dia cid nach ndingbai dind." Ascr. to Columcille. 

O'Donovan (John) : [Text from Yellow Book of Lecan 873, with transl.]. 
In Petbie (George) : History and Antiquities of Tara Hill (R. 
Irish Acad. Trans. XVIII. p. 123, 1837). 

Annals of the Four Masters, [a.d. 555. On the Battle of Cuil 

Dremne. Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) : The Annals of Tigernach. Third Fragment, a.d. 
489-766. Rawlinson B. 482 fol. 7b. [with transl.] (Rev Celtique 
XVII. 143-4, 1896). 

" Adgiiisiu fid nallabrach." 

Stokes (AVhitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 

A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 

II., 1903 [p. 293 Poems in the Codex S. Pauli. Text and 

transl.]. 
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Windisoh (Ernst) : Irische Texte rait Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text]. 
Zimmeb (H.) : Glosaae Hibernicae, Berlin, 1881 [Text]. 

" Admuinemmar noeb Patraicc." Ninine's Prayer. 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernieus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [Critical text from Liber Hyranorum, with transl.]. 

Stokes (Whitley) : Goidelica, 2nd ed., 1872 [Text from Trin. Coll. Liber 
Hymnorura, with transl.]. 

■ The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 426-7 text from Franciscan 

Liber Hymnorum p. 38, with transl.]. 

Windisoh (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [Text]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum, ed. J. H. Bernard 
and R. A. I.-IL, 1898. [Text and transl.]. 

" Aed Aihg, inmain lim he." 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2 fo. 72a] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 304-05, 1907). 

Selections from Ancient Irish Poetry, London, 1911 [p. 75 Eochaid 

on the Death of King Aed mac Domnaill ua Neill, slain in the 
Battle of Craeb Tholcha, a.d. 1004]. 

" Aedh Bendan, don Eoganacht. ." 

O 'Donovan (John) : Annals of the Pour Masters, [a.d. 613. Lamentation 
for Aed Bendan, King of Munster, a.d. 619. Text and transl.] 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 173, 1896. 
Text and transl.]. 

" Aed oil fri andud nane." 

Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernieus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 
II., 1903 [p. 295 Poems in the codex S. Pauli. Text and transl.] 

O'Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript materials of ancient 
Irish history, 1861 [Text ed. by Whitley Stokes with transl. by 
E. O'C. p. 47-48]. Reprinted in Stokes (Whitley) : Goidelica. 
2nd ed. 176-9, 1872. 

Windisoh (Ernst) : Irische Texte. Leipzig, 1880 [Text]. 

Zimmeb (H.) : Glossae Hibernicae. Berlin, 1881 [Text]. 

Meyeb (Kuno) : Eine Verbesserung zu dem Gedichte Aed Oil (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VTII. 260, 1911). 

" Aeidhe mo chroidhe, ceann Bhriain." By Gilla-Brighde mac 
Conmidhe. 

O'Donovan (John) : Miscellany of the Celtic Society . . . Poem on the 
Battle of Dun [1260], by Gilla-Brighde mac Conmhidhe ..... 
1849 [1851] [p. 145-183, Text and transl.]. 

Edition based on four MSS. 

" Aeinis Senan tes." Ascr. to Colman mac Lenine. 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 63-4 ; transl. 210-11]. 
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" A Fiachnee na raid in gse." Ascr. to Mongan mac Fiachna. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handsehriften • Die Helden 
von Emain Macha. Aus Rawlinson B. 502, S. 158 (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VIII. 217-18, 1911). 

" A fir ha." Ascr. to Patrick. 

Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 140-1, text 

from Rawl. B. 512 fol. 16 and Book of Leinster p. 353, with 

transl.]. 

" A fir clocc J na trath." 

Mbyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handsehriften. Segen- 
bringender Glockenklang. Brit. Mus. Addl. fo. 43a 1; H. 1. 11 
S. 153b (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 233, 1906). 

" A fir Mil." Ascr. to Columcille. 

Mbyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handsehriften. (Segen 
der Freigebikeit. Laud 615, S. 101 (Archiv f. celt. Lexikogr. 
III. 222, 1906). 

— •• — • Colum Cille cecinit. [Text reprinted with transl.] (Eriu IV. 17 
1908). 

" A fir leagtha an leabrain bhig." Ascr. to O Baodhasa. 

Meyeb (Kuno): Anecdota from Irish MSS. [Text from Egerton 146 
with transl.] (Gaelic Journ. IX. 269, 1898). 

" A fir na heagna d'iarraidh." Ascr. to Ciaran. 
O 'Nolan (Thomas P.) : Anecdota from Murphy MSS. Maynooth [Text 
and transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXIV. 393-4, 1908). 

" Ag nach fuil gradh ilselba. Ascr. to Mongan. 
Meyee (Kuno) : Voyage of Bran. Vol. I., 1895 [p. 88-90 Mongan cecinit 
do Colum Cille. Text from Laud 615, p. 18 with transl.]. 

" Aibind beith ar Beind Edair." Ascr. to Columcille. 

Connellan (Thaddaeus) : fteTOh-LeigW a.ip glinocliutbli ceA^ba, 1835 [Text 
p. 60-1.] 

O'Curby (Eugene) : [Oibind beith ar Beind Edair. ' Delightful to be on 
Ben Edar.' Text [from Brussels MS. 5100-04, p. 35] and 
transl] In Adamnan : The Life of St. Columba . . . ed. W. 
Reeves, 1857 (p. 285-9). 

O'Nolan (Thomas P.): Anecdota from Murphy MSS. Maynooth [Text 
and transl.] (Irish Eccl. Record. 4 Ser. XXIV. 494-99, 1908). 

" Aibind suide sund amne." 

Stokes (Whitley) : The Martyrology of Oengus. London, Henry Bradshaw 

Soc, 1905 [p. xxiv.-xxvi. Poem on Oengus from L. Breac 

p. 106b with transl.]. 

" Ailbe umal Patric Human." 

Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 
II., 1903 [p. 297 Verse in the Life of S. Declan. Text and transl.]. 

Zeuss (J. Caspar) : Grammatica Celtica, ed. H. Ebel, Berlin, 1871 [Text 
and restoration p. 961]. 
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" Ailim iath nBreann." 

Connellan (Owen) : Amergin's second poem. [Text from Books of Lecan 
and Ballymote. 40b 20, with transl.]. (Ossianic Soc. Trans. 
V. 232, 1860). 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Text with glosses]. 

" Aingil De dom din." 

O'Nolan (T. P.) : Imchl6d aingel [From Lebar Brecc 262] {In Mis- 
cellany presented to Kuno Meyer, p. 253-7, 8vo, Halle, 1912). 

" Aithrech in ni do raides." 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Betha Chellaigh from Lebar 
Brecc, p. 272. Vol. I. p. 61 text. II. p. 64 transl.]. 

" Aitteoch friut a ndechmad." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gebet um 

Fiirbitte. Aus 23 N. 10, S. 92 (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 

231-2, 1911). 

See also " Ateoch." 

" Alithre idan inmain." 

Meyer (Kuno): A medley of Irish texts. Brit Mus. Add. 30,512 fo. 
22a 1 (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 321, 1907). 

'• A maccain na ci." Ascr. to Ailill Olom. 

Mao Neili, (John) : Three poems in Middle-Irish relating to the Battle 
of Mucrama [C. From Book of Leinster 147b]. With English 
transl. and notes . . . (R. Irish Acad. Proc. 3 Ser. III. 546-53, 
1895). 

" A Maruain, a dithriubaig." 

Meyeb (Kuno): Mitteilungen aus irischen Handschriften (Zeitschr. f. 
celt. Phil. III. 455-6, 1901). Zwiegesprach zwischen Konig 
Giiaire von Aidne und seinem Bruder Marban, dem Einsiedler. 
Aus Harleian 5280 fo. 42b. 

■ King and Hermit. A Colloquy between King Guaire and his brother 

Marban. Being an Irish poem of the tenth century, edited and 
translated by Kuno Meyer. 30 pp., 8vo, London, 1901. 

" A raeic madatt buan." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels MS. 

5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 40-1, 

Halle, 1908). 

" A Meic Muire it foircclidhe." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

33, HaUe, 1908). 

" Am gaeth i muir." 

Connellan (Owen) : The third poem of Amergin [From Books of Lecan 
and Ballymote 39b 19 with transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 
234-6, 1860). 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol II., 1831. [Text with glosses]. 
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" A mo Choimdiu chumachtaich." Ascr. to Moling. 
O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Boroma, Book of Leinster 308a 
Vol. I. p. 388 text]. 

" A mmo Choimdiu nell cid dogen." Ascr. to Fingen mac Flainn. 
Meyer (Kuno) : Fingen mac Flainn's Gedicht auf die Fir Arddae. [Text 

from H. 3. 18, p. 35 with glosses] (Archiv f. celt. Lexikogr. 

III. 291-301, 1907). 

" A M6r Maigne Moigi Siuil." Ascr. to Erard mac Coisse. 
Meyer (Kuno) : Fianaigecht. Being a collection of . . . Irish poems 

. . . relating to Finn and his Fiana, with an English transl. 

(IV. From MS. B. IV. 2 fo. 149b), 1910. 

" A mo ruire-sea. conic inna huili-sea." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 38-9 ; transl. p. 186-7]. 

Three Middle-Irish Homilies on . . . Patrick, Brigit and Columba 

[p. 62-3 Text from L. Brecc, with transl.]. 

" Amra gein gignither." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 10-15 
Bishop Etchen's prophecy]. 

" A muilinn." Ascr. to (1) Maelodran (2) Ultan of Ardbrackan. 
O'Donovan (John) : Annals of the Four Masters, [a.d. 647. On the 

slaying of Donnchad and Conall, two sons of Blathmacc. Text 

and transl.]. 

Henuessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 650. Text and transl.]. 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora, Oxford, 1894 [p. 71-73. Text and 
transl.] 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernaeh (Rev. Celtique XVII. 191. Text 
and transl.]. 

" A Muiredaig meil do sgian." Ascr. to Muiredach Albanach 
(c. 1180-1220) and Cathal Croderg (c. 1184-1225). 

McLaxjchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, Edinburgh, 
1862 [p. 158 Text of poem in dialogue printed from a transcript 
of S. H. O'Grady, with transl.]. 

" A Muire min maith-ingen." 

Strachan (John): Anecdoton. [Text from 23 N. 10, p. 18] (Eriu I. 122, 
1904). 

Meyer (Kuno): Selections from Ancient Irish Poetry, London, 1912 
[p. 32-3 A Prayer to the Virgin. Transl.]. 

Walsh (Rev. Paul) : An Irish Hymn to the Blessed Virgin [Text and 
transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXIX. 172-7, 1911). 

" A Mulling, na mill mo tuatha." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, p. 50-67 (Anecdota from Irish MSS. II. 28, Halle, 

1908). 
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" An abrai rim a Chomgain." 

O'Keeffe (J. G.): The Story of Mao da Cherda and Cummaine Fota. 
[Text from Yellow Book of Leoan col. 335 with transl.] (firiu 
V. 20-27, 1911). 

" Anbthine m6r ar muigi Lir. Ascr. to Ruman mac Colmain. 

Mbyer (Kuno) : Stories and Songs from Irish MSS. IV. Song of the Sea 
ascribed to Ruman mac Colmain [From Laud 610 fo. 9b 
with transl.] (Otia Merseiana II. 79-83, Liverpool, 1900-1). 

' An teccnaidh an taird epscop." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 1004. Lamenta- 
tion for Aed, lector of Frefoit. Text and transl.]. 

" A 6ca romuaimnigios." Ascr. to Cellach. 

O'Gbady (S. H.): Silva Gadelica, 1892 [Vol. I, Betha Chellaigh, from 
Lobar Brecc p. 55 text ; II. p. 58 transl.]. 

" A 6cca Ailbi aini." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 906. Lamenta- 
tion for Aed, lord of Ui Drona. Text and transl.]. 

■ Annals of Ireland. Three Fragments, copied ... by Dubhaltach mac 

Firbisigh, Dublin, 1860. [p. 238-9 Elegy on Aed Dubhgioll, 
King of Ui Drona ob. 910. Text and transl.]. 

" Aodh suithcheam seal seigh." Ascr. to Dalian Forgaill. 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Dalian Forgaill's ode to Aodh son of 
Duach, a.d. 580]. 

" Ard reileac ni n-aingel n-an." Ascr. to Iarlaithi mac Laga. 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 104-05]. 

" Ardri uasal na n-uile." Ascr. to Aed Find. 

Best (R. I.) and Kuno Meyeb : Imram Curaig Maileduin. From the 
Yellow Book of Lecan col. 370-399 (facs. 1-15) collated with 
Harleian 5280 fo. 1 ff (Anecdota from Irish MSS. I. 50-74, 
Halle, 1907). 

" A reilech laech Leithe Cuinn." Ascr. to Conaing Buide ua 
Maoilchonaire. 

Best (R. I.) : The Graves of the Kings at Clonmacnois. Text from Raw- 
linson B. 512, fol. 121a with transl.] (Eriu II. 163-71, 1905). 

Hbnnessy (W. M.) : Conaing buidhe O Maoilconaire cecinit. [Text from 
H. 1. 17, with transl.] In Petbie (George) : Christian inscrip- 
tions in the Irish language. Ed. Margaret Stokes I. 79-82, 
Dublin, 1872. 

" A ri richid reidig dam." Ascr. to Gilla in Chomded ua Cormaic. 

Meyeb (Kuno) : Fianaigecht. Being a collection of . . . poems and tales 
relating to Finn and his Fiana, with an English transl. (V. The 
Finn episode from Gilla in Chomded hua Cormaic's poem. Book 
of Leinster, p. 144b), 1910. 
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" Arsaidh sin a eoiiin Accla." 

Meyer (Kuno) : The Colloquy between Fintan and the Hawk of Achill. 
From Egerton 1782 fo. 47a collated with the Book of Fermoy 
p. 158, and 23 G. 12, p. 144 (Anecdota from Irish MSS. I. 24-39, 
Halle, 1907). 

" Ata futsa ri bfer Fail." Ascr. to Torna fices. 

Vallancey (Charles) : A Grammar of the Iberno-Celtic or Irish language. 
4to, Dublin, 1773 [p. 178-81 Text and transl.]. 

O'Donovan (John) : The Genealogies, tribes, and customs of Hy-Fiach- 
rach, Dublin, 1844 [p. 26-31 Text from Mac Firbis's Book of 
Pedigrees, with transl., and from Keating, with Lynch's Latin 
transl.]. 

O'Curry (Eugene) : Torna Eigeas' poem on Relig na Righ [Translation 
from Lebor na hUidre]. In Manners and Customs of the ancient 
Irish II. 71-2, 1873. 

Arbois de Jubainville (H. d') : Le poeme de Torna Eices sur le cimetiere 
de Croghan. [Text from L. na hUidre with French transl.] 
(Rev. Celtique XVII. 280-5, 1896). 

" Ataghur cath forderg flann." Ascr. to Bretan mac. Congusa. 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 229-30. 
On the Battle of Almuin, a.d. 722. Text and transl.]. 

" Atber cofir foirglidi." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890. [Text p. 130-1, transl. p.276]. 

" Atber mor do mathib." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedicht auf 
Curoi mac Dari. Aus Laud 610 fo. 117a 1 (Zeitschr. f. celt. 
Phil. III. 37-39, 1899). 

" Atberim Mb, lith saine." 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora, p. 48-9, Oxford, 1894. [On the Seasons. 
Text from Rawlinson B. 512 fo. 98b and Harleian 5280 fo. 
35b with transl.]. 

" Atchiu da choin ac congail." Brinna Ferchertne inso triana 

chodlud. 
Meyer (Kuno) : Brinna Ferchertne [From Laud 610, 117b. Text and 

English transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 40-46, 1899). 

" Atchiu-sa, ar an cuimrechtaig." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Ed. from a MS. in Rennes, 
with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 70-1]. 

" Atdius daib a n-aicned fir." Ascr. to Fothad. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus 23 N. 10 
S. 55 (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 299, 1910). 

" Athbe dam-sae bes mara." 

Meyer (Kuno) : Stories and Songs from Irish MSS. II. The Song of the 
Old Woman of Beare. [Text from H. 3. 18 p. 42-3 and ib. 764- 
765, with transl.] (Otia Merseiana I. 119-28, 1899). 
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" A Themair a telbuide." Ascr. to Guaire Dall. 
O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 849 On the 
death of Cinaeth mac Conaing. Text and transl.]. 

" Ateoch rig namra naingel." Sanctan's Hymn. 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 

A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 

II., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, with transl.]. 

Stokes (Whitley) : Goidilica . . with eight Hymns from the Liber 
Hymnorum . . 8vo, Calcutta, 1866. 2nd ed., 1872 [Text and 
transl.]. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Ed. with transl. 
notes and glossary by J. H. Bernard and R. A. I.-IL, 1898. 

" Atlaigmitt do Rig na rend." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [Ascr. 
to Colman Elo, Colman Comraire, and Mac Luachain p. 78-81]. 

" Atlochar duit, a mo Ri." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Danklied 
eines Schwerkranken. ■ Franciscan Lib. Dublin, Hands. A. (9) 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 263, 1908). 

" Atomriug indiu." St. Patrick's Hymn. 

O'Donovan (John) : [Hymn of St. Patrick. Text from Trin. Coll. Liber 
Hymnorum with Latin and English transl. and notes]. In 
Petrde (George) : The History and Antiquities of Tara Hill 
(R. Irish Acad. Trans. XVIII. 57-67, 1837). 

Stokes (Whitley) : Goidilica . . . with eight Hymns from the Liber 
Hymnorum . . . 8vo, Calcutta, 1866. 2nd ed., 1872 [Text and 
transl.] 

The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 48-53 Text from Rawl. 

B 512, fo. 7a with transl.]. 

Stokes (Whitley) and John Strachan ; Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 
II., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, etc., with transl.]. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text]. 

Crowe (J. O'B.) : The Faeth Fiada (Guardsman's Cry) of St. Patric, 
with the ancient preface. Printed from the original Irish in the 
Liber Hymnorum, a Manuscript in the Library of Trinity College, 
Dublin ; with an introduction, translation, and notes (Hist, 
and Archseol. Assoc, of Ireland Journ. 3 Ser. I. 285-307, 1869). 

Supplementary note on the Religious beliefs of the pagan Irish, 
p. 307-334. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Ed. with translations, 
notes, and glossary. I. -II., 1898. 

Cameron (Rev. Alex.) : Specimen of Old Gaelic. St. Patrick's Hymn, 
with translation, and analysis of part of the hymn [Unsigned] 
(Scottish Celtic Rev. I. 49-61, 305-07, 1881-5). 

Meyer (Kuno) : Selections from Ancient Irish Poetry, 1912 LTransl.]. 
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" Aurilius humilis ard." 

O'Cubby (Eugene) : [Text and tranal.]- In Reeves (William) : Descrip- 
tion of the codex Maelbrighte [i.e. Harleian 1802] (R. Irish Acad. 
Proc. V. 45-67, 1851). 

Stokes (Whitley) : The Irish verses, notes and glosses in Harleian 1802 
[Text and transl.] (Rev. Celtique VIII. 346-9, 1887 ; IX. 364, 
1888). 

" Babiloin roclos hi cein." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. De Babilonia 
hoc carmen. Aus Rawlinson B. 502 fo. 43b 2 (Zeitschr. f. 
celt. Phil. III. 18-19, 1899). 

' Ba dirsan do Finsnechta." Ascr. to Moling. 

Henhessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 694. On the death of Fin- 
snechta, K. of Tara. Text and transl.]. 

" Ba duabhais an Chedaoin chruaidh." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 917. The 
Battle of Kilmash6g. Text and transl.]. 

" Baettan Breatan, bel co mbrethaib " Ascr. to Colman. 
Meyeb (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 82-83]. 

" Ba maith mo s6 sethracha." Ascr. to Cobthach mac Ronain. 

Gwynn (Lucius) : The Life of St. Lasair [Ed. from Stowe B. IV. 1 with 
transl.] (Eriu V. 82-5, 1911). 

" Becca na delba acht delb De." 

O'Cubby (Eugene) : [Text and transl.]. In Reeves (Rt. Rev. William) : 
Description of the codex Maelbrighte [i.e. Harleian 1802] (R. 
Irish Acad. Proc. V. 45-67, 1851). 

Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. I. [PI. XL. Manuscript by Maelbrigte hua Mseluanaigh. 
a.d- 1138, Brit. Mus. Fol. 9 : Irish poem on the Apostles. Text 
and transl.]. Dublin, 1874. 

Stokes (Whitley) : The Irish verses, notes and glosses in Harleian 1802 
[Text and transl.] (Rev. Celtique VIII. 350-3, 1887). 

" Bsc innocht liith mo da liia." 

Meyeb (Kuno) : Cailte cecinit [Text from B. of Leinster 208a with transl.] 
(Eriu I. 72-3, 1904). 

" Beir a Chai'lin clog na righ." 

Book of Fenagh . . compiled by St. Caillin- Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 236-49 

Poem on St. Patrick's Bell]. 

" Bsir a manaig leat do ch.DS." Ascr. to Gormlaith ingen Flainn. 
McLatjohlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, Edinburgh, 

1862 [Lament for Niall Glundubh. Text and translit. p. 74-77 ; 

transl. p. 101]. 

Beroin (Osborn J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Text from O'Gara 
MS. R.I. A. with transl.]. (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer, p. 357-9 8vo, Halle, 1912.) 
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" Beir lat leir imcomort N&ll." Ascr. to Maengal. 
O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 844. On the 
drowning of Niall Caille, King of Tara. Text and transl.]. 

" Beir mo bachall lat im laim." Dialogue between Columcille and 
Scandlan. 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb chille (Rawlinson B. 
502 f. 54a) [Text and transl.] (Rev. Celtique XX. 52-55, 1899). 

" Beir mo sciath sceo fri uath." Ascr. to Ailill Olom. 

Mao Neell (John) : Three poems in Middle-Irish relating to the Battle 
of Mucrama. [B. From Book of Leinster 146b]. With English 
transl. and notes . . . (R. Irish Acad. Proc. 3 Ser. III. 540-6, 
1895). 

" Beith a croide mic De (?) " Ascr. to Muireadach Albanach 
(c. 1180-1220). 

McLAtroHLAN {Rev- Thomas) : The Dean of Lismore's Book. 8vo, Edinburgh, 
1862 [Text and translit. p. 120, transl. 158-9]. 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticae. I. 8vo, Inverness, 1892 
[p. 105 the Dean's text : Bait yn ere vec zey]. 

" Bennacht a Bruin, ar Brigit." Ascr. to Mac Liag. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus Egerton 
90 fo. 19a. (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 225-7, 1911). 

" Bendacht De foraib uili." Ascr. to Patrick. 
O'Donovan (John) : teAbtiAp n& g-ceajvc, or The Book of Rights, 1847 
[p. 234—5, text and transl.]. 

" Bennacht for in n-irnaigthe." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Danklied einer 

erlosten Seele. Aus Laud 610 fo. 9a 1 (Zeitschr. f. celt. Phil. 

m. 33-34, 1899). 

" Bendacht for firu Muman." Ascr. to Patrick. 

Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 216-17 text 

from Rawlinson B. 512, etc., with transl., p. 470 text of Leabar 

Breacc with transl.]. 

Lives of Saints from the Book of Lismore, 1890 [p. 16 text, p. 164 

transl.]. 

Best (R. I.) : Betha Patraic. [Text from King's Inn MS. X.] (Anecdota 
from Irish MSS. III. p. 41-2, 1910). 

" Bennacht in Coimdedh do nimh." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 33, 

Halle, 1908). 

" Bennacht lem do Chiarraighibh." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poema ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

31-2, Halle, 1908). 

" Bennocht ocus edrochta." 

Best (R. I.): A Hymn of Praise [From H. 1. 11 fol. 137aT.C.D., with 
transl.] (Eriu IV. 120, 1908). 
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" Bendacht ort, a Floinn Aidhne." Ascr. to Laithe6g. 

Mbybb (Kuno) : Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Laitheog 

ermahnt ihren Sohn Flann. Aus B. IV. 2 (R.I.A.) fo. 61b 

(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 109-110, 1910). 

" Boraimhe baile na riogh." Ascr. to Mac Liag. 

Meyer (Kuno) : On Brian Borumha [Text from 23 G> 8 and 23 Q. 2 R.I.A. ] 
(Eriu IV. 72-3, 1908). 

" Brath ni ba beg a brisim." 

O'Keeffe (J. G.) : A poem on the Day of Judgment. [From Franciscan 

Libr. MS. A. (9) with variants of 23 G. 27 R.I.A. and trans].] 

(Eriu III. 29-33, 1907). 

*' Brenuinn breo betha buadaig." Ascr. to Colman mac Lenine. 
Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 103-04]. 

" Brigit be bithmaith." Ultan's Hymn. 

Stokes (Whitley) : Goidilica . . . with eight Hymns from the Liber Hymno- 
rum . . . 8vo, Calcutta, 1866. 2nd ed., 1872 [Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. 
II., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, with transl.]. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbueh, Leipzig, 1880 [Text]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Ed. from the MSS. 
with translations, notes, and glossary. I.-IL, 1898. 

*' Bronach indiu Heriu huag." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 917. On the 
death of Niall Glundubh, a.d. 919. Text and transl.]. 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 918. Text and transl.]. 

" Bronach ollamh deis a righ." Ascr. to Erard mac Coisse. 

O'Donovan (John) : Elegy of Erard mac Coise, chief chronicler of the 
Gaels, pronounced over the tomb of Fergal O'Ruairc, chief of 
Brefny/at Clonmacnoise. [From a MS. of Maurice Newby, 
1715, with transl. and notes] (Kilkenny Archseol. Soc. Journ. 
New Ser. I. 341-56, 1857). 

" Bronaig Conailli indiu." Ascr. to Gaborchenn. 

Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry [II. Poems from the 

Annals : p. 17 Gaborchenn's Lament after the Battle of Imlech 

Pich, a.d. 688.] 8vo, [Dublin, 1909]. 
Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 687. Text and transl.]. 

" Buaidh crabuidh, biiaidh n-ailithre." Ascr. to Mael Isu. 
Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Zwei 

Gebete des Mael-Isu hiia Brolchain (t 1086). Briisseler Hdschr. 

2324, S. 56 (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 230-1, 1906). 

" Cain do Denna Den." Fastini Airt meicc-Cuind. 

Mao Nbill (John) : Three Poems in Middle-Irish relating to the Battle 

of Mucrama. With English transl. and notes ... (R. Irish Acad. 

Proc. 3 Ser. TTI. 629-39, 1895) [L. na hUidre p. 119a]. 
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" Cainnech coem comarbha." Ascr. to Columcille. 
Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb chille (Rawlinson B. 
502 f. 54a [Text and transl.] (Rev. Celtique XX. 146-9, 1899). 

" Cainnech mo chomarci." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Colum 

Cille's Lobgesang auf Cainnech. R.I.A. 23 N. 10, S. 91 (Archiv 

f. celt. Lexikogr. Ill 219-21, 1906). 

" Cath Segsa." Ascr. to Cennfaelad. 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 123-4 
The Battle of Segais a.d. 502. Text and transl.). 

" Ceananndas maircc damh ad-chi." Ascr. to Gormlaith. 
Bergin (O. J.): Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 

the O'Gara MS. R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, 

348-51, 8vo, Halle, 1912). 

" Cech fer cloinne Conallaig." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

31, Halle, 1908). 

" Cech righdamhna Raigne." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brassels MS. 

5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 31. 

Halle, 1908). 

" Ceileabram, leighim, lubrum." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Colum Cille 

cc. Aus Laud 615, S. 138 (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 231, 

1911). 

" Ceilebrad uaimsi d'Aruinn." Ascr. to Columcille. 

O'Flanagan (Th.) : Colum Kill's farewell to Aran, literally translated 
[with text] (Gaelic Soc. Trans. I. 8vo, Dublin, p. 180-9, 1808). 

" Celebair dam a Liffe." Ascr. to Congal of Cenn Magair. 
O'Dokovan (John): Annals of . . - the Four Masters, [a.d. 705. Text 
and transl.]. 

' Celiubroim do Dun mBaili." Ascr. to Columcille. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised ... by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 208-15]. 

" Ceithre fedha, fath gin gheis." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Holzer 

am Kreuze Christi. Aus H. 3. 18, S. 5 (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VHI. 107, 1910). 

" Cellan cille Daimcinn duir." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 30, 

Halle, 1908). 

" Cenn ard Adaim etrocht rad." 

Stokes (Whitley) : Hibernica V. Extracts from Palatine No. 830. Poem 
on the origin of Adam's head, etc., with transl. (Zeitschr. f. 
vergl. Sprachf. XXXI. 249-50, 1890). 
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" Cerball Currig caem-Life." Ascr. to Dalian mac More. 

Meyer (Kuno) : A poem by Dalian mac M6re [From Book of Leinster 
47a with transl.] (Rev. Celtique XXIX. 210-14, 1908). 

" Cethrar do bhi ar uaighan fhir." 

Meyeb (Kuno) : Die Gesohichte von Philipp und Alexander von Maeedonien 
(In Irische Texte, herausg. von Wh. Stokes und E. Windisch. 
2 Ser. II., 1887). 

Poem on the grave of Alexander, from Egerton 127, p. 90, with German 
transl., p. 3-4. 

Selections from Ancient Irish Poetry, 1895 [Transl. p. 95]. 

McLauchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, Edinburgh, 
1862 [Text and tranalit. p. 84-5. transl. p. 110-11]. 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celtioa. I., Inverness, 1892 [Text 
from the Dean's Book, with transliteration, p. 94-8.] 

" Cethrar tainig anoir." 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticae. Vol. I., 1892. [p. 124 Text 
from Edinb. MS. XLVIII.]. 

" Cethrur dorsega, ni dalb." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus Rawlinson 
B. 502 fo. 46a. (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 20-23, 1899). 

" Cetna amser bethad bind." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Do reir in 
septin. Aus Rawlinson B. 602 fo. 40b 2 (Zeitschr. f. celt. 
Phil. III. 17-18, 1899). 

" Cettemain cain re." 

Meyeb (Kuno) : Four Old-Irish Songs of Summer and Winter. Edited 
[from Laud 610] and translated. 8vo, London, 1903. 
From the tale Macgnimartha Find, see above Tales, Sagas. 

" Cid iraa n-delige mo mac gradach frim ? " 

Meyeb (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. III. The Mothers' lament 

at the slaughter of the Innocents. Leabar Breac 141a [with 

transl.] (Gaelic Journ. IV. 89-90, 1891). 

" Clanna Israel uli." Ascr. to Flann Fina mac Ossu. 

Soabbe (A. M.) : The Beheading of John the Baptist by Mog Ruith [Text 

from the Book of Hiii Maine fo. 123a], with transl. (Eriu IV. 

173-81, 1910). 

" Cobthach cuirrig cuirrethaig." 

O'Donovan (John) : Annals of . . .the Four Masters, [ad. 868. On the 
death of Cobthach, Abbot of Kildare. Text and transl.]. 

*' Coic adnaicthi, ni mod mend." 

Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry. 8vo, [Dublin, 1909]. 

" C6ictach, descipul, foglaintid." Ascr. to Maelsuthain ua 
Cerbaill. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Siebenteilung 
aller geistlichen und welthchen Rangstufen. Aus Laud 610 fo. 
92b 1 (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 498-500, 1905). 
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" Coinne Mongain is Coluim caim." Ascr. to Muru of Fothain. 
Meyer (Kuno) : The Voyage of Bran ... I. p. 87, 8vo, London, 1895 
[Text from Laud 615 p. 21 with transl.]. 

" Colman Lainde, flatha fine." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmainmaic Luachain. Ed. from a MS. in Rennes, 
with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 28-31]. 

" Colman Lamglan, lor a gile." Ascr. to Mochuta. 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 22-23]. 

" Columb caid cumachtach." 

Pokorny (Julius) : Ein altirisches Gebet zu St. Coluniba. [Text from Raw- 
linson B. 502, 107a 19 and Lebor na hTJidre 15a 11, with 
German transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. VEIL 285-8, 420, 1911). 

" Comaillfithir d'Eirinn." 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Prophe- 
zeiung boser Zeiten. Buch der Hui Maine, 118 b2 (Archiv f. 
celt. Lexikogr. IV., 240-1, 1906). 

" Comhnaigh a Chriost im chroidhe." Ascr. to Columcille. 

Ward (C.) : [Text ed. with notes from Maynooth MS. 3 f. 20] (In Mil 
na mBeach, 8vo, Dublin, 1911, p. 45-6, 94-5). 

" Corbmac Feimin, Fogartach, Colman." Ascr. to Dalian M6r. 
O'DoNOVAir (John) : Annals of . . . the Four Masters, [ad. 903. On the 

Death of Cormac mac Cuilennain at Belach Mugna. Text and 

transl.]. 

" Corbmac hua Liathain li glan." Ascr. to Columcille. 

O'Curry (Eugene) : Colamcille cecinit dia tudchaid Corbmac cuicce as a 
tir. [Text from Brussels MS. 5100-04, p. 40, with transl.] In 
Adamnan's Life of St. Columba . . . ed. William Reeves 
p. 270-5, 1857). 

" Cormac cain buich neoit." Ascr. to Columcille. 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb chille. [Text and transl.] 
(Rev. Celtique XX. p. 44, 1899). 

Atkinson (R.) : The Irish Liber Hymnorum. Ed. from the MSS. with 
transls., notes, and glossary by J. H. Bernard and R. A. [Amra 
Coluim Cille I. 163, II. 55], 1898. 

" Cotlad 'sind imdaisiu." Ascr. to St. Caillin. 
Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 154-58]. 

" Creidimsi Crist isrseracht." 

Meyer (Kuno) : Comad croiche Crist. [From 23 N. 10 p. 94 with transl.] 
(Eriu I. 41-2, 1904). 

" Crimthan clothri coicid hErenn." Ascr. to Dubhthach ua 

Lugair. 
O'Ctjrry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 

History, 1861, p. 484-91. [Lament for Crimthan. Book of 

Leinster fol. 25. Text and transl.]. 
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" Criost conic mo chri." Ascr. to Moling. 

O'Grady (S. H.): Silva Gadelioa, 1892 [Boroma, Book of Leinster 307a. 
Vol. I. p. 386, text]. 

" Crist rocrochad choem ar chend." 

O Maille (Tomas) : Crist rocrochad [Poem on the crucifixion from Book 
of Hy Maine 132d, with transl.] (Eriu III. 194-9, 1907). 

" Croib dind abaill a hEmain." 

Mbybb (Kuno) : The Voyage of Bran son of Febal to the Land of the 
Living. Ed. with traDsl., notes, and glossary. 8vo, London, 1895. 

'' Cros an Choimdhedh cumachtaigh." Ascr. to Moling. 
Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 25, 

Halle, 1908). 

" Cuchuimne rolegh suithe." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 747. On 
the death of Cucuimne, a.d. 747. Text and transl.] 

Hennessy (W. M.): Annals of Ulster [a.d. 747. Text and transl.] 

Todd (Rev. J. H.) : The Book of Hymns of the ancient Church of Ireland, 
1869 [p. 139, 143-5. Text and transl.]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 
with translation, notes and glossary. I.-II., 1898. 

" Cii duine mur nach bhfionntur." Ascr. to Gormlaith. 

Bergin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith [Ed. with transl. from 
O'Gara MS. R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, 
p. 354-7, 8vo, Halle, 1912). 

" Cuice seo rodhalussa." Ascr. to Moling. 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Boroma, Book of Leinster 305a. 
Vol. I. p. 381 text]. 

" Cumma lem etir." Ascr. to Patrick. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus der Briisseler 

Handschrift 5100-4, S. 49 (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 110-11, 

1910.) 

" Cumthach labras in lon-sa." 

Meyer (Kuno) : A Middle-Irish lyric [From Leabhav Breac p. 186, with 
transl.) (Gaelic Journ. IV. 42-3, 1890). 

" Cumtach na nludaide n-ard." 

Meyer (Kuno) : Two Middle-Irish poems, ii. National Characteristics. 

from Egerton 1782 fo. 56a [with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. I- 

112-3, 502, 1897). 

O'Ctory (E.) : Lectures on ths MS. Materials, 1861 [Text from MacFirbiss' 
Book of Genealogies with transl., pp. 580-1,224]. 

" Daigh mac Cairill ticfa im dail." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 
MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 
28, Halle, 1908). F 
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" Dena a Ghuaire maith um ni." Ascr. to Columeille. 
Meyeb (Kuno) : King and Hermit . . . 8vo, London, 1901 [Appendix I. 
Colum Cille and Guaire. Laud 615, p. 23. Text and transl.]. 

" Dena mo freisnes a meic." Ascr. to Columeille. 
Conkbllak (Owen) : A poem by St. Columb Kille. [Text from Book 
of Lecan with transl.] (Ossianie Soc. Trans. V. 250-7, 1860). 

" Dena mo theagasg a Thrin6id." Ascr. to Muiredach Albanach 
(c. 1180-1220). 

MoLattohlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, 1862 [Text 
and translit. p. 123 ; transl. 159]. 

Cambbon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticsa. Vol. I. 1892 (p. 105, 
The Dean's text). 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Anrufung 
der Dreieinigkeit. Buch der Hui Maine, 123a (Arehiv f. celt. 
Lexikogr. III. 241-3, 1906). 

" Denaid cain domnaigh De dil." 

O'Keeffe (J. G.) : Poem on the observance of Sunday [From Franciscan 
Lib. MS. A. (9), with transl.] (Eriu III. 143-7, 1907). 

" Desin chatha ticimsi." 

Book op Fenagh . . compiled by St. Caillin. Revised ... by W. M. 
HENisraissY, and translated by D. H. Keliy, 1875 [p. 166-75 
Prophetic poem in form of Dialogue between Columeille and 
St. Caillin]. 

" Deus meus. . . tuc dam do seirc. . . ." Ascr. to Mael Isu. 
Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry p. 8-9. 8vo, [Dublin, 
1909]. 

" Dia comalltis r&mm ndligid." Ascr. to Cormac mac 

Cuilennain. - 
Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry. 8vo, [Dublin, 1909]. 

" Dia do bheatha a Abluinn ain." Ascr. to Eoghan mac 

Donnchadha Mhaoil mhic Craith. 
O'Nolan (Thomas P.) : Anecdota from Murphy MSS. Maynooth. [Text 

and transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXIV. 394-5, 1908). 

" Dia do betha a Brenainn sunn." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 113-14]. 

" Dia do betha a Chorbmaic cain." 

O'Cubby (Eugene) : Imacallaim Choluim cille acas Corbmaic. ' The 
Dialogue of Columeille and Cormac in Hy, after escaping from 
the Coire Brecain, and after searching the boundless ocean, 
until he reached the cold region.' [Text from Brussels MS. 
5100-4, p. 38, with transl.]. In Adamnan's Life of St. 
Columba . . . ed. William Reeves, p. 264-60, 1857. 

" Dia lim fri gech snim." 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gebet 
um Schutz in Gefahr. MS. 23 N. 10 (R.I.A.), p. 19 (Arehiv 
f. celt. Lexikogr. III. 6-7, 1905). 
11 



146 EARLY POETRY 

O'Kelleheb (Rev. Andrew) : A Hymn of Invocation. [From Stowe 
MS. B. IV. 2 fol. 137b, with transl.] (Eriu IV. 235-9, 1910). 

" Dia mba trebthach, ba trebor." 

Meyeb (Kuno) : The duties of a husbandman. [From 23 N. 10 p. 87 
with transl.] (Eriu II. 172, 1905). 

" Dia mor dom imdeghail." Ascr. to Columcille. 

Mbyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irisehen Handsohriften. Colum cilli 
dorinne an ochtfoclach sa sis. Aus Laud 615, S. 122-27 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 198-217, 1911). 

" Disert mBrecain sunn istleiph." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

39, Halle, 1908). 

" Dlegaidh ri a riarugud." 

Meyeb (Kuno): Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Aus dem 

Stowe MS. D. 4. 2, fo. 55b 1 (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 468-9 

1903). 

" Dligid iasacht." Ascr. to Goffraidh 6 Cleng. 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Das 

Leben ein Darlehen. Buch der Hui Maine, 114b (Archiv f. celt. 

Lexikogr. III. 234-5, 1906). 

" Dobhennaigh Lasair an aig." 

Gwynn (Lucius) : The Life of St. Lasair [Ed. from Stowe B. IV. 1 with 
transl.] (Eriu V. 102-03, 1911). 

" Dob6r comairle dom charait." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Gute 
v Ratschlage. H. 3. 18, S. 37 (Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 271-2, 
1908). 

" Do Christ atlochar-sa." Ascr. to Etchen. 

Meyeb (Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 30-31]. 

" Do dith laithe Almuine." Ascr. to Nuada hua Lomthuile. 
Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 230. On 
the Battle of Almuin, a.d. 722. Text and transl.). 

" Dofed andes a ndail Fiadhatt." Ascr. to Becan mac Luigdech. 

Mbybb (Kuno) : Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Tiughraind 
Bhecain meic Luigdech do Choluim Cille. Aus Laud 615, 
S. 114-15 (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 197-8, 1911). 

" Dofil aimser laithe mbratha." 

Mbyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irisehen Handschriften. Ein altirisches 
Gedicht uber das Ende der Welt. Aus Laud 615, S. 132-4 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 195-6, 1911.) 

" Do ibhaind usee Berba." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : The Birth and Life of St. Moling, 1907 [§71 Text and 
trans].]. 
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" Domfarcai fidbaidse Ml." 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse, 
Vol. II., 1903 [p. 290 Verses in the St. Gall Priscian. Text 
and trans].]. 

Zbuss (J. C.) : Grammatica Celtica. Ed. H. Ebbl, p. 953-4, Berlin, 

1871; 

" Dreen enaig inmhain each." Ascr. to Donnchadh M6r ua 
D&laigh. 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. XI. Leabhar Breac p. 108b 
Dondchad M6r cecinit [Text and transl.] (Gaelic Journ. V. 
40-1, 1894.) 

" Dubhach sin, a dhuin na riogh." Ascr. to Gormlaith. 

Bergin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 

the O'Gara MS., R.I. A.] (In Miscellany presented to Kuno 

Meyer, p. 346-7. 8vo, Halle, 1912). 

"Dub Gilla dub arm naise." Ascr. to Dalian Forgaill. 

Connellan (Owen) : Dalian's poem on the shield of Hugh [Text with 
interlinear glosses from H. 3. 18, p. 560] (Ossianic Soc. Trans. 
V. 258-62, 1860). 

Hardiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical trans- 
lations. Vol. II., 1831. [Dalian's ode to Dubh-Ghiolla, the 
Shield of Aodh.] 

" Dun Eogain Bel forsind loch." 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2 fo. 72b] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 303-04, 1907). 

" Dursan a De dFeidlimid." 

O'Donovan (John) : Annals of . . the Four Masters, [a.d. 845. On 
the death of Feidlimid, anchorite and scribe. Text and transl.] 

" Dursan mar tai, a Dhuin scieth." Ascr. to Erard mac Coisse. 

Meyer (Kuno):-A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2, fo. 31b] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 305, 1907). 

Selections from Ancient Irish Poetry, London, 1911 [p. 77 Erard 

mac Coisse on the death of King Malachy II. a.d. 1022. Transl.]. 

" Dursan uir ar ucht ui Neill." Ascr. to Gormlaith ingen Flainn. 

McLatjchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, 1862 [Lament 

for Mali Glundubh, text and translit. p. 74-5 ; transl. p. 100]. 

" Duthracar a maic De" bi." 

Meyer (Kuno) : Comad Manchin Leith [Prom 23 N 10, p. 95 with transl.] 
(Eriu I. 38-40, 1904). 

" Easbaidh hua Calmain 'na chill." 

Mac Garthy (B.) : Annals of Ulster [a.d. 1207] ed. and transl. II., 1893. 
[Lament for Mael Petair ua Calmain.] 

" Eclas De bhi." Ascr. to Fothad na Canoine. 

O'Donovan (John) : Annals of . . .• the Four Masters, [a.d. 799. Text 
and transl.] 
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Stokes (Whitley) : Felire Oengusso Celi De. 8vo, London, 1905 [p. 4-5, 
10-11. Text from Lebar Brecc 75a, Laud 610, 60a with transl.]. 

" Eis&rgi do eirigh Dia." 

Bebgin (Osborn J.) : The Harrowing of Hell. Prom Book of Fermoy 
p. 193 [with transl.] (Eriu IV. 112-119, 1908). 

" Eochair cheille coistecht." Ascr. to Corbmac mac Cuilennain. 
Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Corbmac 

mac Cuilennain oeoinit. YBL. 420b, H. 3. 18, S. 37, etc. (Zeitschr. 

f. celt. Phil. VI. 270-1, 1908). 

O'Nolan (Thomas P.) : Anecdota from Murphy MSS. Maynooth. [Text 
and transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXIV. 395-7, 500-1, 
1908). 

" Eolchaire nomgeib." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : The Birth and Life of St. Moling, 1907 [§48, text and 
transl.]. 

" E61 dam aidid Crist na c£t." 

Stokes (Whitley) : The Irish verses and notes in Harl. 1802. [On the 
Deaths of Christ and His Apostles. Text and transl.] (Rev. 
Celtique VIII. 352-5, 1887). 

" Estid a Laigniu na lecht." 

Suixivan (W. K.) : The Ancient Fair of Carman. From the Book of 
Ballymote [360b] . . . and . . . the Book of Leinster [215a], with 
a literal translation. In O'Cubby (Eugene) : On the manners 
and customs of the ancient Irish. Vol. III. App. 3. 523-47, 
1873. 
Translation by O'Curry in Vol. II. 41-46, 1873. 

" Etir min is mor." 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Bitte 
um Vergebung der Siinden. Bruss. Hdachrift. 5100. S. 56 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 222-3, 1906.) 

" Fada bheith gan aoibhneas." Ascr. to Mac Liag. 
Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Mac Liag in exile remembers Brian.] 

" Fada go tuigim mo theach." Ascr. to Goffraidh O Clerig. 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Bringt 
euer Haus unter Dach. Buch der Hui Maine, 57a 2 (Archiv f. 
celt. Lexikogr. III. 236-7, 1906.) 

" Fas anocht aittreb Eogain." 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892. [Betha Chellaigh from Lebar 
Brecc. Vol. I. p. 64-5 text ; II. p. 68-9 transl.] 

" Feochaine mac Brain." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

32-3, Halle, 1908). 

" Feochoir mo luan rem lesmac." 

Meyeb (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2 fo. 135b] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 310, 1907). 
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" Ferr fer andat fir." Ascr. to Colman. 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Luachaih. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 36-37]. 

" Fersaighecht an tempuil tall." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irisohen Handschriften. Aus Laud 615, 
S. 7. (Zeitschr. f. celt. Phil. IX. 172-5, 1913). 

" Fer tri fune, fer tri sc6." Ascr. to Colman. 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII), 1911. [p. 74-75]. 

" Fiacail Mochta, ni bladh fass." 

Colgan (John) : Acta Sanctorum veteris et majoris Scotise seu Hiberaise. 
Fol., Lovanii, 1645 [p. 734-5 Text and Latin transl.]. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 528. On 
the death of St. Mochta. Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 134-5. 
Text and transl.). 

" Fidbadach mac Fedha Ruscaig." Ascr. to Flann mac Lonain. 

Bergln (O. J.) : A story of Flann mac Lonain- From the Yellow Book 
of Leean, col. 917 (facs. 195b) collated with D. 4. 2 fo. 51d 
(Anecdota from Irish Manuscripts. I. Halle, 45-50, 80, 1907.) 

" Fil and grian Glindi hAi." 

Meyer (Kuno) : Hibemica Minora . . . appendix containing . . . extracts 

from MS. Rawlinson B. 512 [fol. 52a Da Choca's poem with 

transl.]. p. 47-8, Oxford, 1894. 

" Filidh Eirionn go haointeach." By Gofraidh Fionn O Dalaigh. 

Knott (Eleanor) : Filidh Eirionn go haointeach. William O Ceallaigh's 
Christmas Feast to the Poets of Ireland, a.d. 1351 [Text from 
23 L. 7 p. 97b (R.I.A.), collated with Franciscan Libr. MS. 
A. 34 p. 19, and transl. (Eriu V. 50-71, 1911). 

O'Corry (Eugene) : [Extracts. Text from Franciscan MS. and transl.]. 
In Kelly (D. H.) : On an ancient . . . hill near Castle Blakeney 
(R. Irish Acad. Proc. VI. 50-54, 1854). 

" Findaig in seanchus dia ta." Ascr. to Mac Liag. 

Connellan (Owen) : A poem by Mac Liag, a.d. 1015 [Text from Book 
of Lecan 277 b, with transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 280-93, 1860). 

" Finnachta for tiib Neill." Ascr. to Moling. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Boroma, Book of Leinster 306b. 
Vol. I. p. 404, text]. 

" Fir timna cein bett abus." Ascr. to Colman. 
Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 98-101]. 

" Fir toracta tuinide." 

Connellan (Owen) : Amergin's first poem [From Books of Lecan and 
Ballymote with transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 231, 1860). 
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" Fland mac Onchon." Ascr. to Colman. 

Meyeb (Kuno) : Betha Cobmain maic Luachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911- [P- 66-69] 

" Folamh anocht Diin Chearma." Ascr. to Gormlaith. 

Bebgest (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 
the O'Gara MS., R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer, p. 350-3. 8vo, Halle, 1912). 

" Fo Loch Echach adba dam." 

Cbowe (J. O'B.) : Ancient Lake Legends of Ireland. No. 1. Aided 
Echach maic Mairedo (The Destruction of Eochaid, son of 
Mairid). From the . . . Lebor na h-Uidre [40a] . . . translated 
and edited with notes (R. Hist, and Archaeol. Soc. of Ireland, 
Journ. 4 Ser. I. 100-109, 1870.) 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica . . . XIII. Aided Echach mheic Mhaireda. 
Lebar na hUidre p. 40a. Vol. I. 235, 1892 [Text]. 

" For faesamh, a Mhuire." Ascr. to Columcille. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Colum Cille 

cantavit hoc canticum (Laud 615, S. 113) (Zeitschr. f. celt. 

Phil. VI. 257, 1908). 

" Fritha gach da chosmuilius." 

Meyeb (Kuno): Two Middle-Irish Poems. I. National Parallels. 
Egerton 1782 fo. 56a [with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 
112,1896). 

"Fuarus inber soirchi sunt," Ascr. to Suibne Geilt." 

Meyeb (Kuno) : Poem ascribed to Suibne Geilt [From H. 3. 18, p. 60b 
with transl.] (Eriu II. 95, 1905). 

" Fuaras mian on fuaras mian." Ascr. to Donnchadh Mor O 
Dalaigh. 

Wabd (0.) : [Text from a Maynooth MS. with notes] (In Mil na mBeach. 
8vo, Dublin, 1911. p. 38, 91-2). 

" Fuigeall beandacht brii Muiri." Ascr. to Gilla Brigde. 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die 
Heilige Jungfrau. Buch der Hui Maine, 115b 2 (Archiv f. 
celt. Lexikogr. III. 244-6, 1906.) 

" Fuit, fuid ! Fuar inocht Mag lethon Luirc." 

Meyer (Kuno) : TJath Beinne Etair. [From Harleian 5280 fol. 35a 
with transl.] (Rev. Celtique XI. 130-4, 1890). 

" Fuitt co brath." 

Meyeb (Kuno) : Four Old-Irish songs of summer and winter. [Fuitt 

co brath. From Rawlinson B. 502 fo. 59b]. Edited and 

translated. Svo, London, 1903. 

Zimmer (Heinrich) : [Text] (Gottingische Gelehrte Anzeigen No. 5, p. 184, 
1887). 

" Gabha do smth. Orthanain." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

29. Halle, 1908). 
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" Gabriel lim i ndomnaigib." 

O'Nolan (Thomas P.) : A prayer to the Archangels for each day of the 

week [From 23 P. 3 fol. 19 with transl.] (Eriu II. 91-4, 1905 ; 

Addendum by Robin Flower V. 112, 1911). 

" Gaib do chuil isin charcair." 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 

A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 

Vol. II., 1903 [p. 290 Verses in the St. Gall Priscian. Text and 

transl.]. 

Zeuss (J. C.) : Graramatica Celtica. Ed. H. Ebel, p 954, Berlin, 1871. 

" Gair bhainnsi san tigh si amuigh." Ascr. to Gormlaith. 
Bergin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 

the O'Gara MS., R.I. A.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, 

p. 346-9. 8vo, Halle, 1912). 

" Gair na Gairbhe glebinne." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

23-24, Halle, 1908). 

" Gebaid a ainm dim anmaim-se." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Eine 
Weissagung Colum Cille's. Colum Cille oc tairngire Adamnain. 
Briisseler Hdschr. 5100-4, S. 41 (Archiv f. celt. Leixkogr. III. 
231, 1906.) 

" G£nair Patraic i Nemthur." St. Fiacc's Hymn. 
Colgan (John) : Hymnus sev prima vita S. Patricii Hiberniae apostoli . 
S. Fieco Episcopo Sleptensi Authore. In Trias Thumaturga. 
Tom. II. p. 1-10. fol., Lovanii, 1647. 

Text in Irish characters with " Versa in Latinum ad sensum litters," 
scholia and notes. 

Reprinted in Charles Vallancey's Grammar of the Iberno-Celtio or 
Irish Language, 4to, Dublin, 1773, p. 166-171. Same Irish fount. 

O'Conor (Rev. Charles) : Carmen vetus Hibernicum quod Fieco Sleibhtiensi, 
S. Patricii Discipulo, tribuitur . . . Ex codice vetustissimo 
Dungallense. In Rerum Hibernicarura Scriptores veteres. 
Tom. I. p. xc.-cv. 4to, Buckinghamiae, 1814. 
Text, Latin rendering, and notes. 

Stokes (Whitley) : Goidilica . . . with eight Hymns from the Liber 
Hymnorum. [Text and transl.] 8vo, Calcutta, 1866. 2nd ed., 
London, 1872. 

— — The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 404-27, Text and notes 
from Franciscan Liber Hymnorum p. 36, with transl.]. 

[Mac Carthy (Rev. B.) ? ] : St. Fiecc's Poem on the life of St. Patrick 
[Text and transl.] (Irish Eccl. Record IV. 269-93, 1868). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. I. (PI. xxxii.-xxxiv. Book of Hymns, Trin. Coll. fol. 15. 
St. Fiacc's Hymn. With ed. and transl.]. Dublin, 1874. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text], 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the 
MSS. by J. H. Bernard and R. A. with translation, notes, and 
glossary. I.-IL, 1898. 
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Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, with transl.]. 

Plunket (Richard): An Hymn, on the Life of St. Patrick : extracted 
from the ancient Scytho-Celtic dialect ; into Modem Irish. By 
Richard Plunket, late translator of the New Testament into 
Irish, who has now the manuscript in his possession. Dublin : 
printed in the year M,DCC,XC,I. Himhin Phadruig absdal. 
Do cumadh re Feiche easbug Shleibhte a gCondae na Ban- 
rioghna, disciobal agas fear comhaimsire do Phadraig fein. 
Air na mhineadh go deighneach san Nuaghaoidhilig, Re 
Riostard Pluncead A mBeulathcliath : ar na chur a gclo san 
mbliadhain M,DCG,XC,I. 

Lynch (Patrick) : The Life of Saint Patrick, apostle of Ireland : to which 
is added, in the original Irish character (with both a Latin and 
English translation) the celebrated Hymn, composed above 
1200 years since, by his disciple, Saint Fiech. . . 12mo, Dublin, 
1810 [p. 325-47]. 

Leo (H.) : Commentatio de carmine vetusto Hibernico in S. Patricii laudem 
qusestiones novas literarias in annum mdcccxxvt positas proniul- 
gandi causa edita. 54 pp. 4to, Halis Saxonum, 1845. [Text and 
transl.] 

O'Bbbnnan (Martin) : O'Brennan's Antiquities. Vol. I., 8vo, Dublin, 1858. 
[Text, transl., and notes.] 

" Giolla Ceallaigh so aniar." Ascr. to Flannacan mac Cellaig Breg. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Pour Masters, [a.d. 890. Lament 
over his son. Text and transl.] 

" Glend na n-aingel n-ainglidhe." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 
MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 
22-23, Halle, 1908). 

" Guidium mac Feidelmid." Ascr. to Cainnech. 

Meyeb. (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Cainnech's 

Hymnus auf Colum Cille. Rawlinson B. 505 fo. 60a 1 (Archiv 

f. celt. Lexikogr. in. 217-19, 1906). 

" Hua Briuin occom riaruccud." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 6100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts n. 

34, Halle, 1908). 

" Hui Degadh Osraighe din." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

34-36, Halle, 1908). 
" Mulling oecinit, nisi vel potius Dunchadh de quo in fine." 

", Iascach muir mothach." 

Connellan (Owen) : The fourth poem of Amergin. [Text and transl] 
(Ossianio Soc. Trans. V. 237, 1860). 

" Iomdha ar Lasair ferta amhra." 

Owynn (Lucius) : The Life of St. Lasair [Ed. from Stowe B. IV. 1 with 
transl.] (Eriu V. 90-1, 1911). 
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*' Iomdha br&d ort a cheirt si ! " Ascr. to Gormlaith. 

Bebgin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 
the O'Gara MS., R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer, p. 352-3. 8vo, Halle, 1912). 

" Immaredind-sea margraige." 

Crowe (J. O'B.) : Siabur-charpat Con Culaind. From " Lebor na 
H-Uidre (fol. 37 et seqq. [facs. 113a]) . . . translated and edited 
[with notes] (R. Hist, and Archseol. Soc. of Ireland Journ. 
4 Ser. I. 371-448, 1871). 

Zimmeb (Heinrich) : Germanen, germanische Lehnworter und germanische 
Sagenelemente in der altesten Ueberlieferung der irischen 
Heldensage [Text of Siaburcharpat Conculaind from Lebor na 
hUidre p. 113a, with transl.] (Zeitschr. f. deutsches Alterthum 
XXXJX 249-55, 1888). 

Meyer (Kuno) : Siaburcharpat Conculaind. From the British Museum 
MS. Egerton 88 fo. 14b-15a, collated with Additional 33, 993 
fo. 2b-3b (Anecdota from Irish MSS. III. 54-6, Halle, 1910). 

" I nanmaim na trinoite." Ascr. to Moling. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892. [Boroma from Book of Leinater 
306b. Vol. I., p. 384, text]. 

" Inin tintud ngeindtleehta." Ascr. to Dubthach ua Lugair. 
O'Donovan (John) : Senchus M6r. Ancient Laws of Ireland Vol. I. 
p. 8-11. Dublin, 1865 [Text and transl.]. 

" Indiu cia chenglaid chuacha." Ascr. to Adamnan. 
O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892. [Boroma from Book of Leinster 
307b. Vol. I., p. 387-8, text.] 

" lniu feras Bruide cath." 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach mac Firbisigh [p. Ill, Poem on the death of 
Flann Fiona. Text and transl. 1 860]. 

" Ionmuin a chorp torchair aim." Ascr. to Senchan Torpeist. 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Seanchan's Lament over the dead 
body of Dalian.] 

Connellan (Owen) : 1mclieAc1ic ha Cpotn-oliAimVie ; or, the Proceedings 
of the Great Bardic Institution (Ossianic Soc. Trans. V. 34-5, 
1860) [Text and transl.]. 

O'Curry (Eugene) : On the Manners and Customs of the ancient Irish. 
Vol. II., 1873 [p. 85-6 Transl.]. 

" Inmain each is a chorp so." 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Betha Chellaigh from Lebar Brecc, 
Vol. I. p. 58-9 text. II. p. 61 transl.]. 

" Inmain triar a Christ ghrinn ghluair." Ascr. to Moling. 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Boroma, Book of Leinster 305b. 
Vol. I. p. 382, text]. 
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" Inmuin triar taet and." Ascr. to Etchen. 

Meyeb (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 

Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. xiv.-xv. 

Text from D. IV. 2 fol. 55a 2 ; Text and transl. p. 32-5.] 

" Inn-aidchi geini Crist cain." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aua irischen Handschriften. Die siebzehn 
Wunder bei Christi Geburt. Aus dera Buch der Hui Maine 
fo. 116b 2 (Zeitsohr. f. celt. Phil. V. 24-25, 1904.) 

" In spirut noeb immun." Mael Isu's Hymn. 

Stokes (Whitley) : Goidilica . . . with eight Hymns from the Liber 

Hymnorum [Text and transl.]. 8vo, Calcutta, 1866. 2nd ed., 

1872. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 
by J. H. Bebnabd and R. A. with translation, notes, and 
glossary. I.-II. 8vo, 1898. 

Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [From Trin. Coll. Liber Hymnorum (3 quatrains), 
with transl.]. 

" In tan notheigmis don dail." 

Meyeb (Kuno) : Totenklage ran Konig Niall N6igiallach [Text from 
Yellow Book of Lecan 127b, with German transl.] (In Festschrift 
Whitley Stokes, Leipzig, 1900, p. 1-6). Reprinted with English 
transl. (Gaelic Journal X. 578-80, 1900). 

*' Intlecht i ndreich sech cech raind." 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Der 

Sitzgeistiger Krafte und Leidenschaften im menschlichen Korper. 

Egerton 1782 fo. 56b 2 (Archiv f. celt. Lexikogr. m. 223, 

1906). 

" Is acher in gaith innocht." 

Zettss (J. C.) : Grammatica Celtica . . . Ed. H. Ebel, Berolini, 1871 
[p. 953 Quatrain from the St. Gall Priscian]. 

Windisoh (Ernst) : Kurzgefasste irische Grammatik mit Lesestucken, 
Leipzig, 1879. 

Meyeb (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. V. (Gaelic Journ. IV. 112-13, 
1892). [Text and transl.] 

Stokes (Whitley) and John Stbaohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose and verse. Vol. II., 
1903 [p. 290 Verses in the St. Gall Priscian. Text and transl.]. 

" Is doilgi lemm ina in tec." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [p. 135-6, Text from fol. 39b]. 

Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry. 8vo, Dublin, 1909]. 

" 'Sa raith-sea rucadh Muiri." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus der 
Kindheit Jesu. Aus dem Buch von Hui Maine, fo. 115a. 
(Zeitsohr. f. celt. Phil. VIII. 561-3, 1912). 
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" Is 6 mo samud re mnai." Ascr. to Scandlan Mor. 

Meyhr (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus Laud 
610 fo. 92b (Zeitachr. f. celt. Phil III. 37, 1899). 

"Is 6n immoniada sas " — see below "Is 6r glan." Ascr. to Moling. 

" Is feta in t-airiughadh." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 
MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 
32, Halle, 1908). 

" Is foda an gam-adaig." Ascr. to Flannacan mac Cellaig. 
O'Donovan (John) : Annals of ... the Four Masters, [ad. 876. Lamenta- 
tion for Aed Finnliath, K. of Ireland. Text and transl.]. 

" Is fuar geimhreadh, adracht gaoth." 

[ ] Oisin cct [Text from a MS. of the O'Longans' in R. Irish Acad., 
with notes] (Gaelic Journ. XII. 44, 1902). 

" Is imdha eccla ar mh'anmain." Ascr. to Cormac mac 
Cuilennain. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Haiidschriften. Furcht 
und Ekel vor dem Tode. Briisseler Hands. 2324. S. 47 (Archiv 
f. celt. Lexikogr. HI. 216, 1906.) 

" Is mebul dom imradud." 

Meyer (Kuno) : On the Flightiness of Thought [From Leabar Breac 
p. 262b with transl.] (Eriu III. 13-15, 1907). 

" Is mochean in matten ban." Ascr. to Cellach. 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Betha Chellaigh, from Lebar 
Brecc. Vol. I. 56-57, text. II. 59, transl.]. 

" Is om oman ar in ben." Ascr. to St. Cairneach. 

O'Donovan (John) : St. Cairneach's Prophecy [Text restored from 
O'Clery's Leabhar Gabhala, Book of Lecan, and the Annals of 
Tighernach, etc., with transl.]. In Petrie (George) : The 
History and antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. 
XVHI. p. 120-1, 1837.) 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 132-4. 
On the drowning of Muirchertach, son of Ere. a.d. 534. Text 
and transl.]. 

" Is 6t glan is nem im grein." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Goidelica. 2nd ed., 1872 [p. 177 Poems in the 

Monastery of St. Paul Carinthia. Text and transl, p. 180-2 

Text of complete poem from Book of Leinster p. 204a, with 

transl.]. 
The Martyrology of Oengus the Culdee. London, 1905 [p. 156-7, 

eight quatrains from Laud 610, text and transl.]. 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [p. 294 Poems in the codex S. Pauli. Text and 
transl.] 

Zimmer (H.): Glossae Hibernicae. Berolini, 1881 [p. 268. Text]. 
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Meyeb (Kuno) : Selections from Ancient Irish Poetry, 1911 [The Devil's 
tribute to Moling]. 

" Is triiagh in cess a mbiaam." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ueber die 
Nichtigkeit der Welt. Aus H. 3. 18, S. 563 (Zeitsehr. f. celt. Phil. 
IX. 167, 1913). 

" Is huar fri cloi ngaithe." 

Meyeb (Kuno) : Fingal Ronain. [Text from Book of Leinster 272 -with 
readings of H. 3. 18 and transl.] (Rev. Celtique XX. 389-95, 
1892). 

" Is uar in gaeth dar He." Ascr. to Bee Boirche. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 622. On the 
death of Mongan, a.d. 625. Text and transl.] 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVIL P- 178. 
Text and transl.). 

" Isucan alar lim im dissertan." 

Stokes (Whitley) : The Martyrology of Oengus the Culdee. London, 
1905 [p. 44-45, poem from Laud 610, with transl.]. 

" Ite saigdi goine suain." Ascr. to Crede daughter of Guaire. 
Meyeb (Kuno) : The song of Crede daughter of Guaire. [From Harleian 
5280 fo. 25b, with transl.] (Eriu II. 15-17, 1905). 

" Lasair inghean Ronain reidh." 

Gwynn (Lucius) : The Life of St. Lasair [Ed. from Stowe B. IV. 1 with 
transl.] (Eriu V. 80-2, 1911). 

" Laudate Dominum de celis, in fuair do doma." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Lobet den 
Herrn. 23 N. 10, S. 78 (Zeitsehr. f. celt. Phil. VI. 262, 1908). 

" Leacht carad i gcath Bhriain." Ascr. to Fearghal Og mac an 
Bhaird. 

O'Donovan (John) : Miscellany of the Celtic Society, 1849[51] [p. 404-15 
Lament for Maghnus Cathain, slain in the Battle of Druimdearg 
or Dun-da-Lethglas a.d. 1260. Text and transl.]. 

" Leasg amleasg sind gu Ath Cliath." Ascr. to Mac Liag. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Mac Liacs 
Totenklage um Tadg ua Cellaig. Aus Egerton 90 fo. 20a 
(Zeitsehr. f. celt. Phil. VIII. 229-31, 1911). 

" Loch Febail Coluim CiUe." Ascr. to Baithin mac Cuanach. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedichte aus 
Laud 615, S. 15 (Zeitsehr. f. celt. Phil. VII. 303-04, 1910). 

" Mac Derbail oc baigh ar Bregmach." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 898. On 
the death of Mael Finnia Lord of Breagh. a.d. 903. Text 
and transl.] 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 902. Text and transl.]. 
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" Mace Mogacorbb celas clu." Ascr. to Medb Lethderg. 

O'Curry (Eugene) : Lectures on the Manuscript materials of ancient 
Irish History, 1861 [p. 480-2 Poem on the death of Cuchorb, 
ascr. to Medb daughter of Conan. Text from Book of Leinster 
fol 44b, with transl.]. 

" Mac nach lium lithir form-sa." Ascr. to Cormac. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Cormac 
cecinit. Aus dem Buch von Lecan, fo. 173b (Zeitschr. f. celt. 
Phil. Vin. 561, 1912). 

" Mad i mbethaid maic Eachach." 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celt. XVII. 166-7, 1896. 

On the death of Brandub, son of Eochaid, AD. 605. Text and 

transl.). 

" Ma domisadhsa com teach." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 613. On the 
slaying of Fergus mac Colmain Moir. Text and transl.] 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 172-3, 
1896. Text and transl.). 

" Maeldub bidba na ndeman ndaerdub." Ascr. to Fechin of 
Fore. 

Stokes (Whitley) : The Martyrology of Oengus the Culdee, London, 1905 
[p. 224-7, poem from Rawlinson B. 512, with transl.]. 

" Mairg a diultais comairle choir." Ascr. to. Gerald, Earl [of 
Desmond]. 

Cameron (Rev. Alexander) : Reliquiae Celtic®. Vol. I., 1892 [Text from 
the Dean's Book, p. 107]. 

" Mairg a leimeas thar a each." Ascr. to Gerald, Earl [of 
Desmond]. 

McLatjchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, Edinburgh, 
1862 [Text and translit. p. 78-81 ; transl. p. 105-061- 

" Mairg do duine, mairg do neoch." 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wehe 
dem Geizigen. Franciscan Library, Dublin, Handschrift A (9) 
(Archiv f. celt. Lexikogr. in. 221, 1906). 

" Mairg duine caines cleirech." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wer einen 
Priester schmaht, fahrt zur Holle. Laud 615, S. 118. (Archiv 
f. celt. Lexikogr. HI. 222, 1906.) 

" Mairg thachrus fri c!6rchib cell." 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Stair ar Aed Baclamh, Book of 
Lismore 94b. Vol. I. p. 70-1, text]. 

" Mairg threicios cl&rchecht ar cheird." Ascr. to Cellach. 
O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Betha Chellaigh from Lebar 
Brecc. Vol. 1. p. 51, text ; II. p. 53, transl.]. 
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" M'airiuclan hi Tuaim Inbir." Ascr. to Suibne Geilt. 

Stokes (Whitley) and John. Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [p. 294 Poems in the codex S. Pauli. Text and 
transl.]. 

Stokes (Whitley) : Goidelica. 2nd ed., London, 1872 [p. 177 text and 
transl.]. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text]. 

Zimmer (Heinrich) : Glossae Hibernicae. 8vo, Berolini, 1881 Tp. 268 
Text]. 

" Maithe tanic risin rig." 

Stokes (Whitley) : The Martyrology of Oengus the Culdee. 8vo, London, 

Henry Bradshaw Soc, 1905 [p. 46-7 Poem on Constantino from 

Rawlinson B. 512, with transl.]. 

" Marbh Mm andes, marbh antuaidh." Ascr. to Colraan ua 
Cliiasaig. 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments copied . . . 
by Dubhaltach mac Pirbisigh. Dublin, 1860 [p. 60-33 Text 
and transl.]. 

" Ma robith ua Breasail Brie." 

O'Donovan (John): Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 941. 
Lamentation for Lorcan, King of Leinster, slain by the Norse- 
men. Text and transl.]. 

*' Marthain duit, a Ioraird feil." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Zwiegesprach 
zwischen Mac Liac und Irard Mac Coisse. Aus. B. IV. 2 fo. 89b 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 218-22, 1911). 

" Me Eba ben Adaim uill." 

Meyeb (Kuno) : Eve's Lament. From the Stowe MS. B. IV. 2 fo. 146b 
[Text and transl.] (Eiru III. 148, 1907). 

" Mellach lem bith i n-ucht ailiuin." Ascr. to Colurhcille. 
Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ein Gedicht 

Columcille's. Aus der Brusseler Handschr. 5100-4, S. 34 

(Zeitschr. f. celt. Phil. V. 496-7, 1905). 

O'Cttrry (Eugene) : [Translation]. In Skene (W. F.) : Celtic Scotland. 
Vol. II. 92-3. 8vo, Edinburgh, 1877. 

" Messe ocus Pangur Ban." 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 

A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 

Vol. II., 1903 [p. 293-4 Poems in the Codex S. Pauli. Text 

and transl.]. 

Windisoh (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [p. 316 
Text]. 

Zimmer (H.): Glossae Hibernicae. Berolini, 1881 [p. 267-8 Text]. 

Manning (Joseph) : Pangur Ban [Text and transl.] (Academy XXIV. 
419-20, 1883). 
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O'Donoghue (Tadhg) : Pangur Ban [Modern Irish rendering] (firiu I. 66, 
1904). 

Thurneysen (Rudolf) : Zum Gedicht von St. Paul II. (Zeitsohr. f. celt. 
Phil. IV. 206, 1903). 

Totjrneur (Victor) : Pangur Ban. [A note] (Rev. Celtique XXIV. 412-13, 
1903). 

" Mithig damsa tairerad." Ascr. to (1) Columcille, and (2) Cele 

Dabhaill mac Scannlain. 
Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts [Laud 615, p. 108 and 23 N. 3, 

175] (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 311-12, 1907). 

O'Donovan (John) : Annals of the Four Masters. I., 1851 [A.D. 926. 
Text and transl.]. 

"Mithig dom triall go tig pharadais." Ascr. to Muireadach 
Albanach. (c. 1180-1220). 

McLauchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book. Edinburgh, 
1862 [Text and translit. p. 120-1 ; transl. p. 157-8]. 

Cameron (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticsa. I., Inverness, 1892 
[p. 104-05, the Dean's text]. 

" Mithid sgur do chaoiiieadh Neill." Ascr. to Gormlaith. 

Bergin (Osborn J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. 
from O'Gara MS. R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer, p. 366-9. 8vo, Halle, 1912). 

" M'aiti-si fial Finngaine." 

Meyer (Kuno) : Hibemica Minora . . . and . . . extracts . . . from MS. 
Rawknson B. 512 in the Bodleian Library. Oxford, 1894 
[fol. 116b The Dialogue between King Cormac and Fithel. Text 
p. 82-3]. 

" Mochen a chlaidib Cherbaill." 

Meyer (Kuno) : The Song of the sword of Cerball. [From Book of 
Leinster 47a with transl.] (Rev. Celtique XX. 7-12, 1899. Re- 
printed in Gaelic Journal X. 613-16, 1900). 

" Mo chean Caillin caid." Ascr. to Columcille. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised by W. M. 

Hennessy, and transl. by D. H. Kelly. Dublin, 1875 

[p. 200-05]. 

" Mo chean duit a chluice blaith bind." Ascr. to Columcille. 

Reeves (William), D.D. : On the Bell of St. Patrick, called the Clog an 
edachta [Text from Laud 615, p. 119, with transl.] (R. Irish 
Acad. Trans. XXVH. Antiq. p. 4-5, 1877). 

" Mochen, mochen, a Brenaind." 

Meyer (Kuno) : Ein mittelirisches Gedicht auf Brendan den Meerfahrer. 
[Text from Book of Leinster 366, 369 with German transl. and 
commentary] (K. P. Akad. der Wissensch. Sitzungsber. 1912 
XXV, p. 436-43). 

" Mochin gustanig na tech." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 80-82 
Crom Deroil's welcome to Colman]. 
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" Mo da daltan nir fad liiiin." 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical trans- 
lations. Vol. II., 1831 [Torna's Lament for Core and Nial 
a.d. 423]. 

" Mo mac, inmain he." 

Meyeb (Kuno) : Betha Colmain maio Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911 [p. 16-17]. 

" Mo muilendsa is geb dedail." Ascr. to Moling. 

Stokbs (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

29. J Halle, 1908). 

" Monuar a daoine maithe." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 849. On 
the death of Cinaeth mac Conaing. Text and transl.] 

" M'oenuran dam isin sliab." Ascr. to Columcille. 

O'Donovan (John) : An ancient poem attributed to St. Columbkille 
[from Yellow Book of Lecan col. 320] ; with a translation and 
notes (Miscellany of the Irish Archaeological Society I. 1-15. 
Dublin, 1846.) 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedichte aus 
Laud 615 (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 302-03, 1910). 

" M'oenaran im aireglan." 

Stbaohan (John): Anecdoton ' [Text from 23 N. 10, p. 20] (Eriu I. 138, 
1904). 

Meyeb (Kuno) : The Hermit's Song [Text from Franciscan Library MS. 
with transl.] (Ibid. II. 55-7, 1905). 

" M6r liach Life longach." Ascr. to Dalian Mor. 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . . 
by Dubhaltach ma? Firbisigh, Dublin, 1860. [p. 220-2 Elegy 
on Cearball, King of Leinster, ob. 909. Text and transl.] 

Annals of the Kingdom of Ireland by the Four Masters I., Dublin, 

1851 [p. 572-3. Text and transl.]. 

" Mor loites lucht an indluig." Ascr. to Domhnall Chnuic an 
Bhile Mac Carthaigh. 

Knott (Eleanor) : Address to David O'Keefie [From Book of Fermoy 
fol. 23 collated with 23 L. 17, fol. 32a, H. 4. 15 p. 115, A. IV. 3 
p. 780 and transl.] (Eriu IV. 209-32, 1910). 

'' Mo theora usci forsin Rig." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Drei Wiinsche. 

Aus B. IV. 2 fo. 150a und H. 1. 11 fo. 151a (Zeitschr. f. celt. 

Phil. VII. 308-09, 1910). 

"Muc Maic Datho, lachtmiiad tore." 

Mbyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedicht vom 

Schweine des Mac Datho. Aus Laud 610 fo. 58b 1 (Zeitschr. 

f. celt. Phil. III. 36-37, 1899). 

" Muinnter Donnchaid m6ir mic Cheallaig." 

Mbyeb (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. IV. Senadh Saighri R.I.A. 
D. IV. 2 fo.^la [with transl.] (Gaelic Journ. IV. 106-07, 1892). 
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" Muinnter Phadruig na patter." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 440. On 
the Household of Patrick. Text and transl.] 

" Muiredach, ced nach cainid a coemu." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 908. On 

the death of Muiredach mac Connaio, a.d. 913- Text and 

transl.] 

Hennessy (W. M.): Annals of Ulster [a.d. 911. Text and transl.]. 

" Muirgein is gein co mbuadaib." 

Stokes (Whitley) : The Martyrology of Oengus the Culdee, London, 
Henry Bradshaw Soc, 1905 [p. 52-3 Poem on Muirgein daughter 
of Eochaid. Critical text from Rawlinson B. 512, Laud 610, 
Lebor na hUidre, etc., with transl.]. 

Crowe (J. O'B.) : Ancient Lake Legends of Ireland. No. 1. Aided 
Echach maic Mairedo [From the Lebor na hUidre p. 39. Text 
and transl.] (R. Hist, and Archseol. Soc. of Ireland Joum. 
4 Ser. I. 106-09, 1870). 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. 8vo, London, 1892 [Vol. I. p. 236, 
text from L. na hUidre]. 

" Na hocht caire chollaide." See "Ocht n-airich go ngolaige." 

" Naomtha cearda Mic Muire." Ascr. to Donnchadh Mor ua 
Dalaigh. 

Ward (C): Donnchadh Mor O Dala cct. [Ed. from M 70 and M 96 
Maynooth] (Irisleabhar Muighe Nuadhad I. No. 4, 76, 1911). 

" Na sir fis do shaegail shuaill." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gedichte aus 
Laud 615, S.5 (Zeitschr. f. celt. Phil. Vni. 301, 1910). 

" Nech atcobra dul for nemh." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Anmchairdes 
Manchain Leith. Aus Handschrift 23 N. 10 (R.I.A.) S. 89 
und Stowe B. IV. 2 fo. 139a (S.) (Zeitschr. f. celt. Phil. VII 
310-12, 1910). 

" Ni beir Luimnech fora druim." Ascr. to Colman ua Cluasaig. 
O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 661. On 
the death of Cummine Fota. Text and transl.] 

" Ni car Brigit buadach bith." Broccan's Hymn. 

Colgan ( John) : Hymnus de virtvtibvs et miracvlvs [sic], seu vita prima 
S. Brigidse, Kildariensis Abbatissse, & Hiberniae patronse ; a S. 
Brogano rythmo Hibernico composita, & in latinum ad sensum 
litterse versa. In Trias Thaumaturga Tom. II. p. 515-20. fol. 
Lovanii, 1647. 

Text in Irish characters. 

Stokes (Whitley): Goidilica . . . with eight hymns from the Liber 
Hymnorum. [Text and transl.], Calcutta, 1866. 2nd ed 
London, 1872. ' 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. n., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, with transl.]. 
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Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 
by J. H. Bebnabd and R. A. with translation, notes and glossary. 
I.-IL, London, Henry Bradshaw Soc, 1898. 

Windisoh (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch, Leipzig, 1880 [Text]. 

Mao Cabthy (Rev. B.) : Ancient Irish Hymn of St. Brogan-Cloen in praise 
of SJ;. Brigid [Text and Latin transl. by ? B. MacC] (Irish Eocl. 
Record IV. 220-37, 1868). 

" Ni farlaig talam togu." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 884. On 
the Death of Maelmuru Othna, a.d. 887. Text and transl.] 

Hennessy (W. M.): Annals of Ulster [a.d. 886. Text and transl.]. 

" Ni feadaim comla [do] glas " (?). Ascr. to Gerald, Earl Desmond. 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticae- I., 1892 [p. 109, Text 
from the Dean's Book "Ne eaddowme cawle zlas"]. 

' ' Ni f uil an t6ag mar a theist " ( ?). Ascr. to Gerald, Earl Desmond. 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticae. I., 1892 [p. 106 Text 
from the Dean's Book " Ne wlli in teak mir a hest "]. 

" Ni go dam ci asbiur." 

Todd (Rev. J. H.) : Leabhar Imuinn. The Book of Hymns of the ancient 
Irish Church. Vol. I., 1855 [p. 72, 82 Poem in Irish preface to 
the Hymn of St. Cummine Fota, with transl.]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited by J. H. 
Bebnabd and R. A. with translation, notes and glossary. I.— II., 
1898. 

" Nimatulaigh Donn Bo bare." 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 758. Lament on Donn Bo, 
slain a.d. 759. Text and transl.]. 

" Nimgeib format fri fer find." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Verstand 

geht iiber Schonheit. 23 N. 10, S. 112 (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VI. 267-8, 1908). 

" Noimh na cceithre raithe." 

Byene (Mary E.) : F&lire Adamnain [From Brussels MS. 5100-4, 92b 
collated with 23 P. 3 19a, and transl.] (Eriu I. 225-8, 1904). 

" Nucua me." See " M'aiti-si fial Finngaine." 

" Ocht n-airich go ngolaige." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die aoht 

Horen zur Bekampfung der Todsiinden. H. 3. 18, S. 44 

(Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 271, 1908.) 

O'Gbady (Standish) : Silva Gadelica . . . XII. Agallamh na Sen6rach. 
I. 160, II. 177, 1892. [Text from Book of Lismore 178b ' Na 
hocht caire colnaide,' with transl.] 

Stokes (Whitley) : Acallamh na Senorach. Leipzig, 1900 [Text from 
Laud 610]. 
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" Onchtl t6caib do chend." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Liiachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 46-53 
Dialogue between. Colman and Onchii.] 

" Osnadh caraid an Cluan Fraoich." Ascr. to Caech ua Clumain. 

McLauchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book, 1862 [Text and 
transliteration p. 36-41 ; transl. p. 54-8]. 

Cameron [Rev. Alexander) : Reliquiae Celtic®. I. p. 62-67 [Text from the 
Dean's Book, with .transliteration], 1892. 

" Pater noster ardomtha." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : The Birth and Life of St. Moling. 8vo, Paris, 1906 ; 
London, 1907 [§69 text from Brussels MS. 4190-4200, with transl.] 

" Padraig ab Eireann uile." Ascr. to Flann Manistrech. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 432. Text 
and transl.] 

" Patraic Macha martai Gaidil." 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe B. IV. 2 fo. 143b] (Archiv 
f. celt. Lexikogr. III. 303, 1907). 

" Pecthach ar sil 'nar sluagaib." Ascr. to Maelmuire ua Lennain. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Der 
Mensch ist Kot. Buch der Hiii Maine, 122b (Archiv f. celt. 
Lexikogr. HI. 238-40, 1906. 

" Pilip apstal apstal caidh." Hymn of St. Philip. 

Atkinson (Robert): The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 
by J. H. Bernard and R. A. with translation, notes and glossary. 
I.-IL, 1898. 

" Ragallach mac Uatach, gaeta . ." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 645. On 

the death of Ragallach King of Connaught, a.d. 649. Text 

and transl.] 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 188-9. 
Text and transl.). 

" Reilgi muintiri maic De." 

Meyer (Kuno) : Miscellanea Hibernica. The graves of the Apostles. 
From Laud 610 fo. 38a (Rev. Celtique XXX. 393-94, 1909). 

" Robad maith lem corm-lind mor." Ascr. to St. Brigit. 

O'Curry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of Ancient 
Irish History, 1861. [p. 615-6. Text from MS. XVII. Bur- 
gundian Libr. Brussels, with transl.] 

" Robad mellach, a mic mo De." Ascr. to Columcille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus B. IV. 
2 fo. 141a und 23 N. 10, S. 91 (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 
309-10, 1910). 

O'CmtRY (Eugene) : [Text from Brussels MS. 5100-4, p. 41, with transl.]. 
In Adamnan's Life of St. Columba, ed. W. Reeves. 4to, Dublin, 
1857, p. 274-5. 
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" Robai tan." 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 168-9, 

1896. On the death of Aed mace Colgan, King of Oriel. Text 

and transl.). 

" Robennachsa is Ronan." Ascr. to Lasair. 

Gwynn (Lucius) : The Life of St. Lasair [Ed. from Stowe B. IV. 1 with 
transl.] (Eriu V. 94-7, 1911). 

" Robhudh mian dom anmain-si." 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS.' XII. MS. 23 D. 5 (R.I.A.) 

p. 342. MS. V. Advocates Libr. Edinburgh fo. 10a [with 

transl.] (Gaelic Journ. V. 94-5, 1894). 

"Rob.soraid an set-sa." 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ein 

Reisesegen. Laud 615, S. 55 (Archiv f. celt. Phil. Lexikoer 

III. 221, 1906). 

" Rob tu mo bhoile." 

Bybne (Mary E.) : A prayer. [Text from 23 N. 10 p. 95] (Eriu II. 89, 1905). 

" Ro charas tricha fo thri." Ascr. to Gormlaith. 

Bebgin (Osbom J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. 

from O'Gara MS. R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno 

Meyer. 8vo, Halle, 1912, p. 362-5). 

" Ro dheat an inis Finn Fail." Ascr. to Aldfred King of 

Northumbria. 
Habdiman (James) : Irish Minstrelsy. Vol. II., 1831. [Text p. 372-5.] 

O'Donovah (John) : King Aldfred' Poem Transl. (Dublin Penny Journ. 
I. 94-5, 1832). 

" Rochiiala crecha is tir thair." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Midia- 
niterschlacht (Num. cap. XXXI.). Aus Rawlinson B. 502 
fo. 46b 2 (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 23-24, 1899). 

"Rogab Dia deiliugad." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Welt 

verschlimmert sich. Aus. B. IV. 2 fo. 150a (Zeitschr. f. celt. 

Phil. VII. 309, 1910). 

" Samhoin so, sodham go Tadg." Ascr. to Mac Liag. 
Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus. B. IV. 
2 fo. 151a (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 222-5, 1911). 

" Samthann fri soilsi sainmand." Ascr. to Aed Allan. 
O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 734. On 
the death of St. Samthann. Text and transl.] 

" Samud biian briathar isel." Cormac's Rule. 

Stbaohan (John) : Cormac's Rule [Text from Brussels MS. 5100-4, p. 29, 

23 N. 10, p. 78 ; 23 P. 3, p. 14b with transl. and notes] (Eriu II. 

62-8, 1905). 

" Seel lem duib." 

Zimmeb (Heinrich) : [Text from Lebar na hUidre lib] (Gotiingische 
Gelehrte Anzeigen p. 186, 1887). 
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Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb Chille. [Rawlinson 
B. 502. Poem on winter ascr. to Finn, with transl.] (Rev. 
Celtique XX. 258, 1899). 

Meyer (Kuno) : Four Old-Irish Songs of summer and winter. Edited 
and translated. 8vo, London, 1903. 

" Sciath righ Gsela, glantar hi." Ascr. to Mac Liag. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Mac Liacs 

Schildlied. Aus Egerton 90 fo. 19a (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VIII. 227-9, 1911). 

" Scith mo chrob on sgribinn." Ascr. to Columcille. 
Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. MS. Laud 615, p. 55. Colum 
Cille cecinit [Text and transl.] (Gaelic Journ. VIII. 49, 1897). 

" Searc tugc ben rig Taillten trell." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with transl. (Todd Lectures XVII.), 1911. [p. 88-91.] 

" Secht n-aiffrin ecnairce ain." 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Sieben 

Seelenmessen befreien aus der H611e. H. 3. 18, S. 45 (Arc hi v 

f. celt. Lexikogc III. 216, 1906). 

" Secht catha rochuires-sa." Ascr. to St. Findchu of Bri- 

Gobann. 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with 
a transl., notes . Oxford, 1890 [Text p. 98 ; transl. p. 245-6]. 

" Seacht saigti, ata ar mo thi." Ascr. to Donnchadh 6g. 

McLitrOHLANT (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book. Edinburgh, 
1862 (Text and translit. p. 118-122; transl. p. 155-6]. 

" Sele Colmain meic Luachain." 

Meyer (Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Ed. from a MS. in 
Rennes, with translation (Todd Lectures Ser. XVII.), 1911 
[p. 94-5]. 

" Sen De donfe, fordonte." Ascr. to Colman ua Chluasaig. 
Stokes (Whitley) : Goidiliea . . . with eight Hymns from the Liber 

Hymnorum. [Text and transl.] Calcutta, 1866 ; 2nd ed., 

London, 1872. 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [Critical text from Liber Hymnorum, with transl.]. 

Mao Carthy (Rev. B.) ? : Ancient Irish poem by Saint Colman ua Cluasaigh. 
[Text from Liber Hymnorum with transl.] (Irish Eccl. Record 
IV. 402-09, 1868). 

Todd (Rev. J. H.) : Leabhar Imuinn. The Book of Hymns of the ancient 
Irish Church. Vol. I., 1869 [p. 122-36. Text and transl.]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the 
MSS. by J. H. Bernard and R. A. with translation, notes and 
glossary. I.-IL, 1898. 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [Text]. 
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" Sinsit faebra sinsit fir." Ascr. to Cennfaelad. 

O'Donovan (John) : Annals of . . the Four Masters, [a.d. 557. Th< 
Battle of Moin Daire-Lothair, a.d. 562. Text and transl.] 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 562. Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 145. Tex 
and transl.). 

" Sirechtach rosrethnaiged." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 860. Oi 

the death of Maelsechlainn, High-King of Ireland. Text anc 

transl.] 

" Sirsan dirsan deagscel droichsceL" 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 866. Or 
the Battle of Cill Ua nDaigre. Text and transl.] 

" Slan seiss, a Brigit co mbuaid." 

Meyeb (Kuno) : Hail Brigit. An Old-Irish poem on the Hill of Allen 

Edited [from Book of Leinster 49b] and translated [with notes] 

24 pp., 8vo, Halle, 1912. 

— - [Corrigenda] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 600, .1912). 

" Ich bin jetzt zu der Ueberzeugung gekommen, dass unser Gedich' 
von Orthanach ua Coillama verfasst ist." K. M. 

See Vendbyes (J.) : [Notice] (Rev. Celtique XXXIII. 118-19 

1912). 

" Slecht sis a Scandlain dom reir." 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb Chille. [Text fron 
Rawlinson B. 502 with transl. of Dialogue between Columcilk 
and Scandlan] (Rev. Celtique XX. 50-53, 1899). 

" Sluaigead so re sil Adaim." Ascr. to Cummin. 
Bebgin (Osborn J.) : The hosting of Death. Book of Lecan p. 347 [Tex 
and transl.] (The Irish Review II. 248-51, 4to, Dublin, 1912) 

" Soiridh soir go hAlbain uaim." 

Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticse. I., 1892 [Deirdre's Farewel 
to Alba. Text from Edinb. MS. XLVII. with transl.]. 

" Sreth a salmaib suad slan." 

Meyee (Kuno) : Hibernica Minora . . . Appendix containing extract 

from Rawlinson B. 512 [fo. 51b Poem on twenty maledictiv 

Psalms with transl.], Oxford, 1894. 

" Stiuradh me dod mholadh." 

O'IjOOney (Bryan) : The protecting corselet of Mary [Transl. froi 
R.I.A- MS. 23 C. 20 p. 70] (Irish Eccl. Record VI. 320-2, 1870 

"j.Suideam sund uas an'tracht." 

Conneixan (Owen) : Lughaidh, son of Ith. [Text from Books of Ball; 

mote (40a) and Lecan, with transl.] (Ossianic Soc. Trans. 1 

238-9, 1860). 

Haediman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical tran 
lations. Vol. II., 1831 [Text with glosses.] 
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" Tabhroidh chugam cruit mo riogh." Ascr. to Gilla Brigde 
mac Conmide (c. 1180-1250). 

O'Corry (Eugene) : On the Manners and Customs of the Ancient Irish. 
III., 1873 [p. 272-3 On O'Brien's Harp. Text from O'Conor 
Don's MS., O'Curry's copy R.I.A. p. 228b, with transl.]. 

" Taibret duit a coibsena." 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. XIV. MS. R.I.A. 23 P. 3 

fol. 14a, collated with Leabar Breac p. 261a, and transl. (Gaelic 

Journ. V. 171, 1895). 

" Tainic an Croibderg go Crdachain." Ascr. to Gilla Brigde 

mac Conmide. 
QuiaaiN (E. C.) : A poem by Gilbride Macnamee in praise of Cathal 

O'Conor (In Miscellany presented to Kuno Meyer. 8vo, Halle, 

1912, p. 167-76). 

" Tainic rath forettarsa." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

p. 20-22, Halle, 1908). 

" Tanic sam slan soer." 

Meyer (Kuno) : Four Old-Irish Songs of summer and winter. Translated 
and edited [IV. from Rawlinson B. 502 fo. 59b]. 8vo, London, 
1903. 

" Tainig triath an borblaoch." 

Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry . . . 4to, Dublin, 1789 . 
[p. 9 Teacht Conlaoich go hEirinn, with transl. p. 265]. 

Cameron (Rev. Alexander) : Reliquiae Celtiese. I., 1892 [Text from 
Edinb. MS. 65]. 

" Tangas cuccam o Choin Cruacan." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 30. 

Halle, 1908). 

" Tarfas dam-sa dul for set." Ascr. to Columeille. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ein Traum 

Colum Cille's. H. 3. 18, S. 60a (Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 

260, 1908). 

" Tegh Mulling meic Faolain." Ascr. to Columeille. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels 

MS. 5100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 

39-40, Halle, 1908). 

" Tegdais adchondarc indiu." 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus . 

A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 

Vol. II., 1903 [p. 292. Poems in the Milan codex. Text and 

transl.]. 

Zetjss (J. C.) : Grammatica Celtica. Ed. H. Ebel, 1871 [p. 952-3, Text.] 

" Teicht do R6im." 

Stokes (Whitley) : Goidelica . . . Second ed., 1872 [p. 182 The Verses in 
the Codex Boernerianus. Text and transl.]. 
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Stokes (Whitley) and John Stbaohan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. 
Vol. II., 1903 [p. 296 Quatrains in the Codex Boernerianus. 
Text and transl.]. 

Windisoh (Ernst) : Ueber das altirische Gedicht im Codex Boernerianus 
und iiber die altirischen Zauberformeln. [Text and transl.] (K. 
Sachs. Gesellsch. der Wissensch. Berichte XLII. p. 86, 1890). 

Abbois de Jubainville (H. d'.) : Documents irlandais publies par M. 
Windisoh [Text reprinted, with French transl.] (Rev. Celtique 
XII. 153-4, 1891). 

Zimmbb (H) : Glossae Hibernicae. Berolini, 1881 [Text]. 

Bebnaed (Rt. Rev. John H.) : The Irish verses in the Codex Boernerianus 
(Academy XLVTI. 172, 1895). 

Mbybe (Kuno) : Neue Mitteilungen aus. irischen Handschriften. Ein 
altirischer Spruch. Brit. Mus. Add. 30, 512, fo. 32b. (Archiv 
f. celt. Lexikogr. III. 215, 1906). 

" Temair Breg, baile na i'ian." Ascr. to Cuan ua Lothchain. 
Joynt (Maud) : Echtra mac Echdach Mugmedoin [Text from Rawlinson 

B. 502 p. 138a, collated with Book of Leinster 33b, transl. and 

notes] (Eriu IV. 91-111, 1908). 

i 
" Tomus tighe mec ind Occ." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Das Haus 
des Mac ind 6c. Aus Harleian 5280 fo. 74a, und B. IV. 2 
(R.I.A.) fo. 136a (Zeitschr. f. celt. Phil. Vin. 108, 1910). 

" Tonda mara morglana." Ascr. to Ninnine. 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 622. On the death of Conaing 
Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) : Annals of Tigernach (Rev. Celtique XVII. 175-6. 
Text and transl.]. 

" Tonfeid a Christ conic muir." 

Meyeb (Kuno) : Hibernica Minora . . . Appendix containing extracts 
. . from Rawlinson B. 512 [fo. la Kailleoracht or ' Calendarium,' 
with transl. p. 39-41]. Oxford, 1894. 

" Torromat do noib-aingil." Ascr. to Patrick. 

Meyeb (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry, 8vo. [Dublin, 1909, 

Text p. 1] Selections from Ancient Irish Poetry, 8vo, London, 

1911 [An Even Song, Transl.]. 

Walsh (Rev. Paul) : Three Irish Hymns [Text and transl.] (Irish Eccl. 
Record 4 Ser. 528-9, 1911). 

" Treide as dile lem ro-fagbus." Ascr. to Columcille. 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Colum 

Cille's Lieblingsstatten. Laud 615, S. 36 (Archiv f. celt. 

Lexikogr. III. 224, 1906). 

" Tri cemenn cindti do chach." Ascr. to Adamnan. 

Mbyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ein 

Spruch Adamnans. Laud' 610 fo. 112b, Book of Lismore, fo. 

143b 1, etc. (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 216, 1906). 
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" Tri f6tain nach sechainter." Ascr. to (1) Adamnan (2) Cormac. 
Meyer (Kuno) : Selections from Early Irish Poetry. 8vo, [Dublin, 1909]. 

" Tri frosa Aird Uilnne." 

Hennessy (W. M.) : Annals of Ulster [a.d. 763. The three showers of 
Ard Uilinne. Text and transl.]. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 759. One 
quatrain only. Text and transl.]. 

" Tri longa seolais in saoi." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from, the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 106-07 ; transl. p. 253]. 

" Triur rig tainic do thig De." Hymn of the Three Kings. 
Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Edited from the MSS. 

by J. H. Bernard and R. A. with translation, notes, and glossary, 

I.-IL, 1908. 

" Trom anocht mh' osnadb, a Dhe ! " Ascr. to Gormlaith. 
Bergin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed. with transl. from 

O'Gara MS. R.I.A.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, 

p. 358-63. 8vo, Halle, 1912). 

" Trom cheo for choicead mBresail." Ascr. to Flann mac 
Lonain. 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 884. On the 
death of Tresach, Chief of Ui Bairche Maighe. Text and transl.]. 

" Truagh mo thuras ar Loch Dearg." Ascr. to Donnchadh Mor 
6 Dalaigh. 

[ ] Truagh mo thuras ar Loch Dearg. [Text] (Gaelic Journ. IV. 

190-1, 1893). 
From a Maynooth MS. 

" Truagh sin a aoinfhear Aoife." 

Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry . . . 4to, Dublin 1789 
[p. 24, 269, text and transl.]. 

" Truag toirrsech atusa sunn." 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica, 1892 [Cuchoingelt's Lament for Cellach 
from Lebar Brecc p. 275. Vol. I. p. 59 text ; II. p. 62 transl.]. 

" Tuan mac Cairill roclos." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Verwand- 

lungen des Tuan mac Cairill. Aus Rawlinson B. 512 fo 98b 2 

(Zeitschr. f. celt. Phil. III. 31, 1899). 

" Tucc dam, a De moir." 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gebet 

urn Thranen. Brit. Mus. Addl. 30,512 fo. 30b 1 (Archiv f 

celt. Lexikogr. III. 232, 1906). 

Walsh (]}ev. Paul) : Three Irish Hymns [Text and transl.] (Irish Eccl. 
Record 4 Ser. XXIX. 525-27, 1911). 
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" Turus acam dia haine " 

O' Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of Ancient 
Irish History, 1861 [p. 309-11, 594-61 Description of Crede's 
House, from Acallamh na Sen6rach, Book of Lismore 206b, 
with transl.]. 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica I. 111-112, II. 120-1, 1892 [Text from 
Book of Lismore. with transl.]. 

Stokes (Whitley) : Acallamh na Senorach (Irische Texte 4 Ser. 1. 8vo, 
Leipzig, 1900) [p. 22-23 Text from Book of Lismore 164b.]. 

" Uamhain Gall tabic Mulling." Ascr. to Moling. 

Stokes (Whitley) : Poems ascribed to S. Moling. From the Brussels MS. 

6100-4, pp. 50-67 (Anecdota from Irish Manuscripts II. 36-38, 

Halle, 1908). 

" Uaran gar, liaran rocharus romchar." Ascr. to Patrick. 
Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick, 1887 [p. 106-07 text 
from Rawl. B. 512 fo. 12, with transl.]. 

" Uar in lathe do Lumluine." 

O'Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 
History, 1861 [p. 476-9 Poem of Ailbhe daughter of Cormac 
mac Airt, from the Book of Leinster, fol. 105a, with transl.]. 

" iJasalepscop fiirenn Aodh." 

Meyeb (Kuno) : A medley of Irish texts [Stowe MS. B. IV. 2 fo. 142b] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 306-08, 1907). 

Uathmar an oidche anocht." Ascr. to Mac Giolla Caoimh. 

Haediman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical translations. 
Vol. II., 1831. [Mac Giolla Caoimh mournfully remembers Brian 
and his nobles.] 

" Uch a De ! uch aniu is uch an6 1 " 

Meyeb (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ach und 
Weh. Brit. Mus. Addl. 30,512 fo. 34b 1 (Archiv f. celt. 
Lexikogr. III. 233, 1906). 

" Uchagan mo ghalar fein." Ascr. to Gormlaith ingen Flainn. 
MoLattohlan {Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book. 8vo, Edin- 
burgh, 1862 [Text and translit. p. 90-1; transl. p. 118]. 

Bebgin (O. J.) : Poems attributed to Gormlaith. [Ed.with transl. from 
O'Gara MS. R.I.A.] {In Miscellany presented to Kuno Meyer. 
8vo, Halle, 1912, p. 354-5). 

B. HISTORICAL. TOPOGRAPHICAL. DIDACTIC 

Collections 
Leabar na gCeart : 

O'Donovan (John) : teAbli<s.|\;nA'"5CeAnc, or The Book of Rights. Now 
for the first time edited, with translation and notes. [From 
Book of Lecan, with various readings of Book of Ballymote]. 
68+326 pp., 8vo, Dublin, Celtic Soc, 1847. 
Includes forty-one poems. 
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Dindsenehas : 

Gwynn (Edward J.) : Poems from the Dindshenchas. Text, translation, 
and Vocabulary (R.I.A. Todd Lecture Ser. Vol. VII.) 10+96 pp., 
8vo, Dublin, 1900. 

Text of Book of Leinster, Book of Ballymote, Yellow Book of Lecan, 
Rennes Codex, etc. Contains 11 poems of which the following are the 
initial lines : 

Almu Lagen, les na Fian. 

Ath Cliath fegaid lib. 

Broccaid brogmar co ngnirn giall. 

Cia triallaid aisneis senchais Ailig eltaig. 

Cid doroha dam im lepaid. 

Decid Aileoh n-Imchill n-uaib. 

Etar 6tan ri dilind. 

Liath Lurgan luam gaiacid gelr. 

Monuar ni for-t-athaig. 

Senehas Arda Lemnaoht lain. 

Sund dessid domunemar. 

The Metrical Dindsenehas. Part I. Text, translation, and com- 
mentary. (R.I.A. Todd Lecture Ser. VIII.) 12+82 pp., 8vo, 
Dublin, 1903. Part II. 8+108 pp., 8vo, Dublin, 1906. [In 
progress.] 

Critical text based on Book of Leinster, Rennes Codex, Book of 
Ballymote, Yellow Book of Lecan, etc. Contains 24 poems of which the 
following are the initial lines : — 

Achall ar aicce Temair. I. 46. 

AehoemuBreg, brignadbrec. 11.18. Ascr. toMacniamacOengusa. 

A fhiru Muirid miad ngle. II. 26. 

Alend oenach diar n-6caib. II. 80. 

Almu Lagen les na Ran. II. 72. 

Almu robo chsem dia cois. II. 78. 

An-sin a maig mic ind Oc. II. 10. Ascr. to Cinaed ua Artacain. 

Blod mac Con maic Caiss clothaig. II. 54. Ascr. to Fulartach. 

Broccaid brogmar co ngnim giall. II. 66. 

Cid diata in Druim Druim nDairbrech. II. 46. Ascr. to Fulartach. 

Culdub mac Dein dia Samna. II. 64. 

Deccid ferta nlthaig Neill. II. 36. Ascr. to Cinaed ua Artacain. 

Domun duthain a lainde. I. 28. 

In Berba biian a bailbe. II. 62. 

Inmain dam in Gabol glan. II. 58. 

Labraid Loingsech, lor a lln. II. 52. 

Life mohair, leor do blaid. II. 60. 

Mide magen na marc mer. II. 42. Ascr. to Aed ua Carthaig. 

Ni cheil maissi dona mnaib. I. 19. 

Rohort in rigrad 'moa rig. II. 50. 

Sund dessid domunemar. II. 2. 

Temair Breg cid ni diata. I. 2. 

Temair, Tailtiu, tir n-6enaig. I. 38. 

Temair toga na tulach. I. 14. 

Particular Poems 
arranged under initial lines 

" Abair a Mhaeltamlacht." Ascr. to Maeltamhlacht. 

O'Keabney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . with literal translation 
and notes, Dublin, 1856 [Colloquy between Maeltamhlacht and 
Maeldithrith]. 

[ ] Extract from Maoltamhlachta. [Transl.] (Irish Mag. and Monthly 

Asylum of Neglected Biogr. I. 496, 8vo, Dublin, 1808). 

Lloyd (J. H.) : Tairngire Mhaoilruain Tamlachta. Text from MS. in 
possession of Henry Morris (Gaelic Journ. XIV. 838-9, 1905). 
I. cxxii-cxliii. 4to. Buchinghamice, 1814. 
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" Abair frim . . ." 

Book op Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised ■ • . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 372-80 
Prophetic poena, acephalous, Oed in cetfer craides me, ending 
Soscel do gach anmuin truaig, with transl.]. 

" Apair dam fri mac Sarain." 

O'Neill (Joseph) : The Rule of Ailbe of Emly. [Critical Text from Brussels 

5100-4, 23 N, 10, 23 P 3, H. 1. 11. etc. with transl. and notes] 

(Eriu III. 92-115, 1907). 

Hennessy (W. M.) : [English translation] (Irish Eccles. Record VIII. 
180-190, 1871). 

" Apair rim a Setna, scela deiridh betha." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Prophezeiung 

Setna's. Aus Rawlinson B. 512 fo. 121a (Zeitschr. f. celt. 

Phil. III. 31-32, 1899). 

O'Keabney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columbkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, etc. . . . with literal translation and notes, 1856, 
p. 110-117. 

[ ] The Prophecy of Seandain. [Transl.] (Irish Mag. and Monthly 

Asylum of Neglected Biogr. 8vo, Dublin, I. 434, 1808). 

" A bhean labhras Horn o'n laogh." 

O'Keabney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. with literal transla- 
tion and notes, 1856 [Eaistine, Pionn mac Cumhaill ro chan]. 

" Acall araicce Temair." Ascr. to Cinaed ua Artacain. 

O'Cubry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of Ancient 

Irish History, 1861. Ap. xxviii. 514-16. [Text from Book of 

Ballymote 189b, with transl.]. 

Gwynn (E. J.) : The Metrical Dindsenchas. Part I. Text, transl. and 
commentary, 1903 [p. 46-53]. 

"A ecsiu Fail, fegam sein." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die fiinfzehn 

Namen des Boyne. Aus Laud 610 fo. 116b (Zeitschr. f. celt. 

Phil. VIII. 105-06, 1910). 

" A eolcha Alban uile." 

O'Conob (Rev. Charles) : Carmen Hibernicum A eolca Albain uile, anni 
circiter 1057. Ex Codice Hibernico Stowense No. XLI. fol. 237, 
et ex Exemplare D. Caroli O'Conor. [Text with Latin rendering 
and notes]. In Rerum Hibernicarum Scriptores Veteres. Tom. 
I. cxxii-cxliii. 4to, Buckinghamim, 1814. 

Todd (James H.) : The Irish version of the Historia Britonum of Nennius, 
1848 [p. 272-87 Duan Albanach. Text from Dudley Mac Firbis' 
Book of Genealogies with transl.]. Reprinted in Skene (W. F.): 
Chronicles of the Picts, 57-59, Edinburgh, 1867. 

" A eolcha Conaill ceoluig." 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 344-5, 

poem on Dalach son of Muirchertach]. 
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" A fir am iadhas in teach." Ascr. to Cuan ua Lothcham. 
O'Donovan (John) : LeAbtap n& 5-Ce&i\c, or the Book of Rights. 1 S47 
[p. 8-25]. 

Poem on the Restrictions and prerogatives of the Kings of Ireland. 
Text and transl. 

" Aibhind a tarrla ar m'airi." Dindsenchas of Cam Mail. 
O'Donovan ( John) : Miscellany of the Celtic Society. Dublin, 1849[1S51] 
(p. 66-77. Text from Book of Lecan fol. 256. with transl.]. 

" Aige agha, ag n-immrinn." Slicht duili Flainn.Duine Gerain. 
Meyer (Kuno) : Miscellanea Hibernica. (Fingala Clainde Cerbaill). From 
Harleian 5280 fo. 45a (Rev. Celtique'XXX. 392-3. 1909). 

"Aileach Frighrinn faithchi rigraith." Ascr. to Eochaid ua Flainn . 

O'Donovan (John) : [The Dinnshenchus of Aileach. " Oileach Fridreand 
faichi na rig rigda in domain." Text and transl.] In Colby 
(Thomas) : Ordnance Survey of the County of Londonderry, 
Dublin, 1835. Revised version in edition of 1837, "Aileach 
Frighrinn faithchi rigraith." 

" Ailian la Solmain na sluagh." Ascr. to Domhnall mac 
Flannacain. 

O'Cubry (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient 
Irish history, 1861 [Ap. taw mi. Title and Introd. to 
MacFirbis's Book of Genealogies. Text and transl.]. 

" Ailim mo lie laimhe." 

O'Cukby (Eugene) : Of the " Champion's Hand-stone " at the Siege of 
Drom Damhghaire a.d. 270. [Text from Book of Lismore with 
transl.]. In On the Manners and Customs of the ancient Irish 
II. 280-2, 1873. 

" Airis bic a meic bic bain." The Prophecy of St. Berchan. 

Skene (W. F.) : The Prophecy of St. Berchan, mxctv.-mxcvti. MSS. 
R.I.A. Dubl. No. 6. 5. H. and S. No. 221. Fragment beginning 
" Tri flchid bliadhain o amarach," with transl.] In Chronicles 
of the Picts. Edinburgh, 1867 (p. 79-105). 

" A liubair ta ar do lar." Ascr. to Flann Manistrech. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 358-65 
Poem on the dues of the Kings of Cinel Eoghain and Cinel Conaill]. 

" A Manchan romaiccill fein." Ascr. to St. Caillin. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 292-309 

On the Dues of Caillin, text and tri.]. 

" A meic ain Ugaine." Ascr. to Roigne Rosgadach. 
Connellan (Owen) : Roigne Rosgadhach. [Text from Leabhar Gabhala 
with transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 240-3, 1860). 

Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical transla- 
tions. Vol. II., 1831. [Text.] 
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" A Mhuircheartaig mhic Neil] nair." Ascr. to Cormacan mat 
Maelbrigde. 

O'Donovan (John) : The circuit of Ireland by Muircheartach mac Neil 
Prince of Aileach ; a poem written in the year DCCCCXLII. bj 
Cormacan Eigeas, chief poet of the North of Ireland. Now foi 
the first time printed [from the Lebdr Oahdla of O'Clery], with 
a translation and Notes by J. O'D. Dublin, Irish Arch. Soo. 
(Tracts Relating to Ireland, i.), 1841. 

Hoqan (Edmund), S.J. ; Mdirthimchell Eirenn Uile dorigne Muirchertach 
mac Neill. Edited, with translation and glossary. 68 pp., 12mo 
Dublin, 1901. 

" Andsu immarbaig ri Lagnib." Ascr. to Dubthach ua Lugair. 
O'Cubby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 

history, 1861 [p. 482-4 Text from Book of Leinster fol. 25, 

with transl.]. 

Lloyd (J. H.) : Crosanacht 6 filidh de Laighnibh [Text from Book of Lein- 
ster with modern Irish version and notes] (Gaelic Journ. X. 
469-70, 1900). 

" Annaladh anall uile." Ascr. to Gilla Coemain. 

O'Conob (Rev. Charles) : Gildae Coemani poetse Hibernensis s»culi XI. 
Chronologia Metrica Regum Hiberniae, scripta anno serse com- 
munis MLXXH. Nunc primum edita, ex Codice Bodleiano 
Laud F. 95 fol. 33, . . . itemque ex Codice Flaherteano, nunc 
Stowensis, MS. Hibern. No. XVI. [with Versio Latina literalis 
and notes']. In Rerum Hibernicarum Scriptores Veteres. Tom. I. 
Proleg. pars. II. p. xxxi-xlii., 4to, Buchinghamice, 1814. 

Stokes (Whitley) : Gilla Coemain's Chronological Poem (Book of Leinster 
130b) [with transl.]. In The Tripartite Life of Patrick. Pt. II. 
530-41, 1887. 

" Ard Leamnachta is tir-sea theas." 

Todd (Rev. James H.) : The Irish version of the Historia Britonum of 

Nennius. Edited with a transl. and notes . . ., 1848 [p. lxix. 

text from Book of Lecan fol. 286b, with transl.]. 

Skene (W. F.) : Chronicles of the Picts, 1867 [p. 326-8 Text and transl.]. 

" Ata sunn senchus nach suaill." 

Book op Fenaqh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 354-9 Poem 
on the dues and privileges of the King of Cinel Conaill]. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Der Tribut dea 
Konigs von Ess Ruaid. Aus B. IV. 2 fo. 60b (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VIII. 115-16, 1910). 

" Baile suthain Sith Eamhna." 

Hennessy (William M.) : Baile suthain Sith Eamhna. An Irish poem 
relating to the Kingdom of the Isles, copied from a fragment 
(paper) of an Irish MS. written circa 1600, in the possession oi 
W. M. H., collated with . . . Book of Fermoy . . . transcr. about 
a.d. 1457 [with transl. and notes]. In Skene (W. F.) : Celtic 
Scotland. Vol. III. App. 410-27. Edinb., 1880. 

" Ba mol Midend midlaige." Ascr. to Utlu Creth. 
Meyeb (Kuno) : The Laud [610] Genealogies and Tribal Histories [De causii 
torchi Corco Che, fo. 94b] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 308, 1912) 
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" Ben romarbsat fir gaba." 

Stokes (Whitley) : Hibernica V. Extracts from Palatine No. 830. [Poora 
on the war between the tribe of Benjamin and the other children 
of Israel. Text and transl.] (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXI. 
251-2, 1890). 

Stokes (Whitley) : The Irish verses ... in Harl. 1802 [Text and transl. 
of stanzas 203.] (Rev. Celtique VIII. 354-5, 1887). 

" Berid bennacht, ergid uaim." Ascr. to St. Caillin. 

Book of Fenagh . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 216-31. 

Prophetic poem]. 

" Bliadain so solus a dath." Ascr. to Sean 6 Dubhagain. 
Cameron (Alexander) : Reliquise Celticse. Vol. I., 1892 [p. 141-9 Text 
from Edinb. MS. XLVIII.]. 

" Cach breitheam a bsegal." Ascr. to Cuigne mac Emoin. 
Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Das 

Alphabet des Cuigne mac Emoin. Buch von Lecan, 178a 2. 

(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 226-30, 1906). 

" Caillin caidh cumachtach." 

Book op Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised , . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 194-201 
Poem on the ' cathach ' and dues of S. Caillin]. 

— — ■ Another poem beginning same . . . dorinde mor d'fhir-fertaib, on 
St. Caillin (Ibid p. 406-15). 

" Cairbre, Eogan, Enna eim." 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised ... by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly. Dublin, 1875 
[p. 394-9]. 

" Caisiol cathair clann Modha." Ascr. to Sean O Dubhagain. 

O'Daly (John) : The kings of the race of Eibhear [uiojA pi eibip.] A 
Chronological poem by John O'Dugan, with a translation by 
Michael Kearney a.d. 1635. [Text ed. from Kearney's MS. 
in O'Daly's possession]. 31 pp., 8vo, Dublin, 1847. 

" Canam bunadas na nGaedel." Ascr. to Maelmura of Fothain. 

Todd (Rev. James H.) : The Irish version of the Historia Britonum of 
Nennius. Edited with a translation and notes . . . ^to, Dublin, 
1848. [From Book of Leinster p. 133b, with readings of Book 
of Lecan]. 

" Cath tucastar Crimthan." Ascr. to Dubthach ua Lugair. 
O'Ctjbby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 

history, 1861 [p. 491-4 Poem on the Battles of Crimthan from 

Book of Leinster p. 45b. Text and transl.]. 

" Carais Pattraic phuirt Macha." Ascr. to Cuimmine Condeire. 

O'Cubby (Eugene) : Characteristic virtues of Irish saints. By Cuimin 
of Connor [Text from Brussels MS. 2324-40, with transl.]. In 
Kelly (Rev. M.) : Calendar of Irish saints, the Martyrology of 
Tallagh p. 160-71, Dublin, [1857]. 
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Stokes (Whitley) : Cuu^min's poem on the saints of Ireland. [Text 
from Brussels MS. with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 69-73, 
1897). 

" Cathair cenn coicid Banba." 

Hayden (Mary) : The Songs of Buchet's House. [Text from Rawlinson 
B. 502, p. 87a-88a, with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 
261-73, 1911). 

"Cert cech rig co r<HI." Ascr. to Fothad na Canoine. 

O'Donoghue (Tadhg) : Cert eech rig co reil. [Text based on Book of 
Leinster, 148a, H. 2. 13, p. 12-13, etc., with transl.] {In Miscellany 
presented to Kuno Meyer, p. 258-77. 8vo, Halle, 1912). 

" Cetaimmser in bethad bind." 

Meyee (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Debi na firinni 
ebraide frisin sechtmogait tintudach. Aus Rawlinson B. 502 
40b (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 18, 1899). 

" Cethror coic fichit iar fir." 

Stokes (Whitley) : Hibernica. V. Extracts from Palatine No. 830. 

Poem on Adam's 124 children, with transl. (Zeitschr. f. vergl. 

Sprachf. XXXI. 250-1, 1890). 

" Coic Mumain a Mumain moir." 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum. Ed. from the MSS . 

with translations, notes and glossary. I.— II., 1898. [The Five 

Divisions of Munster.] 

Lloyd (Joseph H.) : The Five Munsters. [From 23 N. 10, p. 101, with 
transl. and notes] (Eriu II. 49-54, 1905). 

" Comae riaguil in Choimded." Ascr. to Comgall of Bangor. 
Stbaohan (John) : An Old-Irish metrical Rule (Eriu I. 191-208, 1904 ; 
II. 68-59, 1905). 

Critical text based on Brussels 5100-4, p. 31, 23 N. 10, p. 88, 23 P. 3, 
13b, H. 1. 11, p. 157 a, with transl. and notes. 

" Conailla Medb michura mc doroich." Ascr. to Lucrith moccu 

Chiara. 
Meyee (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. De causis 

quibus exules Aquilonensium ad Muminenses adducti sunt. 

Aus Laud 610 fo. 93b (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 306-07, 

1911). 

" Conall cuingid cloinni Neill." 

Book of Fenaoh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . by W. M. 

Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 312-31 

Poem on Conall Gulban]. 

" Coneigius duib geisi ulchai." 

O'Looney (B.) : Prohibitions of Beard. H. 2. 16 T.C.D. col. 919 [Yellow 

Book of Lecan ; with transl.] (R. Irish Acad. Proc. Irish MSS. 

Ser. I. pt. 1. 190-3, 1870). 

" Congal Cinnmaghair maith ri." 

Meyee (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus B. IV. 
2 (R.I.A.), fo. 62 (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 108-09, 1910). 
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" Corann Hath lethet baisi." 

Straohan (John) : Two monastio rules. ' Riagul Manach Liath.' [Text 
from 23 P. 3, p. 13d] (Eriu II. 229, 1905). 

"Cormac Feimhin Fogartach." Ascr. to Dalian mac M6re. 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied ... by 
Dubhaltach mac Firbisigh, 1860. [p. 217-221 Poem on the Battle 
of Belach-Mugna a.d. 908. Text and transl.]. 

" Cruithnigh cid dosfarclam." 

Todd (Rev. J. H.) : The Irish version of the Historia Britonum of Nennius. 
[p. 127-53 Text from Book of Ballymote, with transl.], 1848. 

Skene (W. F.) : Chronicles of the Piets, Chronicles of the Scots . . . 
Edinburgh, 1867 [Text from Book of Ballymote and Book of 
Lecan (in H. 2. 17, T.C.D.) with transl.]. 

" Da fegad na fatha." 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 276-85.] 

" Da mac dec Cheinneidig chaid." Ascr. to Mac Liag. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wie die zwolf 
Sonne Cennetigs ihren Tod fanden. Aus dem Buche von Lecan, 
fo. 220b und 23 G. 26 (R.I.A.), S. 244 (Zeitschr. f. celt. Phil. 
VTJI. 119-20, 1910). 

" Deichnebar cuibrinn in rig." 

Vallancey (Charles) : A Grammar of the Iberno-Celtic or Irish language. 
Dublin, 1773 [p. 176-177 Text and transl.]. 

O'Geady (S. H.) : Catalogue of Irish MSS. British Museum, [p. 579 
Egerton 154 fol. 46b On the rightful surroundings of a king. 
Text and transl.]. 

Meyer (Kuno) : Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften. Ein 
Konig muss zehn standige Begleiter haben. Franciscan Library, 
Dublin, Hdschr. A (9) (Archiv f. celt. Lexikogr. m. 223, 1906). 

" Dia mbem fo mam cleirchechta." 

O'Donovan (John) : Metrical Rule of the Celi De [ascr. to St. Carthach 
or Mochuda of Lismore. Text from Yellow Book of Lecan, 
col. 224-5 with transl.]. In Reeves {Rt. Rev. William) : On the 
Celi De . . . (R. Irish Acad. Trans. XXIV. 200-15, 1864). 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts. [From Additl. Brit. Mus. 30,512] 
(Archiv f. celt. Lexikogr. III. 313-14, 1907). 

" Mac Eclaise ": The Rule of St. Carthage (Irish Eccl. Record 4 Ser. 
XXVn. 508-11, 1910). 

Text from Lebar Breco, with variants of H. 1. 11, 23 N. 10, etc. and 
transl. 

O'Cubby (Eugene): The Rule of St. Carthach [Transl. ed. from the 
O'Curry MSS. in the Catholic University] (Irish Eccl. Record I. 
172 ff. 1864). 

" Dia ngaba abgitir Lagen." 

Meyer (Kuno) : The March Roll of the men of Leinster. [Text from 
Rawlinson B. 502 (83b) with transl.] (Eriu VI. 121-4, 1912). 
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" Dobeir maisi dona mnaib." Ascr. to Cinaed ua Artacain. 

O'Donovan (John) : [Text from Book of Ballymote 350b., with readings 
of H 3. 3, H. 2. 15, and transl.]- In Petbib (George) : The 
History and antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. 
XVJ-II. 135-6, 1837). 

Cbowb (J. O'B.) : The Dind-senchus of Eriu. Prom the Book of Ballymote 
[p. 350b] . . . Transl. and ed. (R. Hist, and Archseol. Assoc. 
of Ireland 4 Ser. II. 154-61, 1872). 

Gwynn (E. J.) : The Metrical Dindsenchas. Part I. Text, transl. and 
commentary, 1903 [p. 6-13]. 

" Do ceir Cuchulainn cain tuir." Ascr. to Cennfaelad. 

O'Donovan (John) : [Text from Book of Leinster 121b, with transl.]. 
In Petbib (George) : The History and antiquities of Tara Hill 
(R. Irish Acad. Trans. XVHI. 226-7, 1837). 

" Doluid Milidh isin Sceithia." Ascr. to Cennfaelad. 

Connellan (Owen) : Cinnfaela's Poem. [Prom Book of Ballymote fol. 
11, with transl. and notes] (Ossianic Soc. Trans. V. 266-77, 1860). 

Reprinted from a " Dissertation on Irish Grammar by Owen 
Connellan." 8vo, Dublin, 1834. 

" Domain duthain alainne." Ascr. to Cinaed ua Artacain. 

O'Donovan (John) : [Text from H. 3. 3 Trin. Coll. with variants of Book 
of Leinster 28a, Yellow Book of Lecan col. 403, Book of Ballymote 
fol. 189, and O'Clery's Leabhar Gabhala, and transl.] In Petrie 
(George) : History and antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. 
Trans. XVIII. 188-93, 1837). 

Ckowe (J. O'B.) : The Dind-senchus of Eriu . . from the Book of Bally- 
mote [fol. 189; facs. p. 352a] . . . Translated and edited (R. Hist, 
and Archaeol. Assoc, of Ireland 4 Ser. n. 170-7, 1874). 

Gwynn (Edward J.) : The Metrical Dindsenchas. Pt. 1. p. 28-37. Text, 
transl. and commentary, 1903. 

" Donal chon cenduig co cert." Ascr. to Columcille. 

O'Grady (S. H.) : Irish prognostications from the howling of Dogs. 
[From Laud 615 p. 138, with transl.] (Melusine V. 85-6, 1890). 

" Druim Cetta cete na noera." 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb chiile [fol. 55a Poem 
on the Convention of Druim Cetta with transl.] (Rev. Celtique 
XX. 136-41, 1899). 

" Duibthir Guari gnim da fuil." 

O'Looney (B.) : Dindsenchas of Dubthar. Book of Lecan fol. 251a 
[with transl.] (R. Irish Acad. Irish MSS. Ser. I. pt. 1. 186-9, 
1870). 

" Dun mBaile rigbaile caidh." Ascr. to Flann Manistrech. 

Book op Fenagh . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly. 1875 [p. 124-133]. 

" Einecland na tri secht ngrad." Ascr. to Muirgius ua Duib-da- 

boirenn. 
Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irioohen Handschriften. Das Wergeld des 

Klerus und der Laien. Aus der Stowe Handschr. C. I. 2, S. lib. 

(Zeitschr. f. celt. Phil. IX. 171-2, 1913). 
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" Eirne chaid can chuaird chnedaig." 

O'Looney (B.) : Dindsenchas of Loch Erne. Book of Lecan R.I.A. fol. 

250b [with transl.] (R. Irish Acad. Irish MSS. Ser. I. pt. 1. 

187-9, 1870). 

" Enna dalta Cairpri cruaid." Ascr. to Flann Manistrech. 
Book or Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and translated by D. H. Kelly, 1875 [p. 330-45]. 

Todd (Rev. James H.): The Irish version of the Historia Britonum of 
Nennius. [Appendix civ.-cix. Extract of 22 quatrains from The 
Book of the O'Conor Don p. 163, with transl.], 1848. 

" Eol dam aided, erctha gnim." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Der Tod der 
sieben Maine. Aus Egerton 1782, fol. 44a. (Zeitschr. f. celt. Phil. 
IX. 175, 1913). 

'' Eol dam i ndairib drechta." Ascr. to Fland mac Maelmsedoc. 
Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Do chom- 

ramaib Laigen. Aus Rawlinson B. 502 S. 88a (Zeitschr. f. 

celt. Phil. VTH. 117-19, 1910). 

" Episcopus in t-ebra." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Hebraische 

Worter erklart. Aus dem Buch von Hui Maine, fo. 132b 2 

(Zeitschr. f. celt. Phil. VHI. 113, 1910). 

" Eriu ard, inis na rig." Ascr. to Gilla Coemain. 

Mac Carthy (Rev. B.) : Codex Palatino- Vatican us. 8vo, Dublin. Todd 
Lecture Ser., 1892 [p. 142-213 Text from Book of Leinster 
p. 127a, with transl.]. 

" Eriu cia fiarfaidir dim." 

Connellan (Owen) : A poem by Fintan [Text from Book of Lecan with 
transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 244-9, 1860). 

Best (R. I.) : The Settling of the Manor of Tara. [Text from Yellow Book 
of Lecan col. 742 with readings of Book of Lismore, etc. and transl.] 
(Eriu IV. 128-34, 1910). 

" Eri 6g inis na naemh." Ascr. to Gilla Modubda. 

O'Conor (Rev. Charles) : Gildje Modudii Ardbraecanensis" Carmen Hiber- 
nicum Eire og inis na naoimh. Ex Codice O'Conoriano, nunc 
Stowense, No. XVI. ohm Flaherteano, et antea Clanricardense. 
Nunc primum, cum aliis quatuor Exemplaribus MSS. collatum, 
et eorum ope ad pristinam integritatem restitutum, variantibus 
lectionibus ad imum adjectis [with Versio Latina ad literam]. 
In Rerum Hibernicarum Scriptores veteres. Tom. I. p. cxlvii- 
clxxxiv. 4to, Buckinghamice, 1814. 

Mac Carthy (Rev. B.) : Codex Palatino-Vaticanus. 8vo, Dublin. Todd 
Lectures Ser., 1892 [p. 408-37 Text from Book of Ballymote 
49b, with transl.]. 

<; Eriu oil oilen aingeal." Ascr. to St. Caillin. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hbnnbssy, and transl. by D. H. Kelly, Dublin, 1875 [p. 47-111 

On the Kings of Ireland]. 
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" Eisdse a Bhoithin go buan." Ascr. to Columcille. 
O'Kearney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlaclit, 

Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal translation 

and notes, 1856. 

" Estid re Conall calma." 

Book op Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 
Hennessy, and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 398-405]. 

" Eta sunn lecht Conaill chruaid." Ascr. to St. Caillin. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 142-155^ 

Prophetic Poem]. 

" Feis Temrach gach tres bliadain." Ascr. to Eochaid ua Flainn. 
Vallancey (Charles) : A Grammar of the Ibemo- Celtic or Irish language. 

Dublin, 1773 [p. 174-5 On the triennial Convention at Tara. 

By Eochoid Flinn, a Poet of the 7th Century. Text and transl.]. 

O'Gbady (S. H.) : Catalogue of Irish MSS. in British Museum [p. 578 
Egerton 154 fol. 46b. On the ancient yearly Feast of Tara. 
Text and transl.]. 

" Fianna batar i nEmain." Ascr. to Cinaed ua Artacain. 
Stokes (Whitley) : On the Deaths of some Irish Heroes (Rev. Celtique 
XXIII. 303-348, 438, 1902, Corr. XXVII. 202, 1906. 

Cinaed ua Artae&in's poem Aideda Forni do huaislib Erenn, the 
versions from Book of Leinster 31a 32, Laud 610, fo. 74a-74b, and 
Egerton 1782, fo. 52a, with glosses, translation, notes, and index of 
persons and places. 

" Fichthir cath hua Fiachrach." 

O'Donovan (John) : Annals of . . . the Four Masters, [a.d. 535 On the 
Battle of Slicech, a.d. 543. Text and transl.]. 

" Fingal do triall Conmaicni." 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised ... by W. M. 

Hennessy, and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 182-91 Poem 

on the Conmaicni]. 

" Fionnaid seanchadha ffear flail." 

O'Cubby (E.) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient Irish 

History, 1861 [Ap. LXXXVn. Title and Introd. to Mac Firbis's 

Book of Genealogies. Text and transl.]. 

" Foghar na gaethe-sea noir." Ascr. to St. Ultan. 
O'Kearney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 

Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal translation 

and notes, 1856. 

" Gebaid crith in talam tend." Ascr. to St. Caillin. 

Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin, Revised . . . W. M. Hen- 
nessy, and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 158-163 Prophetic 
Poem]. 

" Iarfaigid lib coecait cest." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irisohen Handsohriften. Diian in chdicat 

cest. Aus Egerton 1782 fo. 49b. (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 

234-6, 1902). 
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" Hi ccathraig in toirnide." 

O'Looney (B.) : On the kings and chieftains buried at Clonmaonois. 
[Text from a Brussels MS. transcr. by E. O'Curry, with transl.] In 
Petrie (George): Christian Inscriptions in the Irish Language, 
ed. M. Stokes, I. 76-78. Dublin, 1872. 

" Imda gablan do chloind Chuind." By Giolla Iosa M6r Mac 

Firbisigh. 
O'Donovan (John) : The genealogies, tribes, and customs of Hy-Fiachrach 

. . . Now first published from the Book of Lecan 83a . . . with 

a translation and notes, 1844 (p. 176-299). 

" Imthiis Aine innis dam." 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica ... II. 8vo, London, 1892 [p. 576-6 

Poem on Knockany. Fer gan ainm .cc. d'O Chiarmaic. Text 

from Egerton 92 fol. 37b with transl.]. 

" In cheist-sea for ehloind na Colla." 

O'Donovan (John) : te&bViAfv r\& ^cea^c, or the Book of Rights . . . 
edited [from Book of Lecan] with transl. and notes, 1847 [p. 144- 
55, Poem on the dues of the King of Airghiall]. 

Book or Fenagh . . . revised by W. M. Hennessy . . . and done into 
English by D. H. Kelly, 1875 [p. 365-73]. 

" Inganta Eirend uili." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irishchen Handschriften. Irische 
Mirabilia. Aus dem Buch der Hui Maine fo. 115b 2. (Zeitschr. 
f. celt. Phil. V. 23-4, 1904). 

" In matra, cia beith do gairbe a gotha." Ascr. to Fedlimid mac 

Crimthain. 
Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Konig Fed- 

limids Rache. Aus Laud 610 (Zeitschr. f . celt. Phil. III. 34, 1899). 

" Is e ascnam na flatha." Regula Mochuta Raithne. 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts. [From Additl. Brit. Mus. 30,512 

fo. 20a 1, coll. with 23 N. 10, p. 82] (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 

312-20, 1907). 

Anecdota from Irish MSS. Leabhar Breac, 261a. Regula Mochuta 

Rathin. [Text and transl.] (Gaelic Journ, V. 187-8, 1895). 

" Mac Eclaise " : The Rule of St. Carthage [From L. Breac, Yellow Book 
of Lecan, etc. with transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. XXVTI. 
496-7, 1910). 
See also " Dia mbem fo m&m cleirchechta. " 

Is eol damsa acht mo eel." 

Meyer (Kuno) : Aided na tri nAed. [Text from Harleian 5280 fo. 49b] 
(Anecdota from Irish MSS. Halle, III. 47-8, 1909). 

" Is hi mo chainsi dom thigh." Ascr. to St. Caillin. 
Book of Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised by W. M. Hennbssy, 
and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 133-37]. 

" Is mor do milib fichet." 

Skene (W. F.) : Chronicles of the Picts. Edinburgh, 1867 [p. 127-8 Tract 
on the tributes paid to Baedan, King of Ulster, before MCLX. 
Book of Leinster 330b, Book of Ballymote, Book of Lecan, etc. 
Text with transl.]. 
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" Is olc ata Eiri nocht." Ascr. to Coireall son of Cronan. 
O'Keabney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 

Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal translation 

and notes, 1856. 

[ ] The Prophecy of Coireal Mac Croinean. [Transl.] (Irish Mag. 

and Monthly Asylum of Neglected Biogr. 8vo, Dublin, I 435 
1808). 

" Labraid Loingsech, 16r a lin." 

Atkinson (R.) : The Irish Liber Hymnorum. II., p. 58, 1898. [Text and 
transl.] 

Gwynn (E. J.) : The Metrical Dindsenchas. Pt. II. 52-53, 1906. [Text and 
transl. J 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Dinnshenchas, 1892 [p. 7 text]. 

" Lecht Cormak meic Cullenain." Ascr. to Broccan Craibdech. 

Russell (Thomas O'N.) : Fior Chlairseach na h-Eireann, or The True 
Harp of Erin, 8vo, Dublin, 1900 [p. 118-128. Text from Book of 
Leinster, p. 43, with notes and transl.]. 

" Loch C6 cid imar mebaid." 

Hennessy (W. M.) : [Dindshenchas of Loch Ce, ed. from Book of Lecan 
fol. 236b. with transl.]. In Annals of Loch Ce. I. p. xxxvi-ix. 
8vo, London, 1871. 

" Ma asbera a dheoraidh." Riagul Chiarain. 

Stbachan (John) : Two Monastic Rules. Riagul Chiarain [Text from 
22 P. 3 fol. 14c] (Eriu H. 227-8, 1905). 

" Mac atciiala is domain tair." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Der Ursprung 
des gregorianischen Kirchengesangs. Aus dem Buch von Hui 
Maine fo. 174b (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 114-15, 1910). 

" Mad bagach, as mibladach." 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Reimspriiche. 
Aus B. IV. 2 fo. 129a (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 298-9, 1910). 

" Mag Rein ga hadbar dia bfuil." 

Book ov Fenagh . . . compiled by St. Caillin. Revised . . . by W. M. 

Hennessy, and transl. by D. H. Kelly, 1875 [p. 258-75 Poem 

on Magh Rein]. 

" Martain tar eis d'Eirind uaim." Ascr. to St. Berchan. 

O'Keabney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal translation 
and notes, 1856. 

" Mo flaith do Chonall chit celg." 

Meyeb (Kuno) : The Laud [610] Genealogies and Tribal Histories [Text 

of Timna Neill maic Echach, fo. 93b] (Zeitschr. f. celt. Phil. 

VIII. 305, 1912). 

" Mo flaithis, mo 6rdan." 

O'Donovan (John) : Wbliap ™ 5 CeApc, or the Book of Rights, 1847 

[p. 193-207 Tiomna Chathaeir Mh6ir 'The Will of Cathaeir 

M6r.' Text and transl.]. 
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O'Connell (P.) : [Translation, of prose Version of the Will]. In Book of 
Leinster. . . . With Introd. by R. Atkinson, 1880 [Contents 
p. 78-9]. 

" Mugain ingen Choncraid chain." Ascr. to Fland Manistrech. 

Windisoh (Ernst) : Bin mittelirisch.es Kunstgedicht iiber die Goburt 
des Kdnigs Aed Slane. [Text from Lebor na hUidre and Book 
of Leinster, with German transl.] (Kgl saohsische Gesellsch. 
der Wissenschaften zu Leipzig. Beriohte XXXVI. 191-243, 
1884). 

" Na tri Coind ar sliocht in Ruadh." Ascr. to Columcille. 

O'Kearney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal translation 
and notes, 1856. 

" Ni cheil maisse do mnaib." See " Dobeir maisse dona mnaib." 

" Niam -\ Drucht is Dathi." Ascr. to Dorban of West Connaught. 

O'Donovan (John) : [Poem on the Cemetery of Rathcroghan. Text 
from Lebor na hUidre p. 38, with transl.] In Petrib (Goorge) : 
Inquiry into the origin of the Round Towers of Ireland (R. Irish 
Acad. Trans. XX. 104-05, 1845). 

" Ni dligh cuairt no ceandaigheacht." Ascr. to Dubthach ua 

Lugair. 
O'Donovan (John) : teabtaji ni ^CeA^c, or the Book of Rights, 1847 

[p. 236-7, text from Book of Lecan, with transl.]. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften Was ein flli 
wissen muss. Aus Egerton 1782 fo. 66a (Zeitschr. f. celt. 
Phil. IV. 237-8, 1902). 

"Nuadu necht ni damair anflaith." Ascr. to Find mac Rossa 
Ruaid. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. II. [PI. LVHI. Saltair na Rann, Bodl. Libr. fol. 64a. On the 
Kings of Leinster, and their genealogies]. 1878 LText]. 

" O Clugh chuiri Calgaig cruaid." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 142 ; transl. p. 286]. 

" Oidh ar huilleth n-oismentai." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Bestrafter 
Pferdediebstahl. Aus H. 3. 18 (Trin. Coll. Dublin), S. 754 
(Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 305, 1910). 

" Ollamh Fodhla feochair gal." Ferceirtne's Poem. 
Hardiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical translations. 
Vol. H., 1831. [Text]. 

" Petor co treib Iuda ain." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Abstammung 

der zwolf Apostel. Aus Laud 610, fo. 9b (Zeitschr. f. celt. 

Phil. VIII. 107-08, 1910). 
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" Ri na lloch in loch-sa thess." 

Cbowe (J. O'B.) : Ancient Lake legends of Ireland II. The Vision of 
Cathair M6r foreboding the origin of Loch Garman. From Book 
of Leinster fol. 155 (196a). Edited and translated [with notes] 
(R. Hist, and Archseol. Soc. of Ireland, Journ. 4 Ser. II. 32-49 
1872). 

The Dindshenchus of Loch Garman. 

" Rofessa i curp domuin duir." Ascr. to Mac Coisse. 

Olden (Rev. Thomas) : On the geography of Ros Ailither. [Text from 
Book of Leinster p. 135, collated with Rawlinson B. 502 fol. 45, 
and transl.] (R. Irish Acad. Trans. 2 Ser. II. 219-52, 1884). 

" Rofich Feargus fichit catha." Ascr. to Senchan. 
Connellan (Owen) : A poem by Seanchan, in the Book of Leacan, fol. 
17 [with transl.] (Ossianic Soc. Trans. V. 262-5, 1860). 

" Rombe lathe rordu rind." 

Meyer (Kuno) : The Laud [610] Genealogies and Tribal Histories. [Cland 
Chonchuboir. fol. 109b] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 333, 1912). 

" Ros nDairbrech cathair Muchua." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 141, transl. p. 285]. 

" Rosirset sil Muiredaig." 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Text p. 143 ; transl. p. 287]. 

" Se bruidni Erenn gan oil." Ascr. to Forgall Manach. 
Kelly (Denis H.) : On the time and topography of the Bruighean da 

Choga [Text of poem from H. 3. 18, with transl.] (R. Irish Acad. 

Proc. 2 Ser. I. 253, 1875). 

" Sid Nectain sund forsin tsleib." 

0'Nolan (Rev. Gerald) : Zu Tochmarc Emire. V. Boand [Dindsenchas 
of Sid Nechtain from Book of Leinster 191a 9] (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VIII. 516-18, 1912). 

" Simon Madian is Matha." Duodecim apostoli. 

Stokes (Whitley): Goidelica. 2nd ed. p. 175. London, 1872 [Text from 
Trin. Coll. Liber Hymnorum, with transl.]. 

Atkinson (Robert) : The Irish Liber Hymnorum Vol. I. p. 159, n. p. 52, 
1898 [Text and transl.]. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Duodecim 
apostoli. Aus 23 N. 10, 66. (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 299, 
1910). 

" Sinand, ca hadbar diata ? " 

Joynt (Maud) : The fate of Sinann [Text from Book of Lecain 479b, 

with transl.] (In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 193-7. 

Halle, 1912). 

" Snam da en na eoin dia ta." 

Mabstbandeb (Carl) : Snam da en cid dia ta. [Dindshenchas from Book 

of Leinster, 202b, collated with 23 L. 22, 23 L. 34, and 24 P. 5 

(R.I.A.)] (Eriu V. 221-5, 248-9, 1911). 
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Stern (Ludwig Chr.) : Le Manuscrit irlandais de Leide. [Extracts from 
Book of Leinster version] (Rev. Celtique XIII. 6-11, 1892). 

Gwynn (E. J.) : [Snam Da En. Text from Book of Leinster with trans].] 
In Cross (T. P.) : The Celtic origin of the Lay of Yonec (Ibid. 
XXXI. 444-7, 1911). 

"Suidiugad Tighi Midchuarta." 

O'Donovan (John) : [Text from Yellow Book of Lecan 419a with transl.] 
In Petrie (George) : The History and antiquities of Tara Hill 
(R. Irish Acad. Trans. XVTIL 199-204, 1837). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. n. [PI. LITX The Book of Leinster, p. 29, Description of 
Tech Midchuarda. Text and transl.]. London, 1878. 

" Tathlum tromm thentide tenn." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Von dem 
Schleuderstein Tathlum. Aus Egerton fo. 41a 1. (Zeitschr. f. 
celt. Phil. V. 504, 1905). 

O'Curry (Eugene) : On the Manners and Customs of the Ancient Irish. 
Vol. H. p. 252, 1873. [Translation]. 

" Tathus drecht dron-amhnus." 

Stokes (Whitley) : Hihernica. X. An ancient poem on Cuchulainn. 
The Dindsenchus of Srub Brain. Text from H. 3. 3 Trin. Coll. 
with glosses and variants (Zeitschr. f. vergl. Sprachf. XXXIII. 
81-6, 1893). 

" Temair Breg cid ni diata." 

O'Donovan (John) : [Dindsenchas of Tara from Book of Ballymote 349 
with transl.] In Petrie (George) : The History and antiquities 
of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. XVHI. 131-2, 1837). 

Crowe (J. O'B.) : The Dind-senchus of Eriu . . . from the Book of Lecan 
285b . . . transl. and edited [with notes] (R. Hist, and Archseol. 
Assoc, of Ireland Journ. 4 Ser. H. 142-7, 1874). 

Gwynn (E. J.) : The Metrical Dindsenchas. Part I. Text, transl. and 
commentary, 1903 [p. 2-5]. 

" Teamair Breagh ci lionmar libh." Ascr. to Columcille. 
O'Kearney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, etc. . . . with 
literal translation and notes, 1856. 

" Temair, sser in sossadh." 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Rangordnung 

der Konige in Tara. Aus Harleian 5280 fo. 74a (Zeitschr. f. 

celt. Phil. Vm. 108, 1910). 

" Temair tocca na tulach." Ascr. to Cuan ua Lothchain. 

O'Donovast (John) : [Dindsenchas of Tara. Text from H. 3. 3 collated 
with Book of Ballymote, Yellow Book of Lecan, and O'Clery's 
Leabhar Gabhala, with transl.]. In Petrie (George): The 
History and antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. 
XVm. 143-9, 1837). 

GwYinsr (E. J.) : The Metrical Dindsenchas. Part I. Text, transl. and 
commentary, 1903 [p. 14^27]. 
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Crowe (J. O'B): The Dind-senohus of Eriu . . . from Book of Ballymote 
p. 351a . . . translated and edited [with notes] (R. Hist, and 
Archseol. Ass. of Ireland Journ. 4 Ser. H. 160-71, 1872). 

" Ticfad amsear a Bhreandoin." Ascr. to Columcille. 

0'Keab.ney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
etc. . . . with literal translation and notes, 1856. 

[ ] Columcill's Moral Sayings, Transl. (Irish Mag. and Monthly 

Asylum of Neglected Biogr. I. 495-6, 8vo, Dublin, 1808). 

" Tiocfad geinte tar muir 'nail." Ascr. to Columcille and to 
Berehan. 

O'Kbaeney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, etc. . . . with 
literal translation and notes, 1856. [p. 172-5]. 

Todd (J. H.) : The War of the Gaedhil with the Gaill [p. 10-11 St. Berchan's 
Prophecy. Text from Book of Leinster, with transl.], 1868. 

" Triallam timcheall na Fodhla." By Sean 6 Dubhagain. 

O'Do^ovax (John) : The Topographical Poems of John O'Dubhagain 
and Giolla na naomh O'Huidhrin. Edited in the original Irish, 
from MSS. in the . . . Royal Irish Academy, with translation, 
notes, and introductory dissertations, 1862. 

Text from il>. of Cucoigcriche or Peregrine O'Clery, with various 
readings from Michael O'Clery's copy. 

Ly> _ ch (John) : Cambrensis eversus, seu potius historica fides in rebus 
Hibernicis Giraldo Camhrensi abrogate . . . fol. [St. Omer ?], 
1662 [Cap. HI. p. 25-29. Latin transl.]. Another ed. with 
translation and notes by Rev. Matthew Kelly. Vol. I. p. 237-79. 
Dublin, 1848. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National Manuscripts of Ireland. 
Pt. IV. [PI. T.XY V. Two pages from transcript by Cucoigcriche 
O'Clerigh of O'Dubhagain's topographical poem. Text and 
reprint of O'Donovan's transl. p. 1-11]. London, 1882. 

" Tri croind Eirenn oiregda." Ascr. to Cuan ua Lothchain. 
Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus dem Buch 

der Hui Maine fo. 112b 1. Drei beruhmte Baume Irlands. 

(Zeitechr. f. celt. Phil. V. 21-3. 1904). 

" Tuille feasa ar Eirinn oigh." By Gilla na naomh O Huidhrin. 
O'Doxovax (John) : The Topographical Poems of John O'Dubhagain 
and Giolla na naomh O'Huidhrin. Edited in the original Irish, 
from MSS. in the - Royal Irish Academy . . . with translation, 
notes, and introductory dissertations, 1862. 

Text from MS. of Cueoigeriche or Peregrine O'Clery, with various 
readings from Michael O'Clery's copy. 

Ossianic 

Connellan (Owen) : On the Fians of Erin and the Poems of Oisin (Ossianic 
Soc. Trans. V. 205-227. I860). 

Craigie (W. A): The Ossianic Ballads (Scottish Rev. XXXIV. 260-90, 
1899). 

O'Carroix {Rev. John J.), S.J. ; The Ossianic Poems (Gaelic Journ. I. 
7, 39, 69, 109, 162, 178, 202, 1882-3 ; H. 2, 71. 118, 1884). 
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Nutx (Alfred) : Ossian and the Ossianic literature. 61 pp., sra. 8vo, London, 
1899 (Popular Studies in Mythology No. 3). 

Stebn (Ludwig Chr.) : Die ossianischen Heldenlieder (Zeitsohr. f . vergl. 
Litteraturgeschichte VIII. 51-86, 143-74, 1895). 

Ossianic Heroic Poetry. German transl. by J. L. Robertson (Inver- 
ness Gaelic Soc. Trans. XXII. 257-325, 1900). 

Windisoh (Ernst) : L'ancienne legende irlandaise et les po6sies ossianiques. 
Trad. E. Ernault (Rev. Celtique V. 70-93, 1881). 

Collections 

Bbookb (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry, consisting of Heroic poems 
odes, elegies, and songs, translated into English verse, with notes 
. . . and the originals in the Irish character . . . 28 + 370 pp. 
4to, Dublin, 1789. 

Contains the following Ossianic poems : Laoidh na Sealga. Laoidh 
Maghnuis Mh6ir. Laoidh an Mhoighre Bhoirb. Rosg Osguir re hueht 
Chat ha Gabhra. Rosg Ghoill meic Morna. 

Cameron {Rev. Alexander) : Reliquiae Celticss. Texts, papers, and studies 
in Gaelic literature and philology, left by the late Alexander 
Cameron. Edited by Alexander MaoBain and Rev. John 
Kennedy. 2 vols. Portr. and facsimiles. 8vo, Inverness, 1892. 

I. Ossianica [Poems] : Memoir of Dr. Cameron. Dean of Lismore's 
Book [Text and transliteration]. Poems illustrative of the Dean's 
Book. Edinburgh MS. XL VIII. [Text]. Edinburgh MS. LXII. [Text]. 
The Campbell Collection [Text]. MacFarlane's Ossianic Collection 
[Text]. The Maclagan MSS. [Text]. The Sage Collection [Text]. Sir 
George Mackenzie's Collection [Text]. 

Campbell (J. P.) : Leabhar na Feinne. Vol. I. Gaelic Texts. Heroic 
Gaelic Ballads collected in Scotland chiefly from 1512 to 1871, 
copied from old manuscripts preserved at Edinburgh and else- 
where, and from rare books ; and orally collected since 1859 ; 
with lists of collections, and of their contents ; and with a short 
account of the documents quoted. 36+224 pp., fol. London, 
1872. 

Includes poems of Irish origin. 

O'Daly (John): W>iche pAnnuishe&chca ; or, Fenian Poems, edited by 
John O'Daly [with translations and notes] (Ossianic Society 
Transactions Vols. IV. VI.) Vol. I.-II. 8vo, Dublin, 1859, 1861. 

Vol. I. Agallamh Oisin agus Phatraic. Cath Chnoic an Air. Laoidh 
Mheargaidh na lann ngear. Laoidh mna Mheargaidh na lann ngear. 
Anmanna na bpriomhlaochradh do'n Fheinn do thuit ar Chnoc an Air 
(Names of the heroes who fell on Cnoc-an-Air). Seilg Locha Lein. 
Caoilte ro chan : "D'fhogradh catha ortsa a Fhinn." Laoidh Oisin ar 
Thir na n6g by Michael Comyn, ed. Bryan O'Looney. Mac-gnimhartha 
Finn mac Cumuill, ed. John O'Donovan. 

Vol. II. Second Series. Seilg Shleibhe gCuillinn. Seilg Shleibhe Fuaid. 
Seilg Ghleanna an Smoil. Moladh Bheinne hEadair le triur Filidhe 
(" Is aoibhinn bheith a mBeinn Eadair " The Praise of Howth by three 
Bards). Fiadhach Fhianna Eireann ar Shliabh Truim. Seilg Shleibhe 
na mBan. Seilg Muca Draoigheachta Aonghuis an Bhrogha (The 
Chase of the Enchanted Pigs of Aenghus an Bhrogha). Seilg na 
Feinne 6s cionn Locha Deirg. Eachtra an Amadain Mhoir. 

O'Kearney (Nicholas) : The Battle of Gabhra : Garristown in the County 
of Dublin, fought ad. 283. For the first time edited from an 
Original Irish manuscript, with introduction, literal translation, 
and notes (Ossianic Soc. Trans. I. 172 pp., 8vo, Dublin, 1853). 
Verse recension entitled " Tuarasgabhail Chatha Gabhra." 
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O'Keabney (Nicholas): V^r Giglie chonAin c1iin«-sUeib1ie; or The 
Festivities at the House of Conan of Ceann-Sleibhe, in the County 
of Clare. Edited [with transl.] by N. O'K. (Ossianic Soo. Irans. 
II.), 216 pp., 8vo, Dublin, 1855. 

Introduction contains text and transl. of " Seilg na Feinne 6s cionn 
Locha Deirg." 

O'Kelly (J. J.) : t-eAlbap n& t&oicei*. A collection of Ossianic Poems. 
Edited, with notes, introduction and a full vocabulary for the 
use of Intermediate students. 64+150 pp., 8vo, Dublin, 1911. 

Selections and extracts based mainly on the Ossianic Society versions 
above. 

McGregor (Sir James), Dean of Lismore : 

McLattchlan (Rev. Thomas) : The Dean of Lismore's Book. A selection 
of ancient Gaelic Poetry. From a manuscript collection made 
by Sir James McGregor, Dean of Lismore, in the beginning of 
the sixteenth century. Edited with a translation and notes by 
T. McL. and an Introduction and additional notes by William 
F. Skene. 8vo, Edinburgh, 1862. 

Includes poems of Irish origin. 

Cameron (Itev. Alexander) : Reliquiae Celticse . . . Vol. I. Ossianica. 8vo, 
Inverness, 1892. 
Includes the Dean of Lismore's Book. Text and some translations. 

Eas-Ruaidh (Easroy), an Ossianic Ballad, from the Dean of Lismore's 

Book, with modern version and translation (Scottish Celtic 
Review I. 161-75, 1881). 
Begins : " Aithnicht domh sgeul beag air Fionn." 

Duanaire Finn : 

Mao Neill (John) : 'Ou&iiAipe ymn. The Book of the Lays of Finn. 
Part I. Irish text, with translation into English [and Introduc- 
tion] by Eoin Mac Neill. 68+208 pp., 8vo, London, Irish Texts 
Soc. VII., 1908. 

See Meyer (Kuno) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 523-5, 

1910). 

Contains thirty-five poems from a MS. in the Franciscan Library, 
Dublin, of which the following are the initial lines : — 
Abair a Oisin mheic Finn. p. 58, 165. 
A bhean beir let mo leine. p. 23, 121. 
A bhen den folcadh mo chinn. p. 14, 111. 
A bhean labhrus rinn an laoidh, p. 85, 198. 
A chaorthuinn Cluana Ferta, p. 7, 102. 
A chloidhimh chleircin in chluig, p. 49, 153. 
A muicidh seolam sa sliabh, p. 82, 196. 
Anocht fiordheireadh na ffian, p. 47, 151. 
Aonach so a Moigh Eala in ri, p. 28, 127. 
C'eisd agam ort a Chaoilte, p. 21, 118. 
Claidhtear leibh leabadh Osgair, p. 55, 162. 
Codail began began beg, p. 84, 197. 
Cumain let a Oissin fheil, p. 4, 98. 
Dirgidh bhar sleagha sealga, p. 82, 195. 
Do bhadhusa uair fa folt buidhe cas, p. 80, 194. 
E61 damh senchus Feine Finn, p. 1, 95. 
I^uchtaeh inghen Diarmatta, p. 45, 149. 
Fegthar tech Finn a nAlmhain, p. 25, 124. 
Fiond File ba fer go li. p. 24, 123. 
Fleadh ros fuair Corbmac 6 Fhionn, p. 61, 170. 
Fuaramar seilg iar samhain, p. 30, 130. 
Fiiar ar n-aghaidh a loch Luig, p. 17, 114. 
Gorta chille Crionlocha, p. 82, 195. 
Guth gadhoir a gCnoc na Riogh, p. 83, 196. 
La ro bhamor ar Sliabh Truim, p. 75, 187. 
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Maidhim in mhaidin fa ghlonn, p. 19, 116. 
Mo mhallaehfc ar ohloinn Bhaoisgne, p. 22, 120. 
Mairg is muinntear do cleirchibh, p. 81, 194. 
Triar laoch do chuadhmor do sheilg, p. 81, 196. 
Siothal Challti cia rosfuair, p. 38, 140. 
Sgela catha Cruinn-mh6na, p. 10, 106. 
Sgriobh sin a Bhr6gain sgribhinn, p. 33, 133. 
Truagh sin a Chaoilte a ohara, p. 81, 194. 
TJathadh damh sa coirthe-so, p. 88, 200. 
Uchan a sgieth mo riogh reil, p. 34, 134. 

Acallamh na Senorach : 

O'Grady (S. H.): Silva Gadelica. Vol. I. p. 94-233. The Colloquy 

with the Ancients. Text from Book of Lismore fol. 159. Vol. 

II. Translation and notes 101-265, 557-65. 8vo, London, 

1892. 

See Meyer (Kuno) : Corrigenda in the Agallamh na Sen6rach and 

other texts in Silva Gadelica (Rev. Celtique XV. 371-82, 1894). 

Stokes (Whitley) : Acallamh na Sen6rach (Irische Texte. Vierte Ser. 
1 Heft. 8vo, Leipzig, 1900 [Text from Book of Lism. fol. 159 
and Laud 610 fol. 123, with translations of parts omitted in 
Silva Gadelica. ed. S. H. O'Grady. Notes, indexes, and 
Glossary], 

The Acallamh na Senorach is interspersed with complete poems, of 
which the following are the initial lines, with references to above 
editions . — 

A Aillind a fialchorcra. Stokes 177. O'Grady I. 214. 

Abhuc do fuair Finn ferdha. St. 18. O'G. I. 108, II. 116. 

A Choscraig ind aichnide. St. 122. 

A Dhuind tabair eolus dun. St. 57. O'G. I. 138. II. IS. 

A Ecna a ingen in righ. St. 208. 

Aibhinn gidh in dunsa thair. St. 33. O'G. I. 1 19. 

Airim Find in fed dia fuil. St. 146. O'G. 204. 

Aithnid damh eieh na Fenne. St. 8. O'G. I. 100. 

A lia Bhelaig Atha hi. St. 28. 

Almha Laigen lis na fian. St. 36. O'G. I. 121, II. 131. 

A Meic lir tairri Hum. St. 104. 

A Meic Lugach, toluib snas. St. 17. O'G. I. 107, II. 115, 

A mna ailli Fenne Finn. St. 39. O'G. I. 124, II. 134. 

A Raith Glais. St. 37. 

Arand na n-aighedh n-imdha. St. 10. O'G. I. 102, II. 109. 

Ard Caemain aniu cid cell. St. 106. 

A scolog rombeir amach. St. 1 14. 

(Ata) tipra san leith thes. St. 102. O'G. I. [Eol dam] 174, II. 195. 

Atciu tri neollu co neim. St. 212. O'G. I. 230, II. 261. 

AthFerna. ait a mbia Maedog fhedbda. St. 74. O'G. I. 152, II. 168. 

Ath fostada Feinde Find. St. 136. O'G. I. 196. 

A thobuir Tragha dha bhan. St. 3. O'G. I. 96, II. 104. 

A thulueh ard aibinnsi. St. 21. O'G. I. 110, II. 118. 

Ba hannam re ho mo chind. St. 82. O'G. I. 158, II. 176. 

Baili na rig. St. 41. O'G. I. 126, II. 137. 

Bennacht ar lucht in tsida. St. 201. O'G. I. 224. 

Berrach brecc. St. 61. O'G. I. 142, II. 156. 

C'anas a tic in tond tuile. St. 91. 

Canas ticidh a shenoir tsin. St. 120. 

Ceitghnima Oscair co mbuaidh. St. 30. O'G. I. 117, II. 127. 

Clidna cheindfhind, bdan in bet. St. 109. O'G. I. 178, II. 201. 

Cluain Cesain ro clos amach. St. 15. O'G. I. 105, II. 113. 

Comlond laech im fhert in druad. St. 141. O'G. I. 200. 

Conn is Congal is Colla. St. 197. 

Cuanaidhi c5 na crichi. St. 133. 

Cuillen ba hadba fhiadaig. St. 162. 

Cuirn robhatar a tigh Fhind. St. 5. O'G. I. 97. 

Cumhain leamsa tri tuJcha. St 27. O'G. I. 115, II. 124. 

Cungnum duind a Chailti. St. 138. 

Dub ocus Agh is liar. St. 169. 

Daine batar sunn co se. St. 111. O'G. I. 180, II. 203. 

Eirigh suas a Oscair. St. 29. O'G. I. 117, II. 127. 
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Acallamh na Sen6rach contd. : 

E61us dam astir bothuaid. St. 189. 

Falum aniu Raith Aine. St. 87. O'G. I. 162, II. 181. 

Feart trir ata ar in tulaig. St. 205. 

Fertan Airt ocus Eogain. St. 90. 

Finnaidh dun in lin atam. St. 31. O'G. I. 118. 

Forud na fiann fas anocht. St. 95. O'G. I. 168, II. 188. 

Geisid euan. St. 24. O'G. I. 113, II. 122. 

Glenn Rois enaig bid fir dam. St. 68. O'G. I. 148. 

In cloch so a hainm Clooh na cet. St. 149. O'G. 206. 

In Loch so in Loch daim deirg. St. 83. O'G. I. 159, II. 177. 

In triar atam ar in tuind. St. 107. 

In triar dochuadmur bothuaid. St. 180. 

Is truag in gnim. St. 81. O'G. I. 157, II. 175. 

Is fuar geimred, atracht gaeth. St. 100. O'G. I. 172, II. 192. 

Is i seo Tulach in Mail. St. 129. O'G. I. 191, II. 216. 

Is i seo Tulach in trir. St. 97. 

Is ruad aniu Raith Artrach. St. 77. O'G. I. 155, II. 172. 

Mairg feinnid atcuala in seel. St. 52. I. 134, II. 52. 

Mairid aniu Raith chind chon. St. 154. O'G. I. 210. 

Mar thangamar don Beind bain. St. 155. 

Na hocht caire chollaide. St. 83. O'G. I. 160, II. 177. 

Radub caithfid mor do rath. St. 184. 

Raid a Chailti, cid dia fuil. St. 70. O'G. I. 149, II. 165. 

Raith Conaill is Chobthaig Chais. St. 187. 

Ros mbrocc aniu is conair chuan. St. 75. O'G. I. 153, H. 170. 

Tiagat techta uainn cu hAedh. St. 56. O'G. I. 138, II. 151. 

Toir-che a bainnliaigh Amharrtha. St. 5. O'G. I. 132. 

Tri thuili. St. 13. O'G. I. 104, II. 111. 

Truag lem oidhed Conbice. St. 63. O'G. I. 143, II. 157. 

Turus acam dia haine. St. 22. O'G. I. Ill, II. 120. 

Tii sin a Druim deirg dana. St. 110. O'G. I. 180, II. 202. 

Uathad selga sin a Dheirg. St. 45. O'G. I. 128, II. 140. 

Uisci glaissi gleoraigi. St. 124. O'G. I. 187. 

Knott (Eleanor) : The Deaths of Aodh mac Garaidh and Flann 

mac Duibh Dithraibh [Text from an unpublished copy of 
Agallamh na Sen6rach in 23 L. 22 R.I.A., with transl.] (Galway 
Archseol. Journ. VII. 54-63, 1911). 
Poem begins " As aoibhinn Sliabh Oua ro-d-clos." 

Particular Poems 
arranged under initial line 

" Abhac do fuair Fionn feardha." 

Lloyd (Joseph H.) : Ar chruitire Fhinn mhic Cumhaill. [Text from 
two R.I. A. MSS. about 1850] (Gaelic Journ. X. 50-2, 1899). 

" A chleirigh chanus na Sailm." 

Beookb (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry . . . translated into English 

verse . . Dublin, 1789 [Laoidh Maghnuis Mhoir, Text 271-7, 

transl. 35-65]. 

" A leac ata feitheamh na ttoin." 

Fournieb (E. E.) : The Treasure of the Fianna. [Text from a MS. of 

1803 belonging to Lord Castletown with transl.] (Celtic Rev. I. 

261-3, 1905). 

" A Mheargaigh na nglas-lann ng£ar." 

O'Daly (John): lao-idie pAnSitnjjVieActiuA; or, Fenian Poems. Edited 
[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. IV.), 1859 [p. 164- 
93 Laoi mna Mheargaigh. The Lay of the wife of Meargach 
over her husband and two sons who fell at Cnoc-an-air]. 

Babbon (Philip F.) : The poetry of Ossian, or Oirln Ala, or the Lamenta- 
tion. [Text and transl.] (Ancient Ireland I. 103-121, 1835). 

Another version, beginning " A Mh6rdhaigh chruaidh na nglaslann 
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" Aoibhinn chaithim an bhliadhain." 

Lloyd (J. H.): Laoi na hean-mhna. Diarmaid 6 Duibhne .i. duino de'n 

Fheion, cct. (From O'Longan MS. R.I.A.] (Gaelic Journ. XII. 

122-3, 1902). 

" A Oisin an raidhe rinn." 

O'Kearney (Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
etc. . . . with literal translation, and notes, 1856 [Tarngaire 
Fhinn mhio Cumhaill. Dialogue between Patrick and Oisin. J 

[ ] Prophecy entitled A Oisin an Radharin [sic]. [Abstract] (Irish 
Magazine and Monthly Asylum of Negleoted Biogr. 8vo, 
Dublin, I. 435-6, 1808). 

" A Oisin chrine is fada air baois." 

O'Brien (Patrick) : Agallamh Phadruic agus Oisin air an modh in ar 
tharla Cath Suiridhe. In A Garland of Gaelic Selections,Di*Wm, 
1893. 

" A Phadraig an cciiala tu an tsealg ? " 

Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish poetry . . . translated into English 
verse . . . Dublin, 1789 [Laoidh na Sealga. Text p. 278-88 ; 
transl. p. 69-115]. 

This poem is an extract from " Agallamh Oisin agus Phadraig,'' 
omitted in O'Daly's ed. 

" A Phadruig gidh adbhur caoi ! " 

Walker (J. C.) : Historical memoirs of the Irish bards, Dublin, 1786 
[p. 111-20 Text]. 

" A Phadruig mhoir a mhic Calphruinn." 

O'Kearney (N.) : £eif c^lie clionAm chmn-SlileibVie (Ossianic Soc. Trans. 
II.). 8vo, Dublin, 1855 [p. 65-70 Text and transl. of Seilg na 
Feinne 6s cionn Locha Deirg]. 

O'Daly (John) : t-Aoiclie •piAnmiigVie&clicA ; or, Fenian Poems. Edited 
[with transl.]. (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 154- 
161 Seilg na Feinne 6s cionn Locha Deirg]. 

" Ard aigneach Goll." 

Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish poetry . . . translated into English 
verse . . . Dublin, 1789 [Rosg Ghoill mac Morna. Text p. 298- 
300; transl. p. 165-75]. 

" Binn sin a loin Dhaire an Chairn ! " 

O'Flanagan (Th.) : Lon-dubh Dhoire an Chairn. " The Blackbird of 
the Grove of Carna," from Oisin, Verse transl. by W. Leahy 
(Gaelic Soc. Trans. Dublin, I. 194-8, 1808). 

" Cnoc an air an cnoc lid shiar." 

O'Flanagan (Theophilus) : Laidh Thailc mhic Treoin. "The Poem of 
Talc son of Trone." [Text with verse transl. by William 
Leahy] (Gaelic Soc. Trans. I. 199-211, Dublin, 1808). 

Cameron {Rev. Alexander) : Reliquiae Celticse . . Ed. by Alexander 

Maobaut and Rev. John Kennedy. [Text from Edinb. MS. 

XLVIII.] Vol. I. p. 137-9 ; another version p. 149-50. 
Inverness, 1892. 

Bergin (Osborn J.) : ^ at " cntnc &n Aip (An Leaghth6ir Gaedhealach I. 
Cork, 1897. 
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" Dam thrir tancatar ille." 

Stebn (Ludwig Chr.) : Eine ossianische Ballade aus dem XII. Jahrhundert 

(In Festschrift Whitley Stokes. 8vo, Leipzig, 1900, p. 7-19). 

[Text from Book of Leinster 207b with German transl. and 

commentary.] 

[Text from Book of Lismore 153b] (Zeitschr. f. celt. Phil III 

433-4, 1901). 

" Do bhamar uile an Fhian a's Fhionn." 

O'Daly (John): t&oiclie i?iAtiiiui 5 >ieAclicA; or, Fenian Poems. Edited 

[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. IV.), 1859 [p. 64- 

93 Cath Chnoic an air]. 

" Do chualadh sgeal uaimhneach gan bhreig." 

O'Daly (John) : laoicW piAntiuiglieAcVicA; or, Fenian Poems. Edited [with 

transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 160-207 

Eachtra an Amadain mhoir]. 

O'Kelly (J. J.) : ©AccpA An AniATiAiti riioip. Edited with notes and a 
complete vocabulary by J. J. O'Kelly. 48 pp., 8vo, Dublin, 1911. 

" D'fhogradh catha ortsa a Fhinn." 

O'Daly (John): taotulie )?iAmiuij;1ieAc1irA; or, Fenian Poems. Edited 

[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. IV.), 1859 [p. 280-7 

Caoilte ro chan]. 

" Eirigh a Osguir fheil." 

Bbooke (Charlotte) : Reliques of Irish poetry . . . translated into English 
verse . . Dublin, 1789 [Rosg Osguir mhic Oisin re hucht chatha 
Gabhra. Text p. 296-7 ; transl. 151-9]. 

" Eistidh uaisle bhfear bhFail." 

O'Daly (John) : LAoiche pAnnuiglieAcViuA ; or, Fenian Poems. Edited 
[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 132-53 
Seilg Muca Draoigheachta Aonghuis an Bhrogha]. 

." Gleann Sidhe an gleann so rem thaoibh." 

Lloyd (J. H.), O. J. Bebgest and G. Sghoepperle : The Death of Diarmaid 
(Rev. Celtique XXXIII. 157-79, 1912). 

Text of poem ascr. to Ailin Mao Ruaidhri, restored from Dean of 
Lismore's Book ed. Cameron, with transl., also translations of Edinb, 
XLVIII. version, and of Kennedy's version in Campbell's Leabhar na 
Peinne. 

" Gluaiseamaoidne an lion do mhair." 

O'Daly (John): LioicVie piAiinuiglieAclicA ; or, Fenian Poems. Edited 

[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. IV.), 1859 [p. 200-25 

Seilg Locha Lein]. 

" Goll mear Mileata." 

O'Halloban (Silvester) : a ttorg-cAftA, or Martial ode, sung at the Battle 
of Cnucha by Fergus, son of Finn, and addressed to Goll, the son 
of Morna ; with a literal transl. and notes (R. Irish Acad. Trans. 
II. Antiq. 7-17, 1788). 

Camhbon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticse . . . Vol. I. Ossianica. 
Inverness, 1892 [Text from Edinb. MS. XLVIII.]. 
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" In lia notheilginn dogres." 

Windisch (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [Drei 

Gedichte ans der Finnsage. Text from Book of Leinster 153b, 

facs. p. 192]. 

" Is aoibhinn bheith a mBeinn Eadair." 

O'Daly (John): tAotche piannuiglieaclici; or, Fenian Poems. Edited 

[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 88-101 

Moladh Bheinne hEadair le triur FilMhe]. 

" Is derb lem-sae, cia domaimse in fer liath." 

Meyer (Kuno) : Fianaigecht . . . poems and tales relating to Finn and 
his liana, with an English translation II. The Quarrel between 
Finn and Oisin. [Text from Harleian 5280 fo. 35b, 23 N. 10, 
p. 53, and Edinb. MS. LXXXIII. p. 251], Dublin, 1910 (Todd 
Lectures XVI.). 

" Is mise Cormac ua Cuinn." 

0'Grady (S. H.) : Copui^lieAclic 'oWjwiu'oa ^nf 5>ij\Ain-ne (Ossianic 
Soc. Trans. HI. 1857, p. 301-02. Text and transl.] 

" La da ndeachaidh Fionn na bhfiann." 

O'Daly (John): taoiclie pAtitiuigtieAclicA; or, Fenian Poems. Edited 

[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 127-31 

Seilg Shleibhe na mBan]. 

" La da rabhamar ar Shliabh Truim." 

O'Daly (John) : t-Aoic1ie iriAmiuislieAcJicA; or, Fenian Poems. Edited [with 
transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 102-27 
Fiadhach Fhianna Eireann ar Shliabh Truim]. 

" La da rabhamar i nDiin Baoi." 

Lloyd (J. H.) : Teacht Laighne mhoir ar an bhFeinn. [Text from R.I.A. 
MS.] (Gaelic Journ. VTJL, 163-6, 1898). 

" La da raibh Fionn ag 61." 

McLauchlan (Rev. T.) : Dean of Lismoro's Book. [Text and tr.], 1862. 

Cameron (Rev. A.) : Reliquias Celticse. [Dean's Text and Edinb. LIV.] 
I., 1892. 

Stern (Ludw. Chr.) : Die Gaelische Ballade vom Mantel. [Text of Dean's 
Book, Franciscan Duanaire Finn, 86 b and German transl.] 
(Zeitschr. f. celt. Phil. I. 294-326, 1896). 

Robinson (F. N.) : A variant of the Gaelic " Ballad of the Mantle " 
(Modern Philology I. 145-57, 1903). 

" La da raibh Fionn an fhlaith." 

O'Daly (John) : L&oic1ie pAnntuslieAclicA ; or, Fenian Poems. Edited [with 

transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 2-19 Seilg 

Shleibhe gCuillinn]. 

" La da raibh Fionn 'sa sloighte." 

O'Daly (John) : tAoicVie pAnnuigheAcVicA ; or, Fenian Poems. Edited [with 

transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 20-75 Seilg 

Shleibhe Fuaid]. 

Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated from the Gaelic. 
2nd ed., 1894 [The Chase of Slieve Fuad ; The Chase of Slieve 
Cullinn]. 
14 
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" Ochtur tancamar anuas." 

Stebn (L. C.) : Die Bekehrung der Fianna [Laud 610, fol. 9b, text and 
transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 179-83, 1904). 

" Oenach indiu luid in ri." 

Stokes (Whitley) : Find and the Phantoms [From Book of Leinster, 206b. 
Text and transl., with notes] (Rev. Celtique VII. 289-307, 1886). 

See Fleming (John): [Notices] (Gaelic Journ. III. 33-4, 1887; 

Academy XXXVI. 120, 170-1, 1889). 

" Ogum i Ilia lia uas lecht." 

O'Ctjbby (Eugene) : [Text from Book of Leinster fol. 109b, with transl.] 
(Ossianic Soc. Trans. I. 49-51, 1853). 

Windisoh (Ernst) : Irisehe Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [Drei 
Gedichte aus der Finnsage. Text from Book of Leinster, with 
notes and O'Curry's transl.]. 

Sullivan (W. K.) :■ On the Manners and Customs of the ancient Irish. 
Vol. I. [p. cccxli Translation], 1873. 

" Oisin is binn liom do bh£al." 

O'Daly (John) : taoiclie £iAtinuij;lieAc1icA ; or, Fenian Poems. Edited 
[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. VI.), 1861 [p. 74-101 
Seilg Ghleanna an Sm6ilJ. 

" Osin is fada do shuan." 

O'Daly (John) : Laoictie piAtinuiglieAclicA ; or, Fenian Poems. Edited 
[with transl.] (Ossianic Society Trans, vol. IV.), 1859 [p. 2-64 
Agallamh Oisin agus Phatraic]. 

" Raid a Chailti, cid dia fuil . . " 

O'Conob (Charles) : Rerum Hibernicarum scriptores veteres. I., 1814 
[p. cxxiii.-cxxvi. Text from Laud F. 95, fol. 124]. 

" Roloiscit na lama-sa." 

Meyeb (Kuno) : Anecdota from the Stowe MS. No. 992 (D. IV. 2) 66a, 

Oisin mac Find cecinit [Text and transl.] (Rev. Celtique VI. 

185-6, 1884). 

" Sg£al beag agum air Fhionn." 

Bbooke (Charlotte) : Reliques of Irish poetry . . . translated into English 

verse. Dublin, 1789 [Laofdh an Mhoighre Bhoirb. Text, 

p. 288-93 ; transl. p. 121-34]. 

" Teighim aim do shiir na niath." 

O'Cubby (Eugene) : [Text of poem ascr. to Caoilte mac Ronain from' 
Book of Lecan, with transl.] (R.I. Acad. Proc. VII. 181-212, 1859). 

" Truagh annsin a laithrech lis." 

Gwynn (E. J.) : The Burning of Finn's House. ' Toitean tighe Finn.' 
[Text from 23 A. 47, p. 118, 23 C. 26, p. 208, and 23 O. 32, p. 119, 
with transl. and glossary] (Eriu I. 13-37, 1904). 

" Tuilsither mo dherca suain." 

Skene (W. F.) : [Text with glosses and transl.] In The Dean of Lismore's 
Book, ed. by Rev. Thomas M'Lauchlan. Introduction by 
W. F. Skene [p. lxxxiv.-lxxxvi.]. 8vo, Edinburgh, 1862. 
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Windisoh (Ernst) : Irische Texte mit Worterbuch. Leipzig, 1880 [Drei 
Gedichte aus der Finnsage. Text from Book of Leinster fol. 
161b, with transl. by W. F. Skene]. 

" Uch ! a Fhinn na bhfiann a's na sluagh ! " 

Q'Grady (S. H.) : CAorah Oirm ^ noiAigh tiA pStnne. The Lamentation of 

Oisin after the Fenians. [Text and transl.] (Ossianic Soo. Trans. 

III. 230-93, 1857). 

Modern 

History and Criticism 

Beasley (Pierce) : Dualgas an amhrain i bhfilidheacht na Gaedhilge 
(Gaelic Journ. XV. 213-17, 227-30, 1906). 

Foley (Richard) [Pseud. " Fiachra Eilgeach "] : Fill Chorcaighe (saouai\ 
Sua*a. 8vo, Dublin, I. 26-41, 1908). 

Hore (Herbert F.) : Irish bardism in 1651 (Uhter Journ. of Archaeol. 
VI. 165-7, 202-12, 1858). 

The Munster Bards (Ibid. VII. 93-115, 1859). 

The old bards of Ulster (Ibid. IX. 79-94, 1861). 

Morris (Henry) : The modern Irish poets of Oriel, Breffni, and Meath 
(County Louth Archaol. Journ. I. 64-9, 1904). 

Wall (Rev. Thomas) : The Gaelic inscription over a Limerick poet at 
Mungret [i.e. James Daly]. Plate (North Munster Arch. Soc. 
Journ. I. 85r-90, 259-60, 1910). 

Mac Erlean (Rev. John), S.J. : The Gaelic inscription over a Limerick 
poet at Mungret (Ibid. I. 191-3, 1910). 

Collections 

Walker (Joseph C.) : Historical Memoirs of the Irish bards. Inter- 
spersed with anecdotes of, and occasional observations on, the 
Music of Ireland. Also, an historical and descriptive account 
of the Musical Instruments of the ancient Irish. And an 
Appendix, containing several biographical and other papers, 
with Select Irish Melodies. 4to, Dublin, 1786. 

Includes memoirs of Cormac Common, with poem, and of Carolan, 
with selections, also text of the " Laoi na Seilge." 

Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry, consisting of Heroic Poems, 
odes, elegies, and songs, translated into English verse, with 
notes, explanatory and historical, and the originals in the Irish 
character, to which is subjoined an Irish tale. xxviii. + 370 pp., 
4to, Dublin, 1789. 

— — Reliques of Irish Poetry ... To which is prefixed a memoir of her 
life and writings by Aaron Crossby Seymour. 8vo, Dublin, 1816. 

ConnellaN (Thaddseus) : An t)uAnAipe. piAtinAigeAcc, •o&ncA, Aj;ur nAnna, 
le'p cceAnjA mm, tnrin rinlir a leigeat). A selection of Irish poems, 
and moral epigrams ; collected from ancient manuscripts and 
moral tradition ; for the use of schools, and learners of the Irish 
language. Corrected and improved by T. C. 2 parts. 8vo Dublin 
1829. 

Another edition entitled An 'Ou An Aipe. ponnASeAnmA . . . A Selection 
of Irish Melodies, Poems and Moral Epigrams . . 2 pts. 8vo Dublin 
1829. [Pt. I. Poems by Carolan] ' 
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Habdiman (James) : Irish Minstrelsy, or Bardic remains of Ireland ; 
with English poetical translations. Collected and edited, with 
notes and illustrations by James Habdiman, Portr. of Carolan. 
I.- II. 8vo, London, 1831. 

Vol. I. pt. 1. Remains of Carolan. Pt. II. Sentimental Songs, by 
O Neachtain, Aindrias Mao Craith, Daibhidh O Murohadha, Muirghius 
O Dubhagain, Cearbhall O Dalaigh, Seamus Dall Mae Cuarta, etc. II. 
Pt. III. Jacobite Relics, by O Neachtain, O Hiffearnain, Mac Craith, 
O Rathaille, Sean Clarach Mac Domhnaill, Fearflatha Gnimh, etc. 
Pt. IV. Odes, elegies, etc. by Mac Liag, Dalian Forgaill, Mac Giolla 
Caoimh, O Dalaigh, Keating, Padraig O Conchobhair, Tadhg Gaedheal- 
ach O Suilleabhain, Sean Mac Bhaiteir Breathnach, Aengus O Dalaigh, 
Sean Mac Torna O Maoilchonaire, Sean O Tuama, etc. 

O'Daly (John) and Edward Walsh : Reliques of Irish Jacobite Poetry, 
with biographical sketches of the authors, interlinear literal 
translations and historical illustrative notes, by John Daly ; 
together with metrical versions by Edward Walsh. 2 pts. 
8+120 pp., 8vo, Dublin, 1844. 

Poems by Sean Clarach Mac Domhnaill, Eoghan Ruadh, O Suilleabhain, 
Uilliam Dall O Hiffearnain. 

Second edition. 8+120 pp., sm. 8vo, Dublin, 1866. 

With additional poems by Aodhagain O Rathaille, Sean O Tuama, 
Aindrias Mac Craith, etc. 

Walsh (Edward) : Irish popular songs ; with English metrical trans- 
lations, and introductory remarks and notes. 172 pp., sm. 8vo, 
Dublin, 1847. 

Second ed. revised and corrected ; with original letters never before 

published. 176 pp., sm. 8vo, Dublin, 1883. 

Songs by O Cearbhallain, Sean Clarach Mac Domhnaill, Aindrias 
Mac Craith, Eoghan Ruadh O Suilleabhain, Donnchadh Mac Conmara, 
etc. 

Petbie (George) : The Petrie collection of the ancient music of Ireland. 
Arranged for the Piano. Vol. I. 4to, Dublin, 1855. Vol. II. 
p. 1-48 [all published]. 4to, Dublin, 1882. 

Includes songs by O Cearbhallain, Eoghan Ruadh O Suilleabhain, 
Aindrias Mac Craith, and anonymous writers, mostly edited or dictated 
by Eugene O' Curry, with translations. 

O'Daly (John) : The Poets and poetry of Munster : a selection of Irish 
songs by the poets of the last century. With poetical transla- 
tions by the late James Clarence Mangan, now for the first 
time published, with the original music, and biographical 
sketches of the authors. By John O'Daly. 8vo, Dublin, 
1849. 

2nd ed. ; 16+290 pp., 8vo, Dublin, 1850. 

Fifth ed. Irish text revised by W. M. Hennessey [sic]. Edited 

by C. P. Meehan, C.C. 8vo, Dublin [n.d.]. 

Poems by Donnchadh Mac Conmara, Sean O Tuama, Aindrias 
Mac Craith, Aodhagain O Rathaille, Tadhg Gaedhealach O Suilleabhain, 
Eoghan Ruadh O Suilleabhain, Sean Clarach Mac Domhnaill, etc. (see 
below), and anonymous writers. 

The Poets and poetry of Munster: a selection of Irish songs by 

the poets of the last century, with metrical translations, by 
Eirionnach [i.e. George Sigerson]. Second Series. 28 + 224 pp., 
sm. 8vo, Dublin, 1860. 

Poems by Piarais Mac Gearailt (FitzGerald), Sean Clarach Mac 
Domhnaill, Eoghan Ruadh O Suilleabhain, Sean O Tuama, etc. (see 
below), and anonymous writers. 
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O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany ; being a Selection of Poems 
by the Minister bards of the last century, collected and edited 
by J. O'D. 8+112 pp., 12mo, Dublin, 1876. 

Poems by P. Denn, Eoghan Ruadh O Suilleabhain, Donnohadh 
Mao Conmara, etc. (see below), also anonymous pieoea. 

O'Loonby (Brian) : A collection of Poems written on different occasions 
by the Clare bards, in honor of the MacDonnells of Kilkee 
and Killone in the County of Clare. Collected and edited [with 
transl.] by B. O'L. for Major MacDonnell and Printed for 
Private Circulation only. 6+67 pp., 12mo, Dublin, 1863. 
[Wrapper entitled 'Omica cUinne ■ootiin&iU.] 

Poems by Aindrias and Aodh Buidhe Mao Cruitin (Mao Curtin), Sean 
do Hora. Tomas O Miodhachain (Meehan), and Sean O h-Athaime 
(Hartney). 

Joyce (Patrick W.) : Irish Music and Song : A collection of songs in the 
Irish Language, set to music. Edited for the Society for the 
Preservation of the Irish Language. 8+44 pp., 4to, Dublin, 1888. 

Cleaver (Rev. Euseby D.) : T)uAnAine ha nuAn-SAeail^e, Aip via cup 1 n-eA^An 
C]\6 cu]VAm An c-rAOt oipbit>imj e. T>. Tile cliAbAip, niAlUe te 
cunjnAth 6 CoihAipLe Aoii-oacca tiA JAe-oitge. An cpeAf cton 'oe'n 
teAbpin po. L6ip-ceApcuigce 1e S.p. [i.e. John Fleming]. 64 pp., 
8vo, Dublin, 1891. 

O'Brien (Patrick) : A Garland of Gaelic Selections. bUicfleArs x>e 
iiiilreAinib tiA SAOTOeilge, m a b-j:uil CpuiTiti:gce . . . Iaoi* beice 
ConAm rilAoiL Aip SliAb CollAm; Aguf AjaUaiti pA^prng Agup Oipn 
aij\ ah tno-6 m An cAnt-ACAcSui|MX)e. 8 + 176 pp., 8vo, Dublin, 1893. 

Hyde (Douglas) : AbhpAm gpAroh chuijje connAchc, or Love Songs of 
Connacht (Being the fourth chapter of the " Songs of Connacht "), 
now for the first time collected, edited, and translated. 8+158 
pp., 8vo, Dublin, 1893. 

AbhuAm ■oiAtiA cuije ContiAcu ; or The Religious Songs of Connacht. 

A collection of poems, stories, prayers, satires, ranns, charms, etc. 
(Being chapter VT.-[VTI.] of the Songs of Connacht.) Now for 
the first time collected, edited and translated. Vols. I.-II. 8vo, 
London, 1906. 

Russell (Thomas O'N.) : Fior Chlairseach na h-Eireann, or The True 
Harp of Erin. A collection of some of the most popular folk 
songs and short poems in the Irish language, together with 
many which have never before been published. With an 
Appendix. 8+136 pp., 8vo, Dublin, 1900. 

O Fothaeta (Domhnall) : SiAmpA ati jenfipro; no coif An ceAlA-Aig m 
lAngconnACCA .1. -rceul/CA, T>AncA, AbpAm, cothfAnnA, -jc. ^0 6pummg 
OotnnAlX O'pocApcA [with vocabulary]. 144 pp., 8vo, Dublin, 1892. 

MacColttim (Fionan) : Sni6iLm ha -RAnn. CnuAfAft SeAn-p6cAn [6 Cuij;e 
ITlumAn]. "-pingm tiALeArnnA " -oo bAiLig. 64 pp., 8vo, Dublin, 1908 

O0L5 An tSolAcA-ip. CnuApAc SeAn-p6cAn [6 Cuige rtluriiAn]. "fingln ha 

teAiiinA" ■oo bAiiig. 42 pp., 8vo, Dublin, 1904. 

O* Gaoba (Colm) [Pseud. "Gruagach Ban"]: Si*eo5 da RAnn. SeAn-AtripA-m 
JAe'Di^e 6 cuigeAt) 6onnA6c. [Notes and Vocabulary]. 38 pp., 
8vo, Dublin, 1911. 

A tfb'm. An 6eA-o tarn. SeAn-cnuAfAfi AthpAn 6 ConnAmAUA. 16 pp 8vo 

Dublin, 1905. 

(5 Seabcaigh (Donnchadh) : An uipeoj;. TJopnAn AriipAn 6 fcuigeA* uW> 
16 pp . 8vo, Dublin, 1905. 
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Maillb (Micheal) and Tomas 0*Maille: Ampi.ni cl&mne SAetieAl (An 
66&-0 cuto). TniieAl -| Comar 6 rtlAilte ■oo cpummg -j x>o 6uij\ rior iat>. 
[With notes and vocabulary.] 7 + 223 pp., 8vo, Dublin, 1905. 

Timony (Michael) : AbpAin JAeTnlge An lAntAip. An c6ao euro. Gaelic 
Songs of the West. Part I. Collected by Michael Timony. Pt. 
I. 98 pp., 8vo, Dublin, 1906. 

O'Donoghue (Tadhg) : Laimh-scribhinne. [Some Modern Irish MSS. 
with verse extracts and facsimiles] (Gaelic Journ. XIII., 1903). 

Borthwiok (Norma) : ceol-site. Irish Songs I.'-V. 8vo, Dublin, 1906-07. 

Flannbry (Thomas) : T)uAnAine ha mAcaom : A selection of Irish poetry 

for schools and colleges. [Notes and glossary.] 8+267 pp., 8vo, 

Dublin, 1910. 

O'Grady (Standish H.) : Catalogue of Irish MSS. British Museum [in 
progress]. P. 328-672 Poetry : Poems and extracts with trans. 

Cameron (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticaa . . . Vol. I. Ossianica. 
Vol. II. Poetry, History, and Philology. 

Vol. I. includes Dean of Lismore's Book and Poems illustrative of the 
Book; Edinburgh MSS. XL VIII. LXII., the Campbell Collection, 
Mac Farlane/s Ossianic Coll., the Maclagan MSS., Sage Collection, 
Mackenzie Coll., etc. Vol. II. The Fernaig MSS. ; Book of Clanranald, 
Turner MS., etc. Poems of Irish origin included. 

Macdonald (Rev. A.) and Rev. A. Macdonald : The Macdonald collection 
of Gaelic Poetry. 8vo, Inverness, 1911. 

Includes some poems of Irish origin ; Siol Cholla, ' Daoin saor siol 
Cholla ' [By Tadhg Dall O Higgin] ; Moladh Chlann Domhnuill, ' Cean- 
nas Ghaidheal do Chlann Cholla," " Cha ghairdeachas gun Chlann 
Domhnuill " ; Brighid og nan ciabh, " Cuiream do chomraich " ; " Buan 
an leunsa air Leth Chuinn." 

Late 15th Century 
O Huiginn (Pilip mac Cuinn Crosaigh) : 

Ou4n Ann so o philip mhAc Cuinn ChrosAigh Ann AOcAirbencAp cuAnufgbAil, 
UAcmAn lAifee AnopAicli, ajus An mo* AnA ■otnocfA cpiofo ■oo cum An 
bpeceAttinAis, Agus nA bniAcpA At>6nA Am>. CuAin ipen^e •poigVu'oe. 
(Aca ro An nA 6un AbnionoA, 16 mAigirt>i» Seon uir<sn AmbAiUS aca 
cIiac 6r ciofi An ■onotci'o), 1571. Single Sheet 16x11 inches. 

The only known copy is preserved in the Library of Corpus Christi 
College, Oxford. Printed in Anglo-Saxon type. Re-impression on verso. 

[Another Edition] An Irish Religious Ballad. Text with transl. 

ed. Donald Masson (Archaeological Rev. I. 147-9, 1888). 
■ [Another Ed.] Irish Items by S. H. O'Grady [Transl.] (Academy 

XXXIII. 325-6, 1888). 
■ [Another Ed.] The first publication printed in Irish. Text with 

transl. [ed. John Mao Nbill] (Gaelic Journ. IX. 306-12, 1899). 

O Maoilchonaire (Domnall) : 

On the Inauguration of the O'Brien ad. 1469 [Transl. by J. C. Manoan] 
(Dublin Univ. Mag. XXX. 66-75, 1847). 

Anonymous : 

"Aithnidh dhomh homo re haoi." Henebry (Rev. Richard): The 
Renehan ' air.' [from Renehan MS. 70, Maynooth, with transl. 
and glosses] (Zeitschr. f. celt. Phil. HI. 378-82, 1901). 

— — Meyer (Kuno) : Three poems in Berla na Filed. [Text from H. 3. 
18 ed. with Glossary] (Ibid. V. 482-94. 1905). 

"Fe mo ese ol atu." " Sliocht sceo mo risi fa run." Meyer (Kuno) : Three 
poems in Berla na Filed, [from H. 3. 18, p. 210, with Glossary] 
(Ibid. V. 482-94, 1905). 
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16th Century 

Mac an Bhaird (Eoghan Ruadh) 16th, 17th cent. : 
" A bhean fuair faill ar an bhfeart." Ed. by O'Connbllan with Mangan's 
transl. (Ossianic Soc. Trans. V. 294-308, 1860). 

Mac an Bhaird (Laoisioch) : 

" A fhir ghlacas a ghalldacht." Courtier and Rebel. Ed. and transl. O. J. 
Bebgin (Irish Review II. 471-3, 1912). 

Mac Aodhagain (Baothghalach Ruadh) : 

" Dia do chruthaigh grianbhrugh nimhe." [Text with readings of Brit. Mus. 
Add. 18,945; Eg. 128.] In Hendebson (Rev. George): A manu- 
script from Ratisbon (Gaelic Soc. of Inverness Trans. XXVI. 
100-105, 1910). 

Ascribed also to Baothghalach Dubh Mao Aodhagain and to 
Donnchadh M6r O Dalaigh. 

Mac Craith (Flann mac Eoghain) : 

" Toghaim Tomas, rogha 's r6-ghradh." Panegyric on Thomas Butler, 
the tenth Earl of Ormonde. Contributed, with a translation, 
by John O'Daly ; the Notes by John O'Donovan (Kilkenny 
ArchsBol. Soc. Journ. I. 470-85, 1851). 

The Panegyric of Thomas Butler, Earl of Ormond, who deceased a.d. 
1614 [verse transl. by J. C. Mangan, based on a literal version of 
E. O'Cubry (Dublin Univ. Mag. XXX. 75-80, 1847.' 
Attributed by O'Daly to Flann Mac Craith. 

Mac Craith (Ruaidhri mac Aodha) : 

" Cinnus ata in trebh so astaigh." Edited from Egerton 176, fol. 17& 
with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. in 
British Museum, p. 508-09. 

Mac Eochadha (Domhnall) [M'Keogh] : 

" Eist rem fhailtese a Fheidhlim." Edited from Egerton 176, fol. 23b. 
with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. in British 
Museum, p. 513-14. 

Mac Eochadha (Ferghal mac Luighdeach) : 

" M6irsheiser laoch lingios troid." On the posterity of Shane O'Byrno. 
Ed. from Egerton 176 with transl. by S. H. O'Grady : Catalogue 
of the Irish MSS. in British Museum p. 502-03. 

Mac Gearailt (Muiris mac Daibhidh dhuibh) [Fitzgerald] : 

" Beannaigh an long so a Christ chaidh." On his setting out on a voyage 

to Spain. In Bbooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry. 

4to, Dublin, 1789 [Text p. 181 ; transl. p. 300]. 

[Another Ed.] Beannacht na Luinge. Text from a MS. of 1734 with 

transl. and notes by E. O'Gbowney (Gaelic Journ. VII. 161-3, 
1897). 

" Ait liom bean sgiamhach sgathfantadh." R6gha agus sgiamhach gacha 
bean. In O'Daly (John) : Self-Instruction in Irish, sm. 8vo, 
Dublin, 1846. 

Nunsionn (Gearoid) [Gerald Nugent] : 

" Diombuadh triall 6 thulchaibh Fail." Ode on leaving Ireland. In 
Habdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . Vol. II., 1831 [p. 226-9]. 
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O Dalaigh (Aengus Fionn) na Diadhachta : 

" Soightheach balsaim bru Muire." In Boxjrkb (Rev. U. J.) : The College 

Irish Grammar. 8vo, Dublin, 1856 [p. 20-23 text and transl.]. 
Poems ed. John O'Daly. In O Stjilleabhain (Tadhg Gaedhealach) : 

Pious Miscellany. 12mo, Dublin, 1858. 
" Gabh mo choimeiro a chuirp Isa." Edited from Addl. 29,614, fol. 40b, 

with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. in 

British Museum, p. 539. 
" Failte romhat a ri na n-aingeal. Ed. C. Wabd from Maynooth MS. 

(In Mil na mBeach. p. 46, 95-6, 8vo, Dublin, 1911). 

O Dalaigh (Aengus mac Daighre) : 

" Dia libh a laochradh Ghaoidel." Ed. from Egerton 176 fol. 15 with transl. 

by S. H. O'Gbady : Catalogue of the Irish MSS. in British Museum, 

p. 504-06. Text and transl. ed. J. H. Lloyd (Gaelic Journ. IX. 

361-2, 1889). Ed. James Habdiman : Irish Minstrelsy. Vol. 

II. [p. 280-85], 1831. 

O Dalaigh (Aengus na n-aor) : 

The tribes of Ireland : a satire, by Aenghus O'Daly ; with poetical transla- 
tion by the late James Clarence Mangan ; together with an 
historical account of the family of O'Daly ; and an introduction 
to the History of Satire in Ireland, by John O'Donovan. 8vo, 
.. 112 pp., Dublin, 1852. 

Begins " Muintir Fhiodhnaoha na mionn." 

Aonghus nan Aoir, or an Irish bard in the highlands, [with specimens of 
his Scottish satires ; text, transl., and glossary) by George 
Hendebson (Inverness Gaelic Soc. Trans. XXVI. 458-466, 1910). 

O Dubhthaigh (Eoghan) [O'Dufly] : 

The apostasy of Myler Magrath, Archbishop of Cashel, a poetical satire 

written by the Rev. E. O'D., a Franciscan friar, about a.d. 1577. 

Literally translated from the Irish by John O'Daly. 12 pp. ; 

4to ; Cashel, printed at J- Davis White's private press, 1864. 
The original poem begins " Leig dod chomortus dilinn." 

O Duibhir (Sean) [O'Dwyer] : 

" Air m' eirghidh dhamh air maidin." In Habdiman (James) : Irish 

Minstrelsy Vol. II., 1831 [p. 86-93, 149-53]. 
[Another ed.] In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster. 

2nd Ser., 1860. 

O Fialain (Donnchadh) [Phelan] : 

" Beannacht ag baile na corra." Edited from Egerton 176, fol. 17, with 

transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. in British 

Museum, p. 507. 

O GlARAIN ( ) : 

"Feach oram a inghean Eoghain." Elegy to the daughter of Owen. 
Text and transl. In Bbooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry. 
4to, Dublin, 1789 [p. 191, 304]. 

O Gnimh (Fearflatha) : 

" Mo thniaighe ! mar taid Gaoidhil." Fear Fleatha ua Gnimh ro ehan, 
re linn Eisibel do bheitb i cceannus na Sacsan : [Text] (Irish Maga- 
zine and Monthly Asylum for Neglected Biography III. 481, 
8vo, Dublin, 1810). 

[Another Ed.] In Habdiman (James) : Irish Minstrelsy II., 1831 

[p. 102-113, 157]. 
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O Gnjcmh (Fearflatha) contd. : 

" Tairnidh eigse fhuinn Gaoidheal." [Text and transl.] In Hyde 
(Douglas) : Irish Poetry (Mac Ternan Prize Essay). 8vo, Dublin, 
1902 [p. 104-09, 150]. 

An account of the Poetry of Fearflatha O'Gnive [With transl. of " Mo 
thriiaighe ! mar ataid Gaoidhil "] (Irish Magazine I. 370-71, 1808). 

Heoghusa (Eochaidh) 16th-17th cent. : 

Extracts from Egerton 111, fol. 107-122, with transl. by S. H. O'Gbady : 
Catalogue of Irish MSS. in British Museum, p. 448-81. 

Ode to the Maguire. Literal trl. by Sir Samuel Ferguson (Dublin Univ. 
Mag. IV. 457-8, 1834). 

Hiffearnain (Mathghamhain) : 

"A mhic na mebhraig 6igsi." From Egerton 111. fol. 75. Ed. and transl. 
S. H. O'Grady : Catalogue of Irish MSS. in British Museum 
p. 392-3. 

O Huiginn (Maolmuire mac Cairbre) : 

" A fhir threbus in tulaig." Ed. from Egerton 111. fol. 103, with transl. 
by S. H. O'Gbady: Catalogue of the Irish MSS. in British 
Museum, p. 442-3. 

O Maethagain (Eoin Masach) : 

" Marthain le mac Choncobhair." [Lamentation for Diarmaid O KEidir- 
sceoU]. Ed. from H. 4. 22 (T.C.D.) with transl. by O'Donovan 
(John) : Miscellany of the Celtic Society, 8vo, Dublin, 1849 
[1851] (p. 328-39). 

O Maoilchonaire (Sean mac Torna) : 

" FuairBreifne a dfol do shaoghlond." Dan do BhriannaMurthaORuairc. 
Jw-Hardlman (James): Irish Minstrelsy . . . Vol. II. 1831 [p. 
286-305, 426-30]. 

Anonymous : 

" A n-ainm an aird-mhic do nf grasa." The praise of Queen Elizabeth. 
Ed. with vocabulary [by John Fleming] (Gaelic Journ. IV. 
14-16, 1889). 

Collections 

Stern (Ludwig Chr.) : Ueber eine Sammlung irischer Gedichte in Kopen- 
hagen (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 323-72, 1898). 

Poems by Ferghal 6g mac an Bhaird, O Clerigh, Irial O Huiginn, Sean 
O Huiginn (Seaanmac Ruaidhri 6g), Uilliam 6g mac an Bhaird, Concubar 
Cron O Dalaigh, Cueoigcri O Clemgh, Muiris O Heoghusa, Maoilin O an 
Chainte, Eochaidh O Heoghusa, Iolland O Domhnallain, Eoghan Ruadh 
Mac an Bhaird, Emann O Caiside, Sean O Dubhagain, Gilla-na-naomh 
O Duinn. Extracts and German transls. 

17th Century 
Breathnach (Sean Mac Bbaiteir) [Walsh! : 

" Ta ceodh dubhach air gach shabh." Marbhna Oilifeir Gras. In Habdi- 
matst (James) : Irish Minstrelsy, Vol. II., 1831 [p. 244-51, 411-12]. 

Carthun (Seamus), O.S.F. : 

Deorchaoineadh na H6rionn. Text with Latin and contemporary English 

translations. Ed. R. Thurneysen : La Lamentation de l'lrlande 

(Revue Celtique XIV. 153-62, 1893). 
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Dungin (Patrick) : 

" Truagh mo thurus 6 mo thir." An Irish poem from County Down. 
[Edited from an O'Curry transcript with transl. and commentary 
by Henry Morris (County Louth Archseol. Journ. II. 307-13, 
1910). 

Feiriter (Piaras) : 

■Oaiica, niAiLle X,e he&i&vb &n f iLto iy J?oct6ip ; iAp h-a gcjuiitimtigA'o Agup a j;cu|t 

1 jc^at) -eagAjv Leir <s.n AUAip pAopAig ua 'Oumnin. 26+84 pp., 8vo, 

Dublin, 1903. 

Keating (Geoffrey) [Seathrtin Ceitinn] : 

•Oauca AtfipAm ir CAomce SeAfcptim C6icmn *>o6cuip ■oiat>a6ca (1570-1650 A.t).). 
lap n-A 5cpuitiniu§A , 6 i iAp n-A gcufi 1 jcloft •ooti 66ati haiii A5 eom 
CAcriiAolAft wac 510UA earn, [i.e. Rev. John MacErlean, S.J.]. 8vo, 
224 pp., Dublin, 1900. 
Includes a Glossary, indices, and variant readings. 

" Om sgeol ar ard-mhagh Fail n£ chodlaim oidhche." In O'Daly (John) : 
Self -instruction in Irish, Dublin, 1846. 
See alao above Collections. 

Mac an Bhaird (Conchobhar 6g) : 

" Do chuala fein fada 6 shoin." Ed. from Stonyhurst MS. A ii. 20, etc., 
with transl. by Rev. J. MacErlean : Eoin Cuileannain 
(Archivium Hibernicum I. 94-5, 113-114, Maynooth, 1912). 

Mac an Bhaird (Gofraidh 6g) : 

" Tainig tairngire Chiarain." Ed. from Stonyhurst MS. A ii. 20, with transi. 

by Rev. J. MacErlean : Eoin Cuileannain (Ibid. I. 83-4, 

101-03, 1912). 

Mac an Bhaird (Maolmhuire) : 

" Oileamhain flatha fuair Eoin." " Is iongnadh misi amuigh." Ed. from 
Stonyhurst MS. A ii. 20, etc. with transl. by Rev. J. MacErlean : 
Eoin Cuileannain (Ibid. I. 89-95, 108-114, 1912). 

Mac an Bhaird (Uilliam 6g) : 

" Diol failte ceann ar gcleire." " Briocht na seirce i ndiaidh Eoin." Ed. 
from Stonyhurst MS. A ii. 20, etc. with transl. by Rev. J. Mao 
Erlean: Eoin Cuileannain (Ibid. I. 95-100, 114-121, 1912). 

Mac Bruaidheadha (Tadhg mac Daire) [Mac Brody] : 
" Mor ata air theagusc flatha." Lessons for a Prince. Part I. [Text and 
transl.]. In Vallanoey (Charles) : A Grammar of the Iberno- 
Celtic or Irish Language. 4to, Dublin, 1773 [p. 184-191]. 

Advice to a Prince, by Thaddy Mac Brody, or Mac Brodin, son of Dary ; 
being the inauguration ode of Donach O'Brien, fourth Earl of 
Thomond, when elected prince of his nation, according to ancient 
Irish usage ; with an English translation in verse . . . and a 
Latin prose one, strictly rendered word for word from' the original 
Irish with notes and observations . . . By Theophilus O'Flanagan. 
(Transactions of the Gaelic Soc. of Dublin, 8vo, 1808). Introduc- 
tion Reprinted in Gaelio Journal I. 352-61, 1883. 
Poem begins " Mor ata air thegasc flatha." 

" Mo cheithre rainn duit a Dhonchaidh." . Addressed to Donagh O'Brien, 
Fourth Earl of Thomond. Ed. with transl. by Theophilus 
O'Flanagan (Gaelic Soc. of Dublin, Trans. I. 229-30, 1808). 
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Mac Bruaidheadha (Tadhg mac Daire) contd. : 

"Deinig go subhaoh a shiol Adhamh." A Hymn on the Nativity. Ed. 
John O'Daly. In O Stulleabhaih (Tadhg Gaelaoh) : Pious 
Miscellany. Dublin, 1668. [p. 76-80]. 

O'Cabrolb (Rev. J. J.) : The Traditional Precepts of Maobrody and 
the " Tegasc FJatha " of Cormac mac Airt. (Gaelic Journ. I. 3(14, 
369, 1883). 

Mac Bruaideadha (Domhnall mac Daire) : 

" Raghad d'eisteacht Aifrinn De." Ar an Aifrionn. Ed. with notes from 

Maynooth MSS. by C. Wabd (In Mil na mBeach, 8vo, Dublin, 

1911, p. 35-37, 91-2). 

Mac Cartain (Uilliam) an Buna, 1668-1724 : 

"A chlanna gaol faisgigh bhur lamha le cheile." In O'Daly (John) : The 
Poets and Poetry of Monster. Second Series, 1860. 

" Mo bhr6n mo dheacair an chealg so am shior-chradh-sa," Iar g-eur 
easbuig Chorcuighe air ionnarbadh as Eirinn. Text with transl. 
ed. Rev. P. S. DlNNEBN, In 'Oiiic& Acroh&gAiti ui ftactiAiVle, p. 
265-7, 8vo, London, 1900. 

"A charaid dil, na dearmaid bheith sithe6ilte." Ed. Tadhg O'Donoghue : 
An tAthair Eoghan O Caoimh : a bheatha agus a shaothar (Gadelica 
I. 110-11, 1912). 

Mac Muireadhatg-h (Niall) : 

" Mm'me na heagna an umhla." Ed. from Stonyhurst MS. A ii. 20, etc., 
with transl. by Rev. J. MacEbxean : Eoin Cuileannain (Archiv- 
ium Hibernicum I. 85-89, 103-08, Maynooth, 1912). 

Mac Muiredaigh (Cathal) : 

" Do isligh on6ir gaoidheal." In Astle (Thomas) : The origin and progress 

of writing. 4to, London, 1784. [PL 22 facs. p. 126 text and transl. 

3 stanzas]. 

" Cionnas mhaires me amaonur." [from the Edinb. MS., Dean of Lismore's 
Book]. In Camebon (Rev. Alexander) : Reliquiae Celticae. I. 129. 
8vo, Inverness, 1892. 

Bruadair (Daibhidh) : 

■Ouinaipe "Oiibi-6 Ui bpuA'oAip. Part I. containing poems down to the 
year 1666. Ed. with Introduction, transl. and notes by Rev. 
John C. MaoEblean, S.J., (Irish Texts Soc. XI.), 50+208 pp., 
8vo, London, 1910. 

" Gidh ainbfiosach feannaire nar fhiar a ghldn." Ed. from Addl. 29,614, 
fol. 30, with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. 
in British Museum, p. 529-30. 

Cainte (Fearfeasa)j 

" Leo fein chuirid Clann Itha." [Poem on the O'Driscolls]. Ed. with 

transl. by John O'Donovan : Miscellany of the Celtic Society, 

8vo, Dublin, 1849 [1851] (p. 352-69). 

"Mor doghnfd daoine dhfohb fein." Edited from Addl. 29,614, fol. 56b, 
with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of Irish MSS. in British 
Museum, p. 555-7. 

Caiside (Eamonn) flor. 1700 : 

" Faoilidh Fir-mhanach a nocht." Poem on Brian Maguire, son of Cuchon- 
nacht m6r. Text and German transl. ed. L. Chr. Stebn : 
Eine Sammlung irischer Gedichte in Kopenhagen (Zeitschr. f. 
celt. Phil. II. 361-5, 1898). 
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O Caoimh (Eoghan) [O'Keeffe] : 

" Ar treasgaradh a nEachdruim de shiol Eibhir." (The Nation, N.S. IX. 
587-8, 1858). 

[Another Ed.] from Brit. Mus. Addl. 29,614 fol. 29, ed. with transl. 

by S. H. O'Grady : Catalogue of Irish MSS. in British Museum, 
p. 527-8.. 

" Mo cheas, mo chumhadh chumangach. ." Tuireadh Eibhlion6ra de 
N6gla (The Gael XIX. 45, 1900). 

" An tan nach faicim fear i gcumha chroidhe chugham." Uaill-chumha 
air bhas a mhic i. Art (Ibid. XIX. 172, 1900). 

O'Donoohub (Tadhg) : An tAthair Eoghan O Caoimh, a bheatha agus a 
shaothar (Gadelica I. 1-9, 101-11, 1912). 

O Clerigh (Cucoigcriche) : 

Original (with translation) of two poems by Cucoigriche O'Clery ; from 
MS. transcr. by James Mac Guire, in 1727, for Hugh O'Donnell 
(of Larkfield), now in the possession of Professor Curry. I. 
lonmuin An laoro leAgcAn funn. II. mo riiAlXACc opu a fAogAit. 
In O'Cuery (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of 
ancient Irish History. 8vo, Dublin, 1861 [App. LXXIX. p. 562-9]. 

O Conaill (Sean) : 

Ireland's Dirge, an Historical Poem, written in Irish. By the Rt. Rev. 
John O'Connell, Bishop of Kerry. Translated into English 
verse by Michael Clarke. 214 pp., 8vo, Dublin, 1827. 

Text, notes, and letters of congratulation (in verse) addressed to the 
translator. Poem begins : "Anuair smuinim ar shaoithibh na hEireann." 

Tuiread na h-Eireann. The Dirge of Ireland. See O'Brennan (Martin 
A.): Antiquities, 1858. 2nd ed. Vol. I. 8vo, Dublin [185-] 
[Text, transl., notes, and commentary, p. 55-352]. 

" Admhuim fern le d^araibh, dearbhaim " ; " Admhuim mo bhearta go 
dearach dubhach." John O'Connell's Confessions. Text and 
transl. ed. Rev. P. S. Dinneen. In O Rathaille (Aodhagan) : 
■Oahca. 8vo, London, 1900 [p. 266-79]. 

O Dalaigh (Cearbhall 6g) : 

" A mhac-ala dheas." Carroll O'Daly and Echo. In Hardiman (James) : 
Irish Minstrelsy Vol. II., 1831 [p. 212-17]. 

O Dalaigh (Feardorcha mac Chormaic) : 

" Cread an sprocht n6'n tocht-sa air Ghaedhalibh." Aoir Dhochtuir 
Whaley. [Text] ed. O'Donovan (John): The Tribes of Ireland : 
A satire, by Aenghus O'Daly, 8vo, Dublin, 1852 [p. 28-32]. 

O Dalaigh (Tadhg mac Diarmada dig) : 

" Tarraidh tuisil Tir Liiigheach." Poem on the death of Sir Finghin 
O Eidirsceoil. Text and transl. ed. O'Donovan ( John) : Mis- 
cellany of the Celtic Society. 8vo, Dublin, 1849 [1851] (p. 340-51). 

O Donnaoil (Eoghan) : 

" Ceist air eolchuibh iat Banbha." Marbhna Seaain Ui Neill, 1567, ed. 
and transl. E. Knott (The Irish Nation, II. 2, July 2, 1910). 



SEVENTEENTH CENTURY 205 

O Donnchadha (Seafraidh) an Ghleanna : 

TJAflCA S6&f]\Ar6 ui 'OonniA-iA An jteAnnA niAilXe te beAtAi* An £iU-6 if 
fToclfiin ; iaj\ n-A gen umntugA* aj;u|- a gcup 1 bpnitn-eAjjAn teij* An 
AtAin pAunAig ua THnnnin. 24 + 64 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Dubhagain (Muirghius) : 

"Da bhfeicfea-sa an chuilfhion." In Hardiman (James): Irish Min- 
strelsy Vol. I., 1831 [p. 250-3, 349-50]. 

Dubhshlatne (Uilliam 6g) : 

" Bean gan cheile an nfeile." [sic] Marbhna Dhonchadh ui Chonchabhair 
anso o Uilliam og o Dhubhshlaine. In Keating (Geoffrey) : The 
general history of Ireland . transl. by Dermod O'Connor. 

Fol., London. 1723. 

O DuiNNfN (Tadhg) : 

" Is lean liom leagadh na hhflatha." Ar leagadh na nGaodhal a geogadh 

Righ Uilliam a.d. 1690. [Ed. John O'Daly] (The Nation N.8. 

IX. 682, 1858). 

[Another Ed.] In O Rathajxle (Aedhagan) : Oahca. Ed. Rev. 

P. S. Dinneen, 8vo, London, 1900 [Text and transl. p. 252-9]. 

[Another Ed.] In Stern (Ludw. Chr.) : Ueber eine Handschrift 

Teig O'Dinneens (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 535-9, 1905). 

O Futttatl (Donnchadh) : 

" Adhbhar beadhgtha bas deisi." Lament for Cornelius O'Driscoll and 
his father Captain Conchobar O'Driscoll, a.d. 1619. Text and 
transl. ed. John O'Donovan : Miscellany of the Celtic Society. 
8vo, Dublin, 1849 [1851] [p. 370-83]. 

Heoghusa (Giolla Brighde, Bonaventura) : 

" Truagh liomsa a chompain do chor." [Louvain, between 1614-19]. In An 
CeAgArs Cnio]-oATohe. 8vo, Romae, 1707 [p. 237-55]. 

[Another Ed.] In Hyde (Douglas) : The Religious Songs of Con- 

nacht. I. 8vo, London : 1906 [Text and transl. p. 57-67]. 

[Another Ed.] ed. G. Henderson : A manuscript from Ratisbon 

(Inverness Gaelic Soc. Trans. XXVI. 98-100, 1910). 

" Truagh an tamharcsa a Eire." Ed. with transl. by John O'Daly (The 
Nation N-S. IX. 827, 1858). 

[Another Ed.] A poem by Giolla Brighde O Heoghusa, ed. with 

transl- by Eleanor Knott (Gadelica I. 10-15, 1912). 

An ceAjAfs C[uop>Avone. [Verse and prose]. Antwerp, 1611, etc. 

Verse reprinted In Dowley (John) : Suim bViunti'oliAfAcn An CeA^Ai^ 

Cjvioj-oAige, Louvain, 1663 ; 1728. In Donlevy (Andrew) : An 
CeAgAf5 Cnio;-our&e. 8vo, Paris, 1742 [p. 487-98]. 

"Truagh cor chloinne Hadhaimh." [Louvain, between 1614-19]. Another 
Ed. Crosanachd Illebrighde. Ed. from Brussels MS. 5057-59, fo. 
30a with introd. and German transl. by L. C. Stern (Zeitschr. f . 
celt. Phil. II. 566-88, 1899). 

[Another Ed.] Krossanighk Illivreed. Fernaig MS. In Cameron 

(Alexander) : Reliquiae Celtic® I. 1894 [Phonetic transcr. p. 4-5]. 

" Slan agat a fhir chumtha." Ed. with transl. from the Book of the O'Conor 
Don by Eleanor Knott : A poem by Giolla Brighde O Heoghusa 
(In Miscellany presented to Kuno Meyer, p. 241-5. Halle, 1912). 

" Gabh aithreachas uaim." [Louvain, between 1614-19]. 
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O Hiarlaithe (Padraig) : 

" Ce6 draoidheachta seoil oidche." In Nuid na Gaedhilge V. with facs. 
(Gaelic Journ. XIV. 657-8, 1904). 

O Huid (Seumas) : 

" Racha me shtir mo shealbha." Ed. and transl. J. H. Lloyd. From the 
Book of Clanaboy [R.I.A. 24 P. 33, p. 144]. (In Miscellany pre- 
sented to Kuno Meyer. 8vo, Halle, 1912, p. 53-60). 

O Huiginn (Irial) [16—? 17 cent]. : 

" Suirgeach Manchaigh le mac righ." Ed. with transl. by John O'Donovan 

from Copenhagen MS. 268b, p. 11a. (Archssological Journal 

XVI. 251-2, 1859). 

O Huiginn (Tadhg Dall mac Cairbre) : 

" Sluag seisir tainic dom thig." Ed. from H. 1. 17 fol. 116b, Trin. Coll. 
Dubl., with transl. by S. H. O'Gbady: Catalogue of the Irish 
MSS. in British Museum, p. 439-42. 

" Daoin saor Siol Cholla." Siol Cholla. In Macdonald (Rev. A.) : The 
Macdonald Collection of Gaelic Poetry, p. 1-5. Inverness, 1911. 

O Huethaile (Sean mac Muirghis) : 

" Is aithrech liom beith go h6g." Ed. from Add!. 29,614, fol. 26b. with 
transl. by S. H. O'Gbady ; Catalogue of Irish MSS. in British 
Museum, p. 624-5. 

O Mathghamhna (Donnchadh caoch) [O'Mahony] : 

" An teg togarthach taomghoinidech. " Edited from Addl. 29,614, fol. 61b, 
with transl. by S. H. O'Gbady : Catalogue of the Irish MSS. in 
British Museum, p. 562-3. 

O Maoilmhuidhe (Froinsis) [O'Molloy] : 

" A leabhrain riogha on Roimh." Soruid o dhithreabhach Ruama go 
clar Coinn. In Lucerna Fidelium . . . 8vo, Romas, 1676 [p. 
389-91]. 

" Truagh daoine ar dhith litri." Soruid go haos og 7 eata oilein na naomh. 
In Grammatica Latino-Hibernica. 12mo, Romce, 1677 [p. 
277-80]. 

O Murchadha. (Daibhidh) [Murphy] : 

" Is mian liom feasda gluaiseachd." Tighearna Mhaigheo. In Habdiman 
(James) : Irish Minstrelsy, Vol. I., 1831 [p. 228-33, 337]. 

_ Literal transl. by Sir Samuel Febgtjson : Hardiman's Irish Minstr >lsy 

(Dublin Univ. Mag. III. 459, 1834). 

Anonymous : 

"Aigneadh m'fhir chomtha ehridhe." A Portrait. Ed. from an un- 
numbered loose sheet of MS. in the Franciscan Library, Dublin 
[with transl.] by J. G. O'Keeite (In Miscellany presented to 
Kuno Meyeb, p. 246-9, 8vo, Halle, 1912). 

" A Phadruig Sairseal ! slan go dti tu." In O'Daly (John) : Self-instruction 
in Irish, p. 46-50, sm. 8vo, Dublin, 1846. 

[Another ed.] In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster, 

1850. 
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Anonymous contd. : 

" ©read i an ghruaimsi ar Chruachuinn Mheadhbha ?" " Nf fheadar 
monuar mar buaidhreadh meanmuin." 2 poema. Tuireamh 
Aodha ui Ruairo : An elegy for Hugh O'Rourke [AD. 1654]. (In 
Ossianic Soc. Trans. V. 8vo, Dublin, 1860 [p. 134-51 Text and 
transl.]). 

" Innsim fios a's ni fios breige." An siogaidhe Romanach. The Roman 
Vision. In Habdiman (James) : Irish Minstrelsy, Vol. II., 1831 
[306-39, 430-5.]. 

■ [Another Ed.]. Text, with verse transl. by George Sioerson (The 

Nation, N.S. X. 795, 1859). 

" Mo dhe6igh ! is gruama bhuaileas eloig gach tra." a\\ c&\yl6&n t)uin 
TnAijAthvuti. On Dunmahon Castle. [Text from O'Kearney's 
MS. R.I.A. p. 134—35, ed. with transl. and commentary by Henry 
Mobbis] (County Louth ArchsBol. Journ. I. No. 3, 78-83, 1906) 

" Ni mhairenn oighre Murchaidh." Ed. from the Book of the O'Conor Don, 
with transl. by O. J. Bebgin : A Hot friend cooling (Irish Review 
II. 517-18, 1912). 

"Ochlegr4dhdhuitni'lradharcamchionn." Eibhlin a Ruin. I»»Hakdiman 
(James): Irish Minstrelsy. Vol. I. 1831 [210-15, 328-30]. 

[Another Ed.]. In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster. 

Second Ser., 1860 [172-5]. 

18th Century 
Barret (Richard) : 

" Nach 6 so an sgeal deacrach 'san tir-si." Eoghan C6ir. In Habdiman 
(James) : A chorographical description of West or H-Iar 
Connaught. 4to, Dublin, 1846 [Text, p. 292-3]. 

[Another version]. In Timony (Michael) : Attain j&ertaje &n 

lapc&iT>. Gaelic Songs of the West. Pt. 1. 8vo, Dublin, 1906. 

" Ta mo chuid m6na gr6cuighthe ar an bpurtach." larraingt na M6na. 
Ed. J. Kabney: Richard Barrett, the bard of Mayo (Gaelic 
Journ. V. 136-8, 1894). 

" Is iomdha slighe do bhios ag daoine." Preab 'san 61. Ed. T. E. O'Ra- 
helly : A Song by Richard Barrett (Gadelica I. 112-26, 
1912). 
Text from 23 H. 34, R.I.A., etc., also version by Patrick Knight, with 
translation. 

" Se fath mo bhuadhartha . . ," Cor Shliabh. In O Maiiae (Micheal and 
Tomas) : AitipAm cl,Aintie 5Ae*eAt, 1905 [p. 35]. 

Poems, In Timony (Michael) : AttpAm s<*e-6il5e ati Up cAip. Gaelic Songs 
of the West. Part 1. 8vo, Dublin, 1906. 

(1) " Sefath mo bhuadhartha . . .," Cor Sliabh ; (2) " Da bhfeiothea 
Dick maighistir . . .," Oidhche Sheaghain ui de Dhiarmuda ; (3) "I 
n-aimsir fearthanna sneachta is sine," Nansaidh Tallet ; (4) " Bliadhain 
insan oidhche areir." An t-oganach ; (5) "An t-ochtmhadh la dh' 
earrach . . .," Diin Domhnaill; (6) " Guidhim fein 6' n gcroidhe . . .," 
Roise ni Cheamaill. 

Coimin (Micheal) : 

Laoidh Oisin ar Thir na n-6g. The Land of Youth. Edited [with transla- 
tion and notes] by Bryan O'Looney. (Ossianic Soc. Trans. IV.) 
8vo, Dublin, 1859. 
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Coimin (Micheal) contd. : 

cip ha ti-65. The land of Youth, an Ossianic Poem, metrically trans- 
lated by a member of the Ossianic Society. [By M. C] [Ir. 
and Eng.] 52 pp., sm. 8vo, Dublin, Tralee, 1863. 

Iaoi* oipn ai|\ cij\ tiA n.65. (The Lay of Oisin on the Land 

of the Young) Carefully revised and edited with a new literal 
■translation, and copious vocabulary. By members of the 
Council of the Society for the Preservation of the Irish Language 
[or rather David Comyn]. (Gaelic Union Publications.) 
10+108 pp., sm. 8vo, Dublin, 1880. 

Translation. In Joyce (Patrick W.) : Old Celtic Romances. Translated 
from the Gaelic. 2nd ed., 1894 [Oisin in Tirnanoge]. 

Common (Cormac) : 

" A mBreatain is i nEirinn shaetharaidh an tardfhlaith eld." Marbhna 
Sheain De Burc Charan-triail. [Text.] /» Waikbe (Joseph C.) : 
Historical Memoirs of the Irish Bards . . . and an Appendix 
[V. Memoirs of Cormac Common, with portr.]. 4to, Dublin, 
1786. 

Text and verse transl. In Bbooke (Charlotte) : Reliques of Irish 

Poetry. 4to, Dublin, 1789 [p. 217, 307]. 

Bigger (Francis Joseph) : Memoirs of the Irish Bards, copmac 6 cotnim. 
Portr. (Ulster Journ. of Archseol. New Ser. XIII.51-8, 1907). 

Conway (Christopher) : 

" Shios chois na tragha." In O'Daly (John) : The Poets and Poetry 
of Munster. Second Ser., 1860 [p. 98-103]. 

DOMHNALL NA BuiLE : 

' ' Ata lile gan sgamal d'fhuil Ghearailt na sar-fhear." Inghion ui Ghearailt. 
In O'Daly (John): The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

Hoka (Sean do) [John Hpre] : 

[Five poems, with transl.] In O'Looney (Brian) : A Collection of poems 
* by the Clare Bards, in honor of the Macdonnells of Kilkoe and 

Killone, 1863. 
(1) Is g^ag de'n bhile ghlormhar " ; (2) " Deantar d6ightear teinte 

teogh dhuiim; (3) Gleastar sin odisir do Sir Eadbhard . . . j (4) Is 

leir?sgriosda daor-ghonta duairc"; (5) "Mo ghradh-sa an te thaidhbridh 

ar Mhaire. . . ." 
" A mhic Muire na ngras . . " Aithrighe Sheaghain de h-Or. In 

O SuilliobhIin (Tadhg Gaedhealach) : The Pious MisceUany. 

Dublin, 1858, etc. 
[Another ed.] In O'Daiy (John) : The Irish Language Miscellany, 

1876. 
6 Cbit (S. T.): Miontuairisc ar bheathaidh Sheaghain de hOra [with 

extracts] (Gaelic Journ. XVII. 279-86, 301-03, 1907). 

Inglis (Uilliam) [English] : 

"Is rodhian do sgreadan an seanduine Seoirse." In O'Daly (John): 
The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

" Ta oig-bhean san tir." " Cois na Brighide seal do bhios-sa." " Ni'l 
siigaidheacht na duil grinn," Liiibin na mBiiclaighe. I n U JJAly 
(John) : The Poets and Poetry of Munster. Second Ser., 18bU- 
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Inglis (Uilliam) [English] contd. : 

" A bheith na bhf6d nglaa r6daoh ..." In O'Daly (John) and Edward 

Walsh: Reliques of Irish Jacobite Poetry. 2nd ed., 1866 

[p. 115-116]. 

[Another ed.] (Gaelic Journ. XI. 108, 1901). 

" Cre na cill n&r fhaghaidh aon bhrathair." Leastar an Bhrathar. Ed. 
and transl. Rev. Richard Henebby : An Unpublished Poem by 
W. English (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 141-5, 1896). 

Lloyd (John) : 

" Cois leasa dham go huaigneach," Bean an Leasa. In O'Daly (John) 

and Edward Walsh : Reliques of Irish Jacobite Poetry. 2nd 

ed., 1866 [p. 110-12]. 

" Monuar an cas, truaghamhuil tlas," Ar bhas Mhaire bhan ni mhic 
Domhnaill [with transl.]. In O'Looney (Brian) : A collection 
of Poems ... by the Clare Bards, 1863. 

Mac Amhlaoibh ( ) [Mac Auliffe] of Duhallow : 
" An chead aen, lucht l&ghin gan daingean air bith " ; " Tiocfa dul each 
gan cur cni," Tarngaire Mhic Amhlaoimh (2). In O'Kbabney 
(Nicholas) : The Prophecies of SS. Columkille, Maeltamlacht, 
Ultan, Seadhna, Coireall, Bearcan, etc. . . . with literal trans- 
lation and notes. Dublin, 1856. 

Mac Caba (Cathal or Cathaoir) [Charles Mac Cabe] : 
" Nach i so an chuairt easbach a laguidh me reis mo shiubhail," Marbhrann 
da charaid Torlath O Cearabhlain. In Connellan (Thaddaeus): 
A Selection of Irish melodies, poems, and moral epigrams . 
8vo, Dublin, 1829 [p. 34, eight stanzas]. 

[Another version, three stanzas] " Thug me an chuairt 7 baireach 

liom, m'astar sme air eis mo 6hubhail." In Brooke (Charlotte) : 
Reliques of Irish Poetry. 4to, Dublin, 1789 [Text p. 311, transl. 
p. 223-6]. 

[Another version, two stanzas] " Rinneas smuainte do mheasas 

nar chuis naire." Ed. S. ua L. (Gaelic Journ. XIV. 689, 1904). 

[Another version, four stanzas] " Mo bhron ! mo mhilleadh ! mo 

thinneas 's mo bhuaidhreamh trath ! " Marbhna Chearbhallain. 
MacCabe's Elegy on the Death of Carolan. In Hardiman 
(James) : Irish Minstrelsy, Vol. I., 1831 [p. 96-99]. 

[Another version, with transl. by Erionnach (i.e., George Sigebson)] 

(The Nation N.S. IX. 811, 1858). 

Mac Carrthaigh (Diarmuid mac Domhnaill mhic Fingin Chaoil) : 

" A dhalta dhil dar thugasa mo annsachd dian," An Brannda. In O'Daxy 
(John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

Mac Carrthaigh (Donnchadh mac Sheain Bhuidhe) : 

" Is fada m6 buartha ar fuaid na ranntach bhfm," Don tSeabharthanaigh. 
(Gaelic Journ. XIV. 698-700, facs., 1904.) 

Mac Carrthaigh (Eoghan an mMiriri) : 

" A chumplacht ghlan chaoimh-chrothach chaoin," An abhainn Laoi. 
In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 
15 
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Mac Carrthaigh (Feidlimidh) : 

" Caoinfead fein ma thig liom," Mairbhne. In O'Daly (John) : The Poets 

and Poetry of Munster. Second Ser., 1860 [p. 188-99]. 
[Another edition. Text from Maynooth MS. O'R. 69 a.d. 1845, 

ed. with notes by C. Wabd] {In Mil na mBeach. 8vo, Dublin, 

1911 [p. 39-41, 92-3]. 

Mac Cobhthaig (Art) [McCooey] : 

" Ag uir Chille Creagan . . . " ' The Clay of the Church of Creggan.' Ed, 
and transl. N. O'Keabney (Ossianic Soc. Trans. II. 87-9, 1855). 

" Ar mbeith dh6 'na luighe chois Chuain bhinne Eadair." Ed. with notes 
by J. H. Lloyd (Gaelic Journ. X. 25-27, 1899). 

Mac Coitir (Tomas) [Cotter] : 

" Cia hi an bhean ! n6 an e61 dibh," Moirin ni Chuillionnain ; " Araoir is 
m6 go dheanach," Leather away with the Wattle, O I In O'Daly 
(John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

Mac Coitir (Seamus) : 

" Cuig athchuinghe ata agam duit, a Sheain chun siubhal." Ed. by 
Richard Foley : Fill Chorcaighe (Saocajv suat>a I. 36-7, 8vo, 
Dublin, 1908). 

Mac Coitir (Uilliam) : 

"' Araoir is me seal air maoileannaibh glasa." Ed. and transl. N. 
O'Kbabnby (Ossianic Soc. Trans. II. 96-8, 1855). 

" Ata smuit air mo chroidhe," An croidhe craidhte. In O'Daly (John) : 
The Poets and Poetry of Munster. 2nd ser., 1860 [56-63]. 

Mac Conmara (Donnchadh Ruadh) [MacNamara] : 
Adventures of Donnchadh Ruadh Mac Con-mara, a slave of Adversity. 
Written by himself. Now for the first time edited, from an 
original manuscript, with metrical translation, notes, and a 
biographical sketch of the author, by S. Hayes [i.e. Standish 
Hayes O'Grady]. 48 pp., 8vo, Dublin, 1853. 

Begins : "Do riarfainn sgedl dom chomharsa ar aonrad." Contains also 
" Sgeal do haithristear ar sgolaire. . . ." Eachtra an sgolaire agus an 
caillighe ; " Ar maidin ane bhi camadam sgeil," addressed to Aodh 
O Cheallaigh, and the Pass for Risteard Rabaeh Mae Gearailt. 

Eachtra Ghiolla an Amarain. The Adventures of a luckless wight [and 
other pieces]. Text and transl. ed. John Fleming [Gaelic Journ. 
II. 1884). 

eaccpA jioUa an AniAfiiii; or, The adventures of a luckless fellow, 
and other poems. Edited by Tomas O Flannghaile. With 
life of the poet by the late John Fleming. 16+111 pp., sm. 
8vo, Dublin, 1897. 

£ocl6ip t>o beACA Agufoo ■oAncAill ■6omiiA*ARuAi*iTiio ConmApA. Vocabulary 
to the Life and poems by Thomas Flannery. 86 pp., sm. 8vo, 
Dublin, 1904. 

Oa6C)\A jloU,A All AlllA-pAin A51IP 5eApj\A-CUA1|\irO A|\ pe fAO§Alt a ugoAip .1. 
■Dohii6a* Hua-o lllic ConniA]\A. TlireAjvo 6 £ogtu*A (" -piAfipA eitseA6 ") 
•00 cuj\ 1 n-eA5Ap. 23 pp., 8vo, Dublin, 1907. 
English notes. 

[Another ed.] •OonniA* tiua* coc. •OlogUnm hia bptnt rurni tie nrA 

■ouAtidgAi'b if v e A^p , oa-|\ 6e*p 'OolitidA* hua* mAc ConniApA (1715-1810). 
mreAivo 6 pogUitiA (•• ^riAcpA eilgeAe *') ■o'eA5&ip. 40 pp., 8vo, Dublin, 
1908 frooU^]. 
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Mac Conmara (Donnchadh Ruadh) [MacNamara] contd. : 

Cassedy (James) : Bibliographical and genealogical noteB on Donnchadh 
Ruadh Mac Con-Mara (Waterford and S.-E. of Ireland Archfeol. 
Soc. Journ. XIII. 131-9, 1910). 

See Foley (Richard) : Donnchadh Ruadh Mao Conmara [Rejoinder] 

{Ibid. XTV. 45-8, 1911). 
See also above Collections. 

Mac Consaidin (Seamus) [James Considine] : 
" Ata sgeal beag agam le hairiomh dibh," An Paisdin Fionn. In O'Daly 
(John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

Mac Craith (Aindrias) [Magrath] pseud. " An Mangaire 
Siigach " : 

pibi*e ha TTlAige n6 Atripam SeAiti Hi Cuaitia -j Aitvon.iA|" itlic CpAic. ttlAiVle 
le o6m-f peAjApc&f Aguf miniugA-o mion Ap tia join 1 n-e&jAp levf An 
ACAip pAtjnAis ua t>uinnin. 8vo, Dublin, 1906. [Attijvam ttlic CnAifc 
p. 127-146]. 

" Uc, uc6n as bre6ite misi." Text and transl. ed. Eugene O'Cubry. 
In Peteie (George) : The Petrie Collection of the ancient Musio 
of Ireland [p. 164]. 4to, Dublin, 1855. 

Mac Cruitin (Aindrias) [Mac Curtin] : 

" Is fada me bpeinn om cheill air fan," Do Inghion ui Dhonnchadha. In 
O'Daly (John) and Edward Walsh : Reliques of Irish Jacobite 
Poetry. 2nd ed., 1866 [p.113-114]. 

" Is dubhach taoim faoi pheinn," Grfan ban Eirionn. In O'Daly (John) : 
The Poets and Poetry of Munster. 2nd Ser., 1860 [p. 52-7]. 

Poems, with transl. In O'Looney (Brian) : A collection of poems . . . 
by the Clare Bards, 1863. 

Mac Cruitin (Aodh Buidhe) [Hugh Mac Curtin] : 
" A uaisle Eirionn aille." In O'Begley (Conor) and Hugh MacCubtin : 
The English Irish Dictionary. 4to, Paris, 1732. 

" A gheis ghartha ghleigiol ..." Isibeal nf Bhriain. In O'Daly (John) : 
The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

[Another ed.] In O'Looney (Brian) : A collection of poems 

written . . . by the Clare Bards, 1863. 

" A uir-mhic na cruinne . . ." In O'Daly (John) and Edward Walsh : 
Reliques of Irish Jacobite Poetry. 2nd ed., 1866 [p. 108-09]. 

" Tuaar guil a chuilim do cheol." Ed. and transl. Walter J. Pubton : 
The dove of Mothar-I-Roy (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer. 8vo, Halle, 1912, p. 49-52). 
Ascribed to Hugh Mao Curtin in MS. 23 A of R.I.A. 

"A bhile do'n fhuireann nach gann." (Nation N. S. IX. 522-3, 1858.) 
See also above Collections. 

Mac Cuarta (Seamus Dall) [James Courtney] : 
" Da mhiliiin deag failte dhaoibh," Failte do Chearbhallan. In Habdiman 
(James): Irish Minstrelsy, Vol. I., 1831 [p. 4-6]. 

"Si mo R6s bhan dheas." (l)"Budh aigeantach croidheamhail mo 
mhachnaidh . .," Iomain na B6inne. Ed. with notes by J. H. 
Lloyd (Gaelic Journ. IV. 229-32, 1893; X. 550-2, 1900). 
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Mac Domhnaill (Sean Claracb) [Mac Donnell] : 

Ampim SeAgAin CbipAij; rinc TJotnnAibb ppfoth-obbAih ha Wuifi&n be n-A Imn, 
tnAibbe be oeACAi* An -piLi"6 A^uf jrocboip; lAn n-A gcpummugA'O Agur 
A gcup i bppim-eAjjAp beip An AcAip PAOpAij ua T)uinnin. 32 + 112 
pp., 8vo, Dublin, 1902. 

" Dia na bhfeart d6d chumhdaeh gan bhruidhteacht . . ." In O'Daly 
(John) : Self -instruction in Irish, 1846. 
See also above Collections. 

Mac Ge arc-it (Padraig) : 

"Ce6 draoidheachta sheoil oidhche . . ." In O'Daly (John): The Poets 
and Poetry of Munster. 2nd Ser., 1860 [p. 6-11]. 

Mac Geaeailt (Piarais) [Fitzgerald] : 

Atnpam piApair tVlic jeApAibc An ce bA 6eAnn cothAipbe An 66ipc n& mbfipoun, 
mAibbe be cunncAf eigin An a beAtAii, Aguf ■pocifiin. TlipeApw 
6 •pogbu'bA ("pACpA eibgeAt") •oo bAibig if <oo ceAT>-fuin 1 n-eA^ap a 
teile. 6+138 pp., 8vo, Dublin, 1905. 
See also above Collections. 

Mac Gearailt (Seamus) [Fitzgerald] : 

" A ehaoghail is mairg do shniomh leat." Text (Gaelic Journ. XIV. 587 
1904). 

Mac Giolla-meidhre (Brian) [Merriman] : 

Mediae Noctis Consilium Auctore Mac-Gilla-Meidhre de Comitatu Clarensi, 
in Momonia. a.d. mdcclxxx. Poema Heroico-Comicum, quo 
nihil aut magis graoile, aut Poeticum, aut magis abundans in 
hodierno Hiberniae idiomati exolescit. cupcA a g-cbd* be comAp 
lino b<5puip, A5 boch An cbonbbAig OJAip MDCCC [i.e. by John 
O'Daly. Dublin ? 1850]. 32 pp., sm. 8vo ; Re-issued with title- 
page Mediae Noctis Consilium. A heroic comic poem in Irish- 
Gaelic. Dublin, 1879. 

Another edition. Ed. Patrick O'Bbien, 44 pp. ; sm- 8vo j Dublin, 

Patrick O'Brien, 1893. 

Cuirt an mheadh6in oidhche. Ein komisches Epos in vulgaririscher 
Sprache von Brian Merriman. Mit Einleitung, TJebersetzung 
und Worterbuch herausgegeben von Ludw. Chr. Stern. 
(Sonderabdruck aus der Zeitschrift fur celtische Philologie, 
Band V. 193-415, 1905) Facs. 8vo, Halle, 1904. 

Also Varianten. Bemerkungen uber die Laute und die Wortformen der 
westmunsterschen Vulgarsprache. Ueber die neuirsche Bhythmik. 

See O' Conn ell (Rev. F. W.) : Brian Merriman's 'Midnight Court.' 

[Notice] (Hermathena XIII. 525-30, 1905). 

Cuipc An meAton oi*6e. Bryan Merryman cct. nipeAjvo 6 pogbu-OA.i. p66pA 
eibjgeAC ■oo cuip m eA^Ap. Aipte Ann 6 piApAf beAflAi. Portr., 12 
+ 186 pp., 8vo, Dublin, 1912. 

Introduction entitled, Merriman's Secret : An Interpretation. Notes, 
variant readings, and glossary, also two poems by Merriman (1) An 
Macalla, " Maidean mhin do bhios gan bhuairt " ; (2) An Poitin, " Go 
deadhnach dealbh ag teacht abhaile." 

"Maidion aoibhinn bhios gan bhuairt," An mac alladh. In O'Daly 
(John) : The Poets and Poetry of Munster. 2nd Ser., 8vo, Dublin, 
1860 [p. 86-93], 

Mac Lionduin (Padraig) [Linden] : 

" Inghean tais na mbanchfoch . . ." [Text and transl.] In Bbookb 
(Charlotte) : Reliques of Irish Poetry . . . 4to, Dublin, 1789 
[p. 255, 318]. 
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Mac Samhradhain or Gabhrain (Aedh) [Mac Gouran] : 

" Plearaca na Ruarcach a gcuimhne gach uile dhuine." " The Feast of 
O'Rourke." Text with transl. by Dean Swift. In Vallanoey 
(Charles) : A Grammar of the Iberno-Celtic or Irish Language. 
2nd ed., 8vo, Dublin, 1782 [p. 128-9]. 

Ni Chonaill (Eibhlin Dubh) [Eileen O'Connell] : 
" Mo chara go daingion tu." Dirge on the death of Arthur O'Leary, at 
Carraiganime, 1773, by Eileen Dhuv O'Connell, his wife. Text 
and transl. In O'Conneli. (Mary A.) : The last Colonel of the 
Irish Brigade. 1.-11. London, 1892. 

"Taken down from the recitation of Nora ni Shindile, circa 1800, and 
copied from a MS. of Edward de Wall, 1860." Text revised by John 
Fleminq, vol. II. 327-40. Transl. based on a literal version by Rev. 
Peter O'Lbaky, vol. I. 239-46. 

" Mo ghradh go daingean tu ! " Caoineadh Airt ui Laoghaire. Ed. 
O. J. Bekgin (Gaelic Journ. VII. 18-24, 1896). 

[Another version] (Gael. N. S. XVIII. 54-6, 90-1, 120-2, New York, 

1899). 

Cuine Airt i Laere. Eilin Duv nf Chonuil, a vean do cheap. Sean 

O Ctriv do chuir i n-eagar [with Vocabulary]. 32 pp., 8vo, 
Dublin, 1908. 
Edited in simplified spelling. 

Nf Dhonnegain (Maire) : 

" A dhearbhrathair 6 mo mhQe dfth thu." [Elegy on the death of her 
brother, ed. with vocabulary and notes by John Fleming] (Gaelic 
Journ. m. 104-6, 1889; IV. 29, 1890). 

Nogla (Eadbhard do ) [Nagle] : 

" La 'gus me ag taisdiol." Aisling. In O'Daly (John) : The Poets and 
Poetry of Munster, 1850. 

O Briain (Padraig) : 

" T6gfadh se atuirse 's br6n dlbh," Aisling. In O'Daly (John) : The 
Poets and Poetry of Munster, 1850. 

O Briain (Sean) [Rev. John O'Brien] : 

" Pobull lem' phobull ni cosmhuil ag aon tsagart " (The Nation N.S. IX. 
715, 1858). 

" Mo chiach, mo cheas, mo chreach, mo bhr6n, mo sgios " (Ibid. IX. 
763, 1858). 

O Broin (Risteard) : 

" Mora ar maidin duit a speirbhean chiuin." In O'Daly (John) : The 
Poets and Poetry of Munster. 2nd ser., 1860 [166-9]. 

O Cearbhalain (Toirdealbach) [Turlough Carolan] : 

" Mas tinn no slan . . ." Carolan's Receipt. In Vallanoey (Charles) : 

A Grammar of the Iberno-Celtic or Irish Language. 2nd ed., 

8vo, Dublin, 1782 [p. 132]. 

Selections [Text and verse transl.]. In Walkee (Joseph C.) : Historical 
Memoirs of the Irish bards. [App. VI. The Life of Turlough 
O'Carolan.] 4to, Dublin, 1786. 

(1) "Is mian Horn traeht ar bhlaith na Finne," Gracey Nugent. 
(2) Mas tinn no slan atharlaigheas fein." (3) "Is truagh sin mise, agus 
me atuirseach a ndiagh mo chuil." Feart Laoi on Cathoir MacCabe, 3 
stanzas only. (4) " Inntleacht na Hereann, na Greige 's na R6mha," 
Duan marbhna a mhna. 
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O Cearbhalain (Toirdealbach) [Turlough Carolan] contd. : 

" Ce be a bbfuil se a ndan d6," Mabel Kelly and Graeey Nugent. In 
Beookb (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry. Text and verse 
transl. [p. 250, 316] ; 246, 315. 4to, Dublin, 1789. 

Poems. In Connellan (Thaddaeus) : An ouatiAine. jronriA SeAnrtiA, Oauca 
Ajui" RarinA, le'p cce&ngA mm 1imn itnLif a leigeA*. A Selection of 
Irish Melodies, Poems, and Moral Epigrams, collected from 
ancient manuscripts and oral tradition ; for the use of schools, 
and learners of the Irish language. Corrected and improved by 
Thaddseus Connellan. Part I. 8vo, Dublin, 1829. 

Remains of Carolan. In Hakdiman (James) : Irish Minstrelsy . . . with 
English poetical translations. Portr. Vol. I., 1831. 

Ferguson (Sir Samuel) : Hardiman's Irish Minstrelsy [Literal 

transls.] (Dublin Univ. Mag. III. 467-8, 1834). 

" Seo R6ise peacach na modh reidhe," An Chaoin-Roise, " Bhf me la 
breagh greine a' gabhail malaidhe aoibhinn sl^ibhe," Peigi nf 
Nuinsion. In Timony (Michael) : Gaelic Songs of the West. 
Pt. I., 1906. 

" Ni cathaoir mo Chathaoir mar chathaoir na ndaoine," Cathaoir Mhac 
Caba. In O MAille (Michael and Tomas) : Amp-im ctaitine 
5Ae-6eAl. I., 1905. 

Connellan (T.) : Carolan the Bard (Irish Eccles. Record 3 Ser. VI. 594- 
603, 1885). 

Donnellan (Rev. L.): Carolaniana. [Extracts and translations. 
Illustrs.] (County Louth Archeeol. Journ. II. 62-71, 1908). 

O Coileain (Sean) [O'Cullane or Collins], 1754-1817 : 
" Oidhche dhamh go doilg, dubhach," Machtnadh an duine dhoilghiosaigh. 
JnHABMMAN (James) : Irish Minstrelsy, Vol. II., 1831 (p. 234-43). 

[Another version] (The Nation N.S. IX. 779, 1858). 

In O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany [with transl. 

by J. C. Mangan]. 12mo, Dublin, 1876. 
Prose transl. by Sir S.Febguson (Dublin Univ. Mag. III. 465-6, 1834). 

Ser., 1860 [p. 71-3]. 

"Maidion laoi ghil fa dhuile crainn ghlais," An buachaill ban. In 
O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster. Second 
Ser., 1860 [p. 3-7]. 

" Trath inde 's me ar mearaighe," An smachtin cron. Ed. Tadhg 
O'Donoghue (Gaelic Journ. XI. 90-1, 1901). 

Selections, In O hAnnbachain (Peadar) : Eilidhe 6 Chairbre. Sean 
O Coileain (Gaelic Journ. XVIII. 260-7, 300-6, 1908). 

O Conaill (Domhnall) : 

" Mo chreach ague mo chas bhochd," The Elegy of Daniel O'Connell, 

servant of Morty Oge. Text and transl. (Cork Hist, and 

Archaiol. Soc. Journ. I. 124-6, 1892). 

O Conaire (Uilliam) : 

" Sldn chum na gcnoc . . .," Na slaintighe. In O'Daly (Jolin) : The 
Poets and Poetry of Munster. 2nd Ser., 1860 [p. 180-3]. 
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O Conchubhaib (Padraig) [O'Connor] : 

" Mo chumhaidh, mo chreach, mo chnead, mo bheo-lot," Tuireadh Eibhlin 

nl Arthnain. In Hardiman (James): Irish Minstrelsy. Vol. II., 

1831 [p. 258-61, 415]. 

" Ata aingir chaoin le seal am chlaoidheamh," An maighdean oheannsa. 
In 0'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster. 2nd Ser., 
1860 [p. 36-41]. 

O Cuinneagain (Sean) [John Cunningham] : 

" Fanaidh go n-eistiom a ceathair ar chaogad," Teacht na n-geana 

fiadhaine. In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster, 

1850. 

" Slid feasta le mian gach bliaghain ag tracht," An Chraoibhin Aoibhinn. 
In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster. 2nd 
Ser., 1860 [p. 71-3]. 

O Curnain (Diarmaid) : 

" A Mhaire mhilis bhreagh . . ." Ed. with transl. by John Fleming [2 
versions] (Gaelic Journ. III. 22-23, 47-48, 1888). 

O Doirnin (Peadar) : 

" A aindir chiuin na gciabh." Suirghe Pheadair i Dhoirnin. In O'Daly 
(John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

Unpublished poems, edited with notes and glossaries by David Comyn 
(Gaelic Journ. VI. 101-6, 120-3, 155-7, 1895-6). 
(1) " Ca chreideam go deo." (2) " Ar maidin Dia-Mairt, 's m6 dul go 
Droichead-atha " ; (3) Tairngire, " Go dtioofadh sin leun do-fhulaing at 
Ghaodhal. . " 

" A phluir na maighdean 's uire gne," Ur-chnoc Chein mhic Cainte. 
Ed. with notes by J. H. Lloyd (Gaelic Journ. X. 44-45, 1899)- 

" A Ghaoidhilge mhilis is saimhe fonn." Ed. Tomas O Brolchain (In 
Eigse Suadh is Seanchaidh, pp. 53-4, 89-90. 8vo, Dublin, 1909). 

O Domhnaill (Sean), of Aihlacky : 

" Is fada ta fuaim ag gluaiseacht eadrainn," An Carabhat. In O'Daly 

(John) : The Poets and Poetry of Munster. Second Series, 

1860 [p. 16-21]. 

O Feichin (Peadar) [Pseud. Tadhg an Tarta] : 
" Mo dith mo chreach . . ." In O'Daly (John) and Edward Walsh : 
Reliques of Irish Jacobite Poetry. 2nd ed., 1866 [p. 103-04]. 

O Flaithbheartaigh (Brian) [O'Flaherty] : 

" La meadhrach da rabhas-sa liom fein," Binn-lisin aorach an Bhrogha. 
In O'Daly (John) : The Poets and Poetry of Munster, 1850. 

O Gadhra (Sean) : 

Sean O Gadhra, file [Poems from Stowe MS. I. 4. 1., ed. with notes, and 

facs.] by Tadhg O'Donoghub (Gaelic Journ. XIV, XV., XVI., 

XVni., 1904-07). 

O Gallachuir (Seamus Ruadh), of Mullis, Co. Sligo : 
" Fleadh agus feasda Chluancatha ..." " Se Lochan an tslanluis." In 
Conneixan (Thaddaeus) : A Selection of Irish Melodies, poems, 
and moral epigrams . . . 8vo, Dublin, 1829 [p. 35-6]. 



216 POETRY 

O GiiioBHTHA (Muirghius) [Griffin] : 

" Air maidin' ag caoi dham . . ." In O'Daly (John) and Edward Walsh : 
Reliques of Irish Jacobite Poetry. 2nd ed., 1866 [p. 96-8]. 

" Is 6 measdar liom ar leagadh tur ..." An Seabhac Siubhail. In O'Daly 
(John): Poets and Poetry of Munster, 1850. 

O Hathaibne (Sean) [Hartney] : 

" Do chuala sgeal do leun an croidhe agam," Ar n-eag Shearluis Mhic 

Domhnaill Chille-Caoi, 1743 [with metrical transl. by W. C. 

Hamilton]. In O'Looney (Brian) : A collection of Poems . . . 

by the Clare Bards, 1863. 

O Healaidhe (Padraic) or O h^LiDHE (?) : 

" Da bhfaghainn-si mo mhianna do riar," Mianna Pattruic ui Ealaidhe. 

In Habdiman (James): Irish Minstrelsy. Vol. II., 1831 

[p. 230-3]. 

[Another ed. Text with transl. by George Sigekson] (The Nation. 

N.S. X. 779, 1859). 

O Hie (Micheal) : 

Sea6f\ati CAipn cSia'dai'L : Atfiji&ti itceAjvoAToeACCA Aguj" i"ein6Ap riop- 
cuAj\CAi , 6eA6cA. mi6eAt ua hip ■oo 6uip cuf Aip. T1A htlLcAij 1 
5coic4mne oo 6plocriutg. SeofAth tAoroe ■oo CAppfitug -j do cmp 1 
r,-e& E &p. Facs. 156 pp., 8vo, Dublin, 1904. 
Irish and English Introd. Variant readings, notes, and glossary. 

O Hiaelaithe (Daibhidh) [Herlihy] : 

"Araoir a's me am aonar," Taid a teacht. In O'Daly (John): The 
Poets and poetry of Munster. Second Ser., 1860 [p. 46-51]. 

O Hiffeaenain (Uilliam Dall) : 

" Sealad areir a gcein chois leasa damh," Cliodhna na Carraige. In 
Habdiman (James) : Irish Minstrelsy, Vol. II., 1831 [p. 24-31, 
125-6]. 

Poems. In O'Daly (John) and Edward Walsh : Reliques of Irish 
Jacobite Poetry, 8vo, Dublin, 1844; 2nd ed., 1866. 

(1) "Mo dhainid go neagaid," Caoineadh na nGaoidheal. (2) "A 
ngleanntaibh seimh na h-eigse bhim," Be n-Eirinn i. (3) " Ar bhruach 
na Coille-m6ire," Uaill-ghuth an aoibhnis. (4) "Is duine me shiubhlaig 
a Ian," An tailiur aorach. 

No. 2 and 3 also in Walsh's Irish popular Songs. 

" Is fada milte da ccartadh sios 's suas ar faghan," Caitilin ni Uallachdin. 
In Walsh (Edward) : Irish popular Songs, 1847. 

" Measamaoid, nach calm sin, do'n bhuairt san Spainn," Caitilin ni 
Uallachdin ; " A Phddraig na n-arrann . . .," Failtiughadh righ 
Searlus. In O'Daly (John) : The Poets and poetry of Munster, 1 850. 
Above is a different poem, also entitled Caitilin ni Uallaohain. 

" Ata sgeal beag sultmhar," Tarthail an ghiolla. In O'Daly (John) : 
The Poets and poetry of Munster. Second Ser., 1860 [p. 130-7]. 

O Huallachain (Tomas), 1747 : 

" Prolic ort a shuairc fhir." Verses in favour of Mr. Robert Elliott of Clon- 
more, 1747. with transl. by Tomas ua Tuathail (R. Hist, and 
Archseol. Soc. Journ. New Ser. III. 130-3, 1860). 
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O Lean ain (Uilliam) [Lenane] : 

" Maidion aorach aoibhinn," Sile bheag nf Chonnollain. In O'Daly 

(John) : The Poets and poetry of Minister. Second Ser., 1860 

[p. 140-7]. 

O Leathlobhaib (S6amus) [Rev. James Lalor] : 

" Ar mbeith dham sealad ag taisteal na c6ige." Marbhnadh an Athar 

Eamuinn Chaomhanaigh, 1746. Ed. with transl., etc., by John 

O'Donovan (Kilkenny Archasol. Soc. Journ. N.S. 1. 118-43, 1856). 

— ■ — [Another ed.] In O'Brien (Patrick) : Cnuasacht Chomhagall. 

Dialogues in Irish, 1901. 

O Longain (Micheal Og), 1766-1837 : 

" Ar maidin luan cingcise," BuachaiUidhe Loch-Garmann ; " Maidion 
mhoch roimh ghrein," Cois na Laoi. In O'Daly (John) : The 
Poets and poetry of Munster. Second Ser., 1860 [p. 151-5, 185-7]. 

" Maidean aoibhinn bhios go huaigneach," Air bhas Sheaghain ui Choileain. 

In O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany, 1876. 
[Another ed.] (Gaelic Journ. XVHI. 342-3, 1908). 

" Clm'nim fein go dtainig sonn." Don Athair Ddmhnall 0" Suilleabhain iar 
dteacht d.6 6 MMgh Nuadhat go Corcaigh san mbl. 1820, e[ni\1] 
6 c[uac1i* Ail] T)o foiAcputg (Irisleabhar Muighe Nuadhad I. ii. 
69, 1908). 

O'Donoghtie (Tadhg) : miceit 65 6 I0115&111. A Cork poet of the 
eighteenth century [with extracts and Portr.] (Ivernian Society 
Journ. I. 223-3, 1909). 

O Miodhachain (Domhnall) [Meehan] : 

" As trealag taoimse, go creimeach claoidhte." Agallamh. Text and transl. 
(The Nation, N.S. IX. 619, 1858). 

O Miodhachain (Tomas) [Meehan] : 

" Ta neulaibh curuha re seal dam bhuairt," Ar n-eirghe " Fencibles," 
a.d. 1782. Text and transl. (The Nation, N.S. IX, 731, 1858). 

" A ghasara ghradhmhar, ghaireach, ghreanamhar." (Ibid. IX, 763, 1858). 

" Da mblaisinn a Sheaain gaise na ndairuh," Ar Mhaire bhan ni mhio 
Domhnaill [with transl.]. In O'Lookey (Brian) : A collection 
of Poems ... by the Clare Bards, 1863. 

O Mongain (Doiminic) : 

" An raibh tii ag an gCarraig." In Walsh (Edward) : Irish popular songs, 
1847. 

O Modhrain (Uilliam) [Moran] : 

" Tasg an tr^in do threig gan brigh me," Marbhna Dhonnchadh Mic 
Craith. In O'Daly (John) : The poets and poetry of Munster. 
2nd Series, 1860 [p. 211-17]. 

O Mubchadha (Sean) of Baithineach [Murphy] : 

■OAtici SeAin Ui mup6A*A tiA ftAic5neA6. Ap tl-A ■ociomop^A* Ajuf Ap n-A 5CU]\ 
1 n-eAj;A|\ x>o Ca*5 6 T)-onti6A'6A . 1 . CoptiA. Facs. PI. ; 52-J-230 pp., 
8vo, Dublin, 1907. 
Contains Biographical Introduction in Irish, also Notes and Vocabulary. 

"A dhaoine matha fuair beannacht is dan 's dreucht." (The Nation 
N.S. IX. 747, 1858). 
See also above, Collections. 
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O Neachtain (Sean) : 

FiUxieAic. linA ni pAifvceAlXAig bo bAttij -| no 6uip 1 ti-eAgAp. Cuit) a 1iAon. 
8vo, Dublin, 1911. 
Twelve poems. 

" So dhaoibh slainte Mhagaidh Laidir." " Fath eugnach mo dheor d'faig 
Gaodhlaibh fa chedidh." Tuireadh air bhas mna an dara righe 
Seumais. In Hardiman (James) : Irish Minstrelsy Vol. I. 
155-63, Vol. II. 16-23, 1831. 

O Nualain (Sean) : 

" Cois Laoi na sreabh go huaigneach." [Edited in Brooklyn ' Gael '1891 
by Capt. Thomas Nohbis. Re-edited with notes by J. H. Lloyd] 
(Gaelic Journ. X. 616-8, 1900). 

O Rathaille (Aodhagan) [Egan O'Rahilly] : 

Oatica AootiAgAm ui UictiAille. The Poems of Egan O'Rahilly to which 
are added miscellaneous pieces illustrating their subjects and 
language. Edited with Introduction, translation, notes, and 
glossary by Rev. Patrick S. Dinneen, M.A. (Irish Texts Society 
Vol. III.). 54 + 304 pp., 8vo, London, 1900. 

Includes selections from O'Rahilly's prose satire " Eachtra Chloinne 
Thomais." Also poems by Tadhg O DuiNsriN, Seafraidh O Donnchadha 
an Ghleanna, Uilliam Mao Cartain an Diina, Sean O Conaill, Conchu- 
bhar O Riordain. 

Second Edition, revised and enlarged. Edited by Rev. Patrick S. 

Dinneen and Tadhg O'Donoghue, with original illustrative 
documents. 62+360 pp., 8vo, London, 1911. 
Poems by other Poets omitted, also the Glossary. Indexes added. 

"Is atuirseach gear liom cr6achta crich F6dla." Marbhna na hEireann.. 
In O'Daly (John) : Self -Instruction in Irish, sm. 8vo, Dublin, 1846. 
See also above, Collections. 

O Riain (Eamonn an chnuic) (?) [Ryan, Rinn] : 

"A chtiil aluinn deas," Eamonn a chnuic. [Text and verse transl.]. In 
Brooke (Charlotte) : Reliques of Irish Poetry . . . 4to, Dublin, 
1789 [p. 208, 309]. 

[Another ed. First stanza begins " Cia e sud a maigh air thaobh 

mhalaidh an chnuic." I?i Connellan (Thaddoeus) : A selection 
of Irish Melodies, Poems . . ., 1829 [Part 2 p. 4-5]. 

[Another ed.]. In Haediman (James) : Irish Minstrelsy. Vol. I., 

1831 [p. 268-73, 358-9]. 

[Another ed.]. In Babron (Philip F.) : The Harp of Erin, 1835. 

Reprinted with transl. and music (Gaelic Journ. IV. 9-12, 1890). 

O Riordain (Conchobhar) : 

" Trath 's treimhse thaisdiolas," Aisling. In O'Daly (John) : The 
Poets and poetry of Munster, 1850. 

"An tan do bhadar Gaoidhil a n-Eirionn be6." In O'Daly (John) : The 
Poets and'poetry of Munster. Second Ser., 1860 [p. 204-081- 

" Feuch a pheacaig . " Machtnamh a gcill tuata ; "Admhuim fein go 
dearach dithre6rach," Faoisidin. Ed. and transl. Rev. P. S. 
Dinneen, In oaiica AowliASAm ai n.AcliAill,e, p. 281-91, 8vo, 
London, 1900. 



EIGHTEENTH CENTURY 219 

O Seaghdha (an tAthair Diarmuid) [? date] : 

" Urnaighthe do muineadh im leanbh darn fein " ; " Ma is maith leat a 
pheacaigh na leun-locht " ; A mhaighdean bhiiidh nar mhuiscil 
m'athchuma riamh." ed. Donnchadh O Brosnaohain. In. Mil 
na mBeach. 8vo, Dublin, 1912 [p. 42-44]. 

O Suilliobhain (Conchobhar) : 

" Tre m'aisling a raoir 's me'm shuan tamh," Aisling. In O'Daly (John) : 
The Poets and poetry of Munster, 1850. 

O Suilleabhain (Diarmuid mac Domhnaill mhic Finghin Chaoil) : 
" Nior bhflosaoh sin a gcriochaibh Eibhir mh6ir," Treithe Eirionn. In 

O'Daly (John) : The Poets and poetry of Munster. Second 

Ser., 1860 [p. 200-5). 

O Suilliobhain (Donnchadh) : 

" An ghealthan-chruith ohaoin chailce . ." In O'Daly (John) : The 
Poets and poetry of Munster, 1850. 

O Suilleabhain (Eoghan Ruadk) : 

AmpAin eogAin Ruai-6 ui SuitieAbiin, maiLLe Xe tie&tAi-b Ati pUx> Agur 
t?ocL6ip ; iAp n-a jjcpuinniugA'O Agur a j;cup i bppirii-eAjjAip le-ip *ti 
AtAip pi-opAij; via ■omnnin. 48+212 pp., 8vo, Dublin, 1901, 
Atl TJApA TieAgAp, 1902. 

Dinkben (Rev. Patrick S.) : beatA eojAin ftuAvo tri suitWAliiin. Illustr., 
4 + 74 pp., 8vo, Dublin, 1902. 
See also above, Collections. 

O Suilleabhain (Tadhg Gaedhealach) : 

Timothy O'Sullivan's Irish Pious Miscellany ; to which is added A Poem 
on the Passion of Our Saviour, by the Rev. Dr. Coyle, Roman 
Catholic Bishop of Raphoe. 84 pp., 16mo, Clonmel, 1802. 

A New Edition of Timothy O'Sullivan's commonly called Taidhag Gaodh- 
lach's Pious Miscellany much improved by many religious 
additions, and now recommended to all Devout Catholics, as a 
work of great merit. The Sixth Edition. 12mo, Cork, 1817 ; 
etc. 

Timothy O'Sullivan's (commonly called Tadhg Gaelach) Pious Miscellany ; 
containing also a collection of Poems on Religious Subjects, 
by Aenghus O'Daly the divine, Tadhg Mac Daire Mac Brody, 
John Hore ; together with Patrick Derm's Appendix. Edited 
by John O'Daly. Frontisp. ; 8+172 pp.; 12mo ; Dublin, 
O'Daly, 1858. 

The Pious Miscellany, and other Poems. . . . Now for the first time 
collected [sic]. 12 + 96 pp.; 12mo ; Dublin, O'Daly, 1868; and 
various later editions. 
Denn's Appendix omitted. In Irish character. 

AmpAin Caix>5 5Ae-6eAtAig ui SuilleAbAin iAp n-A gcpuitiniugA'o ip a ^cup i 
n-eAgApieip ah AcAip •pA'opAijjtlA'Ouinnin [with Notes and Glossary . ] 
8+184 pp., 8vo, Dublin, 1903. 

The Religious Songs of Tadhg Gaedhlach. Edited by pacpA e^e&t i.e. 
Richard Foley (Gaelic American New York, Oct. 1910 — Feb. 
1911). 
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O Suilleabhain (Tadhg Gaedhealach) contd. : 

Cassedy (James): The bibliography of Timothy O'Sullivan's (ca*s 

5Ae*U6) Pious Miscellany. (Gaelic Journal XV. 49-51, 1905). 
■ Some editions of O'Sullivan's Miscellany [with facs. of t.-p. of 1802 

ed.] (Waterford and S.E. of Ireland ArchsBol. Soc. Journ. XIV. 

113-122, 1911). 
Gives full bibliographical details of all the editions known. Only a 

few are specified above. 

ca*5 3M>Uc (Ibid. XIII. 177-8, 1910). 

See Foley (Richard) : O'Sullivan's Pious Miscellany [Bibliographical 

Note] (Irish Book Lover I. 130-1, 1910). 

O Tuama (Sean) [John Toomy or O'Tuomy] : 

■pitix>e 7i& maije no Ampim SeAin Ui Cuaijia -j Aitit>j\iAij- riltc CnAi6. ttlAil-te te 
cdrii-ffieAjjApcAf Aguf miniugA'6 rmon ap ha 5cuj\ 1 n-eAj;A|\ teif an 
AftMp piT>i\&i5 Ua ■Oumnin. PI. 55+208 pp., 8vo, Dublin, 1906. 
See also above, Collections. 

Power (Seamus) " na Sron " : 

" La d'a rabhas ins an gcaislean cuanach." Ed. with transl. and vocabu- 
lary [by John Fleming] (Gaelic Journ. III. 4-7, 1887). 

Robart (Seoirse) [Roberts] : 

" Is fada me ag gluaiseacht ar thuairisg mo ghradh," Reidh-chnoc mna 
sidhe. In O'Daly (John) : The Poets and poetry of Munster, 
1850. 

Warren ( ) : 

" A chor an uird ud Mhalladh," Seaghan O Duibhir an Ghleanna [with 
music]. In O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany, 
12mo, Dublin, 1876. 

Anonymous : 

" A. dhuine chuimhnigh do chrioch deighionach." Cpioch •oeigheAHAch ■ooti 
■ouitie. t)An ■oiA-ona. [Ed. Emun O'Sealbhaldh]. 20 pp., 8vo, 
Dublin, 1818. 

" Cia sin thall aig teacht go dti me." C6mhagal idir an bas agus an t-6thar, 
eadon, Tomas de R6iste. Dialogue between Death and the sick 
man. Ed. with notes and vocabulary by [John Fleming] (Gaelic 
Journ. III. 65-8, 1888). 

[Another ed.] CnuA-pA6c coitiaj;aII . . . Dialogues in Irish. With an 

English metrical translation and vocabulary [Ed. and printed 
by Patrick O'Beien]. 56 pp., 12mo, Dublin, 1901. 
Has been attributed to Se&n O CosrAiii. 

" Do ghabh chugham ciipla ar dtuis na hoidhche." An Siota agus a mhath- 
air. [Dialogue in verse. Ed. from transcription of Edmond 
Foley] (Gaelic Journ. VI. 91-5, 1895). 

19th Century 

Breathnach (Sean) : 

" Is nach me bhi go treorach . ," Peadairin Phadhraic. In O MAillk 
(Micheal and Tomas) : Ampim cUnine s&e-te&l, 1905. 

Cosgar (Doiminic) : 

" Is mithid dom leigheadh ar Sgeunh Rinn na Feirsde," In Timony 
(Michael) : Gaelic Songs of the West. Pt. 1, 1906 [p. 6-8]. 
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Cosgab, (Seamus) : 

" A Mtaire ata dlcheille ort . . ," Barr an tsleibhe. In Timony (Michael) : 
Gaelic Songs of the West. Pt. 1., 1906 [p. 17-19]. 

CtiNDtfN (Padraig) : 

" Maidin ; s me' am aonar," Aisling. In O'Daly (John) : The Poats 
and poetry of Munster, 1850. 

" la caite diibhach meata an snogh so . . " ; "A chlar Luirc m'osnadh a's 
dorta deur mo dhearc " ; " Slan cuirim libh go stat chine Scoit. 
(The Nation, N.S. X. 11, 27, 1858). 

" Sge61fad teasdas ar sl6ightibh Bhaile-Mhac6da . . ," T6rramh an Bhair- 
ille (Gaelic Journ. Vni. 116-117, 1897). 

Daeid [or Daibhidh] (Padraig) an Tailliuir Gorm : 

Padraig Daeid, an file. [With selections]. In Timony (Michael) : 

CapSAipeacc D|MAm huai* v'l CeapbAin Aguf ScAip-SeAHCAf Le coif. 

Pt. 1, 1906, and Aopiin SAetiil^e An lApc&ip. 1., 1906. 

Denn (Padraig) : 

Comhairleach an Pheacuig agus Aitheanta D6, minighthe. Sgriobhtha le 
Padruig Denn, a gCeapachuinn. 68 pp., 12mo, Cork, 1829. 
Begins " A dhuine bhochd dhall 'ta gan oheill." 

[Another ed.] In O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany, 

12mo, Dublin, 1876. 

Aighneas an Pheacaig leis an mBas, commonly known as " Eachtra an 
Bhais." [By P.D.]. Edited, with introduction and vocabulary. 
[By P. P. i.e. Rev. Patrick Power]. 24 pp., 8vo, Waterford, 1899. 
Begins "Is chugad a thanga a pheacuig ehriona." 

Poems. In O Sttilleabhain (Tadhg Gaedhealach) : Pious Miscellany . . . 
together with Patrick Denn's Appendix. Edited by John 
O'Daly. sm. 8vo, Dublin, 1858. 

" Eistig a chomharsa is 'neosad sgeul dibh," Siosma an anama leis an 
gcoluinn. In O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany, 
1876. 
Also in App. to Pious Miscellany. 

"An te d' fheachfadh siar 's machdnamh," Mailis an tsaoghail. In 
O'Daly (John) : The Poets and poetry of Munster. Second Ser.. 
1860 [p. 154-9]. 
Also in App. to Pious Miscellany. 

Mac Conmara (Sean) : 

Poems, In O Maille (Micheal and Tomas) : AmpAin clAinne 5Ae*eAl, 1905. 

(1) " Is a Kuaidhri, is m6r an sgeal, " Ruaidhri & Cathain. (2) " La 
breagh dh'ar eirigh me ar ard-Inis Bearnan," Neileach. (3) " Agus a 
Neileach Mhor, mo mblle st6r." Neileach M6r. 

Mac Dubhgaill (Feidhlim) [" Feidhlim a Chail," Felix Doyle] : 

" Na hiasgairi trath sheolas as Gaillimh . . ," An tSail Chuach ; " D'eirigh 

me go feargach ar maidin moch Dia Domhnaigh," An tlolrach 

M6r. In O Maillh (Micheal and Tomas) : Atiipam cUinneSAe-oeAt, 

1905. 

Mac FilibIn (Tomas) : 

" Ta mo chur 7 mo shaothar gan caoi ar bith na d6igh." In O Matllb 
(Micheal and Tomas): Ampim clAinne SAe*eAl, 1905. 
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Mac Siurtain (Peadar) : 

" Da mbeidhinn fein i Mam a' Ghair," Ciil na Beinne. In Timony 
(Michael): Gaelic Songs of the West. Pt. I., 1906. 

Mac Suibhne (Micheal) [Mac Sweeny] : 

" Eireochaidh me air maidin a n-ainm an domhnaigh," Abhran an phiica ; 
"A labhrais Fheichin gluais go tapaidh," Bainis Phegi nl 
hEaghra. In James Habdimajst : A Chorographical Description 
of West or H-Iar Connaught. 4to, Dublin, 1846 [Text p. 
283-92]. 

Poems, In O MAillb (Micheal and Tomas) : Ampim cWinne j&e'oe.aX, 
1905. 

(1) " Shiubhail me formhor Eireann," Sinead Ni 'ao a' Bhaird. (2) "A 
Jabhrais Fheichin, gluais go tapa," Banais Pheigi ni Eaghra. (3) " Is 
olo an talmhaidhe me i dtiis an Mharta." (4) Iorras bheag -\ Iorras mh6r," 
Iorras Fhlonnain. (5) " Is a chuaichin deas Mhuigh' Aird," Murchadh 
O Maolain. 

" Ag triall ar m'aisdear dom ■ .," Abhran an phictiura. In Timony 
(Michael) : Gaelic Songs of the West. Pt. I, 1906. 

Nf Laoghaire (Maire Bhuidhe) [Maire Bourke] : 

*' Cois abhann gleanna an Ch6ime i nUibh Laoghaire do bhfos-sa," C6im 
an fheidh. "Ta Gaedhil bhocht' craidhte c6asta casmhar." Ed. 
S6amus O hEachthigheirn (Gaelic Journ. VI. 182-3, 1896; 
VTII. 34-5, 1897). 

O'Brien (Rev. Paul) : 

" Ta deid-dheas chailin 'mo dheidh i mBr6achmhuigh." Ed. with notes 
by J. H. Lloyd (Gaelic Journ. X. 28-29, 1899). 

Address to the Gaelic Society by the Rev. Paul O'Brien. " Ardfaighear 
meanamain Bhanba bhuadhaigh threm." (Transactions of the 
Gaelic Soc. of Dublin. I. xxi-xxvi., 1808). 

" Is fada Eire gan dail grinn." Addressed to Edward O'Reilly. In 
O'Reilly (Edward) : An Irish-English Dictionary . . . New ed. 
4to, Dublin, 1821. 

[ ] : A biographical sketch of the Rev. Paul O'Brian, Professor of 

the Irish language at Maynooth (Irish Mag. and Monthly Asylum 
for Neglected Biography III. 30-32, 8vo, Dublin, 1810). 

O Cadhain (Tomas) : 

" Da maireadh Bhulcan n6 Eoghan O Maille," Amhran an Tin. In 
O MAille (Micheal and Tomas) : Amp&iti cl&tnne 5&e*e&l, 

1905. 

\ 

O Coindealbhain (S6amus) [Quinlivan] : 

"A 6igse an tseanchais, aithchim bhur nguidhe go pras." The Death, 
or rather the Murder of the Grey Cat. Ed. with Vocabulary by 
John Fleming (Gaelic Journ. III. 53-6, 68-70, 1888; VEIL 134- 
135, 1897). 

" Is doilbh an sce61 i gClar F6dla choidhche." Elegy on Capt. O'Sullivan 
commonly called Mac Finghin Dubh. Transcribed and annotated, 
with a preface [and notes] by the Rev. Patrick Woulfe (Ibid. XV. 
82-7, 1906). 
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O'Curry (Eugene) : 

"Go mbeannuighidh Criosd gan dearmad," Pas an Phfobaire. Eoghan 
O Comhraidhe 6 Dhun Atha cct. do Phadraig O Neill, pfobaire, 
ar mbriseadh a choise dh6 i Luimneach, um Nodlaig 'san mblia- 
dhain 1821 (Gaelic Journ. VIII. 14-16, 35-6, 51-2, 1897). 

" A eigse Chinn Ch6radh 's a threoin de shiol Eibhir." On the election of 
O'Connell for Clare, 1828 (Ibid. VIII. 69-71, 1897). 

O Laoi (Sean) : 

" Eistigheadh gach B&r-fhear deagh-ph&irteach mear-tsuairc," Seaghan 
Gabha. Ed. with notes and music (Gaelic Journ. III. 11-14, 
verse transl. 72, 1887). 

O Maille (Seoirse) : 

" An chead 14 de'n mhi 7 d'fhoghmhar a chrochamar ar seolta," Caiptin 
O Maille. In O Maille (Micheal and Tomas) : Amp&in cl&mne 
5ae*e&t, 1905. 

[Another ed.]. In Timony (Michael) : Gaelic Songs of the West, 

Pt. I., 1906. 

O IiIathghamhna (Diarmaid) : 

" Aisling chaoin do theagmhaigh linn," Speirbhean ag tracht ar Reip6il. 
Ed. Rev. P. S. Ddstneen (Gadelica I. 16-18, 1912). 

O Morain or A'Bhodhrain (Tomas) : 

" Bhl diversion aereach air an aonach," Aonach Bhearna na Gaoithe. In 
O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany. 12mo, Dublin, 
1876. 

[Another ed.] The Fair of Windgap, ed. with transl. and vocabulary 

by John Fleming and verse transl. by M. Cavanagh (Gaelic 
Journ. III. 26-29, 43-6, 1888). 

O Suilleabhain (Finghin) : 

" Ta lonnraroh dorcha doilbhir cumhadh ar an ngrein," Caoineadh ar Mhac 
Finghin Duibh [R.I.A. 23 C. 10] (Gaelic Journ. XVI. 100-03,1906). 

O Suilleabhain (Micheal Chormaic) : 

O IiAnnbachain (Peadar) : Micheal Chormaic O Suilleabhain [with extracts] 
(Gaelic Journ. XVIII. 344-52, 394-8, 1908). 

Raftery (Anthony) : 

Atopim &ni Lkajca ap AT1 TleAccuipe, or Songs ascribed to Raftery. Being 
the fifth chapter of the Songs of Connacht now for the first time 
collected, edited and translated by Douglas Hyde, LL.D. Portr. 
372+16 pp., 8vo, Dublin, 1903. 

Wallace (Colum) : 

Athp&in cuilm -oe DAitip. [Edited with Introd. and Vocabulary by J. H. 

Lloyd, and Memoir by P. H. Peabse]. Portr. 28+52 pp., Hvo, 

Dublin, 1904. 

RELIGIOUS : ECCLESIASTICAL 

OLD AND MIDDLE IRISH 

Bibliography. 

Dottin (Georges) : Notes bibliographiques sur l'ancienne litterature 
chr6tienne de l'lrlande (Rev. d'histoire et de litterature religieuses. 
V. 162-7, 1900). 
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Historical 

Bede : 

Bergin (Osborn J.) : A Middle-Irish fragment of Bede's Ecclesiastical 

History. Prom Laud 610, fo. 87b (Anecdota from Irish MSS.. 

III. Halle, 63-76, 1910). 

Meyer (Kuno) : Eiae irische Version von Beda's Historia. [Notice] 
(Zeitschr. f. celt. Phil. II. 321-2, 1899). 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. 
Cambridge, 1903 [Glosses on Beda, Carlsruho, Vienna. Text and 
transl.] 

Kelly (D. H.) : De Quibusdam episcopis. [Text from] Bodleian MS. 
Rawlinson No. 480. Translated by D. H. Kelly [with notes by 
W. M. Hennessy.] (R. Irish Acad. Proc. Irish MSS. Ser. I. pt. 1, 
p. 82-133, 1870). 
Arranged according to sees. 

Description of two Irish manuscript tracts [II. De quibusdam 

episcopis] by the celebrated Duald McPirbis, transcribed by 
W. M. Hennessy ; and presented by him to the Royal Irish 
Academy . . . (R. Irish Acad. Proc, IX. 182-190, 1865;. 

Biblical Glosses and Commentaries 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. I. 
Biblical Glosses and Scholia, 28+728 pp., Cambridge, 1901. 
See also Old Irish Glosses, above. 

Liturgical 

Gougatjd (Bom Louis) : Les chr&iente's celtiques. Maps, 37+410 pp., sm. 
8vo, Paris, 1911. 

Liturgies et arts celtiques (Rev. Celtique XXXII., 245-53, 1911). 

• Celtiques [Liturgies] (Dictionnaire d'archeologie chr6tienne et de 

liturgie, ed. Dom F. Cabrol, col. 2969-3032, 1910). 

Warren (Rev. F. E.) : The Liturgy and Ritual of the Celtic Church. 22 + 292 
pp., 8vo, Oxford, 1881. 

Best (Richard I.) : The Canonical Hours. H. 3. 17, col. 675. Cid ara ndentar 
ceilebrad isna trathaib-sea . . . ? [Text and trl.]. (Eriu III., 116, 
1907). 

The Lebar Brecc tractate on the Canonical Hours. [Text from p. 

247 a, with variants of 23 N 10, transl. and notes] (In Miscellany 
presented to Kuno Meyer, p. 142-166. 8vo, Halle, 1912). 

Meyer (Kuno) : Hibernica Minora. Being a fragment of an Old-Irish 
treatise on the Psalter, with translation, notes, and a glossary . . . 
from MS. Rawlinson B. 512 in the Bodleian Library [fo. 45 a]., 
(Anecdota Oxoniensia), 16+104 pp., 4to, Oxford, 1894. 
Text, and restored version, with facsimile page. 

See Zimmeb (Heinrich) : [Notice] (Gottingische Gelehrte Anzeigen, 

1896, 376-409). 

See Ramsay (Robert L.) : Theodore of Mopsuestia and St. Columban 

on the Psalms (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 421-51, 1912). 

Theodore of Mopsuestia in England and Ireland (Ibid. VIII. 



452-97, 1912). 
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Stokes (Whitley) : [Prose tract on the Origin and symbolic meaning of 
the colours in the Mass Vestments. From Lebar Brecc, p. 108a, 
with transl.]. In Tripartite Life of Patrick I. p. clxxxvii-cxci., 
London, 1887. 

O'Curry (Eugene) : [Treatise on the Mass Vestments from Lebar Brecc : 
Translation]. In Moran (Patrick, Cardinal) : Essays on the 
origin, doctrines, and discipline of the early Irish church, p. 171-72. 
8vo, Dtiblin, 1864. 

Olden (Rev. Thomas) -. An Early Irish Tract on the Consecration of a new 
Church (St. Paul's Ecclesiological Soc. Trans., IV. 98-104, 177-80, 
London, 1897. 
Text from the Lebar Brecc p. 277-8, with transl. and introduction. 

Stokes (Whitley) : The Lebar Brecc tractate on the consecration of a 
church. (Miscellanea Linguistica in onore di Graziadio Ascoli p. 
363-87. 4to, Torino, 1901.) 
Text, with translation and glossary. 

Missals 

Warner (George F.) : The Stowe Missal. MS. D. II. 3 in the Library of 
the Royal Irish Academy, Dublin, Vol. I., Facsimile. 8vo, London, 
Henry Bradshaw Soc, 1906. 

Stokes (Whitley) : The Irish passages in the Stowe Missal . . . (Fifty Copies 
privately printed). 22 pp., 8vo, Calcutta, 1881. 

The Tract on the Mass and Spells. Text, translation, and notes, 
Reprinted with revision in Zeitschr. f. vergl. Spraehf. XXVI. 497-519. 
1883. 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
Vol. II., Cambridge, 1903. [The Spells, Rubrics, and Tract on the 
Mass in the Stowe Missal. Text and transl.] 

MAoCARTHY(i?e«.B.): On the Stowe Missal. [Textandtrl. of Irish passages] 
(R. Irish Acad. Trans. XXVII. Antiq. 245-65, 1886). 

See Stokes (Whitley) : The Stowe Missal. (Academy XXXI. 237-9 ; 

XXXn. 26-27, 41-2, 204-5, 1887.) 

A criticism of Dr. Mac Carthy's edition (R.I. A. Trans.), with lists of 
corrigenda. 

— — ■ See MacCabtby (Rev. B.) : The Stowe Missal [Rejoinder] (Ibid. 
XXXI. 450-1 ; XXXH. 42-3, 185-6, 425-6, 1887). 

Pltjmmeb (Rev. Charles) : Notes on the Stowe Missal (Zeitschr. f . vergl. 
Spraehf. XXVH. 441-8, 1885). 

Warren (Rev. F. E.) : Irish Missals [The Stowe Missal] (Academy XV. 
124-5, 1879 ; XVI. 393-4, 465, 1879 ; XVIII. 278, 1880 ; XIX. 
10-11, 1881). 

The Stowe Missal (Ibid. XXXI. 290-1, 311, 327 ; XXXII. 26-27, 

57, 1887). 

The Stowe Missal and St. Patrick (Ibid. XL VI. 304-05, 1894). 

Fitzgerald (David) : Irish Missals (Ibid. XVII. 48, 1880). 

On the Irish passages in the Stowe Missal, extracts with transl. 

Hennessy (W. M.) : Irish Missals (Ibid. XVII. 86, 1880). 

On the Irish passages in the Stowe Missal, with extracts and transl. 

Todd (Rev. James H.) : On the ancient Irish missal and its silver box, 
described by Dr. O'Conor in his Catalogue of the Stowe MSS. 
and now the property of the Earl of Ashburnham. (R. Irish 
Acad. Trans. XXIII. 3-37, 1856). 
16 
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Zimmer (Heinrich) : Ziun Stowe Missal (Zeitschr. f . vergl. Sprachi. XXVIII. 
376-81, 1887). 

O'Curry (Eugene) : Ancient Irish tract on the Mass [from Leabhar Breac 
fol. 126. Text and transl. from O'Curry MSS.] (Irish Eccl. Record 
II. 170-9, 1865). 

Calendars : Martyrologies 

Stokes (Whitley) : Celtic Calendars. (Academy XXIV. 435, 1883.) 
On the Carlsruhe Bede Calendar. 

Oengus : 

Stokes (Whitley) : On the Calendar of Oengus. Transactions of the Royal 
Irish Academy- Irish Manuscript Series. Vol. I. June, 1880. 
32+ecclii. pp.", 4to, Dublin, 1880. 

A four-text edition of the Calendar, from Rawlinson 605 fol. 211-20, 
Rawl. B. 512 fol. 53a-56b, Laud 610 fol. 59a l-72a, Lebar Breec p. 75-106 
(Facs.), with translation at foot of page. The Notes and glosses from 
the Lebar Brece, comprising legends, poems, etc., with translation. An 
introduction upon the language, metre, scholia, etc., Glossarial Index, 
and Index of Persons and Places. 

On the Calendar of Oengus. (Rev. Celtique V. 339-380, 1883.) 

" A recast of the preface to the work published by the R.I. Academy, 
carefully revised for the Revue by Mr. Wh.] Stokes. — Ed." 

Felire Oengusso Celi De. The Martyrology of Oengus the Culdee. 

Critically edited from ten Manuscripts, with a Preface, translation, 
notes, and indices. By Whitley Stokes, D.C.L. 8vo, lii+474 pp., 
London, Henry Bradshaw Society, Vol. XXIX, 1905. 

Critical text with translation in parallel columns, and the readings of 
Brussels MS. 5100-4, Cheltenham MS., Egerton 88 Brit. Mus., Franciscan 
MS. Dubl., H. 3. 18 T.C.D., Laud 610 Bodl., Lebar Brecc, 23 P 3 R.I.A., 
Rawlinson B 505, and Rawlinson B 512, Bodl. The text of the Notes 
in this edition is mainly from the Rawlinson and Laud MSS., not that 
of the Lebar Brecc printed in the 1880 ed. Glossarial Index. 

Notes on the Second Edition of the Martyrology of Oengus, London, 

1905. (Zeitschr. f. celt. Phil. VI. 235-42, 1907). 
A list of Addenda and Corrigenda. 

Notes on the Martyrology of Oengus. (Rev. Celtique XXIII. 83-87, 

1902.) 

O'Curry (Eugene) : Patron saints of Ireland, from .ZEnghus Ceile De. 
[Extracts with transl.]. In Kelly (Rev. Matthew) : Calendar 
of Irish saints, the Martyrology of Tallagh ... [p. 153-161]. 
8vo, Dublin, [1857]. 

See Stokes (W.) : Remarks on Mr. Fitzgerald's Early Celtic History 

and Mythology. (Rev. Celtique VI. 358-70, 1885.) 

Contains a criticism of O'Curry's translation of the Calendar of Oengus. 
then in Stokes's possession. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. XXVIII. Leabhar Breac, p. 75 : Commencement of 
Preface and introd. to Felire of Oengus. Text and transl.]. London, 
1879. 

Straohan (John) : Final vowels in the Felire Oenguso (Rev. Celtique XX. 
191-8, 295-305, 1899). 

Thurneysen (Rudolf) : Die Abfassung des Felire von Oengus (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VI. 6-8, 1907). 
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O Gormain (Maelmuire) [Marianus Gorman] : [ob. 1181.] 
Stokes (Whitley) : Felire Hui Gormain. The Martyrology of Gorman. 
Edited from a Manuscript in the Royal Library, Brussels, with a 
Preface, translation, notes and indioes. By Whitley Stokes, 8vo, 
52+411 pp., facs. of MS. p. 4-5, London, Henry Bradshaw Society, 
Vol. IX., 1895. 

The Preface contains a list of the contents of the MS. 5100-4, and 
discusses the authorship, language and metre, contents, etc. 

Donegal : 

O'Clery (Michael) : The Martyrology of Donegal. A Calendar of the 
Saints of Ireland. Translated from the original Irish by the late 
John O'Donovan. Edited, with the Irish Text [from Brussels 
MS. 5095-96] by James Henthorn Todd and by William Reeves. 
56+556 pp., 8vo, Dublin, Irish Archseol. and Celtic Soc, 1864. 

Tallaght : 

Kelly (Rev. Matthew) : Calendar of Irish saints, the Martyrology of 
Tallagh ; with notices of the patron saints of Ireland. And select 
poems and hymns. 42+190 pp., sm. 8vo, Dublin, [1857]. 
From MS. 5100-04, Royal Library, Brussels. 

Hymns 

Bernard (Rt. Rev. John H.) and Robert Atkinson : The Irish Liber 
Hymnorum. Edited from the MSS. with translations, notes, and 
glossary. Vol. I. Text and Introduction [2 facs. plates]. Vol. II. 
Translations and notes. 8vo, London, Henry Bradshaw Society, 
1898. 

Todd {Rev. James H.) : Leabhar Imuinn. The Book of Hymns of the ancient 
church of Ireland. Edited from the original manuscript in the 
Library of Trinity College, Dublin, with translation and notes. 
304 pp., 4to, Dublin. Irish Archseol. and Celtic Soc, 1855, 1869. 
[publication not completed]. 

Stoke3 (Whitley) : Extracts from the Franciscan Liber Hymnorum (Rev. 
Celtique VI. 264-66, 1884.) 

Preface to Benedicite opera omnia. Preface to Quicumque vult. Text 
and translation. 

See also above Postry : Religious. 

Prayers : Invocations 

Gotjgaud (Dom Louis) : Etude sur les loricae celtiques et sur les prieres qui 
s'en rapprochent (Bulletin d'Ancienne Litterature et d'Archeologie 
chretiennes I. 265-81, 1911 ; II. 33-41, 101-27, 1912). 

Stokes (Whitley) : [Litany of the B. Virgin Maty. From Lebar Brecc 
74 a with transl.] In Tripartite Life of Patrick I. clxv.-clxviii, 
London, 1887. 

O'Curry (Eugene) : The Litany of the Blessed Virgin Mary. [Translation 
from L. Brecc]. In Moran (Patrick, Cardinal) : Essays on the 
origin, doctrines, and discipline of the early Irish Church, p. 
224-5. 8vo, Dublin, 1864. 

Adamnan : 

Stokes (Whitley) : Goidelica . . . 2nd ed. 8vo, London, 1872. [IX. 
Adamnan's Prayer from Trin. Coll. Liber Hymnorum, 28 b]. 

Atkinson (Robert) . . . Irish Liber Hymnorum. 8vo, London, Henry 
Bradshaw Soc, 1898. I. 184, II. 81 [Text and transl.] 
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AlKKRAN : 

OXYkry (Eugene) : Prayer of St. Aireran the Wise, oh. 664 [Yellow Book 
of Leoan, eol. 33S. Transl. from The MSS. Remains of COnny, 
in the Catholic University] (Irish EocL Record L. 63-4, 1864). 

Coiga va Dcixechda: 

Mav-i jlkxhv (Rmr. B.) : On the Stowe Missal [Prayer of Oolga. as Duineehda. 

T^xt and tri. from Yellow Book of Lecan, coL 336] (R. Irish Aead. 

Creais XX\TI. Antlq. 178-81, 1886). 

OVnaiv (Eug««p) : Prayer of St. Onlga. [Tr arefatinn from flue fTCany 
MSS.] (Irish Eccl. Record I. 4-12, 1864). 

Mkvkr (Kuno): Stories and Songs from Irish MSS. YX CofcuiBDoceJib'g 
Setap Cltrabaid,or Besom of Devotion. {Oaa.Msw3asasai,LBKrpooL, 
H. 93-105. 1900-1). 

Tm* 8n*u Brwss** MS. 4190-4300, fin. 2119b. «afe jutka s ig Ydhwr 
Book <rf !(?<?«>». ««L 336 b» Bawfinson B. 512, as. 41 sag lanae- fiaece, 
|k. T4» with HwasL 

COIVMCIUS : 

Mktk» (Kumo) : M$tteahng$u sues irferisea TTa--TS'!TTmgw> Sesreb C&kan 

C*U? .«•- (Laod 613. S- 113*. (Zekseke. £ b^l 252. n 258, 

19QS). 
Baste: Dwafett Crfest c— *fc i minium Vn 

MSYBaa (Kmw») ; Xea» MStteawge» a«s ki i «fa , m Muiif— IhmI eh. EaGebet 
Fw»s«». Br*5.M«^ Addl 3*^15, fi»-3Hfe <&sanr£.e&. lex&agr. 
HI. 33S» 18*SK 

Mv^ssswc [obk 98©]: 

Msxsa ^K<«^> ; H3b««WKS& JEntJCSi rawwrnrngmBicii . --fe«n.MS- 

K»wJMSoa B. 312 . . . tADfv-arai Owwifwgtf . Oo^ari, 1SS4. 

|Mw(SK». , 's £s«vesJisSB «E ske Swir maan ax. 4& wfkk mn^l 

MAt^A3gsrtJteg-B.i;Tii»»Iife8arf«rf A!Mgcg Ct^^B^ 3a-S.JS-C pfess 
JoiitiraorffemBi?^««l^B^Kr|(ife^kBt^3a«uaini-3»^»?, 

4*8-Tt» ISfTK 

Monastic Rules, etc 

BtawO&taiew XSJ. 1*T-«l 3S&-S&. tM^ 

JExxsis (J&aro-t ; Cscn. Adstnnkcnv Ax Oiiirfest tssuass cut. a» &m- off 
■AritoimMfc- EdSwi ami tu-snsfe«£ £gr Saw Kgac -imw&Ci 

r«c»&asa«t jit KswSnswr S. 3d. *5k Jrat Sassafe JBS. 2£3b-gL. TSfc 
wdk. attest, ^jcssarr. ami. snSoas. OnrajBrnia a iaaijr £. wit 0«fflbi- 

3&ag&B*im. 0%. taws. 

AT- Sir : 

C'\Ssii^ (.Josepo. ,s r*ie Kdfe o£ Adh* at Sn&r i&£& HE. S8-tIS. fi»>~. 
Jtettssst mfe aw^mrunic "" -Stwir >Abs. fe mar Satt." l&a& o*esi tm. 

Ba# 1 Jb it St, Saam&n^ ay ^ J Uksk Ss&. Stasacf THE 
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Cain Domnaig : 

O'Keeffe (James G.) : Cain Domnaig. The epistle concerning Sunday. 
[Text based on Lebar Brecc 202b, Harleian 5280, fo. 36a, Yellow 
Book of Lecan col. 957, with transl.] (Eriu II. 189-214, 1905). 

Cain Domnaig [Text from Harleian MS. 5280, fo. 38a, with readings 

from 23 N 10] (Anecdota from Irish MSS. III. 21-27, 1910). 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gottliche 
Bestrafung der Sonntagsubertretung. Aus Harleian 6280, fo. 38a. 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IH. 228, 1900). 

Priebsoh (R.) : Quelle und Abfassungszeit der Sonntagsepistel in der 
irischen " Cain Domnaig." Cambridge, (Modern Lang. Rev. II. 
138-54, 1907). 

Ciaran : 

Strachan (John) : Two Monastic Rules (Eriu. III. 227-8, 1905). 

1 Riagul Chiarain. Metrical Rule beginning 'Ma asbera a dheoraidh.' 
From 23 P 3 (R.I. A.), fol. Ho. 

COLUMCILLE ! 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen au3 irischen Handschriften. Regula Choluimb 

ChiUe. Aus Rawlinson B. 512, fo. 40b 2. (Zeitschr. f. celt. Phil. 

HI. 28-30, 1899;. 

O'Cctrry (Eugene) : The Rule of Columkille [Text from Brussels MS. 5100-4 
with transl.!. In Primate Colton's Visitation of the Diocese of 
Derry a.d. 1397. Ed. William Reeves. 4to, Dublin, 1850, p. 
109-112. 

Cormac : 

Strachan (John) : Cormac's Rule. (Eriu II. 62-8, 1905). 

Metrical Rule beginning " Samud buan briathar isel." Critical text 

from Brussels MS. 5100-4, p. 29, 23 N 10, p. 78, 23 P 3, p. 14b, with 

transl. and notes. 

ElMINE : 

O'Kebffe (James G.) : Cain Eimine Bain. Prom 23 P 3, fo. 16a, H. 1. 11, 

fo. 133b and Additional 30,512 fo. 27a (Anecdota from Irish MSS. 

I. 40-45, 1907). 

Plotmbb (Rev. Charles) : Cain Eimine Bain. [Transl.] ( Eriu IV. 39-46, 1908) • 

Maelrtjain : 

Gwyhn (Edward J.) and Walter Purton : The Monastery of Tallaght 
(R. Irish Acad. Proc. XXIX. 115-180, 1911). 

Tract from MS. 3 B. 23 (R.I. A.) 33a on the practices of Maelruain, 
founder of the Monastery and his disciple Maeldithruib, ed. with transl., 
notes and glossary. 

See Vendryes (J.) : [Notice] (Rev. Celtique XXXII. 481-4, 1911 [12]). 

Bergin (O. J.) : A fragment of Old-Irish. [Prom C. I. 2. R.I.A. fol. 38. 
Text and transl.] (Eriu II. 221-5, 1905). 
[Portion of above tract]. 

O'Donovan (John) : Prose Rule of the Celi De [ascr. to Maelruain. From 
Lebar Brecc, with transl.]. In Reeves (William) : On the Celi-de, 
commonly called the Culdees (R. Irish Acad. Trans. XXIV. 
201-15, 1864). 

Manach Liath : 

Strachan (John) : Two Monastic Rules (Eriu III. 229, 1905). 

2 Riagul na Manach Liath. Metrical Rule beginning " Corann liath 
lethet baisi." From 23 P 3, fol. 13d. 
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Mochuta or Carthach oj Rathin : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. Leabhar Breac, p. 261 a. 
Regula Mochuta Rathin. [Text and transl.], (Gaetic Journ. V. 
187-8, 1895). 
Portion of the Rule. 

A medley of Irish texts. Regula Mucuta Raithni. From Additl. 

30,512 fo. 20a 1, coll. with 23 N 10, p. 82 (Archiv f. celt. Lexikogr. 
III. 312-20, 1907). 

O'Donovan (John) : Metrical Rule of the Celi De [ascr. to St. Carthach or 
Mochuda of Lismore. Beginning ' Dia mbem fo mam chleir- 
chechta.' Text from Yellow Book of Lecan, col. 224-5 with 
transl.]. In Reeves (William) : On the Celi-d6, commonly called 
the Culdees (R. Irish Acad. Trans. XXIV. 200-1, 1864). 

O'Cuery (Eugene) : The Rule of St. Carthach [Transl. from O'Curry MSS. 
in Catholic University] (Irish Eccl. Record I. 112-118, 172-180, 
1864). 

Mac Ecxaise [pseud.] : The Rule of St. Carthage (Irish Eccl. Record 4 
Ser. XXVII. 495-517, 1910). 

The complete Rule edited from Lebhar Brecc 261a with variant 
readings of Additional 30,512 fol. 20a, H. 1. 11, fol. 126, Murphy 48 
(Maynooth), 23 N 10, p. 82, Yellow Book of Lecan, col. 221 and transl. 

Patrick : 

O'Keefpe (James G.) : The Rule of Patrick [Riagail Patraic. From H. 3. 17 
col. 852 with transl.] (Eriu I. 216-24, 1904). 

O'Gbady (S. H.): Catalogue of Irish MSS. British Museum [p. 637-9. 
Rules for the ascetic life as promulgated and practised by S. 
Patrick. Text from Egerton 138. fol. 36b. " Tri caoca salm 
luaidter lib " with transl.]. 

R.IAGUL IN Choimded : 

Steaohan (John) : An Old-Irish Metrical Rule (Eriu I. 191-208, 1904, II. 
58-9, 1905). 

Begins " Comae riaguil in choimded." Critical text from Brussels 
MS. 5100-4, p. 31, 23 N 10 (R.I.A.), p. 88, 23 P 3 (R.I.A.) fol. 13b, 
H. I. 11., T.C.D., 157a, with translation and notes. 

SlNCHELL : 

Meyee (Kuno) : Hibernica Minora . . . containing extracts . . . from MS. 
Rawlinson B. 512 . . . (Anecdota Oxoniensia). Oxford, 1894 
[39a Teist Choemain Chluana ' Coeman's testimony to school of 
Sinchell of Cell Achid. Text and transl. with readings of Book of 
Leinster 371 c]. . .,- 

De Arreis : 

Meyeb (Kuno) : An Old-Irish treatise De Arreis. [Text of Na arrada from 

Rawlinson B. 512 with transl.] (Rev. Celtique XV. 485-98, 1894 ; 

Corrigenda XVII. 320, 1896). 

Gwysn (Edward J.) : De Arreis. [A collation of above with R. I. A. MS. 
3 B 23.] (Eriu V. 45-48, 1911). 

Miscellaneous : 

Gaidoz (Henri) : La recommandation du vendredi. Texte irlandais [from 
Paris MS. No. 1] avec trad, francaise (Melusine IV. 133-5, 

1888). 
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Ho mile tic, etc. 

Atkinson (Robert) : The Passions and the Homilies from the Leabhar 
Breac. Text, translation and Glossary. (Todd Lectures II.). 
958 pp., 8vo, Dublin, 1887. 

Contains 15 Passions and 21 Homilies, with an introductory lecture 
on Irish Lexicography, p. 1-34. 

— — See Arbois de Jubainvillb (H. d') : [Notice] (Rev. Celtique IX. 
127-36, 1888). 

See Gaidoz (Henri) : Le debat du corps et de 1'ame en Irlande [Homily 

xxxvi On the Soul's exit from the body] (Ibid. X. 463-70, 1889). 

■ See Stokes (Whitley) : On Professor Atkinson's Edition of the Pas- 
sions and Homilies in the Lebar Brecc. (Phil. Soc. Trans. 1888- 
1890, p. 203-34, 1891 [1889]). 

[Another ed.] (Bezzenberger's Beitr. XVI. 29-64, 1890). 

" Reprinted, with many additions, from the Transactions of the 
Philological Society for 1889." 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : The Irish Nennius from L. na Huidre and 

Homilies and Legends from L. Brecc . . . (Todd Lectures VI.). 

3+130 pp., 8vo, Dublin, 1895. 

Instruction on the Sacraments (257). Articles of the Creed (256a)- 

Do Scelaibh na Soscel (133b). Do Scelaibh na mBuachalla (136a). Do 

Scelaibh na nDruad (137a). Oided na Macraide (139b). Text and transl. 

Geary (James A.) : An Irish homily on the Resurrection [according to 
Bonaventure] : Text and translation [Rennes MS. fol. 30c] 
(Catholic University Bulletin XVIII. 175-85, 1912). 

An Irish homily on Confession : Text and translation [Rennes MS . 

fol. 35b] (Ibid. XVIII. 344-66, 1912). 

An Irish homily on the Holy Eucharist : Text and transl. [Rennes 

MS. 29 b] (Ibid. XVIII. 460-75, 1912). 
Notes on the language of the Homilies and Index Verborum Rariorum. 

Hoby (Rev. George W.) : Passio Christi. An Irish homily on the Passion. 
[Text and translation. From the Irish MS. in Rennes fol. 3 Id, 
collated with Egerton, 1781] (Catholic Univ. Bulletin XVII. 
459-71, 558-67, 1911). 

MacCarthy (Rev. Bartholomew): Fragments Hibernica. No. 1. [Com- 
mentary on S. John xx. 26-29 from L. Brecc. fol. 87b 89b. 
Text and transl.] (Irish Eccl. Record VIII. 127-35, 237-240, 
263-8, 1872). 

See Stokes (Whitley) : Dr. Mac Carthy's " Fragmenta Hibernica." 

(Academy XXXII. 72-3, 1887.) 

Meyer (Kuno) : Eine altirische Homilie. [Text from 23 P 3, R.I.A. 17b 1] 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 241-3, 1903). 

Strachan (John): An Old-Irish Homily- [Text from Yellow Bk. of Lecan col. 
397 (facs. 15a) with restored text, and trl.] (Eriu III. 1-10, 1907). 

Stokes (Whitley) and John Strachan : Thesaurus Palaeohibernicus. 
A collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. 
8vo, Cambridge, 1903 [The Cambray Homily. Text, restored 
text, and transl.]. 

Wasserschleben (Hermann) : Die irische Kanonensammlung. 8vo, 
Oiessen, 1874 [p. 83-4 Cambrai Homily. Text]. 

Tardii 1 (Adolphe) : Fragment d'homelie en langue celtique [de Cambrai] 
(Bibl. de l'Ecole des Chartes 3 Ser. III. 193-202, 1852). 

Text ed. Bethmann, restored version ed. E. O'Curry, with English 
translation, also French transl. 
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Airdena Bratha : 

Stokes (Whitley) : The Fifteen Tokens of Doomsday. (Rev. Celtique. 
XXVIII. 308-26, 432, 1907.) 

Text of Airdena inna cdic Id ndic ria mbrdth, from Brit. Mus. Addl. 30, 
512 (fo. 95a), the so-called Leabhar ui Maoloonaire, translation and 
Glossarial Index. A List of the prose pieces of the MS. is given. 

D& Br6n Flatha Nime : 

Dottin (Georges) : Les deux chagrins du royaume du ciel. (Rev. Celtique 
XXI. 349-87, 1900). 

Text from Lebor na hUidre 17a, with readings from Book of Leinster, 
280a, Yellow Book of Lecan, 120b, Book of Fermoy 114a, and Paris 
MS. 27a, commentary, grammatical analysis, and French transl. 

Seela Lai Bratha : 

Stokes (Whitley) : Tidings of Doomsday. An Early-Middle-Irish Homily. 
(Rev. Celtique IV. 245-57. 479, 1880.) 
Text of Scela Ldi Bratha from Lebor na hUidre (p. 31-34) with 
translation. 

Walsh (Rev. Paul) : Scela Lai Bratha. [Text from Lebor na hUidre 
with vocabulary] (In mil n& inbeac. sm. 8vo, Dublin, 1911, 
p. 62-68). 

Scela na hEsergi : 

Crowe (J. O'B.) : Scela na Esergi. A treatise on the Resurrection, now 
printed for the first time from the original Irish in Lebor na 
Huidre [p. 34] with a literal translation. 26 pp., 8vo, Dublin, 1865. 

Stokes (Whitley) : Tidings of the Resurrection. [Text from Lebor na 
hUidre, with translation and Glossarial Index]. (Rev. Celtique 
XXV. 232-59, 1904.) 

Walsh {Rev. Paul) : Scela na hEsergi. [Text from Lebor na hUidre] with 
vocabulary) (In imL na mbeAc. Sm. 8vo, Dublin, 1911, p. 69-78). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. I. [PI. XXIX. Leabhar na h-Uidhri. p 37. Conclusion of 
discourse on the future resurrection of mankind. Text and transl.]. 
Dublin, 1874. 

Tenga Bithnua : 

Dottin (Georges) : Le Teanga Bithnua du manuscrit de Rennes, 70a 
[Text and Fr. transl.] (Rev. Celtique XXIV. 365-403, 1903). 

Une redaction moderne du Teanga Bithnua. [Text from a MS. of 

1817, with Fr. transl.] (Ibid. XXVIII. 278-307, 1907). 

Stokes (Whitley) : The Evernew Tongue. [The Tenga Bithnua. Text from 
the Book of Lismore, with translation and glossarial index.] 
(Rev. Celtique II. 96-162, 1905, III. 34-5, 1907). 
See also below Saints' Lives and Legends. 

Moral and Ascetic 

Colman maccu Beognae : 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Das Apgitir 
Crabaid des Colman maccu Beognae. Aus Harleian 5280, fo. 39b. 
(Zeitschr. f. celt. Phil. III. 447-55, 1901). 

Miscellaneous : 

Mac Eolatse : Fragment from Leabhar Breac [260b. Cidis dech do clerech. 
and H. 3. 17. 837-39. Text and transl.] (Irish Eccl. Record 4 Ser. 
XXVIII. 475-9, 1910 ; XXIX. 289-93, 1911). 
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Miscellaneous contd. : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aua irisohen Handschriften. (Zeitschr. f . 
celt. Phil. III. 24-28, 1899). 

Aua Rawlinson B. 512. fo. 39a 2 : Von den Todsiinden. Inoipit de 
luxoria. De auaritia. Inuidia. Ira. Tristitia. Uana gloria. 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus Egerton 1782, fo. 

45a. Seisoir is c6ir ind-ecluis ; Geistliche Spriiche : " Cid is nesa 
do Dia ? " (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 234, 1902). 

Mitteilungen aus irischen Handschriften (Zeitschr. f. celt. Phil. V. 

497-8, 1905). 

H. 3. 18, S. 39b : Aus Eine mystische Auslegung der Tonleiter : 
Ata 'na ceist annso doreir Augustin ; ib. S. 45: Vier Oiinde f Or fleissigen 
Kreuzesgang : Cethri tucaite ara tiaghar do chrois. 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Zwolf Arten der Beue : 

XII. cinel na haithrighe, Rawlinson B. 512, fo. 143b 2. {Ibidt 
VI. 258, 1908). 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Hinterlassenschaft eines 

Monches. H. 3. 18, S. 10a . Iargrinde gach manaig iar n-egaib. 
(Ibid. VI. 271, 1908). 

Miscellanea Hibernica. Twenty-seven virtues. Prom H. 3. 18, p. 9b. 

Secht rann fichet friasa toet feab i ordan do duine. (Rev. Celtique 
XXX. 393, 1909). 

Visions 

Adamnan : 

Stores (Whitley) : Fis Adamnain. Slicht Libair na Huidre. Adamnan's 
Vision transcribed and translated from the Book of the Dun 
Cow [p. 27a]. With Notes. Fifty copies privately printed, sm. 
4to, 42 pp., Simla, 1870. 

■ Adamnan's Vision. [Transl. by "Mac Da Cher da"] (Fraser's Magazine 

LXXXin. 184-94, 1871). Re-printed, with a few corrections 
and additions, In StOKES (Margaret) : Three months in the 
Forests of France, London, 1895 [p. 265-79]. 

Windisch (Ernst) : Fis Adamnain. Die Vision des Adamnan. [Text from 
Lebar Brecc p. 253 and Lebor na hUidre p. 27a]. In Irische Texte 
mit Worterbuch. 8vo, Leipzig, 1880. 

Vendbyes (Joseph) : Aislingthi Adhamnain d'apres le texte du manuscrit 
de Paris. [Text and transl.] (Rev. Celtique XXX. 349-83, 1909). 

Bosweitl (C. S.) : An Irish Precursor of Dante. A study on the Vision of 
Heaven and Hell ascribed to the Eighth-century Irish Saint 
Adamnan, with Translation of the Irish Text. 14+262 pp., 8vo, 
London, 1908. (Grimm Library No. 18). 

Stokes (Whitley) : The Adventure of St. Columba's Clerics [Abridged 
Version from Yellow Book of Lecan with transl.] (Rev. Celtique 
XXVI. 141-59, 1905). 

Adamnan's Second Vision. Text from Lebar Brecc 258 b-259 b, with 

translation, notes, and Index verborum. (Rev. Celtique XII. 
420-43, 1891). 

Laisren : 

Meyer (Kuno): Stories and Songs from Irish MSS. 1. The Vision of 
Laisren [From Rawlinson B. 512 fo. 44a with transl.] (Otia 
Merseiana, 8vo, Liverpool, I. 113-19, 1899). 
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Merlino : 

Macalister (R. A. S.) : The Vision of Merlino. (Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 
394-455, 1903). 

Based on a MS. of John Mao Solly, 1718, and collated with eleven 
other MSS. Text and transl. 

— — pir niepVmo. The Vision of Merlino. An Irish allegory. Edited with 
Translation and Vocabulary. Sm. 8vo, 104 pp., Dublin, 1905. 
A revised edition without readings. 

Tnudgal or Tondale : 

Fbiedbl (V. H.) and Kuno Meyer: La Vision de Tondale (Tnudgal). 
Textes francais, anglo-normand et irlandais. 20+159 pp , 8vo, 
Paris, 1907. 

Texts otAisling Tundail from H. 3-18, p. 771 and Stowe MS. C. II. 2, 
fol. 45a. Ed. with Glossary by K. Meyer. Transl. by Muirghes 
6 Maoilchonaire, a.d. 151- . 

Craigie (W. A.) : The Vision of Tundale (Scottish Rev. XXVI. 92-113, 
1895). 

Prophetic : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Aus Harleian 
5280, fo. 41b and YBL. 410b. (Zeitschr. f . celt. Phil. IX. 168-71, 
1913). 

Fursa craipteoh profetauit : " Maircc taircebai ind aimsir." Beg 
mac De profetauit : " Is mairg thairgeubhai » hairisne." 

Saints' Lives and Legends 

Stokes (Wliitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 

with a translation, notes, and indices by Whitley Stokes. 120 + 

411 pp., 4to, collot. facs., Oxford, 1890. (Anecdota Oxoniensia). 

The Preface contains (1) a Catalogue of the Book of Lismore, with 

various extracts, text and translation ; (2) a chapter on the language 

of the Lives with grammatical analysis and list of loan-words ; (3) 

Nature and social life as reflected in the Lives. The following Lives are 

given : Patrick, Columcille, Brigit, Senan, Findian of Clonard, Findchua 

of Brigown, Brenainn son of Finnlugh, Ciaran of Clonmacnois, Mochua of 

Balla. The indexes include a Glossary of Irish words. 

Irish Items. (Academy XXXVII. 303-04, 321, 1890.) 

Reply to S. H. O'Grady's criticisms of his edition of the Lismore 
Lives, Acad. p. 286. 

"Lives of Saints from the Book of Lismore." (Ibid. XXXIX. 

138-9, 305, 1891.) 
Reply to Rev. Dr. Mac Carthy's criticisms. 

■ See MacCarthy (Rev. Bartholomew): "'Anecdota Oxoniensia" 

[Lives of Saints from the Book of Lismore. Ed. Whitley Stokes] 
(Irish Eccl. Record 3 Ser. XII. 147-58, 1891). 

" Lives of Saints from the Book of Lismore (Academy XXXIX. 
90-91, 114-15, 139, 188, 1891). 

See O'Grady (Standish H.) : Irish Items (Ibid. XXXVII. 286-7, 
1890). 

Stokes (Whitley) : Three Middle-Irish Homilies on the Lives of Saints 
Patrick Brigit and Columba. Edited by Whitley Stokes. (One 
hundred copies privately printed.) 12 + 140 pp., 8vo, Calcutta, 

Text from Lebar Brecc, with translation, indices, and glossary. 
SM fs™ " (R ° bert) : ' C6ltiCa ' [Criticism J (Hermathena IV. 73-8, 
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Hogan (Edmund), S.J. : The Latin lives of the Saints as aids towards the 
translation of Irish texts and the production of an Irish Dictionary 
(R. I. A. Todd Lecture Ser. V.). 12+140 pp., 8vo, Dublin, 
1894. 

Lives of St. Patrick, St. Brigit, Martin of Tours, St. Brendan, St. 
Columba. Irish Texts from Book of Lismore, Leabhar Breao, Egerton 97, 
with Latin equivalents from Book of Armagh, Colgan, etc. 

See Arbois de Jubainvlllr (H. d') : [Notice] (Rev. Celtique XV. 

396-9, 1894). 

Stokes (Whitley) : On the Calendar of Oengus. (R. Irish Acad. Irish MSS. 
Ser. I.), 32 + 352 pp., 4to, Dublin, 1880. 

Felire Oengusso Celi D6. The Martyrology of Oengus the Culdee. 

52+474 pp. 8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 1905. 
Legends of saints, in the Notes, text and transl. 

Stokes (Whitley) : Cuimmin's Poem on the Saints of Ireland. (Zeitschr. f. 
celt. Phil. I. 59-73, 1896.) 

The text ed. from a copy in the handwriting of Michael O'Clery, in 
the Royal Library, Brussels, No. 2324-40, with translation and 
glossary. 

Brosnan (Denis T.) : Comainmnigud noem Herend. LL. [i.e. Book of 
Leinster] 366 e 30. (Archivium Hibernicum I. 314-65, Maynooth, 
1912). 

List of Saints, with variant readings of Rawlinson B 502 and Book of 
Ballymote. 

Adamnan : 

Best (R. I.) : Betha Adamnain. From MS. 4190-200, fol. 29, Bibliotheque 
Royale, Brussels. (Anecdota from Irish MSS. II. 10-20, Halle, 
1908). 

Joynt (Maud) : The Life of Adamnan. Translated from the Betha 
Adamnain, printed in Anecdota from Irish MSS. (Celtic Rev. V. 
97-107, 1908). 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Eine Anekdote 
von Adamnan. Aus H. 2. 15, s. 59, Trin. Coll., Dublin. 
(Zeitschr. f. celt. Phil. V. 495-6, 1905). 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied . . by 
Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. ... in the Burgundian Library at Brussels 
[5301-201. Dublin, 1860. [Story of Adamnan and Irgalach, p. 
100-05]. 

Brenainn maccu Altai of Clonfert : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore, 1890, [fol. 
43b Betha Brenainn, and p. xiii.-xv. Story of S. Brenainn and 
the Harper.- Text and transl.]. 

Gaidoz (Henri) : La naissance de Saint Brendan. Texte et trad, [from 
Book of Leinster] (Recueil de Textes Etrangers. 4to, Paris, 
1888). 

Vendryes (J.) : Trois historiettes irlandaises. (Rev. Celtique XXXI. 
309-11, 1910). 
Fosc<?l ar Brennain. Begins : Luid Brenainn do thabairtanmaamathar 
a hifern. Text from Paris MS. No. 1 fol. 29v, with French transl. 

Sohirmer (Gustav) : Zur Brendanus-Legende, 76 pp., 8vo, Leipzig, 1888. 
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Brigit : 

Stokes (Whitley) : Three Middle-Irish Homilies on the lives of Saints 
Patrick, Brigit, and Columba, Calcutta, 1877. 
Text from the Lebar Breoc p. 61b with transl., indices, and glossary. 

Lives of saints from the Book of Lismore. Ed. with a transl. and 

notes, 1890 [Brigit]. 

A Parallel. (Rev. Celtique III. 443-4, 1878.) 

The Story of Brigit and Breccan from Lebar Breoc (63b), with 

translation. 

Caillin : 

Hennessy (W. M.) and D. H. Kelly : The Book of Fenagh in Irish and 
English, originally compiled by St. Caillin, archbishop, abbot, 
and founder of Fenagh, alias Dunbally of Moy-Rein tempore 
St. Patricii. . . Revised, indexed and copiously annotated by 
W. M. Hennessy, and done into English by D. H. Kelly, 4to, 
10 + 440 pp., Dublin, 1875. 
From a recension by Muirghes 6 Maoilchonaire, a.d. 1516. 

Cainneeh : 

Roche (Rev. Thomas) : Seel ar Chaindech naemh annso. [Ed. from Book 
of Lismore 68b 1] (Irisleabhar Muighe Nuadhad I. pt. 3, 76, 1910). 

Cellach : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-II., 1892 [Betha Chellaig from Leabar 
Breac p. 272 with transl.]. 

Meyer (Kuno) : Michael O'Clery's Beatha Ceallaig [A collation of the 
Brussels MS. with the Leabar Breac] (Rev. Celtique XVI. 91-4, 

1898). 

Ciaran of Saighir : 

O'Gbady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-II. , 1892 [Betha Chiarain from 
Egerton 112, fol. 51 b, with transl.]. 

Mulcahy (Rev. D. B.) : beiuA n&oitri ciar^m SAij|\e. Life of S. Kiaran (the 
Elder) of Seir. The Gaelic Text ; edited, with literal English 
translation, notes, etc., by D. B. M. [with Index and linguistic 
notes by David Comyn]. 6 + 90 pp. sm. 8vo, Dublin, 1895. 
A modern recension. 

Ciaran of Clonmacnois : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with 
a transl., notes . . 1890 [Ciaran]. 

Three Legends from the Brussels Manuscript 5100-4. (Rev. Celtique 

X'XVT. 360-77, 1905.) 
II Coirpre Crom and S. Ciaran. The Irish text with translation. 

O'Grady (S. H.): Silva Gadelica. I.-II., 1892 [Echtra Ambacuc. Story 
of Ciaran from Book of Leinster 274 a with transl.]. 

Fraser (John) : The Miracle of Ciaran's Hand. [Text from Liber Flavus 
Fergusiorum 10 v. a and 37 r. b] Eriu VI. 159-60, 1912). 

Colman mac Luachain : 

Meyer ( Kuno) : Betha Colmain maic Luachain. Life of Colman son of 
Luachan. Edited from a manuscript in the Library of Rennes, with 
translation, introduction, notes, and indices (Royal Irish Acad. 
Todd Lecture Series XVII.) 18+136 pp., 8vo, Dublin, 1911. 

See MaoErlean (Rev. J. C), S.J. : Betha Colmain maic Luachain 

[Notes on K. Meyer's edition] (Studies I. 183-193, Dublin, 1912). 
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Meyer (Kuno) : See Walsh (Rev. Paul) : The topography of Betha 
Colmain (Zeitsohr. f. celt. Phil. VIII. 568-82, 1912). 

See Walsh (Rev. Paul) : [Notice] (Ibid. VIII. 590-3, 1912). 

Cooper (Charles Purton) : [Appendix to a Report on Rymer's Foedera]. 
Supplement to Appendix A. Plate XIII. [Facsimile specimen]. 

Columcille : 

Hennessy (W. Maunsell) : The Old Irish life of St. Columba, being a 
discourse on his life and character delivered to the brethren on 
his festival. Translated from the original Irish text [with notes] 
by W. Maunsell Hennessey [sic]. In Skene (William F.) : Celtic 
Scotland. Vol. II. App. 467-507. 8vo, Edinburgh, 1877. 

Stokes (Whitley) : Three Middle-Irish Homilies on the lives of Saints 
Patrick, Brigit, and Columba, Calcutta, 1877. 
Text from the Lebar Breoo p. 29b, with transl., indices, and glossary. 

Lives of saints from the Book of Lismore. Edited with transl. and 

notes. 1890 [Colom-cille]. 

Another Parallel. (Rev. Celtique V. 393-4. 1883.) 

Passages in the Lives of Columoille and Patrick compared with a 
Buddhistic Legend. 

Henebry (Rev. Richard) : The Life of Columcille. [Ascr. to Magnus 
O'Donnell. Text from Rawlinson B. 514, with transl. (Zeitschr. 
f. celt. Phil, in., IV., V., 1901-05 [in progress]. 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. m. [PL LXVII. Life of Saint Columba, compiled for Manus 
O'Donel, Lord of Tirconnell (a.d. 1532), Bodleian Libr. fol. 1. 
Gaelic Preface, text and transl.]. London, 1879. 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. VII. Colum Cille in Arann. 
Rawlinson B. 512, fo. 141a, with transl. (Gaelic Journ. IV. 162, 
1892). 

Vendryes (J.) : TJne anecdote sur Saint Colomba. [Text of same from 
Paris MS. No. 1, fol. 56 v. with French transl.] (Rev. Celtique 
XXXHI. 354-6, 1912). , 

|AMRA OF DALLAN FORGAILL 
Crowe (J. O'B.) : The Amra Choluim Chilli : now printed for the first time 
from the original Irish in Lebor na Huidre, a MS. in the Library 
of the Royal Irish Academy ; with a literal translation and notes, 
a grammatical analysis of the text, and copious indexes. 76 pp., 
8vo, Dublin, 1871. 
Only the first part issued, containing the text and transl. The glosse3 
are omitted. 

Atkinson (Robert) : Amra Coluim Cille. In The Irish Liber Hymnorum. 
Edited from the MSS. with translations, notes, and glossary by 
J. H. Bernard and R. Atkinson. Vol. I. 162-83. Vol. II. 53-80, 
223-35. London, Henry Bradshaw Soc, 1898. 
Text from Trin. Coll. Liber Hymnorum, with special glossary. 

Stokes (Whitley) : The Bodleian Amra Choluimb Chille. (Rev. Celtique 
XX. 31-55, 132-183, 248-89, 400-37, 1899; Corrections and 
Additions XXI. 133-6, 1900.) 

Text of the Eulogy of Columcille, ascribed to Dalian, from Rawlinson 
B. 502 (54a-59b), with readings from Lebor na hUidre, Trin. Coll. Liber 
Hymnorum, Yellow Bk. of Lecan, Lebor Brecc, Egerton 1782, Stowe C. 
3. 2 And Appendix containing the following pieces, text and translation : 
Scandldn Mot's Captivity and the oppressiveness of the Poets (Eg. 1782, 
1 b), The Dispute about the Ddlriadans (YBL. cols. 683, 684). Conall's 
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Rudeness and Domnall's courtesy (YBL. col. 682), Story of an apostate 
priest (Eg. 1782, 11 b), Story of Labraid and Moriath's harper YBL. ool. 
689), St. Oolumba's Battles (Eg. 1782, 13 b), Dalian's Death and Burial 
(ibid. 1 a). 

Stokes (Whitley) : The Amra Choluimbchille [Text from the Trinity College 
Liber Hymnorum]. In Goidelica. Old. and Early Middle-Irish 
Glosses, prose and verse. Seconded, p. 156-173. 8vo, London, 1872. 

Farannan : 

Piumher (Rev. Charles) : Betha Farannain. From MS. Nr. 4190-4200 f. 
91 b Bibl. Royale, Brussels (Anecdota from Irish MSS. III. 1-7, 
Halle, 1909). 

Fechin of Fore : 

Stokes (Whitley) : Life of S. Fechin of Fore. [Text of Betha Fechin Fabair 
from the Phillips MS. No. 9194 ff. 1 a-8 b, Cheltenham, with 
transl]. (Rev. Celtique XII. 318-53, 1891 ; Corr. XIII. 299, 1892. 

Finan of Loch Laoi : 

Macat.ister (R. A. S.) : The Life of St. Finan. [Text from a private MS. 
with transl.] (Zeitschr. f. celt. Phil. II. 545-65, 1899). 

Finbar : 

Stanton (Patrick) : The Life of St. Finbar of Cork. be&c& OAppae 6 copcAig. 
[From MS. of Michael O'Clery in Royal Library, Brussels. Text, 
and transl. with facs. plate] (Cork Historical and Archaeol. Soc. 
Journ. II. 61-9, 87-94, 1893). 

Findchua of Brigown : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismoro. Edited with 
a transl., notes . . . 1890 [Findchua Bri Gobhunn]. 

Findian of Clonard : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with 
a transl., notes . . . 1890 [Findian of Clonard]. 

Fursa : 

Stokes (Whitley) : The Life of Fursa. Text from Bibl. Royale MS. 2324-40, 

fol. 50, at Brussels, with translation and Glossary. (Rev. Celtique 

XXV. 385-404, 1904). 

Helena : 

Schirmeb (Gustav) : Die Kreuzeslegenden im Leabhar Breac. [Text and 
transl.] Inaugural-dissertation zur Erlangung der Doctorwiirde 
an der phil. Facultat der Universitat Leipzig, 92 pp., 8vo, St. 
Gotten, 1886. 

Text p. 221 a-222 a, 227 a-233 b, 234 b-236 a, with trans!., commen- 
tary, linguistic analysis, and vocabulary. 

Juliana : 

Vend byes (J.) : Betha Iuliana [Text from Paris MS. No. 1 fol. 43 v with 
French transl.] (Rev. Celtique XXXIII. 311-23, 1912). 

Lasair : 

Gwynn (Lucius) : The Life of St. Lasair. [Text ed. with transl. from Stowe 
MS. B. IV. 1. (97 b) (Eriu V. 73-109, 1911). 

Maignenn : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Betha Maignenn from 
Egerton 91 fol. 49 with transl.]. 

Margaret : 

Stern (Ludwig Chr.) : .Era irisches Leben der heiligen Margarete [Account 
of] (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 119-140, 502, 1897). 
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Martin of Tours : 

Stokes (Whitley) : A Middle-Irish Homily on S. Martin of Tours 
[Text from Lebar Brecc (p. 69 a) with translation]. (Rev. Geltique 
II. 381-402, Corrigenda III. 152. 1875). 

Mochua of Balla : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with 
a transl., notes. . . 1890 [Mochua of Balla]. 

Mochuta of Rathin : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Moohuta und 
der Teufel. Aus Rawlinson B. 512, fo. 142 b 2. (Zeitsehr. f. celt. 
Phil. III. 32-3, 1899) 

Molaise : 

O'Grady (S. H.) : Silva Gadelica. I.-IL, 1892 [Betha Molaise from Additl. 
18,205, fol. 1 with transl.]. 

Pokorny (Julius) : Eine altirische Legende aus dem Buch von Leinster 
[p. 285 b. Ed. with transl.]. (In Miscellany presented to Kuno 
Meyer, p. 207-15, 8vo, Halle, 1912). 
Begins : Bui siur Mjolassi Lethglinni oc legund i fail Molasse. 

Moling : 

Meyer (Kuno) : Anecdotes of St. Moling. Book of Leinster 283 b, 285 a. 
[Text and transl.] (Rev. Celtique XIV. 188-94, 1893 ; Corrig. 
XVn. 319-20, 1896). 

Stokes (Whitley) : The Birth and Life of St. Moling. (Reprinted from Rev. 
Celtique XXVII. 257-312, 1906.) 8vo, 56 pp., Paris, 1906. 

The Irish text of Qeinemain Moiling ocus a Bhethce from the Brussels 
MS. 4190-4200 ff. 43 a-65 b, with variants from the Liber Flavus, 
translation, and glossarial index. 

— — Notes on the Birth and Life of St. Moling. (Rev. Celtique XXVIII. 
70-2, 1907.) 
Addenda and Corrigenda. 

Specimens of Middle-Irish Literature. No. I. The Birth and Life of 

St. Moling. Edited from a manuscript in the Royal Library, 
Brussels, with a translation and glossary, by Whitley Stokes, 
D.C.L., Foreign Associate of the Institute of Prance and Fellow 
of the British Academy. 68 pp., 8vo. One hundred copies privately 
printed. London, 1907. 
A revised edition. 

Mura of Fothan : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland. Three Fragments, copied ... by 
Dubhaltach mac Firbisigh, and edited with a translation and 
notes, from a MS. . . in the Burgundian Library at Brussels. 
Dublin, 1860. [Story of Mura and Aed Uairiodnach p. 10-17.] 

See Gaidoz (Henri) : Un dalai-lama irlandais [Note on above] 

(Melusine IV. 109-110, 1888). 

Patrick : 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : Vita Sancti Patricii Hibernorum apostoli 
auctore Muirchu Maccumachtheni et Tierechani collectanea de 
S. Patritio, nunc primum integra ex Libro Armachano ope codicis 
Bruxellensis edidit R. P. Edmundus Hogan, S.J. (Excerptum ex 
Analectis Bollandianis [I. 531-85, 1882 ; II. 35-68, 213-38, 1883]). 
116 pp., 8vo, Bruxellis, 1882. 
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Patrick contd. : 

Hogan (Bev. Edmund), S.J. : Vita Sancti Patricii . . . Pars Secunda. Liber 

Angueli ; Confessio S. Patrioii ; Glossae ; Index et Glossarium 

Hibernicum. p. 117-204, 8vo, Bruxellis, 1889. 

Pars Secunda did not appear in the Analecta : P. 96-113 (=213-38) 

reprinted as " Exeerpta Hiberniea ex Libro Armaehano " together with 

the " Index et Glossarium Hibernicum " in Outlines of the Grammar of 

Old-Irish, 8vo, Dublin, 1900. ta&MtiStiilt&iLr-i dj*^j^«tti 

Hennessy (W. M.) : The Tripartite Life of Saint Patrick, apostle of Ireland. 
Transl. from the original Irish, by W. M. Hemstessy. In Cusaok 
(M. F.) : Life of Saint Patrick, p. 371-502, 4to, London, 1870. 

Stokes ( Whitley) : The Tripartite Life of Patrick, with other documents 
relating to that Saint. Edited with translations and indexes by 
Whitley Stokes, D.C.L., LL.D., Rolls Ser. 8vo, London. Part I. 
cxcix. + 267 [8] pp., facs. Part II. p. 269-676, 1887. 

The Introduction (i.-cxcix.) includes a catalogue of the contents of MS. 
Rawlinson B. 512 and Egerton 93, from which Tripartite Life is edited. 

— — Rawlinson B 512 and the Tripartite Life of S. Patrick. (Academy. 
XXXIII. 191-2, 1888.) [Corrigenda to Catalogue of MS.J 

Glossed extracts from the Tripartite Life of S. Patrick. H. 3. 18 

p. 520-28. (Archiv f. celt. Lexikogr. III. 8-38, 56, 1905). 

The text, with translation and index verborum. 

The Tripartite Life of St. Patrick. (Academy XXXIII. 447; XXXIV. 

10-11, 354-5, 1888; XXXVI. 88, 1889). 
Replies to R. Dunlop's Review in Academy xxxiii. p. 424, and Dr. 
MacCarthy's criticisms, in xxxiii. 447-9, xxxiv. 73, 138-9, 172-3, xxxvi. 
25, 1889. 

St. Patrick's Doctrines. {Ibid. XXXIV. 26, 54-5, 104, 1888). 

MacCabthy (Rev. B.) : The Tripartite Life of St. Patrick : new textual 
studies (R. Irish Acad. Trans. XXIX. 183-206, 1889). 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited with 
a transl., notes . . . 1890 [Patrick]. 

Three Middle-Irish Homilies on the lives of Saints Patrick, Brigit, 

and Columba, Calcutta, 1877. 
Text from the Lebar Brecc p. 24 b, with transl., indices, and glossary. 

Best (R. I.): Betha Patraic. From MS. 10 King's Inn Libr. Dublin. 
(Anecdota from Irish MSS. III., 29-42, Halle, 1909). 

Betham {Sir William) : Irish Antiquarian Researches. Part II. [Book of 
Armagh. Facsimile plates. Appendix xl.-xlii., The Irish passages, 
etc.]. 8vo,lDublin, 1827. j 

Gilbert {Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland" 
Pt. I. [PI. xxvi.-xxvii. Book of Armagh, fol. 18. Text and 
transl.]. Dublin, 1874. 

Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Patricius segnet 
Irland. Aus dem Buch voniLecan^fo. 191b. (Zeitsehr. f. celt. 
Phil. VIII. 560, 1912). 

Arbois di Jubainviixe (H. d') : Saint Patrice et Sen Patrice, [with extract 
from Book of Leinster p. 24] (Rev. Celtique IX. 111-117, 1888). 

LoTjFerdinand) : Hiberniea. II. La date de la Vie Tripartit de Saint 
Patrice (Annales de Bretagne XI. 360-1, 1896). 

SechnallT: 

Meyeb (Kuno): Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wie Sechnall und 
Patrick Fiac voraTode retteten. Aus der Handschrif t des Felirein 
Cheltenham, S. 46a. (Zeitsehr. f. celt. Phil. VIII 106-07 1910) 
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Senan of Inis Cathaig : 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. Edited 
with a transl., notes . . ., 1890 [Senan, son of Gerroenn]. 

Amra Senain. (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 220-25, 1900.) 

The Eulogy of S. Senan of Inis Cathaig, ascribed to Dalian. The text 
and glosses ed. from H. 3. 17, with variants from the Lebor Brecc 
facsimile. The Irish preface is translated. 

Miscellaneous Legends 

Schirmer (Gustav) : Die Kreuzeslegenden itn Leabhar Breac. 92 pp., 8vo, 
St. Oallen, 1886. [Text from Lebor Brecc 234b with German 
transl.] 

Stokes (Whitley) : The Irish verses, notes and glosses in Harl. 1802. 
(Rev. Celtique VHI. 346-69, 1887.) 

Includes the text of the poems beginning Auriliua humilia drd ; Becca 
na delba acht delb di, On the appearance of Christ and His apostles, with 
corresponding pieces in the Book of Ballymote and Lobar Breac, and 
Eol dam aidid crist na cat, On the deaths of Christ and His apostles, 
with translation. 

Note on the personal appearance and death of Christ, His apostles 

and others. (Ibid. IX. 364, 1888.) 

Text from the Yellow Book of Lecan, col. 332. Supplement to Rev. 
Celt. VIII. 362-3. 

Adam Octipartite : 

Stokes (Whitley) : [Legend of formation of Adam. From Brit. Mus. Addl. 
4783. Text and transl.] (In Three Irish Glossaries, p. xl. 8vo, 
London, 1862). 

Man Octipartite. From the Middle-Irish. (Academy XXVI. 236, 1884). 

Verse translation " Thus sang the sages of the Gael." 

Clement : 

Atkinson (Robert) : [Story of Clement. In praise of Hymnody. Text and 
transl. from Franciscan Liber Hymnorum fol. la]. In The Liber 
Hymnorum . . . ed. J. H. Bernaud and R. A. Vol. I. p. 193 ; II. 
p. 89, 8vo, London, Henry Bradshaw Soc, 1898. 

Constantine 7 : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wunderbare 

Heilung Kaiser Konstantinus. Aus Harleian 5280. fo. 26b 

(Zeitschr. f. celt. Phil. III. 226-7, 1900). 

David : 

Meyer (Kuno) : A medley of Irish texts. King David and the Beggar. 
1 Book of Fermoy, 83a ; 2. 24 P 2, 124a (R.I.A.) (Archiv f. 
celt. Lexikogr. III. 321-22, 1907). 

O'Grady (Standish H.) : Le roi David & le mendiant. From Egerton 
92 fol. 26, with transl. (Melusine IV. 163-6, 1889). 

Dunehad htia Brain : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Wunderthaten 
des Diinehad Ma Brain in Armagh. Aus Laud 610 fo. 14a. 
(Zeitschr. f. celt. Phil. III. 35-6, 1899). 

Gregory : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Gregor und die 
Oblatenmacherin. Aus Laud 610. fo. 14b 2. (Zeitschr. f. celt. 
Phil. in. 36, 1899). 
17 
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Meyeb (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Von heimlichen 
Siinden. Aus Rawlinson B. 512, fo. 41a 2. (Zeitschr. f. celt. Phil. 

III. 30, 1899.) 

Story of Gregory. Imroraid Grigoir Romae, fer ind raith, etc. 

Mac Coisi : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Elfenbegrabnis. 
Aus dem Liber Flavus Fergusiorum, fo. 92b 1. (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VIII. 559-60, 1912). 
Begins : Laa n-aen robai Mao Coisi for bru Locha Lebind. 

Solomon : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. IX. Book of Leinster p. 282a. 
Bai rl amra do Gr^caib, Salem6n a ainm [with transl.]. (Gaelic 
Journ. IV. 216-17, 1893). 
An Irish version, distorted, of 3 Esdras iii.-iv. 

Dias macclerech : 

Stokes (Whitley) : [Story of two young clerics, from Book of Lismore 
fol. 43a with transl.]. In Lives of Saints from the Book of 
Lismore. Oxford, 1890 (p. xi.-xv.). 

Cethrur macclGrech : 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. XII. Book of Leinster 281a 
[with transl.] (Gaelic Journ. V. 64, 79-80, 1894). 

Foscel ar in lenab : 

Vendryes (J.) : Trois historiettes irlandaises (Rev. Celtique XXXI. 306- 
09, 1910). 

Foscel ar in lenam dothuit 'sa cuirr usci. Text from Paris MS. No. 1 
fol. 29r, with French transl. 

Foscel ar Bannscail : 

Gaidoz (H.) : La Tentation du confesseur. Legende irlandaise (KpunrdSm 

IV. 262-81, sm. 8vo, Heilbronn, 1888). 

Begins " Araile sruith noemda boi ic molad De inaraile lou ina recles 
a oenur." Text from Lebar Brecc, p. 242, with principal variants of 
Egerton 92, fol. 27 and Rawl. B. 512, fol. 140 v, and French transl. 

Vendryes (J.): Trois historiettes irlandaises (Rev. Celtique XXXI. 
302-06, 1910). 

Foscel ar Bannsgail. Text of same story from Paris MS. No. 1 foL 

28 v, with transl. 

Seel an da leanabh : 

Stokes (Whitley) : [Text from Book of Lism. fo. 69b, with transl.] In 
Lives of Saints from Book of Lismore, Oxford, 1890 (p. xx.-xxii.). 

Gaidoz (Henri) : L'Enfant juif [Text from Paris MS. No. 1 fol. 28b, with 
transl.] (Melusine IV., col. 39-40, 1888;. 

Scela an trir maccleirech : 

Gaidoz (Henri) : Les trois clercs & le chat. [Text from Book of Leinster 
283a, with translation] (Melusine IV. 6-11, 1888). 

Stokes (Whitley) : Lives of Saints from the Book of Lismore. 4to, Oxford, 
1890. [Text from Book of Lismore, fol. 42b, with transl., p. viii.-x.] 
Seel na Samna : 

Windisoh (E.) <: Irische Texte. 2 Ser. I., 1884 [p. 215 Text from L. Brecc, 
p. 187b with transl.] 

O'Neill (Patrick) : seel *« SAmna. [Ed. with notes, from a Maynooth 

Mb.] (In Mil na mBeach. 8vo, Dublin, 1911, p. 57-61, 98-99). 
Roohb (Thomas) : won cSamAin beor. [Ed. from L. Brecc] (Ibid. p. 61). 
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Pennaid Adaim : 

Mac Carthy (Rev. B.) : The Codex Palatino-Vaticanus No. 830. Texts, 
translations, and indices. (Todd Lectures Vol. III.). 8vo, Dublin, 
1892. 

Lecture I. Creation of Heaven : Creation, Fall, and Penance of Adam 
and Eve. From Lebar Breo. p. 109a. 

Anderson (Allan O.): Peannaid Adaim. ' The Penance of Adam.' [Text 
from MS. XL. p. 45b Advocates' Libr., with variants of Yellow 
Book of Lecan.and transl.] (Rev. Celtique XXXIV. 243-53, 1903). 

Miscellaneous : 

Marstrander (Carl) : The two deaths. Tale from Liber Elavus Fergusi- 
orum(25a). Text and transl. (Enu V. 120-5, 1911). 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Man soil das 
Abendmahl niichtem empfangen : " Arole senntond dicoid do 
chomnai iar ndithat di." H. 1. 11. fo. 151b. (Zeitschr. f. celt. 
Phil- VI. 259, 1908). 
See also above, Homiletic. 

MODERN IRISH 

Bible 

Old Testament : 

LeAbhmp n& Seinciomna Ap nA ccAppam^ 50 SAv&itg cpe fiupim -j ■6u6pA6c Ati 
■oo^cutjv Uilliam Bedel. noime po eapbu;; chille m6ipe a neinmn, 
Apip anoif Ap ha ccup a ccL6 cum maiciop putbliohe ha Cipepm. 
The Books of the Old Testament translated into Irish by the Care 
and Diligence of Doctor William Bedel, Late Bishop of Kilmore 
in Ireland, and, for the publick good of that Nation. Printed 
at London, Anno Dom. 1685, 1142 pp. 4to. 

New Testament : 

Tiomna Nvadh ar dtighearna agvs ar slanaightheora Iosa Criosd, Ap n& 
CA^pmnj su pipinneAch Ap Jpeigip 5U SAOioheilg, fte htlilliAm 
OOotnhnurU, . . . Aca fo Ap ha cViu|\ a jcLo a mhaile acIia cUacIi, & 
■ocigh tnhaigipcip UilliAmUip6ip Choir An ■Onoich'Si'o, n6 Se6n pnAticke, 
1602 [1603]. 428 pp. [214 leaves] fol. 
Facsimile of t.-page in Gilbert : Iri8h Bibliography. Ed. E. R. 
McC. Dix (R.I.A. Proc. XXV. C, 136, 1904). 

CiomttA nuA-oh An oCigheApnA Ajup An SlAnuijjheopA 16j-a Cpiopo An ha 
tApnumg 50 finifieAC Ar 5neigir 50 soi-oeilg. Ke huitttAtn O 
■OomtintnlW A Inniromn,^ 11 a cup a 50^6 pe ftobepc ebhepingcAm, 
A 5 u r AC * f£ p£ "A ■ohio'L Ag bentAmm Cue A5 comApftA nA lutnge a 
Helic teAmpuill ph6it, 1681. 4to, 364 pp. 

[Another ed.] 528 pp., 12mo, Shacklewell : ar na chur a Gcl6 da 

ngirar Stereotype le T. Rutt an bhlia : daois an Tigh., 1816. 
In Roman characters. With glossary. Edited by James M'Qutge. 

CiomnAtluAX) in •oCigeAntiA Agur a[\ SlAnuijce6pA iopA Cpiopo: ■oo CAppAmgioe 
poime-peo 50 ppmneAC Ap ah n5p<5i;;ip 50 jAO-bAilge ConACt>A6; Agup 
Anoip aca Aipopigce t)o n£ip nA jp^igipe ceA-onA 50 JAOtiAilge Cuige- 
TTluriiAn: le TliobeApt) 6 CACAin, 6 ConcAe cLiip. 6+374 pp., 4to 
Dublin, 1858. 

Old and New Testament : 

An Biobla Naomhtha, iona bhfuil Leabhair na Seintiomna, ar na ttarruing 
as an Eabhra go Goidheilg tre churam agas dhuthrachd an Doctuir 
Uilliam Bedel, Roimhe so Easbug Chille m6ire a Neirinn : agus na 
Tiomna Nuaidhe ar na ttabhairt go firinneaeh as Greigis go 
Goidheilg, re Uilliam O Domhnuill. Nochata anois chummaitheas 
coiteheann na nGa6idheail Albanach, athruighte go haireach as 
an litir Efreandha chum na mion-litre shoi-16ighidh Romhanta ; 
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Old and New Testament contd. : 

Maille re Suim agus brigh na Ccaibidleach 6s a ccionn, a 
nTiodaluibh aithgearr ; Re claraibh ids, agmfniughadh na mFocal 
budh deaeraigh r6 na ttuigsin, le R. K[irke]. M.A. A Lonnduin, 
ar na ohur a gcl6 re B. Ebheringiham ag na seachd reultaibh sa 
tsraid da ngoirthear, Ave-Maria, abhfoohair Luid-gheata, an 
bhlia. da6is an Tigh. 1690. 12 mo, [1068] pp. 

An Irish translation of the Holy Bible, from the Latin Vulgate, with a 
corresponding English version, chiefly from the Douay. Accom- 
panied with notes from the most distinguished commentators. 
By the Most Rev. John Mao Hale, Archbishop of Tuam. Vol. I. 
Genesis to Josue. Portr. 8+388 pp., 4to, Tuam, 1861. 
Breaks off at Josue xxxiv. 12. All published. 

Psalms : 

SAitm TJAibvo ■oj\<Jif\ tAirhrcpibinne butiAi^e LiAm bei-oit, eArbog. An n-A gcun 
m eA^an t>o Sein 65 ttlAc niup£AT>A CAoriiAnAc. te fieAm-nAd 6 e. ft. 
trues. Otocr. 16 + 202 pp., 8vo, Dublin, 1912. 
Edited from the MS. in Marsh's Library. 

Gospels, etc. : 

An Soisgeal do reir Lucais agus Gniovarha na Neasbal. The Gospel 
according to St. Luke and the Acts of the Apostles. 140 + 135 pp., 
12mo, Dublin, 1799. 
Irish and English in parallel columns. Irish in partially phonetic 
spelling. Edited by Whitley Stokes, M.D., F.T.C.D. 

An soirs^it Ar beAbAt\ An Aip pinn. The Gospel, from the Missal. Translated 
into Irish by the Rev. Peter O'Leaby, P.P. 4+ 108 pp., sm. 8vo, 
Dublin, 1902. 

TIa hepircile -j ha Soifj^utA »o n6in nTjorhnAC -j riA SAOine cpit) An mbbiA*Ain, 
rectin-oum mirrAle TloniAnum, r\ir An AfeAir\ Clemenc 6 VuAjnA-o (1 
mb^AlriA *iAiiiAri). 8+196 pp., 16mo, Dublin, 1902. 

TIa h-epircli Aguf »a Soir5eib t)o |nA •OoriinAigib Agur tAe£ib SAOine, at\ «a 
ticAnnAingr 50 jAetiilic (Agur An SAcr-beuptA 6r a coinne). te 
SeAgAn s. TTlAc a' TJaijyo, ps.01 T-oiunujAf) eArboic TUcAbot. The 
Epistles and Gospels for the Sundays and Holidays. Translated into 
Irish (with the English opposite). By John C. Ward, under the 
revision of the Bishop of Raphoe. 292 pp., sm. 8vo, Dublin, 1904. 

Abbott (Rev. T. K.) : On the history of the Irish Bible (Hermathena XVII. 
29-50, 1912). 

Collation of two Irish versions of the Book of Psalms [ed. 1685, and 

Book of Common Prayer, 1712] (Ibid. XV. 56-69, 1908). 

Andebson (Christopher) : A brief sketch of various attempts which have 
been made to diffuse a knowledge of the Holy Scriptures, through 
the medium of the Irish language. [By C. A.l 144 + 16 pp., 8vo. 
Dublin, 1818. ^ 

Liturgical 

Book of Common Order : 

Foirm na nvrmvidheadh agas freasdal na Sacramuinteadh, agas foirceadul 
an chreidimh christuidhe andso sios. Mar ghnathuighear an 
eagluisibh alban doghradhuigh agas doghlac soisgel dileas de 
tareis an fhuar chreidimh dochur ar gcul ar na dtarraing as laidin, 
& as gaillbherla m gaoidheilg le M. Seon Carsuel Ministir Eagluise 
De agcriochaibh earragaoidheal darab comhainm easbug indseadh 
gall : Dobuaileadh fo . agcl6 indiin Edin darab comhainm dun 
monaidh an 24 la don mhis Aipril, 1567, le Roibeard Lekprevik. 
[248 pp.], 8vo. ^ 
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[Another ed.] : The Book of Common Order, commonly called John 
Knox's Liturgy. Translated into Gaelic, Anno Domini 1567, by 
Mr. John Cars well, Bishop of the Isles. Edited by Thomas 
McLauchlan xxviii+[4]+248 pp., 4to, Edinburgh, 1873. 

Reprint of original ed. ' page for page, and line for line ' with English 
version at foot of page, taken from the Works of Knox, ed. David Laing. 

Book of Common Prayer : 

Leabhar na nvrnaightheadh goomhohoidchiond agvs mheintfopaL'OAcli'OA na. 
Saci\AtneinceAt>h, maille le gnatViAighchibh A^tif ^ e hop-oAishchibh 
otLe, •oo pe^p eAgAiLre "A SA5f An. Aca re Af ha cbup a 5CL0 a tnbAiLe 
acIia CbiAch, a •oci^n sh£on £pAncke alias £pAnckcon, ppioncoip An 
Htoj; An einifl. 1608. [30+240 pp.], 4to. 

[Another ed.] Leabhar na Nornaightheadh Ccomhchoitchionn, Agas 

Mhiniostralachda na Sacraimeinteadh ASAfiteApyo AjAroVieAfgnAt 
otLe tiA heAgbaife, r>o p6ip ufAfoe Eaglaise na Sacsan ; mAible pif An 
TSaltair no Psalmuibh Dhaibhidh. Ar na Bpunncadh mur Cantar 
no raidhtior iad a Tteampollaibh. 8vo, London, 1712. 

In Irish and English. The collects, epistles, gospels and psalm9 are 
in Irish only. At end (3 pp.), The Elements of the Irish Language. 

[Another ed.] 28 + 614 pp., 12mo, Dublin, 1832. 

Rosaries 

Rosaries : The Spiritual Rose, or method of saying the Rosaries of the Most 
Holy Name of Jesus, and the Blessed Virgin, with their Litanies ; 
also the Meditations and Prayers adapted to the Holy Way of the 
Cross, &c. This edition has been arranged, corrected and revised . . . 
Rendered into Irish by Mat Kennedy. 144 pp., 12mo ; Monaghan, 
1825. 

Fttblong (Jonathan) : Carad an Chriosdaig ; no Leabaran iona bfuil 
urnuigte airigte riaetanac cum seirbis diada do comlionad. 
Eng. title : The Christian's Friend ; containing prayers necessary 
for the discharge of the service of God. 3 steel pi. 208 pp., 
16mo ; [Dublin, n.p.], 1842. 
Table of Contents in English. Rules for Reading (4 pp.), in English. 

Companac an Criosdaig ; no tiomsiig' d'urnaigib craibieaca, oireaih- 

nac cum gac dualgais do bainas le creideam, do comlionad. 
[The Christian's Companion, or a selection of devout prayers, 
suitable to the discharge of every Christian Duty.] 2 pi. 220 pp., 
12mo, Dublin, 1842. 



Doctrinal : Catechisms 

O'Kearney (John) : Aibi-oiL SAOTOheiLse & CaiciciofmA .1. ponceA'OAb n6 
ceAjarg CpiofOAighe, mAilte L6 nAipciojltub -OAipToe ■oon piA§AL 
Cniofouige, if ingabca, -oi. jac Aon x>& mb6 f 6mAncA x>o p ea6t> Oia -1 
nA bAtipioga f a fige fo, ■03 CAipngeArii Af LAiaea, -\ Af 5AlLlb6pLA 50 
SAoi-oeiLg, La SeAin o keapnAig. X)o buAiLeA'd to At;cL6 gAoi*eiLre, 
AmbaiLe Ac&cLiac, ap cofOAf -mAijifoip Sha6n uifep, AboapniAn, 6f 
dioii An •opoicio. An 20 La 1)0 1 uin, 1571. 54+2 pp., 8vo, 1571. 

Facsimile of title-page in E. R. M'C. Dix : The Earliest Dublin Printing. 
Dublin, 1901. 

O Hboghusa (Giolla Brighde [Bonaventura]): An ceagafg CpiofoAi-ohe Afipo, 

ApnA cumA ■oo toonAbencupa oeotiafA bpA£Aip bof ■oop-o SAn Pp6mfiAf 

AccoLAifoe s. Ancom a LobAm. 136 ff. (numbered on recto). 16mo. 

Antverpice. Apud Jacobum Mesiurn, In Bibliis aureis, 1611. 

On verso of title-page is an Approbation dated Brussels, 20 June, 1611. 

■ [Another ed.] 136 ff. (numbered on verso ; same fount) [n.p., n.d. 

Louvain, between 1611-1619.] 
No Approbation in this edition. 

■ Secunda ^ditio. 256+[8] pp. 2 engr. Sm. 8vo, Romae, Typis Sacra 

Congreg. de Propag. Fide, 1707. 
This edition was edited and revised by Philip Maguidhir, O.F. It 
contains at end the poem " Truagh liom a chompain do chor," also a 
tract on the Church of St. Mary at Loreto. 8 pp. (see below p. 248). 
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Bedell (William), Bp. of Kibnore : The A. B. C. or The Institution of a 
Christian. Aibpcip ,1. cheA^mpj dieuocopugheA'oh An ChpiopcAit>e. 
3 + 13 pp. 16mo, Dublin, 1631. 
Irish and English, Facsimile of t. -page in Gilbert's Irish Bibliography. 
Ed. E. R. M'C. Dix. (R. Irish Acad. Proc. XXV. C. 138, 1904). 

Stapleton (Theobald) : Catechismvs, sev Doctrina Christiana, Latino- 
Hibernica, per modvm Dialogi, inter magistrvm et discipvlvm. 
Explicata per R. D. Theobaldum Stapletonium, Sacerdotem 
Hibernum. Post indicem apposita est methodus facilis legendi 
linguam Hibernicam, cum charactere Romano. Catechismvs. 
Adhon, an Teagasc Criostui, iar na fhoillsui a Ladin & a Ngaoilaig, 
ar modh chomhra idir Magistir & Disciubul. Maile re Teaboid 
Gallduf, Sagart erennach. Agus deis an chlair modh vras leighte 
na teangan Ghaoilaige a leitreacha Romhanacha. Brvxellis, 
Typis Huberti Anthonii Velpij, sub Aquili aurea iuxta Palatium, 
1639. 4to, [14]+ 168 + [4] pp. 

Pebktns (William) : The Christian Doctrine . . . translated into Irish by 
Godfrey Daniel. And also brief and plain Rules for the reading 
of the Irish Tongue. An ceA^Apg cpiopcctn*e . . . [4]+80 + [8]pp. 
8vo, Dublin, 1652. 

DoWLEY (Rev. John) : Suim bhunu'ohApAch An ceAguirg chpiop'OAnve a 
bppop Ajup a nt>An. ITlAiiie pe hoipig ppiopA'OA.LcA An 6nerothij;h gAft 
\&6\ 1 16 huipnAij;hcib CAOimDucpAdcAcA eit.e point •pA6ip , oin ip poith 
cutnAoineA-6, Aguf nAnx>iAig. £App6 cl,Ap nA bpeACAT) poghnAp poimh 
f AoSpwn. Ap nA ccAppAng Ajur Ap nA Jjcup a mAc a noir ja nuA-oh \,6 
S.X). Agup Ap nA chtip 1 j;ct6 1 jcol/Airci nA mbpAcnAp nnonup 
neipeAnnAC 1 LoOAin mAilXe t^e hugh-oAppAp. M. DO. LXin. 8 + 96 pp., 
8vo., Louvain, 1663. 

■ [Second ed.]. In Mao Cubtin (Hugh) : The elements of the Irish 

language. 8vo, Louvain, 1728. 
The verse is 6 Heoghxtsa's, reprinted from his Catechism, see above. 

O'Molloy (Francis) : Lucema Fidelium, seu Fasciculus decerptus ab 
Authoribus magis versatis qui tractarunt de Doctrina Christiana : 
divisus in tres partes. Prima, continet Articulos Christiano 
credendos ; Secunda, Sensus Articulorum apud Catholicam 
Romanam Ecclesiam ; Tertia, Methodum, qua efficaciter apparet 
Veritas credendorum & falsitas errorum Orthodoxies contradicen- 
tium. 392+8 pp. 12mo, Romce, Typis Sacrae Congreg. de Propa- 
ganda Fide, 1676. 

[Irish title] : tochpAnn na j;cpei'oinneAc1i ,1. OiopgAn ■oiogloih£A, Ap 114 
ppioriiugoApuib te* ucpAi-oApAp leigeAn nA betAit>h, pA~CA a ccpt 
ccot)6uib; a ccejArs cpiopt>ui-6e, a mmrJgA'6 ha nAipcegai, pA mbi 
tuf Ainbptp •oeApbAi-6 A ccuigpionA, Ag cAbcAti nA ccperamheAch ; -| A 
ccomhpA* geApp pitnpli-&e, teA cctAOTOCep Jac pope eicpice 50 
hupAp-oA, i leA ntiAingmeep nA cauoiUci 50 leip mLe pAn ccpeit>em 
coip. Ap nA cliup a oclo pAn ftomh, niAiUe pe ngnoAppAp Sao 
plipop«5Ant)A, le bpACAip bo" -oopo S. FpoinriAr. rnomriAr 6 
mAotmuAi'6, 1676. 

Donlevy (Andrew) : An CeAgApg CpiopT> uv 6e -oo peip ceApoA A^up ppeigApcA, 
Aip nA tAppumg 50 bunurtApAe Ap bpeicip hpoiUeip •oe, Agup Ap 
roibpeAeAib plopgtAnA 01U. The Catechism, or Christian Doctrine 
by way of question and answer, drawn chiefly from the express 
Word of God, and other pure sources. [By Andrew Donlevy.] 
[Irish & English.] 8vo, lvi+518 pp., Paris, 1742. 

Second ed. by Rev. John McEnoboe. Corrected from press by E. 

O Reilly. 8vo, Dublin, 1822. Third ed., 8vo, Dublin, 1848. 

Puli.eine (James), D.D. : An Teagasg Criosdaidhe Angoidhleig [sic]. By 
the Rev. James Pulleine, D.D., and T. Dean of Dromore. 36 pp. ; 
16mo [n.p.], 1782. "^ 
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Butler (James), D.D. : An Teagusg Creesdeegh ohun A6s 6g no Leanavh 
do Heagusg . . . Aisdrighe a Beurla go Ga6ilge le Muirertach Ban 
O'Geileochuir 6 Heaumpull Cluaindronid. . . . A Gorcuig, 1792, 
54 pp., 16mo. 

O'Reilly (Michael), D.D.: An Teagask Creestye ; agus Paidreagha na Mainna 

agus an Tranona. By the Rev. Dr. Rielly [sic]. 48 pp. j 12mo ; 

Monaghan, printed by N. Greacen [n.d., c. 1819]. 

[Other Editions], 48 pp., 12mo, Dublin, 1802 ; 1826 ; 1833. 

An CeAgArs Cpiorcurone, Aguf nA snAcn-upnAighche; nuA'O-j'cpiobcA ^5«r 

I6ip-cheancuigce, Le £uipionn 'Onochcuip C<5icin . . . [by William 

Williams]. 8+90 pp., 12mo, Dublin, 1863. 

Tuam : An ceAgifs Cpiort>Aige tie f\6ip 6omAi]\Le Apo-eAfboij; Cuahia Agur 
e&Tbog riA Cuige -pin. 78 pp. ; 12mo ; Baile Atha-Cliath, Globh- 
uailte le T. Coldamhell, 1839. 
[Another Ed.] Irish and English. 77+80 pp., 12mo, Dublin, 1862, etc. 

Furlong (Jonathan): AtegeAnugA<> An CeAgAirs CniopoAige SetneAp&iLce: 
nioLcA le ViAjvoeAfboij; eineann . . . Aifcpigce a njAOfdiLij, Le 
Jonatan Furlong, Sa^anc c&coiLice. Sm. 8vo, 32 pp., Dublin, 1839. 

Ktbwak ( ), D.D. : Doctor Kirwan's Irish Catechism : Published under 

the sanction of the Most Rev. Oliver O'Kelly, Archbishop of 

Tuam. By Thomas Hughes. Fifthed. 54 pp., \2rao., Dublin, 1842. 

Phonetic transcript (Connaught) : An Tagus Chriosduigh an Chredu 

Chatlic Rovanigh. 

Keane (Rev. Wm.) : An Teagasg Chriostaidhe, do reir ceist agus freagardh 
[sic] : le oideas agus curam, Dhoctuir I Chathain (i.e. William 
Keane], Easbog Cluina [Revised by Rev. R. Smiddy]. 42 pp. ; 
18mo, Cork, 1857. 

[Another ed.] Republished with a Vocabulary by Rev. Peter 

O'Leaby, P.P. 42+16 pp., 8vo, Dublin, 1906. 

An Teagasg Criosduigh, t>6 nein c6iyo A^uf ^peAsnA* [sic] *ip nA fcAnptnnj; 
50 bunA*ufA6 ArbpicAip [sic] foiLLeip TJe .... [With postscript 
signed An ceAcoAipe jAoitiiL-ij;]. 40 pp., 12mo, Baile-a-Cliath, 1837. 

An Teagasg Criosduighe ; air na tharraing as na Scrioptuireadh ; 
agus a mbriathraibh na hughdar naomhtha fein. (No. 67 Irish.) 
24 pp. ; 12mo, Religious Tract Society [n.d.]. 

Lewis (John), Minister of Margate : The Church Catechism explain'd by 
way of Question and Answer ; and confinn'd by Scripture proofs. 
Collected by J. L. and render'd into Irish by John Richardson, 
1712. Caitecism na heaglaise, minighthe, ar mhodh cheiste agus 
fhreagra, -jc. Do comhchruingheadh re Seon Leomhuis, ic. Agus 

do cuireadh a Ngaoidheilg, R6 Seon TnocAjvoT-on [Irish and 

English.] 150+24+[6] pp. ; 12mo, London, E. Everingham, 
printed, 1712. 

Contains also Prayers for the use of the Charity Schools [Ir. and Bng.] 
and The Elements of the Irish language. 

Moral and Ascetic, etc. 

Conny (Rev. Bernard) : ftiAjjnuiL chpeAf uin-o s. £pomriAr tja njjoipceAp op-o 
nA liAicptge. Ap nA cup a norA a ngAoiftiLg Le bp&chAip Aijivoe ■oop'o 
An nAoriiAchA]\66u , onA pn. b. c. ApnAcup AgcL6 niAiLLepehug-OAptiAr 
A5cobAirt>e S. Ancom. 144 pp., 12mo, a Lobhain, 1641. 

Geabnon (Anthony), Order of St. Francis: pAnnchAf An AnmA. mAbpuit 
poince-oAl beAcA* An cpior , oui , oe, -j Leigenn a phLAnAtgce Ap nAcup 
fior t6 Ancom Seapnon, br\AchAij\ boclro •oopt) S. phpoinpAf a 
ccolAiftje s. Ancom a LobViAin. Woodcuts ; [28] + 503 + [5] pp., 
12mo, a lobhAin [Louvain], 1645. 
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Conky [or O'Mulconry] (Florence), Abp. of Tuam : eiHAnuel leabliAp iha 
bhpuib tnu-oh lAppACA i yh&rhcXi. j;hoipbhcheAcn-oA ha beclnvd 
pia^tiit-ta Ap accu^a* ■oponj Alpigfie SjjacIiah AncpAbAi'O •oponj oiLe 
■Oeptjepiuj\ Ap ha cup AtiofA a hjaoi-oiLj be bpAtAip Aipi*e ■odpo S. 
Vpponpar [sic] p. C. Ap ha 6up A ccl6 mAitbe pe hu5nDApT>hAp. 
1616. a bobbin. [8] + 344 pp., 8vo, Louvam, 1616. 
From the Spanish work : Tratado Uamado el Desseoso, y por otro 
nobre Espejo de religiosos. 

Mac Aingh (Aodh) or Mac Caghweix, Archbishop of Armagh: 
Scachah SnAcnATnumce ha nAicpit>ne, An T1a 6utha ■oon bnACA-in bof 
•oopt) SAn ppoiH]-iA|- Acroh tfiAC Amjib tegcdip •oiA'OAfA a ccoiAifoi 
ha mbpAfeAp TleipionAc a Lobim. lAp ha 6up a cclo tHAille pe 
buj'o&p'oAi'. 1618. [12]+582+[42] pp., 12mo, [Louvairi], 1618. 

Keating (Geoffrey): Cpi iDiop-gAoice ati bAip("The three Shafts of 
Death "). The Irish text, edited with Glossary and Appendix by 
Robert Atkinson (Royal Irish Academy. Irish Manuscript Series 
Vol. II. Part I.). 462 + 32 pp., 8vo, Dublin, 1890. 

Text edited from the MSS. of John O'Mulconry (T.C.D.) and O'Keeffe 
(R.I.A.). Appendix on the Irish verb. 

— i— eofiAip-SgiAc ah Aippmn . . . An Explanatory Defence of the Mass, 
written in Irish early in the seventeenth century. With a bio- 
graphical sketch of the author. 16+ 128 pp., 8vo, Dublin, 1898. 
Edited by Patrick O'Brien from MS. H. 3. 6 Trin. Coll. 

Manni (Giovanni Battista) : Cheithre soleirseadha de'n eagnuidheacht 
Chriostuidhe tarraingthe o Cheithre leur-smuaintighthibh na 
Siorruidheachta. Air na sgriobhadh go bunnudhasach ann 
Iottailis le Eoin Baptista Manni, . . . agus curtha am Beurla 
Sacsanach le W.V. agus iontoighthe o Shacs-bheulra, go Gaoidh- 
eilg le Seumas O'Sooiheadh. [With an " Introduction to the Irish 
Language "]. 30+132 pp., 12mo, Portlairge [Waterford], 1820. 
Translation of English version of Quatro Consideracoes da Eternidade. 

Segnebi (Paolo) : True Wisdom ; or, Considerations for every day of the 
week, written in Italian, by the pious and learned father F. Paul 
Segnaby. With an appendix of what is necessary for a good 
confession and communion. Eagna Fhirinneach ; no, Smaoin- 
tighthe do gach la do'n tSeachdmhuin. . . . Air n'athrughadh 
o Bheurla go Gaoidhlge le Seaghan O'Conntjih,. 16+176 pp., 
12mo, Cork, 1813. 
Contains prefatory note by translator on Irish Alphabet. 

Denn (Patrick) : Corahairleach an pheacuig agus Aitheanta De, minighthe. 
Sgriobhtha le Padruig Denn, a gCeapachuinn. 68 pp., 12mo, 
Cork, 1829. 

O'Longan (Paul) : SAipwn ah ahhia. 1a«. ha rgp^obA*, le pob 6 bonjAin 
cum upAiTje rpeipAlcA CAiciUici*e ha neipionn. Frontisp., [61 + 
113 pp., 16mo, T. O'Ceallachdin, lithographed, Corca, 1844. 

Lobktto: La Santa Casa di Maria Vergine : ropAcn A 5 A r AipcpiushA 
nnopbnuibeAch CheAttipoilb tnhuipe topeco. [8] pp., 8vo, [Rome, 

Kempis (Thomas a) : SeApc-beAntnAin Cpiopo. a gceubpe leAbpAib be Conur 
A Cempir. Aipopigce ua'h bAitnon mbunu'&ArAc -j ComeAfCA 50 
;outpAct>AC leip ha HiAC-leAbpAib irfeApp ceifo -| ir AinT>e ceim a 
bppAmcir 1 A SAgrbeApU. teir ah Afeap T>6iHHAbo 6 SutUtobAiH. 
12 + 386 pp., 12mo, Dublin, 1822. 

[Another ed.] Ah wapA oloo . . . mAiLLe Le 5eApp-6unncAr Ain. ah 
AcAip ■OoiHHAbb o Suibbiobim, be Sajahc 6 fiuire TYtiirfiAti 8vo 
Dublin, 1886. ' 

[Another ed.] An cptoHiA* ct6-b. [ed. and printed by Patrick O'Brien 1 

8vo, Dublin, 1910. 
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Grosseteste (Robert), Bp. of Lincoln, ad. 1235-53 : Une version irland- 
aise du Dialogue du corps et de Fame attribue a Robert Grosse- 
teste, ed. G. Dottin (Rev. Celtique XXIII. 1-39, 1902). 

Text of the Latin original, and Irish version from Paris MS. No. 1 
p. 76, with French transl. 

Gaedoz (H.): Le debat du corps et de Time en Irlande (Ibid. X. 463-70, 1889). 

Coleman (Rev. Daniel) : piplAitnenc ha mbAii. no cpACCA-p Aip nA 
•oubAilci'Oib x>o feAdna* ajjuj; x>o cpeigean, Agup ha pubAilci'Oe 1)0 
leatimuin &5U|- -oo gnieuga* Aip n-A cionnfsnAiii Agup do cornieAti pip 
Ati ACAip 'OGiiina'll 6 ColmAin, fan m-bliA-6Aiti, 1670. Aip ti-A rgpiob 
le TloniA* (neAniupc6i'oeA6) O SgAntiAtll . . . (The Gael. N.S. 
XVni. 183-4, 219, 251, 1899 ; XIX. 43-44, 107, 171-2, 205-06, 
238. 277-8, 307, 1900 ; XX. 13, 46, 213-14, 244, 339-40, 1901 ; 
XXI. 128-9, 1902). 

Sermons 

Richardson (Rev. John) : Seanmora ar na Priom Phoncibh na chreideamh 
ar na ttaruing go Gaidhlig, agus ar na ccur a cclo a Lunnduin 
tre Ebhlin Everingham, 1711. Sermons upon the principal points 
of religion, translated into Irish. 8+158 pp., 8vo, London, 1711. 
Five sermons, the second by John Tillotson, with special title-p. 
" Seanmoir no pmne An Tathair ro ordheirc i Ndia, Seon Tillotson, Ap-o 
Easbug Chanterbury Deaghionach. Do lathair an Rlgh agus na 
Banrioghan ag cuirt Hampton a Mi April, 1689. Ar na chur a ngaoilig le 
duthrachd Philip Mhie Bhraduigh. miniroin ajuj- biocAip phAppA\p>e 
i"np ihic pAc 1 rmioirip cibte tnoipe" The remaining three by William 
Beveridge, D.D., with separate t.-p. " Cpi Seanmora Doibreacha an 
Athar oirdheirc a Ndia Uilliam Bebneridg, D.D. Tighearna Easbuig St. 
Asaph. Ar na gcur i ngaidhlig le Seon 6 Mulchonri." 

Gallagher (James), Bp. of (1) Raphoe, (2) Kildare : Sixteen Irish sermons, 
in an easy and familiar stile, on useful and necessary subjects, in 
English characters by J. G., D.D. 244 pp., 8vo, Dublin, 1736. 

[Another Ed.] In which is included a Sermon on the Joys of Heaven. 

212 pp , 12mo, Dublin, 1807. 

— — [Another Ed.]. Revised and corrected by Edward O'Reilly. 202 pp., 
12mo, Dublin, 1819, etc. 

The sermons of the Right Rev. Dr. Gallagher, translated from the 

original Irish by James Byrne, revised and corrected by a 
Catholic Priest. 202 pp., 12mo, Dublin, 1835. 

— — Sermons in Irish-Gaelic, with literal idiomatic English translation on 
opposite pages, and Irish-Gaelic vocabulary, also a Memoir of 
the Bishop and his times. By the Rev. Canon Ulick J. Botjrke. 
66+430 pp., 8vo, Dublin, 1877. 

[Another ed.] SeAnm6ipi Tnuije tiua'&ao, ati ceAcpA'h<v6 iwleAb&p . . . 

Ar\ ti-A cup in eAgATi le p6l TjpeAfenAfe, j-A^Apc. 8vo, Dublin, 1911. 
Bibliography by James Cassedy. Only a few editions are given above. 

See O'Rahltxy (Thomas P.) : [Notice] (Gadelica I. 66-72, 1912). 

MAYNOOTH : SeAtimoipi muije TIua-6a , o, c6j;6a a[- «a lAitfipcpibimnb -\ leAbAp- 
lAtin iii6p Ati Cliol/AifX)e ; lip n-A n-AicpcpiobAt> Aguf a gcup 1 
n-eAjAp aj riA macAib-leigitiii t>o chonnpA* Chttilm TlAOrficA. An c^axi 
[ceAtpAtiiA*] imleabAp. Vol. I.-IV. 8vo, Dublin, 1906-11. 

Sermons of the 18th and early 19th centuries. Vol. IV. Gallagher's 
Sermons. 

HISTORICAL : ANNALS, etc. 

O'Geady (Standish H.): Catalogue of Irish MSS. British Museum [In 
progress. P. 1-75 History]. 

Stokes (Whitley) : Old-Norse names in the Irish Annals. (Academy 
XXXVin. 248-9, 1890.) 
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Stokes (Whitley) : On the linguistic value of the Irish annals. (Beitr. zur 
Kunde der indogerm. Sprachen XVIII. 56-132, 1892.) 
" Reprinted, with additions and corrections, from the Proceedings of 
the Philological Society, for 1890." 

Wood (Thomas) : On the mixture of fable and fact in the early annals 
of Ireland (R. Irish Acad. Trans. XIII.?Antiq. 3-79, 1817). 

O'Conoe (Rev. Charles) : Rerum Hibernicarum Scriptores veteres. Tom. I. 
continens epistolam nuncupatoriam quae codicum vetustissi- 
morum Hibernensium notitiam, et regum chronologiam complec- 
titur, item Prolegomena ad Annales partibus II., quarum prima 
vetustissimorum de Hibernia testimonia historica, secunda 
annahum et carminum Hibernensium catalogos comprehendit. 4to, 
Buckinghamdce, 1814. Tom. II. Complectens Annales Tigernachi . . . 
Annales Inisfalenses . . . Annales Buellianos, 1825. Tom. III. 
Complectens Annales IV. Magistrorum, 1826. Tom. IV. Com- 
plectens Annales Ultonienses . . . itemque Indicem generalem, 1826. 

MacNeii/l (John) : The Irish synthetic historians (New Ireland Rev. 
XXVI. 193-206, 1906). 

Leabar Gabala : 

Lizeray (Henri) and William O'Dwyeb : Leabar Gabala. Livre des 
Invasions, traduit de l'irlandais pour la premiere fois. 8vo, 
22+256 pp., Paris, 1884. 

MacNeill (John): An Irish historical tract dated a.d. 721. (R. Irish 
Academy Proc. XXVIII. Sect. C, 123-48, 1910). 

Extracts from Book of Ballymote facs. pp. 21b, 23a, 26a, 27b, 31b, 
38a, 44a, and Book of Lecan 23a, 27b, 34a, 41a, [i.e. fol. lOr, 12r, 15v, 
19r], -with translation and commentary. 

Mac Caethy (Rev. Bartholomew) : The Codex Palatino-Vaticanus No. 830. 
(Texts, translations and indices). Todd Lecture Ser. Vol. III. 
8vo, Dtiblin, 1892. [II. Successions from Books of Leinster and 
Ballymote. III. Synchronisms from the Book of Ballymote. 
IV. Successions from the Book of Ballymote.] 

Stokes (Whitley) : The Tripartite Life of Patrick. App. XVIII. Annals 
from Book of Leinster p. 24a. Ed. and tr., 1887. 
See also Poetby: Historical. 

Boyle : 

O'Conoe (Rev. Charles) : Annales Buellani, ex codice Cottoniano Titus 
A. XXV. nunc primum in lucem editi et notis illustiati. In Rerum 
Hibernicarum Scriptores Tom. II .48 pp., 4to, Buckinghamice, 1825. 

O'Gbady (S. H.) : Catalogue of Irish MSS. in British Museum, p. 4-14. 
[Extracts, Edited with transl.]. 

DAmon (John) : The history of Ireland, from the earliest period to the 
year 1245 when the Annals of Boyle, which are adopted and 
embodied as the running text authority, terminate. . I -II 
8vo, Dublin, 1845. 

Gilbeet (Sir John TO: Facsimiles of National manuscripts of Ireland, 
J^t. 11. [PL XCI. Connacht Annals. Brit. Mus. fol. 24b-25a. 
lext and transl.]. London, 1878. 

Clonmacnois : 

Muephy (Rev. Denis), S.J : The Annals of Clonmacnoise, being Annals 

p T1 jHirf^ r To, h t. e ^ lieS n Periodto AJ> - 1408 ' Translated into 
SS?w * 8 , 2 o ^L?° ne11 Ma g e °ghagan, and now for the first 
tune printed. 12+394 pp., 8vo, Dublin, 1896. 

O'Domovan (John): The Registry of Clonmacnoise [tr. by Duald Mao 

JoS^S.ffl^S. X S) d - remarks (Kilkenny ***■ Soc - 
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Four Masters [Michael O'Cleey, Conary O'Clery, Cucogry 

O'Clery, and F. O'Mulconry] : 
O'Conob (Rev. Charles) : Quatuor Magistrorum Annates Hibernici usque 

ad annum m.clxxii. ex ipso O'Clerii autographo in Bibliotheca 

Stowense servato, nunc primum versione donati ac notis illustrati. 

In Rerum Hibernicarum Scriptores. Tom. III. 26+840+2 pp., 

4to, Buckinghamim, 1826. 

O'Donovan (John) : Ann&U TH05liAc1icA eipeAtin. Annals of the Kingdom 
of Ireland by the Four Masters, from the earliest period to the 
year 1616. Edited from MSS. in the Library of the Royal Irish 
Academy and of Trinity College, Dublin, with a translation, and 
copious notes [and Indexes], by John O'Donovan. Vol. I.-VII. 
4to, Dublin, 1848-51. 

Connellan (Owen) : The Annals of Ireland, translated from the original 
Irish of the Four Masters. By Owen Connellan [a.d. 1171 to 
a.d. 1616]. With annotations by Philip Mao Debmott and the 
translator. 8+736 pp., Map, 4to, Dublin, 1846. 

Ltzebay (Henri) : Le livre des quatre maitres. Annales du royaume 
d'Irlande, depuis les origines jusqu'a l'arrivee de Saint Patrice. 
Traduction par Henri Lizeray. 8vo, Leroux, 1882. 

Petbie (George) : Remarks on the history and authenticity of the auto- 
graph original of the Annals of the Four Masters. . . (R. Irish 
Acad. Trans. XVI. Antiq. 381-93, 1831). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. V. [PI. L. Annals of Ireland by the " Four Masters," Royal 
Irish Academy. Initial page and conclusion of dedication in 
Gaelic, addressed by Michael O'Clerigh to Ferghal O'Gara, etc. 
Text and transl.]. London, 1884. 

Inisfallen : 

O'Conob (Rev. Charles) : Annales Inisfalenses ex autographo Bodleiano 
anni mccvx. [Rawlinson, No. 503, a folio nono] nunc primum in 
lucem editi et notis illustrati. In Rerum Hibernicarum Scriptores 
Tom. II. 12+156 pp., 4to, Buckinghamice, 1825. 

Annales Inisfalenses hactenus inediti, et nunquam antea versione 

illustrati, ex Codice Dubliniense nunc primum juris publici facti. 
In Rerum Hibernicarum scriptores. Tom. II. 10+84 pp., 4to, 
Buckingfiamice, 1825. 

O'Faekelly (J. J.) : The Annals of Innisfallen [Account, with illustrs.] 
(Ivernian Society. Journ. I. 110-118, 1909). 

[ ] Extracts from the Annals of Innisfallen [English] (Kerry Archaeol. 
Mag. I. 415-20, 480-8, 1911-12). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. II. [PI. LXXXIV. Innisfallen Annals. Bodl. Oxford, fol. 16b. 
Text and transl.]. London, 1878. 

Kilronan : 

Todd (Rev. J. H.) : On the Annals of Kilronan or Book of the O'Duigenans 
(R. Irish Acad. Proc. I. 22-27, 1836.). 

Loch Ce : 

Hennessy (W. M.) : Annals of Loch Ce. A chronicle of Irish affairs from 
a.d. 1014 to a.d. 1590. Edited, with a translation [notes and index] 
by W. M. Hennessy. I.-II. 8vo, London, Rolls Series, 1871. 

Text from MS. H. 1. 19, T.C.D. with faoa. of fol. 47 v., and a.d. 1577- 
1590 from Brit. Mus. Addl. 4792. 
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Ulster : 

O'Conor (Rev. Charles) : Annales Ultonienses, ab Anno D. cccoxxxi., ad 
Annum D. moxxxi, ex codioe Bodleiano : itemque indicem 
generalem. Nunc primum edidit C. O'Conor. In Rerum Hiberni- 
carum Scriptores Tom. IV. 6+398 + 26 pp., 4to, Buchinghamias, 
1826. 

Hennessy (W. M.), and Bartholomew MacCarthy : Anr&U uUroK Annals 
of Ulster, otherwise, Annata Senaic, Annals of Senat ; A Chronicle 
of Irish affairs, a.d. 431 to a.d. 1540. Edited with a translation 
and notes. Hennessy (W. M.) : Vol. I. a.d. 431-1056. 8vo, 
Dublin, 1887. Mao Carthy {Rev. B.) : Vol. II. a.d. 1057-1378. 
Vol. III. a.d. 1379-1541. Vol. IV. Introduction and Index. 8vo, 
Dublin, 1893, 1895, 1901. 
Edited from H. 1. 8 Trin. Coll., Dublin, and Rawlinson B. 489, Oxford. 

. See Arbois de Jubainvilie (H. d') : [Notice of Vol. I.] (Rev. Celtique 

IX. 402-06, 1888). 

See Mac Cabthy (Rev. B.) : The Annals of Ulster (Academy XXXIV. 

208-09, 1888). 
Criticism of Vol. I. ed. W. M. Hennessy. 

See Stokes (Whitley) : Notes on the Annals of Ulster. (Ibid. XXXVI. 

207-08, 223-5, 240-1, 1889.) 
Criticism of Hennessy's edition Vol. I., with corrigenda. 

The Annals of Ulster. (Ibid. L. 182-3, 223-4, 1896.) 

A criticism, with lists of corrigenda, of Vol. III. ed. Rev. B. Mac Carthy. 

The Annals of Ulster. (Rev. Celtique XVIII. 74-86, 1897.) 

A criticism of Rev. Dr. B. Mac Carthy's edition. I. The Text of Vol. II. 
II. The Translation of Vol. II. and III. 

[ ] The Annals of Ulster. Translated from the text of O'Conor's Rerum 
Hibernicarum Scriptores Ueteres for the Ulster Journal of 
Archaeology. 4 + 40 pp. [all issued]. 4to, Belfast, 1855 (Suppl. 
to Ulster Journal of Archaeology). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. LXXVII. The Book of Seanadh mic Manus in Loch 
Erne, otherwise styled the Annals of Ulster (16th cent.). Trin. 
Coll., Dublin [fol. 139v, text and transl.]. London, 1879. 

Tigernach : 

O'Conor (Rev. Charles) : Tigemachi abbatis Cluanensis, defuncti anno 
1088, Annales Hibernici, [ex codice Bodleiano, Rawlinson, No. 
488] nunc primum e lingua vetere Hibernica translati, et notis 
illustrati. . . In Rerum Hibernicarum Scriptores. Tom. II. 32+ 
408 pp., 4to, BucMnghamice, 1825. 
Text in Irish character with Latin transl. facing. 

Stokes (Whitley) : The Annals of Tigernach. Edited with translation by 
Whitley Stokes. (Rev. Celtique XVI-XVTII., 1895-7). 

I. The Fragment in Rawlinson B. 502. (Rev. Celtique XVI. 374-419, 
1895.) ^ 

Second Fragment, a.d. 143-361 (Rawlinson B. 488 fo. 4a2). Third 
Fragment, a.d. 489-766 (ibid. 7a 1-I4b2). Fourth Fragment, a.d. 973- 
1088 (ibid. fo. 15a-19a2). (Rev. Celtique XVII. 6-33, 116-263, 337- 
420, 1896.) 

The Continuation, a.d. 1088-1178 (Rawlinson B. 488 19a2-26b2). 
The Dublin Fragment, a.d. c. 34-378 (H. 1. 8, 12a-14b). (Rev. Celtique 
XVIII. 9-59, 150-303, 374-91, 1897.) 

Gilbert (Sir John T) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. I. [PI. XLIII.-XLIV.l Annals by Tighernaoh. [Rawl. B. 502, 
fol. 6b-7a.l Dublin, 1874. Pt. II. [PI. XC. Rawl. B. 488, fol. 
lib]. Dublin, 1878. 
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Meyer (Kuno) : Miscellanea 5. On some passages in Tigernach's Annals 
(Rev. Celtique XXXIII. 98-9, 1912). 

Chronicum Scotorum : 

Henmessy (W. M.) : Chronicum Scotorum. A chronicle of Irish affairs, 
from the earliest times to a.d. 1135 [compiled by Duald mac 
Firbis] ; with a supplement, containing the events from 1141 to 
1150 ; edited, with a translation [notes and index, and facsimile 
of page 282 of MS. H. 1, IS, Trin. Coll., Dublin] by William M. 
Hennessy. 58+420 pp., 8vo, London, Rolls Series, 1866. 

Gilbert (John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. Pt. IV. 
[PI. LXXII. Compendium of Annals of Ireland by Duald mac 
Firbis (Chronicum Scotorum), Trin. Coll., p. 263, Text and transl.]. 
London, 1884. 

Nennius : 

Hogan (Rev. Edmund), S.J. : The Irish Nennius from L. na Huidre [la. 
Text and transl.]. (Todd Lecture Ser. VI.). Svo, Dublin, 1895 

Fragments of Sex Aetates mundi and of the Historic/, Brittonum. 

Todd (Rev. James H.) : LeabliAp bf\eAchnAch Atinfo rir. The Irish version 
of the Historia Britonum of Nennius. Edited with a translation 
and notes [from the Books of Lecan and Hy Many]. The Introduc- 
tion and additional notes by the Hon. Algernon Herbert. 16 + 
288+130 pp., 4to, Dublin, Irish Archaeological Society, 1848. 

Zimmer (Heinrich) [Latin translation of the Irish Version of the Historia 
Brittonum of Nennius] In Chronica Minora Saec. IV. V- VI. VII., 
ed. Theodor Mommsen. Vol. in., 143-219, 1898 (Mon. Germ. Hist.). 

,SeeTHURNEYSEN(R.): [Notice] (Zeitschr.f. celt. Phil. 1. 157-68, 1896). 

Nennius Vindicatus. Ueber Entstehung, Geschichte und Quellen der 

Historia Brittonum. 8vo, viii. + 342 pp., Berlin, 1893. 

See Nutt (Alfred) : Prof. Zimmer on Nennius (Academy XLIV. 

132-3, 151-2, 1893). 

See Arbois de Jtjbainville (H. r>') : [Notice] (Rev. Celtique XV. 

126-9, 1894). 

See DtrcHSSNE (L.) : Nennius retractatus (Ibid. XV., 174-97, 1894). 

L'Historia Britonum (Ibid. XVII. 1-5, 1896). 

See Thurneysen (R.): [Notice]: (Zeitschr. f. deutsche Philologie 

XXVTJI. 80-113, 1895). 
Ein weiteres irisches Zeugnis fur Nennius als Autor der Historia 

Brittonum [Psalter of Cashel] (Neues Archiv der Gesellsch. f. 

aeltere deutsche Geschichtskunde XIX., 436-443, 1894). 
Ein weiteres Zeugnis fur die nordwelsche Herkunft der Samuel. 

Beulan-Recension der Historia Brittonum (Ibid. XIX., p. 667, 

1894). 

Stokes (Whitley) : One of the sources of the ' Historia Britonum/ 
(Academy XXXI. 326, 1887). 

Book of Fenagh : 

Hennessy (W. M.) and D. H. Kelly : The Book of Fenagh in Irish and 
English, originally compiled by St. Caillin. . . Revised by W. M. 
Hennessy, and done into English by D. H. Kelly, Dublin, 1875. 
[Annals, etc.] 

Egerton, 1782 : 

O'Grady (S. H.): Fragmentary Annals, from Suibhne Menn's accession 
down to the death of Conghal of Kinnaweer : a.d. 615-710 [Text 
from Egerton 1782, fol. 57, with transl.] In Silva Gadelica. I.-II. 
8vo, London, 1892. 
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Mac Firbisigh (Dubhaltach) : 

O'Donovan (John) : Annals of Ireland [a.d. 571-913]. Three fragments, 
copied from ancient sources by Dubhaltach mac Firbisigh ; and 
edited, with a translation and notes, from a manuscript preserved 
in the Burgundian Library at Brussels, [5301-20], by John 
O'Donovan. 258 pp., 4to, Dublin, Irish Arch, and Celtic Soc, 
1860. 

■ The Annals of Ireland, from the year 1443 to 1468, translated from 

the Irish by Dudley Firbisse . . for Sir James Ware, in the year 
1666 (In Miscellany of Irish Arch. Soc. I. 198-302, 1846). 

Bugge (Alexander) : On the Fomorians and the Norsemen, by Duald mac 
Firbis. The original Irish text, edited, with Translation and 
notes by Alexander Btjgge. 8+38 pp., 8vo, Ohristiania, pub- 
lished for Det Norske Historiske Kildeskriftfond, 1905. 

Forms Book ix. of the Leabhar Genealach. 

See also above Chronic ani Scotorum. 

Caithreim Cellachain Caisil : 

Buggb (Alexander) : Caithreim Cellachain Caisil. The victorious career 
of Cellachan of Cashel, or the wars between the Irishmen and the 
Norsemen in the middle of the 10th century. The original Irish 
text, edited, with Translation and Notes by Alexander Bugge. 
Published for Det Norske Historiske Kildeskriftfond. 20+172 
pp., 8vo, Ohristiania, 1905. 

Text based on Book of Lismore fol. 148, with readings from R I A 
23 G 20, Brit. Mus. Egerton 106, and R.I.A. H. 23. 1. 

Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. LVII. The Book of Lismore fol. 148a Commencement 
of story of the achievements of Cellachan, King of Munster, Text 
with transl.]. London, 1879. 

Cogadh Gaedhel re Gallaibh : 

Todd (Rev. James H): cog/voli saeotiet- j\e 5&U,Aib1i. The War of the 
Gaedhil with the Gaill, or the Invasions of Ireland by the Danes 
and other Norsemen. The original Irish text, edited, with Transla- 
tion and Introduction. 208+348 pp., 8vo, London, Rolls Ser., 
1867. 

The text edited from Book of Leinster (fol. 217), H 3 17 and the 
Brussels MS by Michael O'Clery. 2 faes. plates : Book of' Leinster fol 
.217 and H. 2. 17. p. 365. 

Leabhar Oiris : 

Best (R. I.) : The Leabhar Oiris or Book of Chronicles [ad 979-10271 

E , d io e £ fr ,T MS - 23 R' 25 . p - 19 i~ 207 . R-I-A., with variant readings 
ot 16 JV 30, etc., and Indices (Eriu I. 74-112, 1904). 

Mac Nmi (John) : Cath Cluana Tairbh. [Text with notes by J. MacN 1 
(Gaelic Journ. VII. 8-11, 41-4, 55-6, 1896). 

CathrGim Toirdelbaig : 

Westbopp (Thomas J.] I : On the external evidences bearing on the historic 
character of the "Wars of Torlough," by John, son of Rorv 
Mao Gbath (R.I.A. Trans. XXXII. 133-98. 1903). 

Cath Fhochairte Brighte : 

Mobbis (Henry) : An Irish account of Bruce's invasion. Entitled "The 
Battle of Poohart of St. Bridget." [Text and transl. ed. from 
Bryan Geraghty's MS. a.d. 1845, O'Laverty Collection] (County 
Louth Archseol. Journ. I., 77-91, 1905). 
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Keating (Geoffrey) : 

The general history of Ireland. . . . Collected by the learned Jeoffry Keating, 
D.D. Faithfully translated from the original Irish language, with 
many curious amendments taken from the Psalters of Tara and 
Cashel, and other authentic Records by Dermod O'Connor. Fol., 
Dublin, 1723. 

The Second edition. With an Appendix, collected from the Remarks 

of the Learned Dr. Anthony Raymond of Trim, not in the former 
edition. Fol., Westminster, 1726. 

[Another ed.] 2 vols. 8vo, Netory, 1817. 

[Another ed.] 8vo, Dublin, 1854. 

Vopuf peAfA aij\ eipmn, m&\\ a noficAp pjxiotiiucXA ha Tiinnre o pViApftaLoti t;n 
3ibAl,cur S A ^> ^p nA 6nuAfA6, ■] A1[\ tii ciompiigA'6 o phr\ioirilebf\4ib 
SVieti6urA eipenn, AjAp o iLiotda-o •o'ugOAp&ib bApAncAttitA coigcjvifie 
1e SeAtpun Ceicm, otA,Aiii- , oiA'6A6GA, An 1 6uro. (A Complete 
History of Ireland. . . Vol. I.). 411 pp., 8vo, Dublin, 1811). 
Irish text with translation, edited by William Haliday. Only Vol. I. 
appeared. 

The history of Ireland (Foras Feasa ar Eirinn). (Irish Texts Society, IV., 

vni.-ix.) 

Vol. I. Containing the Introduction and the first book of the History. 

Edited, with translation and notes, by David Comyn. 8vo, 

London, 1902. 
Vol. n. The first book of the history from Section XV. to the end. 

Edited with translation and notes, by Rev. Patrick S. Dtnneen, 

Svo, London, 1908 
Vol. III. The second book of the history, edited, with translation and 

notes, by Rev. Patrick S. Dinneen. 8vo, London, 1908. 

t>ionbpoU,Ac pojvAir peAfA a]\ eipinti : or, Vindication of the sources 
of Irish History by Rev. Dr. Geoffrey Keating, being the Introduc- 
tion to his ' Groundwork of Knowledge of Ireland.' Edited (from 
MSS.) with new translation, notes, vocabulary, etc., by David 
Comyn. 112 pp., sm. 8vo, Dublin, 1898. 
The Vocabulary was not published. 

Forus Feasa air Eirinn. Keating's History of Ireland. Book I., Part 1. 
Edited with Gaelic Text (from a MS. of T.C.D. [H. 5. 26]), literal 
translation, explanation of Gaelic idioms, complete vocabulary, 
etc., by P. W. Joyce. 8+168 pp., 8vo, Dublin, 1900. 

Foras Feasa ar Eirinn do reir an Athar Seathrun C6iting, ollamh r6 
diadhachta. The history of Ireland, from the earliest period to 
the English invasion. Translated from the original Gaelic, and 
copiously annotated, by John O'Mahony. With topographical 
appendix. 20+746 pp. 8vo, New York, 1866. 

Sj^AlAigeAcc c<£icitin. Stories from Keating's History of Ireland. Edited 
with [Grammatical Introduction], Notes and Glossary, by O. J 
Bebgin. 20+132 pp. 8vo, Dublin, 1909. 

Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. IV. [PL LXXIII. History of Ireland by Geoffrey Keating. 
Trin. College. Commencement of Preface, transcr. by John 
O'Maelchonaire. Text and transl. PI. LXXIV. Michael Kearney's 
English Version, 1668. Irish and Engl.] London, 1882. 

O'Clery (Lugaid) : 

beAtA Aot>a nuAi* 111 "OortinAitl. The Life of Hugh Roe O'Donnell, 
Prince of Tirconnell (1586-1602). Now first published from 
Cucogry O'Clery's Irish Manuscript in the R. I. Academy. With 
historical introduction, translation, notes and illustrations, by 
the Rev. Denis Mubphy, S.J. Facs. 158+338pp. Uo, Dublin, 1893. 
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O Maoilchonaire (Donnchadh Bacach) : 

O'Daly (John) : Inauguration, of Cathal Crobhdhearg O' Conor, King of 

Connaught. Translated by John O'D., with notes by John 

O'Donovan. Text and trl. (Kilkenny Arch. Soc. Journal II. 

335-47, 1853). 

Eag agus ionmhus Chathail Chroibhdheirg h-i Chonohbuhair Righ 

Connacht. " Written by Donogh Baoach (the lame), son of Tanaidhe 

O'Maeleonaire." Edited from a MS. of Eoghan O'Keeffe, 1684. 

Miscellaneous : 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handsohriften. Nekrolog. Aus 
Egerton 1782, fo. 3, 4. Art Buidhe mac Domhnaill Riabhaig 
(ob. 25 Nov. 1517). (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. Ill, 1910). 

Suidiugud Tigi Midchuarta : 

Vallancey (Charles) : Description of the Banqueting-Hall, of Tamar or 
Tara, with a plan of the same, from an antient Irish Manuscript, 
in Trinity College, Dublin. [Text and transl.] (Collectanea de 
Rebus Hibernicis No. XII. 512-41, 8vo, Dublin, 1783). 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. II. [PI. LIII. The Book of Leinster, p. 29. Description of 
Tech Midchuarda or Banqueting-house, at Tara. Text and transl.]. 
London, 1878. Pt. III. [PL XXIV. Yellow Book of Lecan, col. 
243 [facs. p. 418] : Plan of Teach Midchuarda. Text and transl.]. 
London, 1879. 

O'Donovan (John) : " Indeoin gnathach in Dagda." Text and transl. from 
Yellow Book of Lecan, p. 419a, and H. 3. 18, p. 433 ; " Fulacht na 
Morrighna." Text and transl. from H. 3. 18, p. 433 and Yellow 
Book of Lecan, p. 419a. In Petrib (George) : The History and 
antiquities of Tara Hill (R. Irish Acad. Trans. XVIII. Pis., 
213-14, 1837). 

Maokinnon (Donald) : Fulacht na Morrigna. [Text from Edinb. MS. V. 
fol. 10b, with transl.] (Celtic Rev. VIII. 74-6, 1912). 

Senchas na Relec : 

O'Donovan (John) : [Senchas na Relec. Text from Lebor na hUidre pp. 
60, 38, with transl.]. In Petrie (George) : Inquiry into the Origin 
of the Round Towers of Ireland (R. Irish Acad. Trans. XX. 101-06 
1845). 
See also above Poetby, Historical. 
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Hobe (Herbert Francis) : Irish brehons and their laws (Ulster Journ. of 
ArchEeol. V. 36-52, 1857). 

Kohxeb (Josef) : Das Recht der Kelten. I. Das irisch-keltische Recht. 
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XTV. 141-226, 1825). 

Robinson (Fred Norris) : Notes on the Irish practice of fasting as a means 
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Stokes (Whitley) : Sitting Dhama. (Academy XXVIII. 169, 1885). 
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18 
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Vallancy (Charles) : Translation of a Fragment of the Brehon Laws ; or 
rather, a Glossary of the Brehon terms. The Gavel Law of the 
ancient Irish explained (Collectanea No. V). 8vo, Dublin, 1781. 

A continuation of the Brehon Laws in the original Irish, with a 

translation into English (Collectanea No. X). 8vo, Dublin, 1782. 
Includes fragment of Bretha Nemed from MS. ia Trin. Coll. Dublin 
(E. III. 5). 

Valboger (Lucien de) : Les celtes. La Gaule celtique, 8vo, Paris, 1879 
[Pt. IV. Old Welsh and Irish Law]. 

Study 

Maonamaba (George U.) : The O'Davorens of Cahermacnaughten. Burren, 
Co. Clare (North Munster Archasol. Soc. Journ. II. 63-93, 149-164, 
1912). 

Editions 

Ancient Laws of Ireland : Vol. I. Senchur m6p. Introduction to Senchus 
Mor, and AchgAbAit ; or, Law of Distress, as contained in the 
Harleian Manuscripts. Published under direction of the Com- 
missioners for publishing the Ancient Laws and Institutes of 
Ireland. [Text and translation by John O'Donovan, ed. by W. 
Neilson Hancock and Thaddeus O'Mahony]. 56+336 pp., 8vo, 
Dublin, 1865. , 

See Stokes (Whitley) : On the Text of the Senchas Mar. (Academy 

XXVHI. 376-8, 1885.) 
A criticism of Vol. I. with list of Corrigenda. 

The Ancient Laws of Ireland. (Ibid. XXXI. 44, 1887). 

A further collation of the Senchas Mar, Ancient Laws of Ireland Vol. I., 
with the original MS. Harleian 432. 

See Moore (Norman) : The text of the Ancient Laws of Ireland [Vol. 

I.] (Ibid. XXVIII. 223-4, 1885). 

Vol. II. Senchur m6p. Part II. Law of Distress (completed) : Laws 

of hostage-sureties, fosterage, saer-stock tenure, daer-stock tenure, 
and of social connexions. [Text and translation by John 
O'Donovan, ed. by W. Neilson Hancock and Thaddeus 
O'Mahony]. Facsimiles of Harleian MS. 432 Brit. Mus., H. 2. 15 
and H. 3. 17. Trin. Coll. 60+448 pp., 8vo, Dublin, 1869. 

See Rhys (Sir John) : The Text of the Ancient Laws of Ireland 

[Vol. II.] (Academy XXVIH. 292, 1885). 

Vol. III. SencViuf m6n (Conclusion), being the Coptic toefctiA, or 

Customary Law. And the Book of Aicill [from E. 3. 5]. [Text 
and translation by John O'Donovan and E. O'Cubry, edited 
by Thaddeus O'Mahony and Alexander George Richey]. Fac- 
simile page of MS. E. 3. 5, Trin. Coll. 171 + 600 pp. 8vo, Dublin, 
1873. 

Vol. IV. T>in CeccujjAt). And certain other selected Brehon Law 

tracts. [Ed. by A. G. Richey, Thaddeus O'Mahony, and W. 

M. Hennessy]. 234+424 pp. 8vo, Dublin, 1879. 

(A) Din techtugad, or, Of taking lawful possession of Land. From E. 3. 
5, and H. 3. 17 Trin. Coll. Translated by J. O'Donovan. (B) Breatha 
comaithcesa ; or the Judgments of Co-tenancy. From Kawlinson 487, 
and H. 3.5 and H. 3. 18 Trin. Coll. transl. by J. O'Donovan. (C) Bech 
bretha; or, Bee Laws. From H. 2. 15 Trin. Coll., transl. John 
O Donovan. (D) Coibnius uisci ; or, Right of Water. From H. 2 15 
Trin. Coll., transl. John O'Donovan. (E) Maighne ; or, Precincts. From 
Egerton 88, 54a, transl. John O'Donovan. (F) Do breitheamhnus for 
na hmle chin doni gach ointach ; or, Of the Judgment of every crime. 
From H 3. 17 Trm. Coll., transl. by E. O'Cubry. (G) Ted an fearann 
a cintaib ; or, Ine Land is forfeited for crimes. From Egerton 88 22b 
transl. by J. O'Donovan (H) Fodla tire ; or, the Divisions of Land! 
From H. 3. 18 Trm. Coll., transl. John O'Donovan. (I) De fodlaib 
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Ancient Laws of Ireland — continued. 

cineoil tuaithi ; or, Of the Divisions of the tribe of a territory. From 
H. 2. 15 Trin. Coll., transl. by J. O'Donovan. (J) Orith Gabhlaoh. 
From H. 3. 18, p. 252, Trin. Coll., transl. by E. O'Curry. (K) The 
sequel to the Crith Gablaoh. From H. 3. 18, transl. J. O'Donovan. 
(L) " Succession." From Egerton 88, transl. by J. O'Donovan. 

See Stokes (Whitley): Curiosities of Official Scholarship. (Academy 

XXVIH. 204-05, 1885.) 

A criticism of the edition of the Crith Gablach in Ancient Laws of 
Ireland Vol. IV. 

The Ancient Laws of Ireland. (Ibid. XXX. 58-9, 328-9, 1886.) 

On a collation of portions of Vol. II. and Vol. IV., with Rawlinson 
B. 506, B. 487, and Egerton 88, with lists of corrigenda. 

See O'Grady (Standish H.) : The text of the Ancient Laws of Ireland 

[Vol. IV.] (Ibid. XXVIII. 257, 1885.) 

■ See Abbois db Jitbainvillb (H. d'j : Chronique [Notice of the Corres- 
pondence in the " Academy " (Rev. Celtique VII. 114-21, 1886). 
Letters also appeared in the Academy XXVLII., 1885, from Kuno 
Meyer, Donald Mackinnon, and Ernst Windisoh drawing attention to 
the unsatisfactory nature of the text of the early volumes of the Ancient 
Laws of Ireland. ti 

See Meyer (Kuno) : A collation of Crith Gablach, and a treatise on 

Cr6 and Dibad [Text from H. 3. 18, p. 25a]. (Eriu I. 209-15, 
1904). 

Vol. V. Ujvwcecc becc. And certain other selected Brehon Law, 

Tracts. [Text edited by Robert Atkinson, with translation based 
upon those made by J. O'Donovan and E. O'Curby]. 16+596 
pp., 8vo, Dublin, 1901. 

I. Uraicecht Becc, ' Small Primer ' (Book of Ballymote, p. 335a). 
II. Sechta, 'Heptads ' (Rawlinson B 487, H. 3. 17, 255, 351-92). III. 
Bretha im Fuillema Gell. ' Judgements on Pledge-Interests ' (H. 2. 15, 
p. 28a). IV. Do Fastad Cirt ocus Dligid, ' Of the ConErmation of 
Right and Law.' (E. 3. 5, p. 11). V. Do Tuaslucad Cundrad, ' Of the 
Removal of Covenants ' (E. 3. 5, p. 19). 

■ ■ Vol. VI. Glossary to Volumes I.-V. by Robert Atkinson. 6+792 pp. 

8vo, Dublin, 1901. 

See Stokes (Whitley) : On Dr. Atkinson's Glossary to volumes I.-V. 

of the Ancient Laws of Ireland. (Rev. Celtique XXIV., 404-7 
1903.) 

A criticism on Dr. Atkinson's Glossary to volumes I.-V. of the 

Ancient Laws of Ireland. 49 pp., 8vo, London, 1903. 

An enlarged edition of a Review published in the Zeitschr. f. celt 
Phil. IV. 347-76, 1902. 

See Abbois de Jtxbainville (Henry d') : [Notice V., VI.] (Rev. 

Celtique XXIII. 96-99, 1902). 

Meyer (Kuno) : A Collation of Crith Gablach, and a treatise on Cr6 and 
Dibad. [Text from H. 3. 18, p. 25a] (Eriu I. 209-16, 1904). 

O'Cubry (Eugene) : Two Old Law Tracts on the Classes of society and 
their privileges among the ancient Irish. From the vellum MS. 
H. 3. 18 in the Library of Trinity College, Dublin. With literal 
translations. I. The Crith Gablach. 2. On the classes of Society 
[by B. O'Looney and E. O'Curry] In O'Cubby (Eugene) : On the 
Manners and Customs of the ancient Irish. Vol. III. App 2 p 
465-522, 1873. 

Stokes (Whitley) : On the Copenhagen fragments of the Brehon Laws 
(Zeitschr. f. celt. Phil. IV. 221-33, 1902.) 

Extracts from a MS. in the Royal Library at Copenhagen, with 
translations. 
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Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. VIII. Ancient Irish or Brehon Law. MS. Trin. Coll., 
Dublin, p. 52 ; PI. LVIII. Commencement of treatise on law of 
daer. Text and transl.]. London, 1879. 

Leabhar na gCeart : 

O'Donovan (John) : ueAbliAj\ ha jCe&pc, or The Book of Rights, now for 
the first time edited, with translation and notes [From the Book of 
Lecan]. 68+326 pp. large 8vo, Dublin, Celtic Society, 1847. 

Vallancey (Charles) : A critico-historical dissertation, concerning the 
Antient Irish Laws, or National Customs. . . Part I. . .A short 
Sketch (from the Leabhar na Gceart, or Book of Rights) of the 
Subsidies which were furnished by the Provincial Kings of Ireland. 
. . . (Collectanea de Rebus Hibernicis. Number III. 8vo, Dublin, 
1774). 

MacNeill (John) : The Book of Rights (New Ireland Rev. XXV. 65-80, 
206-16, 348-62, 1906). 

Gilbert (Sir John T.): Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. XLV. The Book of Lecan. Royal Irish Academy. 
Page from Leabhar na gCeart. Text and transl.]. London, 1879. 

O'Donovan (John) : Geasa agus buadha riogh Eireann. ' The restrictions 
and prerogatives of the Kings of Eire. [Text with transl. from 
Book of Lecan]. iVi Leabhar na gCeart, or the Book of Rights, 1847. 

Deeds. Charters 

Blake (Martin J.) : Two Irish Brehon scripts : with notes on the Mac Egan 
Family. 2 facs. of Hardiman's Irish script. (Galway Archseol. and 
Hist. Soc. Journ. VI. 1-8, 1909). 

Legal Documents by William and Flann Mac Egan circa 1595-1610, 
with translations by M. J. McEnery. ' 

Habdiman (James) : Ancient Irish deeds and writings, chiefly relating to 
landed property, from the 12th-17th cent, with translations, 
notes, and a preliminary essay. (R. Irish Acad. Trans. XV. Antiq. 
3-95, 1826). 
39 deeds, etc., from private Collections. 

Henebby (Rev. Richard) : O'Davoren Deed, 1606. Text and transl. (North 
Munster Archseol. Soc. II., 86-93, 1912). 

O'Cubby (Eugene) : [Text and transl. of legal document signed Cairbre 
Mac Aegan, 1584]. In Cath Mhuighe Leana, or The Battle of 
Magh Leana. . . 8vo, Dublin, 1855 [Appendix II.]. 
Re-edited by M. J. McEnery, see below. 

McEneby (M. J.) : Copy and translation of five instruments of Record in 
the Public Record Office of Ireland, written in the Irish character 
and tongue. . . [By M. J. McE.]. In The Twenty-ninth Report of 
the Deputy Keeper of the Public Records and Keeper of the 
State Papers in Ireland (14th May, 1897). Dublin, 1897. (C— 
8567). p. 37-49. 
The documents are dated 1584, 1570, 1594, 1595, 1606. 

Mao Neill (John) : Some Irish law documents. (Gaelic Journ. VIII. 86-90, 
99-100, 114-15, 1897). 
Text of above re-edited, with notes [by J. MacN.]. 

Russell (Rev. Charles W.) : On an agreement, in Irish, between Gerald, 
ninth Earl of Kildare, and the Mac Rannalls ; . 1530 . . . [Text 
and transl.]. Executed at Maynooth, November 5. [2] On the 
" duties upon Irishmen " in the Kildare Rental Book, as illustrated 
by the Mac Rannall agreement (R. Irish Acad. Proc. X. 480-96, 
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Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. LXI. Gaelic covenant between Gerald, eighth Earl 
of Kildare and Mac Geoghegan (circa 1510). PI. LXIV. Covenant 
with Mac Rannall a.d. 1530. Text and transl.]. London, 1879. 

Todd (James H.) : On some ancient Irish deeds [15th-17th cent.] (R. Irish 

Acad. Proc. VII. 15-19, 1858). 
On an ancient deed in the Irish language [dated 1502, between 

Domhnall Macnamara and Domhnall Slattery ; text, with transl. 

by E. O'Curry] (Ibid. VII. 247-9, 1859;. 
[On an Irish deed or agreement book made in 1526 between Conla 

mac Geoghegan and Breasal Sionnach [with translation] (R. Iiish 

Acad. Proc. II. 368-9, 1843). 

O'Donovan (John) : Covenant between Mageoghegan and the Fox, with 
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original in possession of Sir Richard Nagle, with transl.] (In 
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The Irish charters in the Book of Kens. [Text and transl. (In 

Miscellany of the Irish Archasological Society. 4to, Dublin, 1846. 
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Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. II. [PI. LIX.-LXI. Gaelic Charters. Transcribed towards the 
latter part of the Twelfth Cenfury. Book of Kells : fol. 6b, 7a, 
27a. Text and transl.]. London, 1878. 
See also above Religions, Ecclesiastical : Monastic Rules. 

MISCELLANEOUS 
Genealogical 

Mac Nelll (John),: The Desi genealogies. From the Book of Ballymoto 
[p. 149. Text and transl.] (Waterford and S- E. of Ireland Archseol. 
Soc. Journ. XIII. 44-51, 82-7, 152-7, 1910). 

Meyer (Kuno): Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die Herkunft 
der Partraige. Aus B. IV. 2, fo. 147a. (Zeitschr. f. celt. Phil. 
Vm. 112, 1910). 

Find Mac Umaill (Rev. Celtique (XXXII. 391-5, 1911 [-12]. 

Text and transl. of genealogical poem in Rawl. B. 502, p. 118b with 
variants of Book of Leinster 190b, 379b. 

The pedigree of Finn mac Cumaill (Academy XXVII. 135, 1885). 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Finns Stammbaum und 

die Fiana. Aus dem Buch von Lecan, fo. 183b. (Zeitschr. f. 

celt. Phil. VHI. 560-1, 1912). 
The Laud' Genealogies and tribal histories. Text from Laud 610, 75a 

(Ibid. VIII. 291-338, 418-19', 1911). 

Mac Neill (John) : Notes on the Laud Genealogies (Ibid. VIII. 411-18, 1911). 

O'Daly (Aenghus) : The tribes of Ireland : a satire, by Aenghus O'Daly ; 
with poetical translation by the late James Clarence Mangan ; 
together with an historical account of the family of O'Daly ; and 
an introduction to the history of satire in Ireland. By John 
O'Donovan. 112 pp. 8vo, Dublin, 1852. 

O'Donovan (John; : The genealogies, tribes, and customs of Hy-Fiachrach, 
commonly called O'Dowda's Country. Now first published from 
the Book of Lecan, in the Library of the Royal Irish Academy, and 
from the genealogical manuscript of Duald Mac Firbis, in the 
Library of Lord Roden ; with a translation and Notes, and a map 
of Hv-Fiachrach, by J. O'D. 12+524 pp. 4to, Dublin, Irish Arch. 
Soc.,- 1844. 
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O 'Donovan (John : The tribes and Customs of Hy-Many, commonly called 
O'Kelly's country. Now first published from the Book of Lecan 
. . . and the Genealogical MS. of Duald Mac Firbis . . . with a 
translation and notes and a map of Hy-Many. 2 plates, maps, 
212 pp. 4to, Dublin, Irish Arehaeol. Soc, 1843. 

The tribes and territories of ancient Ossory, comprising the portions 

of O'Heerin's and O'Dugan's topographical poems which relate 
to that district. 16 pp. 8vo, Dublin, 1851. 

The genealogy of Corca Laidhe. Text and transl. from Book of 

Lecan 119b (Miscellany of the Celtic Society, Dublin, 1849[51]). 

The Fomorians and Lochlanns. Pedigrees of Mac Cabe of Ireland and 

Mac Leod of Scotland [From MacFirbis's Genealogical Work, Lord 
Roden's copy, 774 sqq.] (Ulster Journ. of Arehaeol. IX. 94^105, 
1861). 

O'Gbady (S. H.) : copuigVieAcVic 'OliiApinu-oA A5ur 3h]VMtine ; or, The 
Pursuit after Diarmuid O'Duibhne, and Grainne. (Ossianic Soc. 
Trans. III., 1857, p. 294-96. Poem on the race of Diarmuid, 
Text and transl. Begins : " Mithid dam dul re seanchus.") 

Hayman (Rev. S.) : The Geraldines of Desmond. X)o Tmmi;;At> Seticuj-a 
SepAlcAcli. From Michael O'Clery's Book of Pedigrees (p. 243 
seq. R.I.A. MS.). Text transcr. by J. O'Beirne Crowe, with 
transl. (R. Hist, and Archasol. Assoc, of Ireland, Journ. 4 Ser. 
V. 211-35, 410-40, 1880^1, VTE. 66-92, 1885). [Incomplete.] 

Gilbert (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. II. [PI. LV. The Book of Leinster, fol. 173a : Pedigrees of 
Irish Saints, ecclesiastics, and others. Text and transl.]. 

• Pt. II. [PI. LVI.-LVII. Saltair na Rann. Bodleian Libr. fol. 65a, 

79a : Irish genealogies, of Leinster, Ulster and Connacht septs.] 

Pt. III. [PI. XXV. The Book of BaUimote [67]. Genealogy of the 

O'Neills. PI. XL VII. Gaelic Book of Edmond mac Richard 
Butler (circa 1450) Bodl. Libr. Page of Irish genealogies. Text 
and transl.]. London, 1879. 

Gwynn (Lucius) : The Life of Lasair. [Ed. from Stowe B. IV. 1, with 
transl.] (Eriu V. 84-6, 1911). 
Genealogical poem " Lasair inghen Ronain r6idh." Ascr. to Lugaid. 

Skene (W. F.) : Celtic Scotland. Vol. HI. (Appendix viii. Legendary 
Descent of the Highland Clans, according to Irish MSS.). 8vo, 
Edinburgh, 1880. 

Genealogies from Kilbride MS. 1467, MacFirbis's Book of Genealogies. 
Books of Ballymote and Lecan, H. 2/5 ; H. 1. 7 Trin. Coll., Rawl. B. 502. 

Twiggb (R. W.) : The treatise on the Dal gCais in Leabhar Ui Maini 
[Transl. with notes.] (North Munster Arehaeol. Soc. Journ. I. 
160-7, 236-45, 1910-11 ; II. 16-22, 94-102, 165-174, 1911-12). 

O'Curby (Eugene) : Lectures on the Manuscript Materials of ancient 
Irish history, 1861 [App. LXXXVII. Title and Introd. to 
MacFirbis's Book of Genealogies. Text and transl.]. 

Petbie (George) : Remarks on the Book of Mac Firbis, (R. Irish Acad. 
Trans. XVIII. Antiq. 1-13, 1837). 

Topographical 

Dindsenchas : 

Gwynn (Edward): Poems from the Dindshenchas. Text, transl. and 
vocabulary. 10+96 pp. 8vo, Dublin, 1900 (Todd Lectures VII). 

The metrical Dindsenchas. Vol. I.-IL, 8vo, Dublin, 1903-06 (Todd 

Lectures VIII., IX.). 
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Stokes (Whitley) : The Bodleian Dinnshenchas. Text and transl. 8vo, 
London, 1892. 

The Edinburgh Dinnshenchas. Text and transl. 8vo, London, 1893. 

The Prose tales in the Rennes Dinnshenchas. Text, transl., indices 

(Rev. Celtique XV., XVI., 1894, 1895). 
See also above Tales, Sagas : Mythological : Dindsenchas. 

Miscellaneous : 

O'Donovan (John) : The Topographical Poems of John O'Dubhagain and 
Giolla na Naomh O'Huidhrin. Edited in the original Irish, from 
MSS. in the . . . Royal Irish Academy, Dublin ; with translation, 
notes, and introductory dissertations by John O'Donovan. 
338 pp., 8vo, Dublin, Irish Arch, and Celtic Soc, 1862. 

Duncan (Lilian) : Sliab Comailt. H. 3. 17 col. 849 Trin. Coll. (Hermathena 
XXXVIII. 176, 1912). 

Proverbial 

Briathra Flainn : 

Meyer (Kuno) : Briathra Flainn Eina maic Ossu. From MS. 23 IV. 10 
(R.I. A.), p. 5, collated with 23 D 2. (Anecdota from Irish MSS. 
ni. 10-20, Halle, 1909. 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Briathra Floinn. Aus 

23 N. 17 (R.I.A.) (Zeitschr. f. celt. Phil. VTH. 112, 1910). 

Senbriathra Fithail ? 

Thurneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 

malern (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu Gottingen. Abhandl. 

Phil.-Hist. IU. XTV. No. 2), 1912 [p. 11-22]. 
V. Fithal's Spruche. Critical text based on Book of Leinster 345b, 

Book of Ballymote 64b, Yellow Book of Lecan 181d, etc. 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Fithels Rat- 
sehlage an seinen Sohn. Aus 23 N. 17 (R.I.A.) (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VIH. 112-13, 1910). 

Tecosca Chormaie : 

Meyer (Kuno) : The Instructions of King Cormac mac Airt. (Todd Lecture 

Series XV.). 12+62 pp., 8vo, Dublin, 1909. 
A critical text of the Tecosca Cormaic based on the Books of Leinster, 

p. 343, Ballymote 62a, Lecan 420a (and H. 2. 17, p. 179-80), etc., etc., 

with translation, notes, and glossary. 

Thurneysen (Rudolf) : Zu irischen Handschriften und Litteraturdenk- 
"" malern. (Kgl. Gesellsch. der Wissensch. zu. Gottingen. Abhandl. 
Phil.-Hist. Kl. XIV. No. 2), 1912. [p. 3-11. Tecosca Cormaio 
und Verwandtes]. 

O'Donovan (John) : Cormac's Instructions. [Specimens from Book of 
Lecan, with transl.] (Dublin Penny Journal I. 214-15, 231-2, 
1832-3. Reprinted in Gaelic Journal, I. 371, 392, 1883). 

Triads : 

Meyer (Kuno) : The Triads of Ireland. (Todd Lecture Series XIII.). 
16+54 pp., 8vo, Dublin, 1906. 

Critical text based on Yellow Book of Lecan 414b, Books of Ballymote 
65b, Hui Maine 190a, Lecan (in H. 2. 17, 183b), 23 N. 10, p. 98, and 
H. 1. 15, p. 946, with translation, notes, indices, and glossary. 

Miscellaneous : 

Marstrandeb (Carl) : Bidh Crinna. [Stowe MS. 23 N. 10 p. 135-41, with 
transl.] (Eriu V. 126-41, 1911). 
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Mbyeb (Kuno) : Altirische Reimspriiche [from B. IV. 2, H. 3. 18, Laud 610, 
Harl. 5280] (Zeitschr. f. celt. Phil. VII. 268-9, 489, 1909-10). 

Mitteilungen aus irischen Handschriften. Sprichwortliches. Ad- 
ditional Brit. Mus. 30,512, fo. 33a 2 : Ferr dala ina deabaid. lb. 
31b 2 : Dligid eena airmitin. (Ibid. VI. 260-1, 1908). 

MODERN IRISH 

Haediman (James) : Irish Minstrelsy . . . with English poetical translations. 
Vol. II. 8vo, London, 1831. [Irish Proverbs]. 

Mao Adam (Robert) : Six hundred Gaelic proverbs collected in Ulster, 
[with transl.] (Ulster Journ. of Archaeol. VI. 172-83, 250-67, 
1858; VII. 278-87, 1859; IX. 223-36, 1862). 

Mobbis (Henry) : SeAtipocLA uUvd. enj\i tlA rnui^geAj-A •oo dpuitimg -j no 
£uip i n-eAj;oijv. 16 + 320 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

■ Farney (Co. Monaghan). Proverbs and Sayings [with transl.] (Gaelic 

Journ. VEIL 177-180, 1898). 

O'Daly (John) : The Irish Language Miscellany. [Sean-raidhte]. 12mo, 
Dublin, 1876. 

O'Donoghue (Tadhg) : SeAti-focA-il tiA mutiiAn. I. CA-bg Ua 'OontiCA'bA oo 
cj\umtn§. 16 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Reprinted from Gaelic Journal VII., 1896. 

Gablio Journal : Irish Proverbs, etc. [Collected orally, with transl.] 
(Vol. IV. 207, 247-9, 1893-4 ; V. 13-14, 139-140, 157-8, 1894-5 ; 
VI. 10, 39-40, 91, 123, 1895). 

Galvin (D. J.): Proverbs and sayings, from North Cork [with transl.] 
{Ibid. VI. 60-1, 78-79, 90-1, 1895). 

Lloyd (J. H.): Gaedhealg Chondae Mhuineachain. III. Seanraidhte, -]c. 
[with transl. and Notaidhe] (Ibid. VII. 88-89, 1896). 

Long (William) : Popular proverbs, Co. Kerry. Collected and translated; 
by William Long, Ballyferriter, Dingle (Ibid. V. 21-25, 37-8, 
61-62, 1894). 

McCabb (Daniel) : Proverbs : Cork [with transl.] (Ibid. V. 104r-05, 125-6, i 
139, 1894; VII. 141, 1897). 

McCabthy (P.): Proverbs: Munster [with transl.] (Ibid. V. 172, 1895 ; VI. 
9-10, 1895). I 

McGinley (Conall): Proverbs: Ulster [with transl.] (Ibid. VIII. 13-14, 
1897). 

6 Heidhin (Tomas) : seAn-pocAil, [with Notes] (Ibid. XIV. 827-831 
844-9, 1905 ; XV. 5-9, 19-21, 55-6, 69-71, 1905-06). 

O'Brien (John) : SeAnfoc&il [with transl.] (Ibid. XV. 88-90, 105-06 ' 
120-2, 136-9, 152-6, 165-7, If 



Cadhlaigh (Seaghan) : SeAnfocAil [with transl.] (Ibid. XV. 230-5, 1906). 

O Laighin (Sean) : Sean-raidhte [with transl.] (Ibid. VIII. 5&, 1897). 

O'Leaby (Patrick) : West Cork Proverbs [with transl.] (Ibid. IV. 41-2 
1890; V. 73-5, 88-90, 1894). 

Ward (John) : Sean-raidhte ata coitcheann i dTlr ChonauT [with transla- 
tion, etc.] (Ibid. VII. 6-7, 1896). 

"Caol an^abainn'' [Psmd.y. SaAnfooAa [with nates] (Ibid. XV. 
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Kiddies 

Meyer (Kuno) : Some Scholastic Riddles. British Museum MS. Add. 4783. 
[Text and trl.] (Melusine VI. 38, 1892, Reprinted Gaelic Journ. 
V. 155, 1895). 

Stokes (Whitley) : Irish Riddles. From Book of Fermoy (p. 179), with 

transl. (Celtic Review I. 132-5, 1904.) 
Fiona's Conversation with Ailbhe [Riddles from Tochmarc Ailbe, 

H. 1. 15, p. 653]. In Campbell (J. F.) : Leabhar na Feinne, p. 151, 

fol. London, 1872. 

Astronomical 

Gilbert (Sir John T.): Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. III. [PI. XXIII. Astronomical Treatise. (Fourteenth Cent.). 
Royal Irish Academy. Extract. Text and transl.]. London, 1879. 

Close (Maxwell H-): Remarks on a cosmographical tractate [by Messa- 
halah] in the Irish language in the Library of the Royal Irish 
Academy (Royal Irish Acad. Proc. 3 Ser. VI. 457-64, 1902). 

Fournier (E. E.) : An Irish astronomical treatise. (Celtia II. 54-6, 90-2, 
101-03, 1902). [Extracts from above, with translation.] 

Anderson (A. O.) : [Ranna an Aeir]. The Constellations. [Text from 
MS. II. Advocates' Library, with transl.] (Rev. Celtique XXX. 
404-417, 1909). 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. 
Cambridge, 1903 [Glosses on Beda, on Computus. Text and transl.] 

Grammatical, etc. 

Stokes (Whitley) and John Stbachan : Thesaurus Palaeohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose and verse. Vol. II. 
8vo, Cambridge^ 1903 [Glosses on Priscian. Text and transl.]. 

Stokes (Whitley) : Irish Glosses. A Mediaeval Tract on Latin Declension, 
with examples explained in Irish. To which are added the Lorica 
of Gildas, with the gloss thereon, and a selection of glosses from 
the Book of Armagh. 208 pp., 4to, Dublin. Irish Archaeological 
and Celtic Society, 1860. 

Text from H. 2. 13 Trin. Coll. with Commentary and No tea, and General 
Index and Indices Verborum. 

Calder (Rev. George) ; Advocates' Library Gaelic MS. LVIII. p. 185 [Gram- 
matical Tract. Text and transl.] (Celtic Review VII. 52-63, 1911). 
See also above : Lexicography : Glossaries ; Metrics. 

Medical 

Meyer (Kuno) : Mitteilungen aus irischen Handschriften. Die ersten 
Aerzte Irlands. Aus Egerton 1782, fo. 42a 1 : Cia cetliaigh robiii 
ind-Erinn ar tus. (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 105, 1910). 

O'Grady (Standish H.) : Catalogue of the Irish MSS. British Museum. 
[In Progress, p. 171-327, Medicine, etc.] 

Stokes (Whitley) : On the Materia Medica of the Medieeval Irish. (Rev. 
Celtique IX. 224-44, 1888.) 

Lists of terms mostly in Latin and Irish from the Brit. Mus. MS. 
Additional 15,403, and H. 2. 17 Trin. Coll. Dublin, with commentary 
and translation. 

Oh Lord Crawford's Irish Medical MS. (Academy XLIX. 405-07, 1896). 

The Latin headings of the chapters', with Irish Glosses, are given 
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Stokes (Whitley): A Celtic Leeohbook. (Ibid. XLVHI. 299-300, 320, 1895). 
Description of the Medical treatise in the University Library, Leiden, 
subsequently published in Zeitschr. f. celt. Phil. I. 1896. 

■ A Celtic Leechbook. (Zeitschr. f. celt. Phil. I. 17-25, 1896.) 

From a MS. in the University Library at Leiden. Text with Glossary. 

■ Three Irish Medical Glossaries (Archiv f. celt. Lexikogr. I. 325-347, 

1899). 
H. 3. 13, p. 47b. H. 3. 15, p. 49a. Lord Crawford's Irish Medical 
MS. Irish texts and Index. 

Gillies (H. Cameron) : Regimen Sanitatis. The Rule of Health. A 
Gaelic Medical manuscript [Brit. Mus. Addl. 15582] of the early 
sixteenth century or perhaps older. From the Vade Mecum of 
the famous Macbeaths. . . 4to, Glasgow, 1911. 
In facsimile, with text, transl., and notes. 

Moore (Norman) : The history of the study of medicine in the British 
Isles. 8vo, Oxford, 1908. [Facsimile plates of Harl. 546]. 

Folklore 

Stokes (Whitley) : Irish Folklore. (Rev. Celtique V. 391-2, 1883.) 

1. The Cause of toothache. 
■ The Legend of the Oldest Animals. (Academy XXXTV. 241-2, 1888.) 

Passage from the Book of Lismore (fo. 151b 2) cited. 
• On Infant Baptism and Folklore. (Ibid XLIX. 137-8, 1896.) 

On baptism as a rite of purification, with passages cited and translated 
from Middle-Irish literature, etc. 

On the effect of crime upon earth. (Ibid. L. 264, 1896.) 

Instances of the sterilising of land and crops, through murder and 
parricide. 

On the compulsory fasting of cattle. (Ibid. L. 115, 1896.) 

Various passages cited from Middle-Irish literature. 

Meyer (Kuno) : Le prognostic du premier jour de Janvier, (a) Kalaind 
Enair for domnach. Text from Egerton 1782 fol. 43a with Engl, 
transl. (6) Weather Rule ascr. to Fintan. Mathair etha aig. Text 
from Book of Leinster, with transl. (c) Weather Rule Mathair ime 
gaeth aithe. Text from Egerton 92, with transl. (Melusine X. 
113-114, 1900). 

O'Grady (Standish H.) : Irish prognostications from the howling of dogs. 
1. Les O'Dobarchon [Legend of St. Brenainn and Dobarehu]. I Irish 
text from Book of Lismore and English transl. 2. Poem ascr. to 
Columcille, beginning Donal chon cenduig co cert. Text from 
Laud 615, with Engl, transl. (M6Iusine IV. 298-9, 1889: V. 85-86. 
1890). 

Charms 

Meyer (Kuno) : Anecdota from Irish MSS. XIV. Leabhar Breac p. 177 
" Ordu Thomais togaide." Against Toothache [text and transl.] 
(Gaelic Journ. VII. 116, 1896). 

Stokes (Whitley) : The Klosterneuburg Incantation. (Rev. Celtique II. 

The Irish text 'Oris Finnain dum imdegail,' with commentary, and 
emended version of Ebel's Latin translation. 

Stokes (Whitley) and John Straohan : Thesaurus Palaeohibernicus. A 
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. Vol. II. 
8vo Cambridge, 1903 [St. Gall Incantations a. Against a thorn. 
b. Against urinary disease, o. Against a headache, with transl.]. 
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Gaidoz (Henri) : Une incantation enumerative [St. Gall c] (Melusine V 
225-8, 1890). 

Coopbb (Charles Purton) : [Appendix to a Report on Rymer's Foadera. 
A.] PI. XX. [Facs. of The St. Gall Incantations]. 

Windisoh (Ernst) : Ueber das altirische Gedicht in. Codex Boernerianus 
und tiber die altirische Zaaberformeln. (K. Sachs-Gesellschaft der 
Wissenschaften, Berichte XLII. 83-108, 1890). 

Arbois de Jubainville (H. d') : Documents irlandais publies par M. 
Windisch [Text of above reprinted with French transl.] (Rev. 
Celtique XII. 154-6, 1891). 

Zimmeb (H.) : Ein altirischer Zauberspruch aus der Vikingerzeit. (Zeitschr 
f. vergleich. Sprachforsch. XXXIII. 141-53, 1893). 

Stokes (Whitley) : Notes of a Philological tour (Academy XXX. 228, 
1886) [The St. Gall Incantations]. 

Hyde (Douglas) : Alipam , oia-6a 6uige Connadc, or the Religious Songs of 
Connacht. A collection of poems, stories, prayers, satires, ranns, 
charms, etc. I.-II. 8vo, Dublin, 1906. 

Mackenzie (William) : Gaelic incantations, charms and blessings of the 
Hebrides, with translations, and parallel illustrations from Irish, 
Manx, Norse, and other superstitions. 8+86 pp. 8vo, Inverness, 
1895. Reprinted from Transl. Gaelic Soc. of Inverness XVIII. 
p. 97-182, 1894. 

Finck (Franz N.) : Vier neuirische Zauberspriiche [Phonetic text, translit., 
and transl.] (Zeitschr. des Vereinsf. Volkskunde VI. 88-92, 1896.) 

Pedebsen (Holger) : Zu den neuirischen Zauberspriichen (Zeitschr. des 
Vereins f. Volkskunde 1896, p. 192-96). 

Wilde (Francesca Speranza, Lady) : Ancient Legends, mystic charms, and 
superstitions of Ireland. 12+348 pp., 8vo, London, 1888. 

Ancient Cures, charms and usages of Ireland. Contributions to Irish 

lore. 12+256 pp., 8vo, London, 1890. 

MODERN FOLK-TALES 

Collections 
Hyde (Douglas): te&bh&p SgeutAigeAclicA [with Notes]. 8+262 pp., sm. 
8vo, Dublin, 1889. 

Beside the Fire. A collection of Irish Gaelic Folk stories. Edited, 

translated, and annotated by D. H., with additional notes by 
Alfred Nutt. 58+200 pp., 8vo, London, 1890. 

[Another ed.] coir "a cemeA-oti [Tales I.-VL Text and Notes]. 

54 pp., 8vo {Dublin, 1892]. 

An Sgeuluidhe Gaodhalach. Cuid I.-III. 264 pp., 8vo, Bennes, 1895- 

1901 [Irish Text]. 

[Another Ed.] An Sgealuidhe Gaedhealach. [Contes Irlandais traduits 

par G. Dottin]. 558 pp., 8vo, Lundun, [1901]. 

'' Le texte irlandais de ces contes a <5t6 publie avec la traduction dans 
lea Annates de Bretagne t. X." 

Five Irish stories translated from the Irish of the " Sgeuluidhe 

Gaodhalach." 56 pp., sm. 4to, Dublin, [n.d.]. 

Four Irish stories. Tales XI., XIII., XIV., XIX., translated from 

Part IE. of the Sgeuluidhe Gaodhalach. 54 pp., sm. 4to, Dubhn, 
[n.d.]. 

Ss^Aluiie flop tiA SeA6cmAine. SeAcu fS^lcA 6 \)&tX ha m>6ome 

4+112 pp., sm. 8vo, Dublin, 1909. 

Ablipi.111 ■oia«a 6iiise ConnA6c, or The Religious Songs of Connacht. 

A collection of Poems, Stories, . . . etc. I.-II., 8vo, London, 1906. 
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Larminie (William) : West Irish Folk-tales and Romances. Collected and 
translated by William Larminie. With introduction and notes, 
and Appendix containing specimens of the Gaelic originals 
phonetically spelt. 28 + 258 pp., 8vo, London, 1893. 

Lloyd (Joseph H.) : S5<5al&i*e otpgiAtl .1. sgeAbAfoe peApniiiulge Ajjup 
cuiVleA* leip. 8+128 pp., sm. 8vo, Dublin, 1901. 

[2nd ed.] 6+154 pp., 8vo, Dublin, 1905. 

meApjjAn mupsf.Aige. cnuA^Ac beAj pg^AWi'deaccA [With Vocabulary.] 

10+168 pp., sm. 8vo, Dublin, 1907. 

• CpUAC ConAill. UiotnpugA* ppioncog T>e Sg^AlAfoeACc ah po6l,A [Notes, 

Vocabulary, and Indices]. 8+180 pp., 8vo, Dublin, 1909). 

Cp-i CoppAin. SgeAlcA Sitie. 8 + 56 pp., 8vo, Dublin, 1911. 

O Fotharta (Domhnall) : Si&mpA An genhpio ; no coip ah ceAll-Aig m 
lApgconnACCA .1. rceuicA, ■oAncA, AbpAm, cotfi]*AnnA, -|C, t>o cpummg 
■o. o'-p. 144 pp., 8vo, Dublin, 1892 [With Vocabulary]. 

Oireachtas : imueAccA An OipeAccAip, 1898. . . . including the Prize 
Essays, Stories and Poems. Edited : the prose pieces by Norma 
Borthwick, the poems by Tadhg Ua Donnchadha. 8vo, Dublin 
[1899]. 

imue&6cA An oiHeA6cAif, 1899. . . Edited by S. J. Barrett. 8vo, 

Dublin [1900]. 

1mceA6cA An OipeAccAip, 1900. Upi SgeAtcA. Con6ubAp 6 'OeApuifinA, 

■oo cuip 1*101-. An cpAoibin Aoibmn, -oo cuip 1 n-eAgAp. 6+68 pp., 
Dublin, 1902. 

UnceACCA An OipeA6rAip, 1901. leAbAp II. Cuto I. £ionn -| lopc-An, 

-j|>X. .1. 'Oei6 SgeVluA . . . ConcubApO muimneACAin 6 oeAt Aca An 
SAopiAi* ■oo finuAfAig [Ed. J. H. Lloyd]. 60 pp., 8vo, Dublin, 
1903. 



■ teAllAp III. [? I.e. II.] CU1T) II. tTlAXipA 114 1lOCC JjCOf -] pgeAlcA 

eile. "S5f\iob Iiau An eappAij " ■oo cnuapuij;. SeopA-m lAoroe tjo 
6uip 1 n-eA 5 Ap [Notes and Vocabulary]. 8 + 130 pp., 8vo, Dublin, 
1907. 

leAbAp II. Cuit) IV. [? i.e. HI.]. An cemin 6p*A Agup pjjiJaIca 

eite .1. 06c ps&aXcA 6'n muniAn. SeopAin lAoiroe t>o 6uip 1 n-eAgAp 
[Notes and Vocabulary]. 8 + 108 pp., 8vo, Dublin, 1910. 

O'Ltcasy (Patrick): Sseului'oeAec euige muiiiAn (c^ao cuio). [With 
SluAipeAnnA and nocAi'oe]. 4 + 124 pp., 8vo, Dublin, 1895. 

[2nd E d.] SeopAin l^Aoice x>o cup 1 n-eATAp [with CocUm] 5 pts, 8vo, 

Dublin, 1904-06. 

Qdiggin (E. C.) : A Dialect of Donegal. Being the speech of Meenawannia 
m the parish of Glenties. Phonology and Texts. 8vo, Cambridqe, 
1906. y 

Timony (Michael) : CApgAipeAcc opiAm tUiato ui ceApbAin Agup ScAip- 
SeAncAp le coip. An 66at> cuto. Red Brian Carabine's Prophecy 
and other historical matter. Part I. Collected and edited by 
Michael Timony [with vocabularies]. Pt. I. 72 pp., 8vo, Dublin, 
1906. 

L6CHRANN, An. piipeup le 5Ae*ib 5 m a§ai6 An mlopA. I.-V.-Tralee. 1908. 
-1912-[in progress]. 
Largely folk-tales and folklore. 

Hodgson (C. M.) : Folklore collected in the neighbourhood of Currarevagh 
and translated. (Galway Archasol. and Hist. Soc. Journ. III. 
17-33, 154-65, 1903-04). 
Soraidh Finn do Crich Loohlann. Cuchulinn. Bairrie Mor. 



FOLK-TALES— LETTERS, ETC. 269 

MAG RuAIDHRI (Micheal) : tub riA CAiUlije ^suf S5<SaIca eile .... SeorArti 
tAoiT>et>ocuif\i ii-eA5A)\. [Vocabulary]. 6 + 82pp., &vo, Dublin, 1910. 

tttAC mio lAj-jjAipe tom-oe luinimje. SeAti-pgeAl, Ar cifi AHiaIjai*. SeopAiii 

t/Aoi-oe do 6ui|\ 1 n-eAgAji [with pocldip], 60 pp., 8vo, Dublin, 1911. 

Sheehan (Rev. Michael), D.Ph. : SeAn-6&itiu ha nT)4ire. The idiom of 
living Irish [in the parish of Ring, Co. Waterford]. 8 + 280 pp., 
8vo, Dublin, 1906. 

C116 coiiieA-6 C)\AobAige. The Irish of the People. [Conversations, 

children's games, folklore]. 112 pp., 8vo, Dublin, 1907. 

Hyde (Douglas) : Seilg mh6r Shliabh Luachra. (In Miscellany presented 
to Kuno Meyer, p. 185-92. 8vo, Halle, 1912). 

Oscar au fl6au. Legende ossianique. [Text and French transl.] (Rev. 

Celtique XIII. -417-25, 1892). 

Lloyd (J. H.) : Parrach Mha'l Bhrighde 's a mhac. Text and trl. (Zeitschr. 
f. celt. Phil. II. 156-61, 1899). 

Mabstbandeb (Carl) : Deux contes irlandais (In Miscellany presented to 
Kuno Meyer, p. 371-482. 8vo, Halle, 1912). 

( 1 ) Qabha an tSuic, text and transl. ( 2 ) Story of the Shoemaker and 
the Devil (i.e. P&idin O Dalaigh; Father Peter O'Leary's SSadna). 

O Fothabta (Domhnall) : Cii ban an tsleibhe (The white hound of the 
mountain). An cloidheamh soluis t fios fath an aon sg&l ar na 
mnaibh (The shining sword and the knowledge of the cause of 
the one story about women). Text and transl. (Zeitschr. f. celt. 
Phil. I. 146, 477, 1897). 

O'Kellehbb (Rev. Andrew) and G. Sohoeppeble : Finn dans le pays des 
geants et l'anneau de Sliabh na Fideoige [Text and French tr.] 
(Rev. Celtique XXXII. 184-93, 1911). 

Letters, etc. 

MODERN IRISH 

Fitz Maurice (James) of Desmond, a.d. 1579 : 

O'Donovan (John) : The Irish correspondence of James Fitz Maurice of 

Desmond [with transl,] (Kilkenny Arch- Soc. Journ. NS. II. 

354^69, 1859). 

O Heoghusa (Giolla Brighde) : 

Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. TV. [PI. XXXTV Gaelic Letter from Giolla Brighid 
O'Heoghusa to Robert Nugent, 1605. Public Record Office, 
London. Text and transl.]. London, 1882. 

O'Neill (Hugh), Earl of Tyrone : 

O'Donovan (John) : Military proclamation, in the Irish language, issued 
by Hugh O'Neill, Earl of Tyrone, in 1601 [with contemporary 
translation] (Ulster Journ. of Archseol. VI. 57-65, 1858). 

Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. IV. [PI. XXX. Gaelic Proclamation by Hugh O'Neill, Earl of 
Tyrone, 1601. Archiepiscopal Libr., Lambeth. Text and transla- 
tion.]. London, 1882. 

O'Neill (Shane), Earl of Tyrone : 

O'Donovan (John) : Original letters in the Irish and Latin languages 
[with transl.], by Shane O'Neill, Prince of Tyrone, and proclama- 
tion of high treason against him by Queen Elizabeth (Ulster 
Journ. of Archseol. V. 259-73, 1857). 
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Gilbebt (Sir John T.) : Facsimiles of National manuscripts of Ireland. 
Pt. IV. [PI. IV. Gaelic Letters of Shane O'Neill, a.d. 1561. 

1, Letter to Thomas Radcliffe, Earl of Sussex, Viceroy of Ireland. 

2. to James Fleming, Baron of Slane], London, 1882. 

Anonymous : 

Hyde (Douglas) : An Irish funeral oration over Owen O'Neill [ob. 1744] 
of the house of Clanaboy. [Text and transl. from a MS. in Belfast 
Museum] (Ulster Journ. of Archseol. New Ser. III. 258-71, IV. 
50-55, 1897). 

O 'Sullivan (Humphrey) : 

Cassedy (James) : An Irish Diary, a.d. 1827 [Extract with introd. and 
transl. (Gadelica I. 51-61, 1912). 

Satire 

Pairlement Chloinne Tomais : 

Bebgin (Osborn J.) : Pairlement Chloinne Tomais. [Text from a MS. by 
Tadhg O Duinnin, 18th cent, in the editor's possession] (Gadelica 
I. 35-50, 127-31, 1912) [in progress]. 

Stebn (Ludwig Chr.) : Ueber das Pairlement Chloinne Tomais (Zeitschr. 
f. celt. Phil. V. 541-9, 1905). 

O Neachtain (Sean) : 

Fleming (John): An Extract from the History of Edmond O'Cleary, 
Stair Eamoinn uf Chlerigh [with Notes and Vocabulary and some 
translations by John Fleming] '(Gaelic Journ. LTI.-IV. 1887- 
1892). 

Ephemerides 

An Almmanack an Gaoidheilg Arson Uliana an Tighearna Croisda [sic] 
1724. Air Vee an Bissextile or Leap- Year. Agus o Chrudhadh 
an Tshaoghail, 5686. Teagasgaidh Na Feustaidhe arthios agus 
nachNarthion; Eirigh agus Luighe na Greim [sic]; Claochlodhadh 
na Gealaidh, agus na Heclipses bhuinios leo araon. Feasbeanadh 
[sic] an tan thionsgnas agus Chriochnios na Tearmeeh. Agus 
thabhairt do Muinteer na Heire an Tairbe mhor ata aige 
Nasiunaiv eile le gnoithe do chur air aghaidh do chum Nionad 
avios avad no aniamchian uadfa agus le Keart Scrivinse, ata 
Sampladh air na tthur [sic] sios an so Ghoidheilg, Acquittances, 
Discharsee yeneralte, Coinghil Notaighe, Tiomna deinaeh, agus 
Banna. An Irish Almanack for the "year of Christ, 1724. . . 12mo 
Dublin, 1724. [Irish and English]. "" 

STUDY 

Totonetjb (Victor) : Esquisse d'une histoire des etudes celtiques. Biblio- 
theque de la Faculte de Philosophie et lettres de l'Universite 
de Liege. Fascicule XV. 14+246 pp., 8vo, Li&ge, 1905. 

Thubneyien^R.): Celtic Philology, 1880-86 (Philol. Soc. Trans., 1885-6, 

Buck (V. de), S.J. : L'archeologie irlandaise au couvent de Saint-Antoine 
de Padoue a Louvain (Etudes Religieuses, Historiques et Lit- 
teraires de la Compagnie de Jesus XXII. 409-37, 586-603, 1869). 

MtmPHY (£«,. Denis) : The College of the Irish Franciscans at Louvain 
(K. boc. of Antiq. of Ireland, Journ. 5 Ser. II. 237-50, 1898). 
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Nutt (Alfred) : The Critical Study of Gaelic literature indispensable for 
the history of the Gaelic race (Celtic Review I. 47-67, 1904). 

Loth (Joseph) : H. d'Arbois de Jubainville [with portrait] (Rev. 
Celtique XXXI. 1-3, 1910). 

Notice biographique sur H. D'Arbois de Jubainville (Ibid. XXXII- 

453-5, 1911[12]). 

Arbois de Jubainville (P. d') : Bibliographic des ceuvres de Henry 
d'Arbois de Jubainville {Ibid. XXXII. 456-74, 1911 [12]). 

Ferguson (Mary C. ) : Sir Samuel Ferguson in the Ireland of his day. 2 
vols. Portrs. 8vo. London, 1896. 

Gilbert (Rosa M.): Life of Sir John T. Gilbert. Portrs. 12+461 pp., 
8vo, London, 1905. 

6"_Neaohtain (Boghan) : T)ubAlcA6 mac p^bipg. tn Ailte le 5LuAf -j pocldip. 
eogiti Ui TleAftcAm do |-5piob. 26 pp., 8vo, Dublin, 1902. 

Kelly (J. J.) : Charles O'Conor of Belanagare (Irish Eccl. Record, 3 Ser. 
m. 731-8, 1882 ; IV. 226-34, 573-83, 1883 ; V. 235-42, 786-95, 
1884; VI. 560-71, 1885). 

O'Conor {Rev. Charles) : Memoirs of the Life and Writings of the late 
Charles O'Connor, of Belenagare, Esq., M.R.I.A. Vol. I. Portr. 
450 pp., Dublin [1796]. Vol. II. not published. 

Atkinson (Sarah) : Eugene O'Curry. In Essays. New Ed. p. 1-26. 8vo, 
Dublin, 1896. 

Lee {Rev. Timothy) : Eugene O'Curry (Limerick Field Club Journal I. 
No. i. 26-31 ; No. ii. 1-11, 1897-1900 ; EL 177-189, 1903). 

Dixon (Henry) : John O'Donovan [By H. D. With portraits and Bibli- 
ography] (An Leabharlann II. 1-39, Dublin, 1906). 

O'Farbelly (Agnes) : teAbAn, An AftAn eogin. The O'Growney Memorial 
volume. Illustr. 16+378 pp., 4to, Dublin, [1904]. 

Stokes (William) : The life and labours in art and archaeology of George 
Petrie, LL.D. 16+446 pp., 8vo, London, 1868. 

Ferguson (Mary C.) : Life of the Right Rev. William Reeves, D.D., by 
Lady Ferguson. [Portrs. and Bibliography]. 8+210 pp., 8vo, 
Dublin, 1893. 

Jacobs (Emil) : Ludwig Stern (Zentralblatt fur Bibliothekswesen XXIX. 
26-31, 1912). 

Meyer (Kuno) : Ludwig Christian Stern, [with Portr.] (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VJJI. 583-7, 1912). 

Vendryes (J.) : Ludwig-Christian Stern (Rev. Celtique XXXII. 518-19, 
1911[12] ). 

Henebby {Rev. Richard) : Whitley Stokes [with list of philological publica- 
tions by Miss A. M. Stokes] (Celtic Review VI. 65-85, 1909). 

Meyeb (Kuno) : Whitley Stokes 1830-1909 (British Academy Proceedings 
Vol. IV. 5 pp., 1911). 

Best (R. I.) : Bibliography of the publications of Whitley Stokes (Zeitschr. 
f. celt. Phil. VIII. 351-406, 1911). 

Meyer (Kuno) : John Strachan [with list of Publications] (Eriu III. 202-06, 
1907). 
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Thubneysen (Rudolf) : John Strachan (Indogerm. Forsehungen XXII. 
Anzeiger, 79-80, 1908). 

Gaidoz (Henri) : Pour le centenaire de Gaspar Zeuss fondateur de la 
philologie celtique. Portr. 8vo, Paris, 1906. 

Kuhn (Ernst) : Johann Kaspar Zeuss zum hundertjahrigen Gedachtnis. 
Festrede gehalten in der offentlichen Sitzung der k. B. Akademie 
der Wissenschaften zu Miinchen zur Feier ihres 147. Stiftungstages 
am 14 Marz 1906. 30 pp., 4to, Munchen, 1906. 

Pfeiiteb (Maximilian) : Die Bamberger Centenarfeier zum Gedachtnis 
an Johann Kaspar Zeuss [mit einem Bildnis] (Zeitschr. f. celt. 
Phil. VI. 195-227, 1907). 

Zeuss (J. K-) : Bi-iefe an Chr. W. Gliick [ed. L. C- Stebn] (Zeitschr. f. 
celt. Phil. III. 334-76, 1900). 

Sghbodeb (Edw.) : Johann Kaspar Zeuss (Allgemeine Deutschen Bio- 
graphie XLV, 132-6, 1899). 

Stebn (Ludw. Chr.) : [Notice] (Zeitschr. f. celt. Phil. III. 199-202, 1899). 

Schulze (Wilhelm) : Gedachtnisrede auf Heinrich Zimmer (Kgl. Preuss. 
Akad. der Wissenschaften, 1911, Abhandl. 4to, 19pp.). 

Vendbyes (Joseph) : Henri Zimmer (Rev. Celtique XXXI. 410-12, 1910). 

Lewis (Timothy) : A bibliography of the published works of the late Dr. 
Heinrich Zimmer, Professor of Celtic Philology in the University 
of Berlin. Born 11th December, 1851. Died 29th July, 1910. 
Reprinted from the Journal of the Welsh Bibliographical Society. 
Vol. I. Part 2, February, 1911. Portr. 8 pp., 8vo, Aberystwyth, 
1911. [By T. L.]. 

— See Best (R. I.) : [Addenda] (Zeitschr. f. celt. Phil. VIII. 593-4, 
1912). 

Nicolson (William), Bp. oj Berry : The Irish Historical Library. Pointing 
at most of the Authors and Records in Print or Manuscript, 
which may be serviceable to the compilers of a General History 
of Ireland. 38+246+[10] pp., 8vo., Dublin, 1724. 3rd Ed. fol. 
London, 1736. 
Includes a transl. of the Irish preface to Mr. Lhuyd's Irish Dictionary. 

Wabe (Sir James) : The Writers of Ireland. In Two Books. Written in 
Latin by Sir James Ware, Knight ; now newly translated into 
Englisl , revised and improved with many material Additions ; 
and continued down to the beginning of the Present Century. 
[By Waltei Habbis]. 372 pp., fol., Dublin, 1746. 
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Collections 

Meyeb (Kuno) : Miscellany presented to Kuno Meyer by some of his 
friends and pupils on the occasion of his appointment to the 
chair of Celtic Philology in the University of Berlin. Edited by 
Osbom Bergin and Carl Mabstbander. Portr., illustrs. 6+488 
pp., 8vo, Halle a. S., 1912. 

Stokes (Whitley) : Festschrift Whitley Stokes zum siebzigsten Geburts- 
tage am 28 Februar 1900 gewidmet von Kuno Meyeb, L. Chr. 
Stebn, R. Thubneysen, F. Sommeb, W. Foy, A. Leskien, K. 
Bbugmann, E. Windisoh. 8+48 pp., large 8vo, Leipzig, 1900. 
Prefatory address signed by Ernst Windisoh. 
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P. IS — Loth (Joseph) : L'ann^e celtique d'apres los textes irlandais, gallois, 
bretons et le Calendrier de Coligny (Rev. Celtique XXV 
113-162, 1904). 

P. 24 — Loth (Joseph) : Notes etymologiques [irl. sleth, guaire] (Archiv f . 
celt. Lexikogr. III. 39-42, 1905). 

Etymologies diverses [irl. raeither] (Ibid. III. 258, 1907). 

Contribution a la lexicographic et l'etymologie celtique. A. 

Gallois et irlandais [irl. aiss, briathar, ermaissiu, forrach, grith, 
grau-berla, serb, glas] (In Melanges H. D'Arbois de Jubainville, 
p. 195-216. Paris, 1906). 

P. 33 — Under Thubneysen : L'accentuation de l'ancien verbe irlandais. 
See Zimmeb (H.) : [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung V. 



col. 1718-20, 1884). 
Under Zimmeb : Altirische Betonung. 

.^ee Thubneysen (R.) : | Notice] (Deutsche Litteraturzeitung 



V. col. 1159-63, 1884 

P. 35 — Under Guterbock and Thubneysen. 

See Zimmeb (H.) : [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung II. 

col. 1876-9, 1881). 

P. 39 and 40 — Loth (Joseph) : Nimptha en vieil-irlandais (Rev. Celtique 
XVIII. 60-71, 1897). 

P. 40 — Kehn (H.): Das alt-irische Prasens benaim (In Festschrift Vilhelm 
Thomsen. 8vo, Leipzig, 1912). 

■ 

P. 41 — O Maille (Tomas) : Contributions to the history of the verbs of 
existence in Irish (Fj-iu VI. 1-102, 1911). 

Under Paepke : Ueber das irische s praeteritum. 

See Zimmeb (H.) : [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung II. 

col. 923-5, 1881). 

Under Sabauw : Syntaktisches. 

See Pedebsen (Holger) : Erklarung (Zeitschr. f . vergl. 



Sprachforsch. XXXVIH. 421-5, 1902). 

P. 59 — Bbitish Museum : Catalogue of Manuscripts in the British Museum. 
New Series Vol. I. [Part 1. The Arundel MSS. pp. 92, 98-9: 
No. 313, No. 333 Irish Medical MSS., with face.]. Fol. London, 
1834. 

P. 74 — Under Abbois de Jubainville : Introd. a la litterature, 1883. 

See Zimmeb (H.) : [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung IV. 

col. 1188-9, 1883). 

P. 77— Under Windisoh : Irische Texte, 1880. 

See Zimmeb (H.): [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung II. 



col. 1188-90, 1881). 
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P. 190 — " A eceann naoi mbliaghna fuair Fionn." 

Camebon (Rev. Alexander): Reliquiae Celticse. II. [p. 304 Text 

from Black Book of Clanranald], 1892. 
Stebu (Ludwig Chr.) : Le manuscrit irlandais de la Bibliotheque 

universitaire de Giessen [Text, fol. 54 v.] (Rev. Celtique XVI. 

26-27, 1895). 

P. 192— Under " Goll mear Mileata." 

Stebn (Ludwig Chr.) : Le manuscrit irlandais de la Bibliotheque 
universitaire de Giessen [Text, fol. 27 r.] (Rev. Celtique XVI. 
18-19, 1895). 

P. 201— Under 6 Heoghusa (Eochaidh). 

" Se riogpuirt Eirionn anall." [Poem on the six royal residences 
of Ireland, ascr. to Heoghusa]. Text ed. L. C. Stebn : Le 
manuscrit irlandais de la Bibliotheque universitaire de Giessen 
[fol. 25 r] (Rev. Celtique XVI. 16, 1895]. 

P. 226— Under Stokes : Calendar of Oengus, 1880. 

See Zimmeb (H.) : [Notice] (Deutsche Litteraturzeitung II. 

col. 199-209, 1881). 

P. 261— Ansoombb (Alfred): The pedigree of Patrick (Eriu VI. 117-20, 
1911). 

P. 271 — Loth (J.) : Les etudes celtiques : leur importance, leur avenir. 
Leijon d'ouverture au College de France (Rev. internat. de 
l'Enseignement superieur. LXII. 201 ff., 1911). 

P. 269 — O'KetiT.tiheb (Rev. Andrew) and Gertrude Sohoeppeble : Le 
Buguel Noz en Irlande (Rev. Celtique XXXH. 53-58, 1911). 



INDEX 



Abbot of Druimenaig, 117 
Abbott (Rev. Thomas Kingsmill) : 

Coney's Irish Dictionary, 1 1 

Catalogue of the MSS. in Trinity Coll., 
Dublin, 58 

Evangelioruin versio antebierony- 
miana, 70 

History of Irish Bible, 244 

Collation of Irish versionsotPsahns,244 
Aberoromby (Hon. John) : 

Ogham alphabet, 54 

Irish versions of Mandeville's Travels, 
126 
Abgitir Crabaid. 232 
Acallamh na Senorach, 100, 189-90 
Accent, 33 
Adam, Children of, 176 ; Octipartite, 1 1 1 : 

Penance of, 128, 242 
Adamnan, Abbot of lona : 

Life of S. Columba, 67 

Poems by, 153, 162, 168, 169 

Prayer of, 227 

Law of, 22S 

Life of, 235 

Vision of, 233 
Adjective, 35 
Adventures of the Children of the King of 

Norway, 122 
Adverbs, 44 

Aed Allan, Birth of, 117 ; Poem by, 164 
Aed Baclam, 111 
Aed Bendan, 131 
Aed Find, Poem by, 135 
Aed mac Ainmlrech, 111 
Aed mace Colgan, 164 
Aed mac Domnaill ua N6ill, 131 
Aed mac Garaidh, 190 
Aed Oirdnide, 117, 118 
Aed Slaine, 112, 117, 181 
Aed ua Carthaig, Poem by, 171 
Aed Uafriodnach, 118 
Aedan mac Gabran, 112 
Agallamh Phadruic agus Oisin, 191, 194 
Agricultural Terms, 14 
Ahem (James L.) :Leabharmion-eainte, 52 
Aided Ailella 7 Conaill Chernaig, 85, 91 
Aided Athairne, 85, 98 
Aided Bresail meic Diarmata, 111 
Aidhe Castrae, 123 
Aided Cheit maic Magach, 85 
Aided Cheltchair maic Uthechair, 86 
Aided Chlainne Lir, 82 
Aided Chlainne Tuirenn, 82-3 
Aided Chonaill Chernaig, 86, 91 
Aided Chonchobuir, 86 
Aided Conculalnd, 86 
Aided Conlaich, 86 
Aided Conr6i maic Dairi, 87 
Aided Chormaic, 108 
Aided Cuanach meic Ailchine, 113 
Aided Chuind Chetchathaig, 106 
Aided Diarmata maic Duibne,- 192 
Aided Derbforgaill, 87 



Aided Diarmata maic Fergusa Cerrbeoil ,111 

Aided Dioh6iine, 118 

Aided Echach maic Maireda, 83 

Aided Fergusa maic L6ide, 105 

Aided Fergusa maic R6ich, 87 

Aided Find, 100, 103 

Aided Fothaid Airgdig, 113 

Aided Guill 7 Garb, 87 

Aided L6egairi Buadaig, 87 

Aided Lugdaeh, 87 

Aided Lugdaeh maic Chon, 107 

Aided mac nEchach, 110 

Aided mac nUsnig, 87 

Aided na tri nAed, 181 

Aided Maelfothartaig, 112 

Aided Maelodrain maic Dimma Chr6in, 118 

Aided Nathi or Dathi, 110 

Aided NiSill N6igiallaig, 110 

Aided Oenfir Aifl, 86 

Aife, 86 

Ailbe d. of Cormac, Poem asci. to, 170 

Ailbe d. of Find, 103 

Ailbe of Emly, Rule of, 172, 228 

Ailill Aulom, 103, 107, 117, 133, 139 

Ailill, K. of Connacht, 91 

Airdena Bratha, 232 

Airec Menman Uraird maic Coisse, 115 

Airem muintiri Finn, 100 

Aireran, Prayer of, 228 

Airne Fingein, 83 

Aislinge Meic Congllnne, 117 

Aislinge Oengusso, 83 

Aithed Emere le Tuir nGlesta, 87 

Aldfred of Northumbria, Poem ascr. to, 164 

Alexander, 124 

Allen, Battle of, 114 

Allen, Hill of, 166 

Almmanack an Gaoidheilg 1724, 270 

Amadan Mor 192 

Ambacuc, 111 

Amergin, Poems ascr. to, 133, 149, 152 

Amra Conr6i, 88 

Ancient Laws of Ireland, 66 

Ancients, Colloquy of, 100 

Anderson (Allan O.) : 

Tain B6 Fraich, 97 

Peannaid Adaim, 243 

Ranna an Aeir, 265 
Anderson (Christopher) : Attompts to diff- 
use Scriptures through Irish, 244 
Annals, 249-54 
Anscombe (Alfred) : The pedigree of 

Patrick, 274 
Antiphonary of Bangor, 65 
Antrim Dialect, 49 
Apostles, The, 163, 183, 184 
Aran Dialect, 13, 49 
Arbois de Jubainville (Henry d') : 

Etudes grammaticales, 4 

Dia mis, dia bliadna, 15 

Noms hypocoristiques, 18 

Civilisation commune anx Celtes et 
aux Germains, 21 



275 



276 



INDEX 



Arbois de Jubainville (Henry d') contd. . 

Celtica, 23, 37, 40 

Melanges oeltiques, 23, 31 

Latin sedare et irl. sid, 23 

m intervoealique, 31 

p et qu dans les langues oeltiques, 31 

Permutations de la consonne initiate, 3 1 

Windiech'e ' Verlust und auftreten der 
p im keltischen,' 32 

Accent celtique, 33 

Prononeiation de I'irlandais, 34 

Grammaire Celtique, 36 

Declinaison des noma, 37 

Finales irl. d'apres Windisch, 37 

Themes en s, 37 

Genitiv des themes en a, 37 

Present du verbe irlandais, 40 

Melanges oeltiques, 40 

Infixation du subst. etduprfinom, 38 

Declinaison des pronoms personnels, 38 

Dottin's ' D6sinences verbales en r,' 40 

Restitution de deux temps d'un verbe 
celtique, 40 

Alphabet irlandais, 54 

Versification irlandaise, 52 
f|[Essai d'un catalogue de la litt. epique 
de l'lrlande, 56 
Mission dans les Tles-Britanniques, 56 

Gloses du psautier de Saint Oaimin, 70 

Gloses irlandaises de Nancy, 72 

In trod, a la literature celtique, 74 

Civilisation des celtes, 74 

Les Bardes en Irlande,. 75 

Senchan Torpeist, 75 

La litterature ancienne de l'lrlande, 7 8 

Editions de la litt. epique, 78 
Un cyclope en Irlande, 78 
Bas-reliefs gallo-romains, 78 
Dieux cornus gallo-romains, 79 
Zimmer's ' Keltisehe Beitrage,' 79 
Cycle mythologique Irlandais, 80 
L'Spopee celtique en Irlande, 80 
Les druides et les dieux celtlques a 

forme d'animaux, 80 
Une legende irlandaise en Bretagne, 83 
Le dieu irlandais Lug, 83 
Le char de guerre en Irlande, 86 
Literature Spique de l'lrlande, 94 
Tain B6 Ciialnge (Tr.), 95 
YVindisoh's ' Tain B6 Cualnge,' 95 
Lug et Cuchulainn en Gaule, 96 
Mort du roi CairprS, 101 
Cause celebre en Irlande au second 

siecle, 105 
Mort violente de Fergus mac, Leto, 105 
Ingen colach, 124 
Documents irl. publics par Windisch, 

129, 168, 267 
Poeme de Torna Eices, 136 
Atkinson's * Passions and Homilies,' 

231 
Hogan's ' Latin lives of the Saints,' 235 
Saint Patrice et sen Patrice, 240 
Hennessy's ' Annals of Ulster,' 252 
Zimmer's ' Nennius Vindicatus,' 253 
Etudes sur le droit celtique, 256 
Achat de la femme, 257 
La clientele en Irlande, 256 
La famille celtique, 25G 
Antiquite des compositions pour 
crime, 257 



Arbois de Jubainville (Henry d') contd. : 
Attributions judiciaires ohez les celtes, 

257 
Juridiction des Druides, 257 
Procedure du jeune en Irlande, 257 
Puissance paternelle sur le flls, 257 
La saisie mobiliere, 257 
La saisine irlandaise, 257 
Tarif de la composition pour meurtre, 

257 
Termes du droit public, 257 
Atkinson's ' Glossary to Ancient Laws 

of Ireland,' 259 
Chronique. Ancient Laws of Ireland, 

259 
Revue Celtique (Ed.), 1 
Notice biographique, 271 
Bibliographie, 271 
Melanges dedie' a, 4 
Arbois de Jubainville (H. d')& L. Pon- 
sinet: L'exil des' flls d'Usnech, 93 
Ard Uilinne, 169 
Ark, The, 122 

Armstrong (Edmund Clarence Richard) : 
Early Christian monuments, Gallen 

Priory, 56 
Inscribed cross-slab, Gallen Priory, 56 
Sculptured slabs, Gallen Priory, 56 
Arnold (Matthew) : Study of Celtic 

Literature, 75 
Arreis, De, Old-Irish treatise, 230 
Art mac Cuind, 106, 107, 109 
Ascoli (Graziadio Isaia) : 

Glossario dell' antico Irlandese, 6 

Celtica, 23, 31, 40 

Adblam e adhchlos, 23 

Note Irlandesi, 15. 71 

Voeali attrate nell' irlandese, 31 

Sufflsso -tero, 38 

Pronomi infissi, 39 

Aggettivi pronominali, 39 

Sommer's ' Pronomen personale in- 

flxum,' 39 
Un passo dell' inno di Colman, 40 
II Codice Irlandese dell' Ambrosiana, 
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